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(Fr.): In het Frans gestelde vraag. - (N.): In het Nederlands gestelde vraag.

(N.): Question posée en néerlandais. - (Fr.): Question posée en français.

II. Nieuwe vragen waarop niet binnen de door het reglement bepaalde termijn geantwoord is. (Art. 123, eerste tot 
vierde lid van het reglement van de Kamer).

II. Nouvelles questions auxquelles il n'a pas été répondu dans le délai fixé par le règlement. (Art. 123, alinéas 1 à 4 
du règlement de la Chambre).

Vice-eersteminister en minister van Werk, 
Economie en Landbouw

Vice-premier ministre et ministre de l'Emploi, de 
l'Économie et de l'Agriculture

DO 2024202501818
Vraag nr. 4 van De heer volksvertegenwoordiger Axel

Ronse van 19 februari 2025 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Werk, Economie
en Landbouw:

DO 2024202501818
Question n° 4 de Monsieur le député Axel Ronse du

19 février 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et de
l'Agriculture:

Het sollicitatieverlof. Congé de sollicitation.
Volgens de regeling van het sollicitatieverlof heeft een

werknemer die ontslagen werd of zelf ontslag nam, het
recht om tijdens de opzeggingsperiode, afhankelijk van de
situatie, een halve of een volledige dag per week afwezig te
zijn met behoud van loon. Voor deeltijdse werknemers
wordt het recht op sollicitatieverlof toegekend in verhou-
ding tot de duur van hun prestaties. Dit "verlof" mag
slechts gebruikt worden om te zoeken naar een nieuwe
dienstbetrekking.

Conformément au régime du congé de sollicitation, un
travailleur licencié ou démissionnaire a le droit de s'absen-
ter, selon la situation, une demi-journée ou une journée
entière par semaine pendant la période de préavis, tout en
conservant son salaire. Pour les travailleurs à temps partiel,
le droit au congé de sollicitation est accordé proportionnel-
lement à la durée de leurs prestations. Ce "congé" ne peut
être utilisé que pour la recherche d'un nouvel emploi.

1. Hoeveel werknemers maakten reeds gebruik van dit
sollicitatieverlof? Graag een overzicht van de laatste vijf
jaar, met een opsplitsing tussen voltijdse en deeltijdse
werknemers.

1. Combien de travailleurs ont-ils déjà eu recours à ce
congé de sollicitation? Merci de fournir un aperçu pour les
cinq dernières années, avec une ventilation entre les tra-
vailleurs à temps plein et à temps partiel.

2. In hoeveel gevallen werd sollicitatieverlof opgenomen
nadat een nieuwe job reeds is gevonden? Graag een over-
zicht van de laatste vijf jaar, met een opsplitsing tussen
voltijdse en deeltijdse werknemers.

2. Dans combien de cas le congé de sollicitation a-t-il été
pris après qu'un nouvel emploi avait déjà été trouvé? Merci
de fournir un aperçu pour les cinq dernières années, avec
une ventilation entre les travailleurs à temps plein et à
temps partiel.

3. Op welke manier wordt gecontroleerd of dit verlof
effectief wordt gebruikt waarvoor het bestemd is?

3. Comment vérifie-t-on si ce congé est effectivement
utilisé aux fins prévues?

4. Indien blijkt dat dit verlof voor andere doelen wordt
aangewend, kunnen er dan sancties worden opgelegd? Zo
ja, welke sancties zijn dat?

4. S'il s'avère que ce congé est utilisé à d'autres fins, des
sanctions peuvent-elles être imposées? Dans l'affirmative,
quelles sont ces sanctions?
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DO 2024202501821
Vraag nr. 5 van De heer volksvertegenwoordiger Axel

Ronse van 19 februari 2025 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Werk, Economie
en Landbouw:

DO 2024202501821
Question n° 5 de Monsieur le député Axel Ronse du

19 février 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et de
l'Agriculture:

Het recht op deconnectie. Droit à la déconnexion.
De wet van 3 oktober 2022 houdende diverse arbeidsbe-

palingen (Belgisch Staatsblad van 10 november 2022)
voorziet in het recht op deconnectie voor werknemers.
Werknemers in een bedrijf met minstens 20 werknemers
hebben sindsdien het recht om zich buiten de werkuren niet
te connecteren door middel van professionele digitale
hulpmiddelen, zoals smartphone, pc, email, enz. Met
andere woorden, ze moeten zich dus niet langer verant-
woorden wanneer ze na de werkuren niet antwoorden op
telefoons of mails.

La loi du 3 octobre 2022 portant des dispositions diverses
relatives au travail (Moniteur belge du 10 novembre 2022)
prévoit le droit à la déconnexion des travailleurs. Depuis
lors, les membres du personnel d'une entreprise qui occupe
au moins 20 travailleurs ont le droit de se déconnecter, en
dehors des heures de travail, de leurs outils numériques
professionnels: smartphone, ordinateur, messagerie élec-
tronique, etc. En d'autres termes, ils ne doivent plus se jus-
tifier lorsqu'ils ne répondent pas au téléphone ou aux
courriels après les heures de travail.

Deze maatregel werd genomen met het oog op de eerbie-
diging van het evenwicht tussen privé en beroepsleven. Het
is echter onduidelijk of kan worden gegarandeerd dat dit
ook wordt nageleefd.

Cette mesure a été prise afin que l'équilibre entre la vie
privée et la vie professionnelle soit respecté. Peut-on toute-
fois garantir que cet équilibre est respecté? La réponse à
cette question n'est pas claire.

1. Wordt er werkelijk gecontroleerd op de naleving door
werkgevers van het recht op deconnectie van werknemers?
Zo ja, op welke manier of via welke mechanismes wordt de
naleving georganiseerd en/of afgedwongen?

1. Le respect par les employeurs du droit à la décon-
nexion des travailleurs est-il réellement contrôlé? Dans
l'affirmative, de quelle manière ou par le biais de quels
mécanismes l'application de ce droit est-il organisé et/ou
imposé?

2. Werden er sinds de invoering van het recht op decon-
nectie reeds sancties gegeven wegens niet-naleving? Zo ja,
welke sancties zijn dat (graag een overzicht) en wat was de
impact hiervan?

2. Des sanctions ont-elles déjà été infligées pour non-res-
pect du droit à la déconnexion depuis son instauration?
Dans l'affirmative, quelles sanctions ont été infligées
(veuillez en fournir le relevé) et quels en ont été les effets?

DO 2024202501822
Vraag nr. 6 van De heer volksvertegenwoordiger Axel

Ronse van 19 februari 2025 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Werk, Economie
en Landbouw:

DO 2024202501822
Question n° 6 de Monsieur le député Axel Ronse du

19 février 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et de
l'Agriculture:

Werklozen in het buitenland. Chômeurs expatriés.
Werklozen kunnen afhankelijk van hun nationaliteit werk

zoeken in de Europese Unie, Ijsland, Liechtenstein, Noor-
wegen en Zwitserland, met behoud van hun Belgische
werkloosheidsuitkering. Hiervoor dient men enkele forma-
liteiten te vervullen voor het vertrek, zoals ingeschreven
zijn als werkzoekende in België en de Rijksdienst voor
Arbeidsvoorziening (RVA) verzoeken om het recht op uit-
voer vast te stellen.

En fonction de leur nationalité, les chômeurs peuvent
chercher un emploi dans un pays de l'Union européenne,
en Islande, au Liechtenstein, en Norvège et en Suisse tout
en conservant leurs allocations de chômage belges. Pour ce
faire, ils doivent remplir certaines formalités avant leur
départ, notamment s'inscrire en tant que demandeurs
d'emploi en Belgique et demander à l'Office National de
l'Emploi (ONEM) de constater leur droit à l'exportation.
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Ook in het buitenland heeft een uitkeringsgerechtigde
plichten om na te komen. Zo moet hij zich inschrijven als
werkzoekende bij de buitenlandse dienst voor arbeidsbe-
middeling en in het andere land actief naar werk zoeken.
De controles die dat land organiseert zijn van toepassing.
Tijdens het verblijf moet men ook het controleformulier
overmaken aan de Belgische uitbetalingsinstelling, op
grond waarvan de uitkering zal worden betaald. Bovendien
stelt de buitenlandse dienst voor arbeidsbemiddeling de
RVA in kennis wanneer zich iets voordoet dat invloed heeft
op het recht om werkloosheidsuitkering te ontvangen.

À l'étranger, un allocataire a également des obligations à
honorer. Il est tenu par exemple de s'inscrire comme
demandeur d'emploi auprès du service local de l'emploi et
de rechercher activement du travail dans le pays étranger.
Les contrôles organisés par ce pays lui sont applicables.
Durant son séjour, il doit également faire parvenir à l'orga-
nisme belge de paiement le formulaire de contrôle, sur la
base duquel l'allocation sera versée. Le service de l'emploi
du pays étranger informera en outre l'ONEM de tout évé-
nement ayant une incidence sur le droit aux allocations de
chômage.

Gezien de nauwe band tussen de Belgische en buiten-
landse instellingen, had ik graag enkele cijfers in kaart
gebracht.

Vu le lien étroit qu'entretiennent les organismes belges et
étrangers, j'aurais souhaité obtenir certains chiffres.

1. Hoeveel mensen in het buitenland ontvangen een Bel-
gische werkloosheidsuitkering? Graag een jaarlijks over-
zicht per land voor de laatste vijf jaar.

1. Combien de personnes expatriées perçoivent des allo-
cations de chômage belges? Veuillez fournir un aperçu
annuel par pays pour les cinq dernières années.

2. Hoeveel daarvan zijn niet-Belgen uit de Europese
Unie? Graag een overzicht van de nationaliteiten en van de
duurtijd dat ze Belgische werkloosheidsuitkering ontvan-
gen.

2. Combien d'entre elles sont des ressortissants de
l'Union européenne non belges? Veuillez fournir un aperçu
des nationalités et de la durée de perception des allocations
de chômage belges.

3. Hoeveel keer werd door de bevoegde instellingen in
het buitenland een controle gedaan? Graag een overzicht
per jaar en per land voor de laatste vijf jaar.

3. Combien de contrôles ont été effectués par les orga-
nismes compétents à l'étranger? Veuillez fournir un aperçu
annuel par pays pour les cinq dernières années.

4. Hoeveel mensen kwamen niet opdagen op een con-
trole?

4. Combien de personnes ne se sont pas présentées à un
contrôle?

5. Hoeveel keer leidde dit tot sancties? 5. Combien de sanctions ont été infligées en consé-
quence?

DO 2024202501840
Vraag nr. 7 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 19 februari 2025 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Landbouw:

DO 2024202501840
Question n° 7 de Madame la députée Sophie Thémont

du 19 février 2025 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre de l'Emploi, de l'Économie et de
l'Agriculture:

Toename van het aantal werknemers van 55 jaar en ouder
met een flexi-job.

L'augmentation du nombre de flexi-jobs chez les travail-
leurs de plus de 55 ans.

Uit een analyse van het hr-bedrijf Acerta blijkt dat er
steeds meer oudere werknemers, meer bepaald de 55-64-
jarigen en de 65-plussers, ervoor opteren een flexi-job uit
te oefenen; een trend die sinds de uitbreiding van het stel-
sel van de flexi-jobs tot nieuwe sectoren, zoals de uit-
vaartsector, de logistiek en de tuinbouw, steeds
uitgesprokener geworden is.

Il ressort d'une analyse réalisée par la société de res-
sources humaines Acerta, que les travailleurs âgés, notam-
ment ceux de 55 à 64 ans et de plus de 64 ans, sont de plus
en plus nombreux à opter pour un flexi-job, une tendance
qui s'est accentuée depuis l'élargissement du système des
flexi-jobs à de nouveaux secteurs tels que les pompes
funèbres, la logistique et l'horticulture.

Volgens die analyse is het percentage 65-plussers in het
stelsel van de flexi-jobs significant toegenomen. Momen-
teel gaat het over een op vijf flexi-jobbers.

Selon cette analyse, la proportion de travailleurs âgés de
65 ans et plus dans les flexi-jobs a augmenté de manière
significative, représentant désormais un sur cinq des tra-
vailleurs flexi-job.
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Dat doet meerdere vragen rijzen met betrekking tot de
afkalvende bestaanszekerheid van de senioren en de
impact van die vorm van tewerkstelling op hun arbeidsom-

standigheden, hun sociale zekerheid en hun professionele
toekomst.

Cela soulève plusieurs questions concernant la précarisa-
tion des plus âgés, ainsi que l'impact de cette forme
d'emploi sur leurs conditions de travail, leur sécurité
sociale et leur avenir professionnel.

1. Hoeveel 55-plussers staan er momenteel als flexi-job-
ber ingeschreven? Kunt u die cijfers uitsplitsen per leef-
tijdscategorie (55-64 jaar en 65-plussers)?

1. Combien de travailleurs âgés de 55 ans et plus sont
actuellement inscrits dans le système des flexi-jobs, répar-
tis par tranches d'âge (55-64 ans, 65 ans et plus)?

2. In welke sectoren is er de sterkste toename van de
tewerkstelling van oudere werknemers in een flexi-job, en
meer specifiek voor de sectoren tot welke het systeem
recent uitgebreid werd (uitvaart, logistiek, enz.)?

2. Quels sont les secteurs dans lesquels l'emploi en flexi-
job connaît la plus forte croissance parmi les travailleurs
âgés, et notamment dans les secteurs récemment étendus
(pompes funèbres, logistique, etc.)?

3. Welke maatregelen overweegt de regering om ervoor
te zorgen dat de uitbreiding van de flexi-jobs niet bijdraagt
tot meer precaire situaties bij de oudere werknemers, meer
bepaald op het stuk van hun sociale rechten, hun pensioe-
nen en hun veiligheid op het werk?

3. Quelles mesures le gouvernement envisage-t-il pour
garantir que l'expansion des flexi-jobs ne contribue pas à la
précarisation des travailleurs âgés, notamment en matière
de droits sociaux, de pensions et de sécurité au travail?

4. Werden de arbeidsvoorwaarden van de oudere werkne-
mers in bovengenoemde sectoren en de impact van die
vorm van tewerkstelling op hun gezondheid en hun welzijn
geëvalueerd?

4. Des évaluations ont-elles été réalisées concernant les
conditions de travail des travailleurs âgés dans ces secteurs
et l'impact de cette forme d'emploi sur leur santé et leur
bien-être?

DO 2024202501841
Vraag nr. 8 van De heer volksvertegenwoordiger Steven

Coenegrachts van 19 februari 2025 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Landbouw:

DO 2024202501841
Question n° 8 de Monsieur le député Steven

Coenegrachts du 19 février 2025 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de l'Emploi, de
l'Économie et de l'Agriculture:

Fonds voor Sluiting van Ondernemingen. - Faillissemen-
ten.

Fonds d'indemnisation des travailleurs licenciés en cas de
fermeture d'entreprises. - Faillites.

De afgelopen paar jaar hebben we helaas een aantal
omvangrijke faillissementen meegemaakt. Dat betekent
voor de getroffen werknemers niet alleen dat ze op zoek
moeten naar een andere job, maar ook dat ze aangewezen
zijn op het Fonds voor Sluiting van Ondernemingen (FSO)
om een beroep te kunnen doen op een tegemoetkoming ter
compensatie van achterstallige lonen en dergelijke die niet
door de gefailleerde werkgever kunnen uitbetaald worden.
Vanuit concrete casussen verneem ik dat de uitbetaling van
deze tegemoetkoming vaak een ruime tijd in beslag neemt.

Ces dernières années, nous avons malheureusement été
confrontés à une série de faillites importantes. Cela signifie
pour les travailleurs concernés non seulement qu'ils
doivent chercher un autre emploi, mais également qu'ils
sont orientés vers le Fonds d'indemnisation des travailleurs
licenciés en cas de fermeture d'entreprises (FFE) pour pou-
voir prétendre à une intervention compensant les arriérés
de salaire et autres indemnités que l'employeur failli ne
peut pas verser. Des cas concrets m'apprennent que le ver-
sement de cette intervention prend souvent beaucoup de
temps.

Het FSO voert een administratief onderzoek uit naar de
toepasbaarheid van de sluitingswetgeving op de vroegere
werkgever en behandelt ondertussen ook de persoonlijke
aanvraag van de getroffen werknemers.

Le FFE mène une enquête administrative sur l'applicabi-
lité à l'ancien employeur de la législation sur les fermetures
et entre-temps, elle traite aussi la demande personnelle for-
mulée par les travailleurs concernés.
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Met de toepassing van het FSO kunnen gedupeerde
werknemers de evolutie van hun dossier via internet con-
sulteren en opvolgen. Wie dat wenst kan zich inschrijven
op een gratis maildienst die hen op de hoogte brengt van
belangrijke veranderingen in het dossier.

L'application du FFE permet aux travailleurs lésés de
consulter et de suivre l'évolution de leur dossier sur l'inter-
net. Toute personne qui le souhaite peut s'inscrire à un ser-
vice de courriel gratuit qui la tient informée des
changements importants dans son dossier.

1. Hoeveel tegemoetkomingen zijn momenteel hangende
bij het FSO?

1. Combien d'interventions sont actuellement pendantes
au sein du FFE?

2. a) Hoeveel van die aanvragen zijn momenteel in
behandeling?

2. a) Combien de ces demandes sont actuellement en
cours de traitement?

b) Hoeveel van deze vragen komen van getroffen werk-
nemers:

b) Combien de ces demandes proviennent de travailleurs
concernés:

- woonachtig in het Vlaams Gewest; - domiciliés en Région flamande;
- woonachtig in het Waals Gewest; - domiciliés en Région wallonne;
- woonachtig in Brussel; - domiciliés à Bruxelles;
- woonachtig in het buitenland? - domiciliés à l'étranger?
3. In hoeveel gevallen gaat het om werknemers die recht

hebben op de maximale tegemoetkoming?
3. Dans combien de cas s'agit-il de travailleurs ayant

droit à l'intervention maximale?
4. a) Hoeveel dossiers werden in de jaren 2020 tot en met

2024 jaarlijks afgerond en uitbetaald door het FSO?
4. a) Combien de dossiers ont fait l'objet d'un règlement

et d'un versement chaque année par le FFE dans les années
2020 jusqu'en 2024 y compris?

b) Hoeveel van deze dossiers hadden betrekking op
werknemers:

b) Combien de ces dossiers concernaient des travailleurs:

- woonachtig in het Vlaams Gewest? - domiciliés en Région flamande;
- woonachtig in het Waals Gewest? - domiciliés en Région wallonne;
- woonachtig in Brussel? - domiciliés à Bruxelles;
- woonachtig in het buitenland? - domiciliés à l'étranger?
5. a) Hoeveel bedraagt de gemiddelde duurtijd van

behandeling van een dossier tot en met de uitbetaling?
5. a) Quelle est la durée moyenne du traitement d'un dos-

sier jusqu'au versement?
b) Hoe is die gemiddelde duurtijd geëvolueerd in de peri-

ode 2020 tot heden?
b) Quelle est l'évolution de cette durée moyenne au cours

de la période allant de 2020 à aujourd'hui?
6. Hoeveel personeelsleden (voltijdequivalenten en aan-

tal koppen) zijn bezig met de behandeling van de dossiers?
Graag aantallen per taalrol.

6. Combien de membres du personnel (équivalents temps
plein et effectif) s'occupent du traitement des dossiers?
Pourriez-vous fournir les chiffres par rôle linguistique?

7. Hoeveel van de werknemers die een aanvraag tot tege-
moetkoming ingediend hebben, volgen de evolutie van hun
dossier digitaal op?

7. Combien de travailleurs parmi ceux ayant introduit
une demande d'intervention suivent l'évolution de leur dos-
sier par la voie numérique?

8. Hoeveel werknemers schrijven zich in om via mail op
de hoogte te worden gehouden van belangrijke wijzigingen
in hun dossier?

8. Combien de travailleurs s'inscrivent au service de
courriel pour être tenus informés des changements impor-
tants dans leur dossier?

9. Wat moeten we verstaan onder "belangrijke" wijzigin-
gen?

9. Que devons-nous entendre par "changements impor-
tants"?

10. In de provincie Antwerpen vroeg de firma Van Hool
in het voorjaar van 2024 het faillissement aan. Het jaar
voordien werd Macro failliet verklaard, met onder meer de
vestiging in Wijnegem.

10. En province d'Anvers, la société Van Hool a déposé
le bilan au printemps 2024. L'année précédente, Makro,
notamment son site de Wijnegem, avait été déclarée en
faillite.

a) Hoeveel vroegere werknemers hebben een dossier
voor tegemoetkoming ingediend bij het FSO?

a) Combien d'anciens travailleurs ont introduit un dossier
de demande d'intervention auprès du FFE?

b) Hoeveel van deze dossiers waren ontvankelijk? b) Combien de ces dossiers ont été déclarés recevables?
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c) Hoeveel van deze dossiers wachten nog op behande-
ling?

c) Combien de ces dossiers sont encore en attente de trai-
tement?

d) Hoeveel van deze dossiers werden al behandeld en
zijn momenteel in behandeling?

d) Combien de ces dossiers ont déjà été traités et sont
actuellement en cours de règlement?

e) Hoeveel van deze dossiers werden al afgehandeld? e) Combien de ces dossiers ont déjà été réglés?
f) Hoeveel dossiers werden al uitbetaald? f) Combien de dossiers ont déjà fait l'objet d'un verse-

ment?
g) Hoeveel bedroeg de totale som die al uitbetaald werd? g) À combien s'est élevée la somme totale déjà versée?
h) Hoeveel bedraagt de verwachte in totaal uit te betalen

tegemoetkoming?
h) Quel est le montant total prévu de l'intervention à ver-

ser?
Cijfers telkens graag voor Van Hool en Makro. Pourriez-vous fournir chaque fois les chiffres pour Van

Hool et Makro?

DO 2024202501871
Vraag nr. 12 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Quickenborne van 19 februari 2025
(N.) aan de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Landbouw:

DO 2024202501871
Question n° 12 de Monsieur le député Vincent Van

Quickenborne du 19 février 2025 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de l'Emploi, de
l'Économie et de l'Agriculture:

Premies voor nachtprestaties zoals vermeld in het regeer-
akkoord.

Primes de travail de nuit telles que mentionnées dans
l'accord de gouvernement.

In het regeerakkoord wordt vermeld dat "de bestaande
premies voor nachtprestaties zoals vastgelegd in collec-
tieve arbeidsovereenkomsten (cao's) in diverse sectoren en
bedrijven hierbij blijven gelden." Met betrekking tot deze
passage had ik graag volgende verduidelijkingen ontvan-
gen.

L'accord de gouvernement stipule que les "primes exis-
tantes pour les prestations de nuit, telles que définies dans
les conventions collectives de travail (CCT) de divers sec-
teurs et entreprises, continueront de s'appliquer". J'aurais
souhaité quelques éclaircissements à ce propos.

1. a) Welke cao's vallen onder deze bepaling? 1. a) Quelles CCT sont concernées par cette disposition?
b) Kunt u een overzicht geven van de sectoren en speci-

fieke cao's waarin deze premies voor nachtprestaties zijn
vastgelegd?

b) Pouvez-vous fournir un aperçu des secteurs et des
CCT précises qui prévoient ces primes de travail de nuit?

c) Zijn er uitzonderingen of specifieke voorwaarden ver-
bonden aan het behoud van deze premies?

c) Existe-t-il des exceptions ou des conditions spéci-
fiques liées au maintien de ces primes?

2. a) Hoeveel werknemers genieten momenteel van deze
premies?

2. a) Combien de travailleurs bénéficient actuellement de
ces primes?

b) Kunt u een raming geven van het aantal werknemers
dat vandaag een premie voor nachtprestaties ontvangt?

b) Pouvez-vous fournir une estimation du nombre de tra-
vailleurs qui perçoivent actuellement des primes de travail
de nuit?

c) Hoe is deze groep verdeeld per sector en per type over-
eenkomst (bijv. voltijds, deeltijds, interim, enz.)?

c) Merci de fournir une ventilation de ce groupe de tra-
vailleurs par secteur et par type de contrat (p. ex.: contrat à
temps plein, à temps partiel, d'intérim, etc.).

3. a) Wat gebeurt er met nieuwe werknemers na invoe-
ring van de nieuwe regels voor nachtwerk?

3. a) Qu'en est-il des travailleurs engagés après l'instaura-
tion des nouvelles règles de travail de nuit?
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b) Indien iemand in dienst treedt na de inwerkingtreding
van de nieuwe regels voor nachtwerk, behoudt deze per-
soon dan ook recht op de premie voor nachtprestaties
indien hij onder een bestaande cao valt of geldt de premie
enkel voor reeds bestaande werknemers en worden nieuwe
werknemers hier niet langer voor gecompenseerd?

b) Un travailleur entrant en fonction après l'entrée en
vigueur des nouvelles règles régissant le travail de nuit a-t-
il également droit à la prime de travail de nuit s'il relève
d'une CCT existante? Ou la prime ne s'applique-t-elle
qu'aux travailleurs déjà en place et non aux nouveaux
entrants, qui ne bénéficient plus d'aucune compensation
pour le travail de nuit?

Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken 
en Volksgezondheid, belast met 

Armoedebestrijding

Vice-premier ministre et ministre des Affaires 
sociales et de la Santé publique, chargé de la Lutte 

contre la pauvreté

DO 2024202501806
Vraag nr. 1 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leentje Grillaert van 19 februari 2025 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding:

DO 2024202501806
Question n° 1 de Madame la députée Leentje Grillaert

du 19 février 2025 (N.) au vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Lutte contre la pauvreté:

Vergiftiging na blootstelling aan (vaat)wascapsules. Intoxication après une exposition aux capsules de lessive
(lave-vaisselle).

In 2022 ontving het Belgisch Antigifcentrum volgens
haar jaarrapport 247 oproepen, met evenveel slachtoffers,
blootgesteld aan (vaat)wascapsules. De meerderheid van
de blootstellingen kwam voor bij kinderen (87,4 %; 216).
De blootstelling vond meestal plaats via de mond (68,7 %;
193), gevolgd door blootstelling via het oog (19,6 %; 55)
en in mindere mate op de huid (10,3 %).

Dans son rapport annuel, le Centre Antipoisons belge
mentionne avoir enregistré, en 2022, 247 appels et 247 vic-
times dans des dossiers d'exposition à des capsules de les-
sive (lave-vaisselle). La majorité de ces personnes étaient
des enfants (87,4 %, soit 216 personnes). Il s'agissait prin-
cipalement d'expositions orales (68,7 %, soit 193 per-
sonnes), oculaires (19,6 %, soit 55 personnes) et dans une
moindre mesure, cutanées (10,3 %).

Het aantal slachtoffers bereikte een hoogtepunt in 2018,
met daaropvolgend een lichte daling. Deze lichte daling
van de cijfers is mogelijks het gevolg van de aanpassing in
de CLP (Classification, Labelling, Packaging)-reglemen-
tering (1 juni 2015) die bijkomende voorschriften oplegde
aan producenten om het risico op ongevallen te beperken.
Deze voorschriften verplichtten de industrie onder andere
om wascapsules in een ondoorzichtige, moeilijk te openen
verpakking op de markt te brengen.

Le nombre de victimes a atteint un pic en 2018 et a
ensuite légèrement diminué. Il se peut que cette légère
baisse soit due à la modification de la réglementation CLP
- Classification, Labelling, Packaging (1er juin 2015), qui
a imposé des exigences supplémentaires aux fabricants
afin de réduire les risques d'accidents. Cette réglementa-
tion a notamment obligé l'industrie à commercialiser les
capsules de lessive dans des emballages opaques et qu'il est
difficile d'ouvrir.

Naar aanleiding van de vele ongevallen geregistreerd
door de verschillende Europese antigifcentra, werden op
Europees niveau reglementaire maatregelen genomen om
de verpakkingen van deze producten minder aantrekkelijk
te maken en om de weerstand van die capsules te verhogen.
Deze technische voorschriften traden in werking op 1 juni
2015 en zouden worden geëvalueerd door de Europese
Commissie, die zich ertoe verbond om het dossier te her-
openen teneinde andere maatregelen te treffen.

À la suite des nombreux accidents enregistrés par les dif-
férents centres antipoisons européens, des mesures régle-
mentaires ont été prises à l'échelon européen afin de rendre
l'emballage de ces produits moins attrayants et d'augmenter
la résistance de ces capsules. Ces prescriptions techniques
sont entrées en vigueur le 1er juin 2015 et devaient être
évaluées par la Commission européenne qui s'était engagée
à rouvrir le dossier en vue d'autres mesures.
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1. Wat zijn de meest recente cijfers van blootstelling aan
(vaat)wascapsules? Hoe vaak betreft het kinderen?

1. Quels sont les derniers chiffres relatifs aux expositions
aux capsules de lessive (lave-vaisselle)? Quel est le
nombre d'enfants parmi les victimes?

2. Welke maatregelen zal de Belgische regering treffen
om dit aantal verder te doen dalen?

2. Quelles mesures le gouvernement belge prendra-t-il
afin de réduire encore ce nombre?

3. Welke conclusies werden getrokken uit de doeltref-
fendheid van de op 1 juni 2015 ingevoerde Europese regle-
menteringen?

3. Quelles conclusions ont été tirées de l'efficacité des
réglementations européennes instaurées le 1er juin 2015?

DO 2024202501825
Vraag nr. 2 van De heer volksvertegenwoordiger Axel

Ronse van 19 februari 2025 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding:

DO 2024202501825
Question n° 2 de Monsieur le député Axel Ronse du

19 février 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Lutte contre la pauvreté:

Controle door DAC op cumulatie uitkering en inkomen uit
werk in buitenland.

Contrôle par le SCA du cumul d'indemnités et de revenus
du travail à l'étranger.

Eén van de taken van de Dienst voor administratieve
controle (DAC) van het Rijksinstituut voor ziekte- en inva-
liditeitsverzekering (RIZIV) is om sociale fraude op te spo-
ren en te bestrijden. Daaronder valt het controleren of een
arbeidsongeschikte of invalide gerechtigde zonder toela-
ting een beroepsactiviteit uitoefent terwijl hij of zij een uit-
kering ontvangt. Ook wie in het buitenland dergelijke
uitkering ontvangt, mag niet zonder toelating een beroeps-
activiteit uitoefenen.

Le Service du contrôle administratif (SCA) de l'Institut
national d'assurance maladie-invalidité (INAMI) a notam-
ment pour tâche de détecter et de combattre la fraude
sociale. Cette tâche comprend les contrôles visant à vérifier
si des allocataires exercent une activité professionnelle
sans y être autorisés tout en percevant des indemnités
d'incapacité de travail ou d'invalidité. Les personnes rési-
dant à l'étranger qui perçoivent une telle indemnité n'ont
pas non plus le droit d'exercer une activité professionnelle
sans autorisation.

1. Hoeveel gevallen van gerechtigden op een arbeidson-
geschiktheids- of invaliditeitsuitkering die de uitkering op
oneigenlijke wijze cumuleerden met een inkomen uit werk
in het buitenland stelde de DAC vast en hoeveel bedroeg
het onverschuldigde bedrag? Graag een overzicht van de
laatste vijf jaar.

1. Combien d'allocataires ayant indûment cumulé des
indemnités d'incapacité de travail ou d'invalidité et des
revenus du travail à l'étranger le SCA a-t-il identifiés et à
combien s'élevait le montant indu? Veuillez fournir un
aperçu pour les cinq dernières années.

2. Over verblijf in welke landen gaat het? Graag een
opsomming van de betrokken landen.

2. Dans quels pays les allocataires en question résidaient-
ils? Veuillez énumérer les pays concernés.

3. Welke mogelijkheden heeft de DAC om deze vorm
van sociale fraude op te sporen?

3. De quelles possibilités le SCA dispose-t-il afin de
détecter cette forme de fraude sociale?
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DO 2024202501826
Vraag nr. 3 van De heer volksvertegenwoordiger Axel

Ronse van 19 februari 2025 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding:

DO 2024202501826
Question n° 3 de Monsieur le député Axel Ronse du

19 février 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Lutte contre la pauvreté:

Controle door DAC van arbeidsongeschikte en invalide
gerechtigden in het buitenland.

Contrôle par le SCA des bénéficiaires en incapacité de tra-
vail et invalides résidant à l'étranger.

De Dienst voor administratieve controle (DAC) van het
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering
(RIZIV) ziet toe op de correcte toepassing van de regelge-
ving over ZIV-uitkeringen en bestrijdt sociale fraude.
Daarbij zou ook worden gecontroleerd op onregelmatige
aanwezigheden bij controles in het buitenland.

Le Service du contrôle administratif (SCA) de l'Institut
national d'assurance maladie-invalidité (INAMI) veille à
l'application correcte de la réglementation relative aux
indemnités AMI et lutte contre la fraude sociale. À cet
égard, il contrôlerait également les présences irrégulières
lors de vérifications effectuées à l'étranger.

1. Hoeveel gevallen van onregelmatige aanwezigheden
van arbeidsongeschikte en invalide gerechtigden in het
buitenland stelde de DAC vast en hoeveel bedroeg het
onverschuldigde bedrag? Graag een overzicht van de laat-
ste vijf jaar.

1. Combien de cas de présence irrégulière de bénéfi-
ciaires en incapacité de travail et invalides à l'étranger le
SCA a-t-il constatés et à combien s'est élevé le montant
indu? Pourriez-vous fournir un relevé pour ces cinq der-
nières années?

2. Over het verblijf in welke landen gaat het? Graag een
opsomming van de betrokken landen.

2. Dans quels pays les allocataires en question résidaient-
ils? Pourriez-vous fournir une liste des pays concernés?

3. Welke mogelijkheden heeft de DAC om dergelijke
fraude op te sporen? In de activiteitenverslagen is sprake
van verslagen van de grenspolitie die de arbeidsauditeurs
ontvangen. Heeft het RIZIV ook zelf mogelijkheden om
deze fraude op te sporen?

3. De quelles possibilités le SCA dispose-t-il pour détec-
ter de tels cas de fraude? Les rapports d'activités font état
de rapports de la police des frontières que les auditeurs du
travail reçoivent. L'INAMI est-il également en mesure de
détecter lui-même ces cas de fraude?

4. Deze cijfers waren vroeger beschikbaar in het publiek
toegankelijke activiteitenverslag van de DAC, maar we
merken dat er sinds 2022 geen activiteitenverslag meer
gepubliceerd is op de website van het RIZIV. Wat is hier-
van de oorzaak?

4. Ces chiffres figuraient précédemment dans le rapport
d'activités du SCA accessible au public, mais nous remar-
quons que, depuis 2022, l'INAMI ne publie plus de rapport
d'activités sur son site. Quelle en est la cause?

5. We vernamen dat er in 2024 sprake zou zijn van een
onverschuldigd bedrag van bijna een half miljoen euro. In
2014 ging het nog maar om een dikke 40.000 euro. Wat is
de oorzaak van deze stijging? Is de controle meer effectief
geworden of zijn er aanwijzingen dat het onregelmatig ver-
blijf in het buitenland zich meer voordoet?

5. Nous avons appris qu'en 2024, il aurait été question
d'un montant indu de près d'un demi-million d'euros. En
2014, il n'était encore question que d'environ 40.000 euros.
Quelle est la cause de cette augmentation? Les contrôles
sont-ils devenus plus efficaces ou y a-t-il des indices sug-
gérant une croissance du nombre de cas de séjour irrégu-
liers à l'étranger?
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DO 2024202501827
Vraag nr. 4 van De heer volksvertegenwoordiger Axel

Ronse van 19 februari 2025 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding:

DO 2024202501827
Question n° 4 de Monsieur le député Axel Ronse du

19 février 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Lutte contre la pauvreté:

Ziekte-uitkeringen aan mensen in het buitenland. Les indemnités de maladie versées aux personnes domici-
liées à l'étranger.

Uit cijfers van de Belgische ziekteverzekering die col-
lega Kathleen Depoorter opvroeg, bleek dat in 2023 bijna
12.000 langdurig zieken gedomicilieerd zijn in het buiten-
land. Ruim de helft daarvan kreeg reeds langer dan vier
jaar een ziekte-uitkering.

Il ressort de chiffres de l'assurance maladie belge deman-
dés par ma collègue Kathleen Depoorter que près de
12.000 malades de longue durée étaient domiciliés à
l'étranger en 2023. Plus de la moitié d'entre eux perce-
vaient déjà des indemnités de maladie depuis plus de
quatre ans.

Wie zijn of haar woonplaats overbrengt naar het buiten-
land of er tijdelijk verblijft, kan ter plaatse ziekte-uitkerin-
gen blijven genieten. Men moet daarvoor het Belgisch
ziekenfonds voor vertrek op de hoogte brengen en het
adres van verblijf- of woonplaats meedelen. Afhankelijk
van het land van bestemming moet men ook vooraf toe-
stemming hebben van de adviserend geneesheer.

Tout bénéficiaire qui transfère son domicile à l'étranger
ou y séjourne temporairement peut continuer de percevoir
des indemnités de maladie sur place. Pour ce faire, il faut
informer la mutualité belge avant le départ et lui communi-
quer son adresse de séjour ou de résidence. En fonction du
pays de destination, il faut également obtenir l'accord préa-
lable du médecin-conseil.

De controle van arbeidsongeschiktheid in het buitenland
gebeurt door de bevoegde instelling van uw verblijf- of
woonplaats op verzoek van uw Belgische ziekenfonds. Na
controle wordt een medisch verslag opgesteld voor de
adviserend geneesheer van het Belgische ziekenfonds die
dan beslist over de verlenging van de uitkering.

Le contrôle de l'incapacité de travail à l'étranger est
effectué par l'organisme compétent du lieu de séjour ou de
résidence, à la demande de la mutualité belge. À l'issue du
contrôle, un rapport médical est rédigé pour le médecin-
conseil de la mutualité belge, qui décide alors de prolonger
ou non l'octroi de l'indemnité.

Met andere woorden, de Belgische sociale zekerheid is
dus op de hoogte van wie in het buitenland ziekte-uitkerin-
gen geniet en die mensen hangen nog steeds af van de
beslissing door een Belgische geneesheer.

En d'autres termes, la sécurité sociale belge sait donc qui
continue de percevoir des indemnités de maladie à l'étran-
ger, et les personnes concernées dépendent toujours de la
décision d'un médecin-conseil belge.

1. Hoeveel keer verzocht een Belgisch ziekenfonds zo'n
controle? Graag een jaarlijks overzicht voor de laatste vijf
jaar.

1. À combien de reprises les mutualités belges ont-elles
demandé un tel contrôle? Veuillez fournir un relevé annuel
pour les cinq dernières années.

2. Hoeveel keer werd dan effectief door zo'n bevoegde
instelling van verblijf- of woonplaats een controle gedaan?
Graag een jaarlijks overzicht per land voor de laatste vijf
jaar?

2. À combien de reprises un tel organisme compétent du
lieu de séjour ou de résidence a-t-il effectivement procédé
à un contrôle? Veuillez fournir un relevé annuel par pays
pour les cinq dernières années.

3. Hoeveel mensen kwamen niet opdagen op een con-
trole?

3. Combien de personnes ne se sont pas présentées lors
d'un contrôle?

4. Hoeveel keer leidde dit tot sancties? 4. À combien de reprises une sanction a-t-elle été infligée
en conséquence?
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DO 2024202501829
Vraag nr. 5 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 19 februari 2025 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding:

DO 2024202501829
Question n° 5 de Madame la députée Ellen Samyn du

19 février 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Lutte contre la pauvreté:

Dienst DGEC van het RIZIV. - Handhaving van en proble-
matiek aangaande de taalwetgeving (MV 002289C).

Problématique de la législation linguistique et respect de
celle-ci au sein du SECM de l'INAMI (QO 002289C).

Het Vrij Syndicaat voor het Openbaar Ambt - Rijksinsti-
tuut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering (VSOA
RIZIV) bezorgde u en ons een dossier over problemen met
de naleving van de taalwetgeving door de Dienst voor
geneeskundige evaluatie en controle (DGEC) van het
RIZIV.

Le Syndicat Libre de la Fonction Publique - Institut
national d'assurance maladie-invalidité (INAMI) vous et
nous a remis un dossier sur les problèmes de respect de la
législation linguistique par le Service d'évaluation et de
contrôle médicaux (SECM) de l'INAMI.

Het is op een aantal punten een complex dossier dat voor
een deel mee het gevolg is van het knoeien met de taalrege-
ling voor deze dienst ingevolge een wetswijziging uit
2022. Ik onderscheid een drietal aspecten.

Il s'agit d'un dossier complexe à plusieurs égards, notam-
ment en raison du bricolage de la législation linguistique
applicable à ce service à la suite d'une modification législa-
tive effectuée en 2022. Je distingue trois aspects à cet
égard.

Ten eerste klaagt het VSOA aan dat de taalwetgeving
door eenzelfde leidende ambtenaar, door onvoldoende
gevolg te geven aan adviezen van de Vaste Commissie
voor Taaltoezicht (VCT), bij herhaling werd overtreden en
stelt het dat de betrokkene daarvoor disciplinair moet wor-
den gestraft. Wat niet is gebeurd door zijn overste en waar-
voor de organisatie zich nu tot de minister richt. Dit lijkt
ons alvast een correcte lezing van artikel 57, 1e lid van de
taalwet bestuurszaken. Overeenkomstige het 2e lid wordt
dit nu aan u gevraagd - of aan ons om de wet te wijzigen
indien dit niet gebeurt.

Premièrement, le SLFP dénonce la violation répétée de la
législation linguistique par un même fonctionnaire diri-
geant qui n'a pas suffisamment donné suite aux avis de la
Commission permanente de Contrôle linguistique (CPCL).
Le SLFP affirme que la personne concernée doit faire
l'objet d'une sanction disciplinaire. Son supérieur n'a pas
agi en ce sens, et c'est la raison pour laquelle l'organisation
s'adresse à présent au ministre. Cela nous semble une inter-
prétation correcte de l'article 57, alinéa premier, de la loi
sur l'emploi des langues en matière administrative. Confor-
mément à l'alinéa 2, cette demande vous est à présent
adressée. Si tel n'est pas le cas, il nous revient de modifier
la loi.

Ten tweede wordt aangeklaagd dat van personeelsleden
wordt verwacht dat zij opleiding geven in een andere taal
dan de taal van de taalrol waartoe ze behoren. Dat kan in
principe niet volgens de huidige taalregeling. Het is deze
grief die de aanleiding is voor het voorgaande punt.

Deuxièmement, il dénonce le fait qu'il est demandé aux
membres du personnel de donner une formation dans une
autre langue que celle du rôle linguistique auquel ils appar-
tiennent. En principe, l'actuelle législation linguistique ne
le permet pas. C'est ce grief qui est à l'origine du point pré-
cédent.
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Ten derde wordt aangeklaagd dat artsen-inspecteurs in de
provinciale diensten, in casu in Wallonië, geen Nederlands
kennen, wat sinds de wetswijziging van 2022 noodzakelijk
is geworden om contact te hebben met particulieren. Dat is
allicht het gevolg van het geknoei met de taalregeling in
2022 met de bedoeling om taalfaciliteiten in het hele land
in te voeren wat deze dienstverlening betreft. Kennelijk wil
men nu opnieuw aan de taalregeling morrelen (cfr. RIZIV
8 mei 2024).

Troisièmement, il dénonce le fait que des médecins-ins-
pecteurs travaillant dans les services provinciaux, en
l'occurrence en Wallonie, ne connaissent pas le néerlan-
dais, ce qui est devenu nécessaire depuis la modification
législative effectuée en 2022 pour avoir des contacts avec
des particuliers. Cette situation est certainement due au bri-
colage de la législation linguistique opéré en 2022 afin
d'instaurer, dans l'ensemble du pays, des facilités linguis-
tiques applicables à cette prestation de services. Il semble
que l'on souhaite à présent à nouveau trafiquer la législa-
tion linguistique (cf. la lettre de l'INAMI du 8 mai 2024).

1. Hoe reageert u op de vraag van VSOA om disciplinair
op te treden tegen de betrokken ambtenaar? Is dit een juiste
lezing van de wet en zo ja, wat doet u ermee?

1. Comment réagissez-vous à la demande du SLFP de
prendre des mesures disciplinaires à l'encontre du fonction-
naire concerné? S'agit-il d'une interprétation correcte de la
loi et, dans l'affirmative, qu'en faites-vous?

2. Het klopt kennelijk dat van personeelsleden wordt
gevraagd om les in een andere taal dan hun taalrol te geven
- volgens het RIZIV zelf, zelfs vaak (cfr. brief RIZIV
7 september 2021 aangehaald in advies 53.295). Hoe rea-
geert u hierop en wat onderneemt u in dit verband?

2. Il semble exact qu'il est demandé aux membres du per-
sonnel de donner cours dans une autre langue que celle du
rôle linguistique auquel ils appartiennent; d'après l'INAMI,
cette situation est même fréquente (cf. la lettre de l'INAMI
du 7 septembre 2021 citée dans l'avis 53.295). Quelle est
votre réaction à ce sujet et qu'entreprenez-vous à cet égard?

3. Hoe zit het met de door de wet sinds 2022 opgelegde
tweetaligheid voor de artsen-inspecteurs? Hoeveel zijn er,
per taalrol, in dat geval en hoeveel niet? Wat behelst de
nieuwe aanpassing van de taalregeling waar het RIZIV op
aanstuurt? Wat is uw reactie?

3. Qu'en est-il du bilinguisme imposé aux médecins-ins-
pecteurs par la loi depuis 2022? Combien, par rôle linguis-
tique, sont dans ce cas et combien ne le sont pas?
Qu'implique la nouvelle modification de la législation lin-
guistique visée par l'INAMI? Quelle est votre réaction à cet
égard?

DO 2024202501836
Vraag nr. 6 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 19 februari 2025 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding:

DO 2024202501836
Question n° 6 de Madame la députée Nawal Farih du

19 février 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Lutte contre la pauvreté:

Ereloonsupplementen. Suppléments d'honoraires.
Uit de nieuwe Ziekenhuisbarometer van het Intermutua-

listisch Agentschap (IMA) blijkt een forse toename van de
ereloonsupplementen in 2023. Patiënten moeten soms tot
300 % aan supplementen betalen. Voor een ingreep die 150
euro kost, betaalt de patiënt tot 450 euro extra aan ereloon-
supplementen.

Selon le nouveau Baromètre hospitalier de l'Agence
Intermutualiste (AIM), les suppléments d'honoraires ont
fortement augmenté en 2023. Les patients doivent parfois
payer des suppléments allant jusqu'à 300 %. Pour une
intervention coûtant 150 euros, les patients paient jusqu'à
450 euros de suppléments d'honoraires.

In 2022 ging het nog om een totaal van 668,5 miljoen
euro dat alle patiënten samen uitgaven aan ereloonsupple-
menten en niet-vergoedbare erelonen - in 2023 komt hier
nog eens 86,5 miljoen bij. Intussen is de som van alle
ereloonsupplementen goed voor 19 % extra kosten in ver-
houding tot het totaal van de artsenerelonen. In 2022 was
dat 18,3 %.

En 2022, les patients avaient déboursé ensemble un mon-
tant total de 668,5 millions d'euros de suppléments d'hono-
raires et d'honoraires non remboursables. Pour 2023, ce
montant était encore 86,5 millions d'euros plus élevé.
Entre-temps, la somme de tous les suppléments d'hono-
raires représente 19 % de frais supplémentaires par rapport
au total des honoraires des médecins. En 2022, il s'agissait
de 18,3 %.
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Het is duidelijk dat de ereloonsupplementen nog steeds
een belangrijke inkomenspost zijn voor de ziekenhuizen.
Eind 2024 loopt bovendien de overeengekomen standstill
van de maximumplafonds voor de ereloonsupplementen in
de ziekenhuizen af. Dan bestaat het risico dat sommige zie-
kenhuizen nog hogere ereloonsupplementen zullen vragen
en dit alweer ten koste van de patiënt.

De toute évidence, les suppléments d'honoraires consti-
tuent toujours un important poste de recettes des hôpitaux.
En outre, le gel convenu des plafonds de suppléments
d'honoraires arrivera à expiration fin 2024. Le risque existe
dès lors que certains hôpitaux réclament des suppléments
d'honoraires encore plus élevés, toujours aux dépens des
patients.

1. Kunt u een overzicht bezorgen van de gemiddelde
ereloonsupplementen per ziekenhuis in België? Graag cij-
fers van 2019 tot nu.

1. Pouvez-vous fournir un aperçu des suppléments
d'honoraires moyens par hôpital en Belgique? Veuillez
fournir les chiffres de 2019 jusqu'à ce jour.

2. Kunt u eenzelfde overzicht bezorgen van de maxi-
mumplafonds voor de ereloonsupplementen per ziekenhuis
in België?

2. Pouvez-vous fournir un même aperçu des plafonds de
suppléments d'honoraires par hôpital en Belgique?

3. In 2024 ging de regel in dat er voor medische beeld-
vorming geen ereloonsupplementen meer gevraagd mogen
worden tijdens de reguliere uren. Buiten deze uren mogen
echter wel nog supplementen gevraagd worden. Indien
mogelijk, kan u de gemiddelde ereloonsupplementen per
ziekenhuis geven sinds de invoering van deze regel?

3. La règle selon laquelle les hôpitaux ne peuvent plus
facturer de suppléments d'honoraires pour les examens
d'imagerie médicale pendant les heures de bureau est
entrée en vigueur en 2024. En dehors de ces heures, par
contre, ils peuvent toujours réclamer des suppléments.
Pouvez-vous, si possible, fournir un aperçu des supplé-
ments d'honoraires moyens depuis l'introduction de cette
règle?

4. Voor welke vijf ziekenhuisdiensten worden gemiddeld
de hoogste ereloonsupplementen gevraagd? Graag cijfers
van 2019 tot nu, opgesplitst per ziekenhuis.

4. Quels sont les cinq services hospitaliers pour lesquels
sont réclamés les suppléments d'honoraires moyens les
plus élevés? Veuillez fournir les chiffres de 2019 jusqu'à ce
jour, ventilés par hôpital.

5. Voor welke vijf ziekenhuisdiensten worden gemiddeld
de laagste ereloonsupplementen gevraagd? Graag cijfers
met dezelfde opsplitsing.

5. Quels sont les cinq services hospitaliers pour lesquels
sont réclamés les suppléments d'honoraires moyens les
plus faibles? Veuillez fournir les chiffres selon la même
ventilation.

DO 2024202501837
Vraag nr. 7 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 19 februari 2025 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding:

DO 2024202501837
Question n° 7 de Madame la députée Nawal Farih du

19 février 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Lutte contre la pauvreté:

Wanpraktijken bij schoonheidsklinieken. Pratiques abusives constatées auprès de cliniques de
chirurgie esthétique.

Uit onderzoek van Testaankoop met 19 mystery shoppers
bleek dat er sprake is van toch heel wat wanpraktijken bij
schoonheidsklinieken als het over borstvergrotingen gaat.

Une enquête réalisée par Testachats à l'aide de 19 clientes
mystères a montré que des cliniques de chirurgie esthé-
tique se livrent à de nombreuses pratiques abusives
lorsqu'il s'agit de procéder à des augmentations mam-

maires.
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Zo bleek uit dit onderzoek allereerst dat er veel te weinig
informatie met de mogelijke patiënt werd gedeeld door de
plastisch chirurg, onder meer betreffende de potentiële
risico's. Daarnaast bleek dat er nog heel wat andere knel-
punten waren zoals het niet respecteren van de wachtter-
mijn, het vragen van een voorschot dat niet altijd werd
terugbetaald indien de patiënt zich bedenkt en het niet res-
pecteren van het reclameverbod voor esthetische ingrepen.

Il est ainsi ressorti de cette enquête que les chirurgiens
plasticiens fournissent beaucoup trop peu d'informations
aux futures patientes, notamment au sujet des risques
potentiels. De nombreux autres problèmes sont également
apparus, tels que le non-respect du délai d'attente, la récla-
mation d'un acompte et son éventuel non-remboursement
en cas de rétraction des patientes ainsi que la violation de
l'interdiction de la publicité pour les interventions esthé-
tiques.

1. a) Hoeveel inbreuken werden in totaal vastgesteld bij
plastische chirurgen? Graag telkens cijfers van 2019 tot nu,
opgesplitst per jaar en per provincie, in zowel absolute en
relatieve cijfers.

1. a) Combien d'infractions ont été constatées au total
auprès de chirurgiens plasticiens? Veuillez, pour chaque
sous-question, fournir les chiffres de 2019 à ce jour, venti-
lés par année ainsi que par province et exprimés en chiffres
absolus et relatifs.

b) Hoeveel daarvan hadden betrekking op gebrekkige
informatie voor de patiënt?

b) Combien de ces infractions concernaient le manque
d'informations fournies aux patientes?

c) Hoeveel daarvan hadden betrekking op het niet respec-
teren van de wachttermijn van 15 dagen tussen eerste con-
sultatie en operatie?

c) Combien concernaient le non-respect du délai de 15
jours entre la première consultation et l'opération?

d) Hoeveel daarvan hadden betrekking op het vragen van
een voorschot (en het weigeren om dit terug te betalen
indien de patiënt zich bedenkt)?

d) Combien concernaient la réclamation d'un acompte (et
le refus de le rembourser en cas de rétractation des
patientes)?

e) Hoeveel daarvan hadden betrekking op het vragen van
bijzonder hoge annuleringskosten?

e) Combien concernaient la réclamation de frais d'annu-
lation très élevés?

f) Hoeveel daarvan hadden betrekking op het niet respec-
teren van het reclameverbod voor esthetische ingrepen?

f) Combien concernaient le non-respect de l'interdiction
de publicité pour les interventions esthétiques?

2. Hoeveel inbreuken werden in totaal vastgesteld bij
schoonheidsklinieken? Graag cijfers met dezelfde opsplit-
sing per reden, jaar en provincie.

2. Combien d'infractions ont été constatées au total
auprès de cliniques de chirurgie esthétique? Veuillez four-
nir les chiffres ventilés selon le motif de l'infraction, par
année et par province.

3. a) Voor welke soort ingrepen (bijv. borstvergrotingen)
werden de meeste inbreuken door plastisch chirurgen vast-
gesteld?

3. a) Pour quel type d'interventions (p. ex. les augmenta-
tions mammaires) a-t-on constaté le plus grand nombre
d'infractions commises par des chirurgiens plasticiens?

b) Graag de vijf meest voorkomende ingrepen en cijfers
met dezelfde opsplitsing.

b) Veuillez indiquer les cinq interventions les plus fré-
quentes et fournir les chiffres avec la même ventilation.

c) Kunt u ook deze cijfers op het niveau van de schoon-
heidsklinieken geven? Graag met dezelfde opsplitsing.

c) Pourriez-vous également fournir ces chiffres au niveau
des cliniques de chirurgie esthétique (même ventilation)?

4. a) Hoeveel sancties werden opgelegd aan plastisch chi-
rurgen waarbij er sprake was van een inbreuk?

4. a) Combien de sanctions ont été infligées aux chirur-
giens plasticiens ayant commis une infraction?

b) Wat waren de meest voorkomende sancties? Graag cij-
fers met dezelfde opsplitsing.

b) Quelles ont été les sanctions les plus fréquentes?
Veuillez fournir les chiffres avec la même ventilation.

c) Kunt u ook deze cijfers op het niveau van de schoon-
heidsklinieken geven? Graag met eenzelfde opsplitsing.

c) Pourriez-vous également fournir ces chiffres au niveau
des cliniques de chirurgie esthétique (même ventilation)?

5. a) Hoeveel klachten van patiënten over plastisch chi-
rurgen werden in totaal gemeld de voorbije vijf jaar? Graag
cijfers met dezelfde opsplitsing.

5. a) Combien de plaintes relatives à des chirurgiens plas-
ticiens et formulées par des patientes ont été enregistrées
au total ces cinq dernières années (même ventilation)?

b) Kunt u ook deze cijfers op het niveau van de schoon-
heidsklinieken geven? Graag met dezelfde opsplitsing.

b) Pourriez-vous également fournir ces chiffres au niveau
des cliniques de chirurgie esthétique (même ventilation)?
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6. a) Wat zal ondernomen worden om dergelijke wan-
praktijken te voorkomen in de toekomst?

6. a) Quelles initiatives prendrez-vous afin d'éviter que
ces pratiques abusives ne se reproduisent dans le futur?

b) Zijn er structurele maatregelen waar al concreet wordt
aan gedacht?

b) Des mesures structurelles ont-elles déjà été envisa-
gées?

7. Is er intussen al meer duidelijkheid wanneer het regis-
ter der praktijken er eindelijk zal komen?

7. Sait-on entre-temps avec plus de précision quand le
registre des pratiques sera enfin opérationnel?

DO 2024202501838
Vraag nr. 8 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 19 februari 2025 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding:

DO 2024202501838
Question n° 8 de Madame la députée Nawal Farih du

19 février 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Lutte contre la pauvreté:

Medisch begeleide voortplanting. Procréation médicalement assistée.
In België heeft één op de zes koppels met onvruchtbaar-

heid te kampen. Vooral na 35 jaar blijkt het moeilijk om
zwanger te worden, dit zowel via natuurlijke en geassis-
teerde zwangerschappen. Heel wat vrouwen blijven
(gewild of ongewild) hun kinderwens uitstellen tot na hun
35ste. Hoe verder deze kaap overschreden wordt, hoe klei-
ner de kans op een spontane zwangerschap

En Belgique, un couple sur six souffre d'infertilité. Parti-
culièrement après 35 ans, il s'avère difficile pour une
femme de tomber enceinte, tant par voies naturelles
qu'avec assistance médicale. De nombreuses femmes
repoussent (volontairement ou non) leur désir d'enfant
qu'elles n'envisagent qu'après l'âge de 35 ans. Plus ce cap
est dépassé, plus les chances de grossesse spontanée s'ame-
nuisent.

In-vitrofertilisatie (IVF), een vruchtbaarheidsbehande-
ling waarbij de eicel buiten het lichaam wordt bevrucht en
terug wordt ingebracht in de baarmoeder, kan een oplos-
sing bieden om aan die kinderwens tegemoet te komen. Uit
onderzoek blijkt dat IVF bij vrouwen ouder dan 40 jaar
succesvoller zou zijn indien er gebruik wordt gemaakt van
eicellen die eerder werden ingevroren. Het blijkt namelijk
vooral de leeftijd van de eicellen die de beslissende factor
spelen.

La fécondation in vitro (FIV), un traitement de l'inferti-
lité consistant à féconder l'ovule en dehors du corps de la
femme et à le réimplanter dans l'utérus, peut offrir une
solution à ce désir d'enfant. Les recherches montrent que
les femmes de plus de 40 ans recourant à la FIV auraient
plus de chances de succès si on recourt à des ovules conge-
lés antérieurement.Il apparaît en effet que c'est surtout l'âge
des ovules qui joue un rôle prépondérant.

1. Hoeveel vrouwen starten met IVF? Graag cijfers voor
de laatste vijf jaar, opgesplitst per leeftijdscategorie (18-25,
25-30, 30-35, 35-40, 40-47 jaar) en per fertiliteitscentrum,
zowel in absolute en relatieve cijfers.

1. Combien de femmes entament une FIV? Veuillez four-
nir les statistiques pour les cinq dernières années, ventilées
par tranche d'âge (18-25, 25-30, 30-35, 35-40, 40-47 ans)
et par centre de fertilité, à la fois en chiffres absolus et rela-
tifs.

2. Hoe vaak gaat men over tot een invriezing van eicellen
om medische redenen (oncofreezing)? Graag cijfers met
dezelfde opsplitsing.

2. Dans de combien de cas recourt-on à la congélation
d'ovules pour des raisons médicales (vitrification ovocy-
taire dans le cadre d'un cancer)?Veuillez fournir les chiffres
avec la même ventilation.

3. Hoe vaak gaat men over tot een invriezing van eicellen
om niet-medische redenen (social freezing)? Graag cijfers
met dezelfde opsplitsing.

3. Dans combien de cas recourt-on à la congélation
d'ovules pour des raisons autres que médicales (vitrifica-
tion ovocytaire sociale)? Veuillez fournir les chiffres avec
la même ventilation.

4. Wat is de succesratio om zwanger te worden via IVF,
enerzijds na invriezing van de eicellen en anderzijds zon-
der invriezing? Graag cijfers met dezelfde opsplitsing.

4. Quel est le pourcentage de femmes qui parviennent à
tomber enceinte par FIV, après une congélation d'ovules,
d'une part, et sans la congélation d'ovules, d'autre part?
Veuillez fournir les chiffres avec la même ventilation.
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5. Na hoeveel pogingen/sessies is er gemiddeld sprake
van een succesvolle IVF-behandeling, enerzijds na invrie-
zing van de eicellen en anderzijds zonder invriezing?
Graag cijfers met dezelfde opsplitsing.

5. Après combien de tentatives/séances en moyenne
peut-on parler d'une FIV réussie, après une congélation
d'ovules, d'une part, et sans la congélation d'ovules, d'autre
part? Veuillez fournir les chiffres avec la même ventilation.

6. Wat is de gemiddelde bewaartijd voor ingevroren
eicellen? Graag cijfers met dezelfde opsplitsing.

6. Quelle est la durée moyenne de conservation d'ovules
congelés? Veuillez fournir les chiffres avec la même venti-
lation.

7. Hoeveel vrouwen maken effectief gebruik van de inge-
vroren eicellen? Graag cijfers met dezelfde opsplitsing.

7. Combien de femmes utilisent effectivement les ovules
congelés? Veuillez fournir les chiffres avec la même venti-
lation.

8. Indien er geen gebruik wordt gemaakt van de ingevro-
ren eicellen, hoeveel vrouwen kiezen voor:

8. Si les ovules congelés ne sont pas utilisés, combien de
femmes optent pour:

- vernietiging van de ingevroren eicellen; - la destruction de ces ovules;
- donatie voor wetenschappelijk onderzoek; - un don à la recherche scientifique;
- donatie aan een andere vrouw/ander koppel; - un don à une autre femme/un autre couple;
- geen enkele van de drie bovenstaande opties? - aucune des trois options indiquées ci-dessus?
Graag cijfers met dezelfde opsplitsing. Veuillez fournir les chiffres avec la même ventilation.
9. Hoeveel eicellen gaan er gemiddeld verloren bij het

ontdooien ervan? Graag cijfers voor de laatste vijf jaar,
opgesplitst per fertiliteitscentrum, zowel in absolute en
relatieve cijfers.

9. Combien d'ovules en moyenne ne survivent pas à la
décongélation? Veuillez fournir les statistiques pour les
cinq dernières années, ventilées par centre de fertilité, à la
fois en chiffres absolus et relatifs.

10. Is er enige controle op de kwaliteit die wordt geleverd
door fertiliteitscentra (onder meer wat betreft de invriezing
van eicellen)? Zo ja, hoeveel inbreuken werden reeds vast-
gesteld? Graag cijfers voor de laatste vijf jaar, opgesplitst
per fertiliteitscentrum.

10. La qualité délivrée par les centres de fertilité (notam-
ment en ce qui concerne la congélation d'ovules) est-elle
contrôlée d'une manière ou d'une autre? Dans l'affirmative,
combien d'infractions ont déjà été constatées? Veuillez
fournir les statistiques pour les cinq dernières années, ven-
tilées par centre de fertilité.

11. Is er enige controle op de gegevens die worden gerap-
porteerd aan BELRAP (Belgian Register for Assisted Pro-
creation)?

11. Les données communiquées au Registre belge de la
procréation assistée (Belgian Register for Assisted Pro-
creation - BELRAP) sont-elles contrôlées d'une manière
ou d'une autre?

DO 2024202501839
Vraag nr. 9 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 19 februari 2025 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding:

DO 2024202501839
Question n° 9 de Madame la députée Nawal Farih du

19 février 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Lutte contre la pauvreté:

Extramurale uitoefening gezondheidszorg. Soins de santé extra-hospitaliers.
De laatste jaren is er een duidelijke toename van het aan-

tal extramurale artsenpraktijken ten nadele van de zieken-
huizen waar er voor bepaalde specialisaties steeds minder
artsen nog beschikbaar zijn. Ik heb u hier al enkele parle-
mentaire vragen over gesteld de voorbije twee jaar.

Ces dernières années, l'on observe une augmentation
significative du nombre de cabinets médicaux extra-hospi-
taliers au détriment des hôpitaux, où de moins en moins de
médecins sont encore disponibles pour certaines spéciali-
tés. Je vous ai déjà posé quelques questions parlementaires
à ce sujet au cours de ces deux dernières années.
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Er ontstaat hierdoor naast de algemene ziekenhuizen een
parallel zorgcircuit. De commerciële privéklinieken zijn er
vooral op gericht om winst te boeken, en het risico bestaat
dat er kan en zal bespaard worden op kosten en middelen,
wat de kwaliteit en de veiligheid van de zorg in het
gedrang kan brengen. Bovendien bestaat het risico op een
tekort aan sommige medische specialismen in de zieken-
huizen en het risico op een zorg aan twee snelheden, waar-
bij patiënten die meer financiële draagkracht hebben,
sneller geholpen kunnen worden.

De ce fait, un circuit de soins se développe parallèlement
à celui des hôpitaux généraux. Les cliniques privées com-

merciales sont principalement axées sur le profit, avec pour
conséquence le risque que des économies soient réalisées
au niveau des coûts et des moyens, ce qui mettrait en péril
la qualité et la sécurité des soins. Par ailleurs, cette situa-
tion pourrait entraîner un risque de pénurie de certaines
spécialités médicales en milieu hospitalier, mais aussi le
risque que se développe un système de soins à deux
vitesses, dans lequel les patients ayant une plus grande sur-
face financière pourraient être aidés plus rapidement.

1. Ik zou graag voor volgende specialisaties vernemen
hoeveel artsen (minstens gedeeltelijk) in een ziekenhuis
werkzaam zijn. Graag cijfers van 2019 tot nu, opgesplitst
per specialisatie, per jaar en per provincie, in zowel abso-
lute en relatieve cijfers:

1. Je souhaiterais savoir, pour les spécialités suivantes,
combien de médecins exercent (au moins à temps partiel)
dans un hôpital. Pourriez-vous fournir les chiffres, tant
absolus que relatifs, de 2019 à aujourd'hui, ventilés par
spécialité, par année et par province:

- dermatologen; - dermatologie;
- oftalmologen; - ophtalmologie;
- plastische chirurgen; - chirurgie plastique;
- orthopeden; - orthopédie;
- gynaecologen. - gynécologie?
2. Ik zou graag voor dezelfde specialisaties vernemen

hoeveel artsen (minstens gedeeltelijk) in een extramurale
praktijk werkzaam zijn. Graag cijfers met dezelfde opsplit-
sing.

2. Je souhaiterais savoir, pour les mêmes spécialités,
combien de médecins exercent (au moins à temps partiel)
dans un cabinet extra-hospitalier. Pourriez-vous fournir les
chiffres selon la même ventilation?

3. Zijn er nog andere specialisaties waarvoor er de voor-
bije vijf jaar een sterke stijging van het aantal artsen werk-
zaam in een privépraktijk (en een sterke daling in de
ziekenhuizen) merkbaar is?

3. Y a-t-il encore d'autres spécialités ayant connu, ces
cinq dernières années, une nette augmentation du nombre
de médecins exerçant dans un cabinet privé (et une nette
diminution en milieu hospitalier)?

DO 2024202501850
Vraag nr. 10 van De heer volksvertegenwoordiger

Franky Demon van 19 februari 2025 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding:

DO 2024202501850
Question n° 10 de Monsieur le député Franky Demon

du 19 février 2025 (N.) au vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Lutte contre la pauvreté:

Legalisatiebewijs medicijnen. Attestation de légalisation pour des médicaments.
Ook wie op reis vertrekt, moet zijn dagelijkse medicatie

blijven doornemen. Dit is niet altijd vanzelfsprekend. Niet
alle medicijnen mogen zomaar naar elk land worden mee-
genomen.

Lorsque l'on part en voyage, l'on doit continuer à prendre
quotidiennement ses médicaments. Ce n'est pas toujours
évident: tous les médicaments ne peuvent sans plus être
emmenés dans tous les pays.
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Zeker wanneer medicatie verdovende stoffen/psychot-
rope stoffen bevat die onder de "opiumwet" vallen kunnen
zich problemen stellen. Enkele voorbeelden hiervan: zware
pijnstillers, slaap- en kalmeringsmiddelen zoals Valium en
Seresta, ADHD-medicatie zoals Concerta of Ritalin, medi-
cinale cannabis, enz.

En particulier lorsque les médicaments contiennent des
substances stupéfiantes ou psychotropes qui peuvent res-
sortir à la loi sur l'opium et poser dès lors problème. Voici
quelques exemples: les analgésiques puissants, les som-

nifères et calmants comme le Valium ou le Seresta, des
médicaments contre le TDAH comme le Concerta ou la
Rilatine, le cannabis médicinal, etc.

Als je medicatie onder het koninklijk besluit van
6 september 2017 houdende de regeling van verdovende
middelen en psychotrope stoffen valt, mag je er officieel
niet zomaar mee naar het buitenland. Dan heb je een ver-
klaring nodig om ermee een vreemd land binnen te komen.

Les médicaments qui ressortissent à l'arrêté royal du
6 septembre 2017 réglementant les substances stupé-
fiantes, psychotropes et soporifiques ne peuvent être offi-
ciellement emportés sans plus à l'étranger. Il faut une
déclaration pour pouvoir entrer dans un pays étranger en
leur possession.

De procedure om te reizen naar een Shengenland is dui-
delijk. Voor reizen binnen de Shengengrenzen heeft men
een "Shengenverklaring" nodig. Hiervoor moet men min-
stens 20 werkdagen voor afreis een aanvraag indienen bij
het Federaal agentschap voor geneesmiddelen en gezond-
heidsproducten (fagg). Hiervoor bestaat een standaardfor-
mulier. Na validatie, zal het document terugbezorgd
worden per post aan de aanvrager zodat het bij de meege-
nomen medicatie kan bewaard worden tijdens de reis.

La procédure pour les voyages vers un pays Schengen est
claire. Pour les voyages dans la zone Schengen, il faut une
déclaration Schengen. 20 jours au moins avant le départ, il
faut introduire une demande auprès de l'Agence fédérale
des médicaments et des produits de santé (afmps). Il existe
à cet effet un formulaire standard. Après validation, le
document sera renvoyé par la poste au demandeur afin qu'il
puisse le conserver auprès de ses médicaments pendant son
voyage.

Met landen buiten het Schengengebied zijn geen afspra-
ken vastgelegd over het meenemen van geneesmiddelen
die verdovende middelen of psychotrope stoffen bevatten.
Er wordt aangeraden voor vertrek de website van de Inter-
national Narcotics Control Board (INCB - www.incb.org)
te raadplegen of contact te nemen met de ambassade van
het land waar men naartoe reist. Als er geen antwoord
komt van de betreffende ambassade, wordt geadviseerd
een Engelstalige verklaring te laten opstellen door de
behandelende arts waarin duidelijk staat welke geneesmid-
delen moeten ingenomen worden in het kader van de medi-
sche behandeling. Het kan echter dat verreist wordt dat een
medisch attest wordt gelegaliseerd door de overheid.

Aucun accord n'a été conclu avec des pays n'appartenant
pas à l'espace Schengen en ce qui concerne la circulation
de médicaments contenant des substances stupéfiantes ou
psychotropes. Dans ce cas, il est conseillé aux voyageurs
de consulter avant leur départ le site de l'International Nar-
cotics Control Board (INCB - www.incb.org) ou de contac-
ter l'ambassade du pays de destination. Si aucune réponse
n'est obtenue de l'ambassade, il est recommandé de faire
établir par le médecin traitant une déclaration en anglais
indiquant clairement les médicaments qui doivent être pris
dans le cadre du traitement médical. Dans certains cas, la
déclaration médical doit être légalisée par les autorités.

1. Wat is de procedure die - in België - moet worden
gevolgd indien men in het kader van een medische behan-
deling geneesmiddelen met verdovende middelen of psy-
chotrope stoffen moet meenemen naar een land buiten het
Schengengebied?

1. Quelle est la procédure qui doit être suivie - en Bel-
gique - si l'on doit emporter dans un pays n'appartenant pas
à la zone Schengen des médicaments comportant des subs-
tances stupéfiantes ou psychotropes dans le cadre d'un trai-
tement médical?

2. Bestaan er standaardformulieren die door de huisarts
ingevuld kunnen worden, zoals voor reizen binnen het
Schengengebied? Zo ja, waar zijn deze terug te vinden?

2. Existe-t-il des formulaires standard à remplir par le
médecin traitant, comme pour les voyages à l'intérieur de
la zone Schengen? Dans l'affirmative, où peut-on les trou-
ver?

3. Het legalisatiegedeelte op het formulier voor reizen
binnen Schengen is ook in het Engels of Frans opgesteld.
Acht u het nodig het volledige document in het Engels ter
beschikking te stellen?

3. La section "légalisation" du formulaire pour les
voyages à l'intérieur de l'espace Schengen est également
rédigée en anglais ou en français. Est-il nécessaire selon
vous que le document complet soit disponible en anglais?
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4. Dienen er documenten door Belgische overheidsdien-
sten te worden gevalideerd?

4. Des documents doivent-ils être validés par des services
publics belges?

5. De website van het fagg verwijst mensen die in het
kader van een medische behandeling geneesmiddelen met
verdovende middelen of psychotrope stoffen moeten mee-
nemen naar een land buiten het Schengengebied naar de
website van de INCB. Een Engelstalige website. De lan-
deninformatie is steeds beschikbaar in het Engels, soms in
het Frans, doch zeker niet in alle landstalen. Zult u initia-
tief nemen om deze informatie toegankelijker te maken?

5. Le site internet de l'afmps renvoie les voyageurs qui,
dans le cadre d'un traitement médical, doivent emporter
des médicaments comprenant des substances stupéfiantes
ou psychotropes dans un pays n'appartenant pas à l'espace
Schengen, vers le site internet de l'INCB, rédigé en anglais.
Les informations concernant les différents pays sont tou-
jours disponibles en anglais, parfois en français mais cer-
tainement pas dans toutes les langues de ce pays. Prendrez-
vous une initiative afin de rendre ces informations plus
accessibles?

DO 2024202501861
Vraag nr. 11 van De heer volksvertegenwoordiger

François De Smet van 19 februari 2025 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding:

DO 2024202501861
Question n° 11 de Monsieur le député François De Smet

du 19 février 2025 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Lutte contre la pauvreté:

Conformiteit van de toepassing mijngezondheid.belgie.be
met de wettelijke en reglementaire vereisten inzake gege-
vensbescherming.

La conformité de l'application MaSanté .belgique.be au
regard des exigences légales et réglementaires au plan
de la protection des données.

Patiënten die langs elektronische weg een geneesmiddel
voorgeschreven krijgen door hun arts beschikken over een
link naar mijngezondheid.belgie.be, waar ze met hun iden-
titeitskaart kunnen inloggen om de inhoud van dat voor-
schrift te kunnen bekijken.

Les patients auxquels est prescrit électroniquement un
médicament par leur médecin disposent d'un lien
masanté.belgique.be, où on leur permet de se connecter
avec leur carte d'identité, afin de pouvoir identifier le
contenu de ladite prescription.

Om op de toepassing in te loggen moet de patiënt de toe-
passing echter wel 'toestaan' om de volgende acties uit te
voeren:

Seulement , pour se connecter à l'application, le patient
doit "autoriser" l'application à effectuer les actions sui-
vantes:

- gegevens op uw naam ophalen of doorsturen naar de
diensten waarvoor de toepassing de toestemming van het
eHealthplatform ontvangen heeft;

- récupérer des données à votre nom ou les transmettre
aux services pour lesquels l'application a reçu l'autorisation
de la plate-forme eHealth;

de dienst voor pseudonimisering verwerkt de volgende
gegevens: uw identificatienummer uit het Rijksregister. We
gebruiken uw identificatiegegevens om ze te pseudonimi-
seren, zodat de anonimiteit van uw gegevens beschermd
wordt, en voor archiveringsdoeleinden;

- le service de pseudonymisation traite les données sui-
vantes: votre numéro d'identification du Registre national.
Nous utilisons vos données d'identification afin de les
pseudonymiser, protégeant ainsi l'anonymat de vos don-
nées et à des fins d'archivage;

- tokens aanmaken voor een lijst van profielen van een
geauthenticeerde gebruiker waarmee de gegevens opge-
haald of naar de eHealthdiensten verstuurd kunnen wor-
den.

- créer des clés numériques pour une liste de profils d'un
utilisateur authentifié avec lesquelles les données peuvent
être récupérées ou envoyées aux services eHealth.

Als de patiënt dat weigert, heeft hij niet het recht om de
inhoud van zijn medische voorschrift te bekijken, terwijl
hij nergens anders toegang kan krijgen tot die informatie.

Si le patient rejette celles-ci, le patient n'a pas le droit
d'accéder au contenu de sa prescription médicale qui ne lui
est accessible nulle part ailleurs.

1. Is het koppelen van voorwaarden aan de toegang van
een persoon tot zijn eigen medische gegevens verenigbaar
met de rechten van de patiënt en met de AVG?

1. Est-il compatible avec les droits du patient et le RGPD
de conditionner l'accès d'une personne à ses propres don-
nées médicales?
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2. Wat is de wettelijke of reglementaire basis voor de ver-
werking van gegevens door die toepassing?

2. Quelle est la base légale ou réglementaire du traite-
ment des données par cette application?

3. Voor welke diensten geldt de toestemming van het
eHealthplatform in het kader van de gegevensuitwisseling?

3. Dans le cadre de la transmission des données, pour
quels services s'applique l'autorisation de la plate-forme
eHealth?

4. Wat houdt het pseudonimiseren van de identificatiege-
gevens van de patiënt in? Waarin verschilt dat van het ano-
nimiseren?

4. Que recouvre le fait de pseudonymiser les données
d'identification du patient? Quelle est la différence avec
l'action d'anonymiser?

5. Wat is de betekenis van de begrippen 'lijst van profie-
len' en 'geauthenticeerde gebruiker'?

5. Quel est le sens des termes "liste de profils" et "utilisa-
teur authentifié"?

DO 2024202501865
Vraag nr. 12 van De heer volksvertegenwoordiger

Benoît Piedboeuf van 19 februari 2025 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding:

DO 2024202501865
Question n° 12 de Monsieur le député Benoît Piedboeuf

du 19 février 2025 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Lutte contre la pauvreté:

Omzetting van de Europese richtlijn betreffende de weer-
baarheid van kritieke entiteiten (MV 002513C).

Transposition de la directive européenne sur la résilience
des entités critiques (QO 002513C).

Op 3 mei 2024 heeft de Ministerraad zijn zegel gehecht
aan het wetsontwerp houdende de omzetting in Belgisch
recht van de richtlijn betreffende de weerbaarheid van kri-
tieke entiteiten (Critical Entities Resilience - CER). Die
richtlijn strekt ertoe de weerbaarheid te verhogen van kri-
tieke entiteiten die diensten leveren die essentieel zijn voor
vitale maatschappelijke functies, en voorziet in controle-
mechanismen en sancties. Met dit initiatief verbindt België
zich ertoe de veiligheid en stabiliteit van zijn kritieke voor-
zieningen te garanderen en zich voor te bereiden op de toe-
komst, zodat ons land het hoofd kan bieden aan nieuwe
uitdagingen.

Le 3 mai 2024, le Conseil des ministres a approuvé le
projet de loi transposant en droit belge la directive CER
(Critical Entities Resilience). Cette directive vise à
accroître la résilience des entités critiques qui fournissent
des services essentiels aux fonctions sociétales vitales et
prévoit des mécanismes de contrôle et des sanctions. Cette
initiative démontre l'engagement du pays à assurer la sécu-
rité et la stabilité de ses infrastructures critiques et à prépa-
rer l'avenir face aux nouveaux défis.

Nu het Centre Hospitalier Régional van Houdemont aan
de verplichting om 96 uur autonoom operationeel te blij-
ven als het van de buitenwereld afgesneden wordt moet
voldoen, hebben de operators een risicoanalyse uitgevoerd
en de resultaten daarvan met de bestaande plannen vergele-
ken.

Le site du centre hospitalier régional (CHR) de Houde-
mont devant se conformer à l'obligation d'être autonome
durant 96 heures en cas d'isolement, les opérateurs ont réa-
lisé un screening de l'ensemble des choses "à risque" par
rapport à ce qui est prévu actuellement.

Werden er middelen uitgetrokken om de operators bij te
staan in hun inspanningen zodat men aan de CER-richtlijn
tegemoet kan komen?

Afin de respecter la directive européenne sur la résilience
des entités critiques (directive CER), des moyens ont-ils
été prévus pour assister les opérateurs?
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DO 2024202501866
Vraag nr. 13 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 19 februari 2025 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding:

DO 2024202501866
Question n° 13 de Madame la députée Sophie Thémont

du 19 février 2025 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Lutte contre la pauvreté:

Onderzoek van Foodwatch waaruit blijkt dat de goedkoop-
ste producten het meeste suiker bevatten. (MV 002614C)

L'enquête de Foodwatch. - Moins les produits sont chers et
plus ils sont sucrés (QO 002614C).

Foodwatch publiceerde recent een zorgwekkend onder-
zoek over toegevoegde suikers in voedingsproducten.

Foodwatch a récemment publié une enquête interpellante
sur les sucres ajoutés dans les produits alimentaires.

Dat onderzoek toont eerst en vooral aan dat de voedings-
industrie zowat aan alle producten suiker toevoegt: aan
beschuiten, pizza's, erwten in blik, pesto, cordons bleus,
mayonaise, enz., en zelfs aan producten waarvan men dat
niet zou verwachten. In totaal betrof het 85 % van de 400
geanalyseerde producten.

Premièrement, cette enquête montre que les industriels
rajoutent du sucre un peu partout: dans les biscottes, les
pizzas, les conserves de petit pois, le pesto, les cordons
bleus, la mayonnaise, etc., même là où l'on ne s'y attend
pas. Cela concerne 85 % des 400 produits analysés.

Voorts blijkt uit het onderzoek dat hoe goedkoper de pro-
ducten zijn, hoe meer toegevoegde suikers ze bevatten. Zo
bevat de duurste mayonaise vrijwel geen suiker (0,1 g per
100 g product), terwijl de goedkoopste 5 g suiker per 100 g
bevat, wat veel is. Dezelfde vaststelling geldt voor pesto,
waar het verschil tussen het duurste en het goedkoopste
product meer dan 8 g suiker per 100 g bedraagt.

Ensuite, l'enquête montre que moins les produits sont
chers, plus ils contiennent de sucres ajoutés. P. ex. la
mayonnaise la plus chère du rayon ne contient quasi pas de
sucre (0,1g pour 100g de produit), tandis que la mayon-
naise la meilleure marché contient 5g de sucre par 100g, ce
qui est beaucoup. Même chose pour le pesto avec un écart
de plus de 8g de sucre par 100g entre le produit le plus cher
et le moins cher.

Naar aanleiding van die bevindingen hekelt Foodwatch
een systeem van twee snelheden. Minder koopkrachtige
mensen worden dus meer dan anderen blootgesteld aan
toegevoegde suikers.

Suite à ces constatations, Foodwatch dénonce un "sys-
tème à deux vitesses". Ceux dont le pouvoir d'achat est
faible sont plus exposés que les autres aux sucres ajoutés.

Volgens Foodwatch hebben de grote supermarktketens
zoals Carrefour of Intermarché een verantwoordelijkheid,
aangezien zij dit scheefgetrokken en discriminerende aan-
bod organiseren.

Selon Foodwatch, les grands distributeurs comme Carre-
four ou Intermarché ont une responsabilité, puisque qu'ils
organisent cette offre biaisée et discriminante.

1. Hebt u kennisgenomen van het onderzoek van Food-
watch? Wat is uw reactie?

1. Avez-vous pris connaissance de l'enquête de Food-
watch? Quelle est votre réaction?

2. Gelden dezelfde vaststellingen van dit in Frankrijk uit-
gevoerde onderzoek ook voor België? Zo niet, waarom
niet?

2. L'enquête ayant été faite en France, les mêmes constats
s'appliquent-ils en Belgique, si non pourquoi?

3. Welke maatregelen werden er reeds genomen om het
gehalte aan toegevoegde suikers in voedingsproducten te
beperken?

3. Quelles sont les mesures déjà prises pour limiter le
taux de sucres ajoutés dans les aliments?

4. Welke andere maatregelen vallen te overwegen? 4. Quelles autres mesures sont envisageables?
5. Overweegt u om de vertegenwoordigers van de mer-

ken en de supermarktketens te ontmoeten om hen ertoe te
verplichten paal en perk te stellen aan deze markt van twee
snelheden, die schadelijk is voor de gezondheid van wie
minder koopkrachtig is?

5. Envisagez-vous de rencontrer les enseignes et les
grandes surfaces, pour les enjoindre de mettre un terme à
ce marché à deux vitesses, qui nuit à la santé de ceux qui
ont un pouvoir d'achat plus faible?
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Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken, 
belast met Beliris

Ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de 
Beliris

DO 2024202501802
Vraag nr. 2 van De heer volksvertegenwoordiger Gilles

Foret van 18 februari 2025 (Fr.) aan de minister
van Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met
Beliris:

DO 2024202501802
Question n° 2 de Monsieur le député Gilles Foret du

18 février 2025 (Fr.) au ministre de la Sécurité et
de l'Intérieur, chargé de Beliris:

Gezichtsherkenning en openbare veiligheid - Strategie van
België. (MV 002575C)

Reconnaissance faciale et sécurité publique. - Stratégie de
la Belgique (QO 002575C).

Er is in Europa al veel te doen geweest over het gebruik
van gezichtsherkenning in de openbare ruimte. De Lon-
dense politie voert tegenwoordig wekelijks operaties uit
waarbij de gezichten van voorbijgangers realtime worden
gescand en vergeleken met databanken van gezochte per-
sonen. Hoewel die technologie mogelijk doeltreffend is in
de strijd tegen criminaliteit, geeft ze aanleiding tot heel wat
bezorgdheid op het vlak van privacybescherming en de
bescherming van fundamentele vrijheden.

L'utilisation de la reconnaissance faciale dans l'espace
public fait l'objet de nombreux débats en Europe. À
Londres, la police mène désormais des opérations hebdo-
madaires en scannant en temps réel les visages des pas-
sants pour les comparer avec des bases de données de
personnes recherchées. Cette technologie, bien que poten-
tiellement efficace dans la lutte contre la criminalité, sus-
cite de nombreuses inquiétudes en matière de protection de
la vie privée et de libertés fondamentales.

In België blijft het gebruik van gezichtsherkenning door
de politie onduidelijk. In 2019 heeft de federale politie op
de luchthaven van Zaventem de Clearview-software uitge-
test, een initiatief waarvan het Controleorgaan op de politi-
onele informatie (COC) geoordeeld heeft dat het onwettig
was. Bovendien is er uit een in 2021 uitgevoerde studie
gebleken dat verschillende lokale politiezones al over die
technologie beschikten en ze gebruikten zonder duidelijk
rechtskader.

En Belgique, l'usage de la reconnaissance faciale par les
forces de l'ordre reste flou. En 2019, la police fédérale a
testé le logiciel Clearview à l'aéroport de Bruxelles, une
initiative jugée illégale par l'Organe de contrôle de l'infor-
mation policière (COC). Par ailleurs, une étude menée en
2021 a révélé que plusieurs zones de police locales dispo-
saient déjà de cette technologie et l'utilisaient sans cadre
juridique clair.

De recente Europese verordening over artificiële intelli-
gentie bepaalt dat realtime gebruik van gezichtsherkenning
in openbare ruimten in beginsel verboden is, maar op die
regel zijn er uitzonderingen mogelijk vanwege de strijd
tegen terrorisme en zware criminaliteit, mits er een natio-
naal wettelijk kader voor bestaat.

Le récent règlement européen sur l'intelligence artifi-
cielle pose le principe d'une interdiction de la reconnais-
sance faciale en temps réel dans les espaces publics, tout en
permettant des dérogations pour des motifs de lutte contre
le terrorisme ou la criminalité grave, sous réserve d'un
encadrement législatif national.

1. Kunt u toelichten of de Belgische politie momenteel
van gezichtsherkenning gebruikmaakt in de openbare
ruimte en, zo ja, volgens welke modaliteiten?

1. Pouvez-vous préciser si, à l'heure actuelle, la recon-
naissance faciale est utilisée par la police belge dans
l'espace public et sous quelles conditions?

2. Overweegt de federale regering om een specifiek
rechtskader in te voeren om het gebruik van die technolo-
gie door de politie te reguleren of te verbieden?

2. Le gouvernement fédéral envisage-t-il de mettre en
place un cadre juridique spécifique pour encadrer ou inter-
dire l'utilisation de cette technologie par les forces de
l'ordre?

3. Welke beveiligingsmechanismen zouden er kunnen
worden ingebouwd om de eerbiediging van de fundamen-
tele vrijheden te waarborgen en elk risico op uitwassen
inzake veiligheid te voorkomen?

3. Quels garde-fous pourraient être instaurés pour garan-
tir le respect des libertés fondamentales et éviter tout risque
de dérive sécuritaire?
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4. Hoe is België van plan de Europese verordening over
artificiële intelligentie in nationale wetgeving om te zet-
ten?

4. Comment la Belgique entend-elle transposer le règle-
ment européen sur l'intelligence artificielle dans sa législa-
tion nationale?

Minister van Defensie, belast met Buitenlandse 
Handel

Ministre de la Défense, chargé du Commerce 
extérieur

DO 2024202501814
Vraag nr. 1 van De heer volksvertegenwoordiger Gilles

Foret van 19 februari 2025 (Fr.) aan de minister
van Defensie, belast met Buitenlandse Handel:

DO 2024202501814
Question n° 1 de Monsieur le député Gilles Foret du

19 février 2025 (Fr.) au ministre de la Défense,
chargé du Commerce extérieur:

Conclusies naar aanleiding van de oefeningen voor de
beveiliging van de kritieke infrastructuur op de Noord-
zee. (MV 002579C)

Sécurisation des infrastructures critiques en mer du Nord.
- Enseignements (QO 002579C).

Onderzeese kabels, pijplijnen en windmolenparken op de
Noordzee behoren tot de essentiële strategische infrastruc-
tuur, zowel voor de energievoorziening van ons land als
voor onze digitale verbondenheid met de rest van de
wereld.

Les câbles sous-marins, pipelines et parcs éoliens situés
en mer du Nord constituent des infrastructures stratégiques
essentielles, tant pour l'approvisionnement énergétique de
notre pays que pour notre connectivité numérique avec le
reste du monde.

De recente internationale dreigingen en de belangstelling
voor die infrastructuur van bepaalde landen die geen
NAVO-bondgenoten zijn, benadrukken hoe noodzakelijk
het is dat die infrastructuur beter beveiligd wordt. De
recent door de Belgische special forces uitgevoerde oefe-
ningenreeks had tot doel uit te testen in welke mate die
installaties bestand zijn tegen de risico's van spionage en
sabotage.

Les récentes menaces internationales et l'intérêt que
manifestent certains États non-membres de l'OTAN pour
ces infrastructures renforcent la nécessité d'une sécurisa-
tion accrue. La récente série d'exercices menés par les
forces spéciales belges visait à tester la résilience de ces
installations face aux risques d'espionnage et de sabotage.

De Belgische Marinecomponent houdt in dat verband via
het Maritiem Informatiekruispunt (MIK) in Zeebrugge per-
manent toezicht op onze territoriale wateren. De deelname
van België aan internationale missies, zoals de NAVO-ope-
ratie Baltic Sentry, toont eveneens aan dat ons land van de
bescherming van deze infrastructuur een prioriteit maakt.

Dans ce cadre, la Marine belge, via le Carrefour d'infor-
mation maritime (MIK) à Zeebruges, assure une veille per-
manente sur nos eaux territoriales. La participation de la
Belgique aux missions internationales, comme l'opération
Baltic Sentry de l'OTAN, témoigne également de la priorité
accordée à la protection de ces infrastructures.

Die inspanningen moeten echter volgehouden en ver-
sterkt worden om te anticiperen op nieuwe hybride dreigin-
gen en om de energiezekerheid en de cyberveiligheid van
het land te garanderen.

Cependant, ces efforts doivent être continus et renforcés
pour anticiper de nouvelles menaces hybrides et garantir la
sécurité énergétique et numérique du pays.

1. Welke lessen werden er getrokken uit de recente vei-
ligheidsoefeningen die de special forces uitgevoerd hebben
ter bescherming van onze infrastructuur op de Noordzee?

1. Quels enseignements ont été tirés des récents exercices
de sécurité menés par les forces spéciales sur nos
infrastructures en mer du Nord?

2. Werden er grote kwetsbaarheden vastgesteld en, zo ja,
welke corrigerende maatregelen werden er al genomen?

2. Des vulnérabilités majeures ont-elles été identifiées et,
si oui, quelles mesures correctives ont déjà été mises en
place?

3. Beschikt de Belgische Marinecomponent momenteel
over voldoende personele en materiële middelen om die
surveillance 24/7 te verzekeren?

3. La Marine belge dispose-t-elle actuellement des
moyens humains et matériels suffisants pour assurer cette
surveillance 24 heures sur 24 et 7 jours sur 7?
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4. Zal de versterking van de vloot met een derde patrouil-
leschip tegen 2027 volstaan om het hoofd te bieden aan de
toenemende dreigingen waarbij die infrastructuur het doel-
wit vormt?

4. Le renforcement de la flotte avec un troisième navire
de patrouille d'ici 2027 sera-t-il suffisant pour répondre
aux menaces croissantes sur ces infrastructures?

5. Hoe overweegt België om de samenwerking met zijn
NAVO- en EU-partners te intensiveren teneinde een betere
beveiliging van de onderzeese energie- en communicatie-
netwerken te verzekeren?

5. Comment la Belgique envisage-t-elle d'intensifier la
coopération avec ses partenaires de l'OTAN et de l'Union
européenne pour garantir une meilleure sécurisation des
réseaux énergétiques et de communication sous-marins?

DO 2024202501819
Vraag nr. 2 van De heer volksvertegenwoordiger Gilles

Foret van 19 februari 2025 (Fr.) aan de minister
van Defensie, belast met Buitenlandse Handel:

DO 2024202501819
Question n° 2 de Monsieur le député Gilles Foret du

19 février 2025 (Fr.) au ministre de la Défense,
chargé du Commerce extérieur:

Mijnenjager M943 Liège. - Opvolging van dit strategische
project (MV 002580C).

Chasseur de mines M943 Liège. - Suivi pour ce projet stra-
tégique (QO 002580C).

15 januari 2025 was een belangrijke dag voor de Belgi-
sche marine en de stad Luik: de kiel werd gelegd van de
mijnenjager M943 Liège, een eerste symbolische mijlpaal
van de bouw van een schip dat onze mijnenbestrijdingsca-
paciteit zal versterken. Het project kadert in het binationale
rMCM-programma, in samenwerking met Nederland. Er
worden 12 schepen van de nieuwe generatie gebouwd, die
bestemd zijn voor de Belgische en Nederlandse strijd-
krachten en vanaf 2030 stapsgewijs in gebruik genomen
zullen worden.

Le 15 janvier 2025, un événement marquant pour la
Marine belge et pour la ville de Liège a eu lieu avec la pose
de la quille du chasseur de mines M943 Liège, premier
jalon symbolique de la construction de ce navire qui ren-
forcera nos capacités de lutte contre les mines. Ce projet
s'inscrit dans le cadre du programme binational rMCM, en
collaboration avec les Pays-Bas, et prévoit la construction
de 12 navires de nouvelle génération destinés aux forces
belges et néerlandaises, avec une mise en service progres-
sive jusqu'en 2030.

De bouwfasen worden over verschillende locaties
gespreid: de initiële assemblage gebeurt in Roemenië, de
afwerking in Frankrijk en de operationele integratie van de
systemen in België. Bedoeling is dat de middelen op die
manier optimaal gebruikt worden en dat de strakke dead-
lines gehaald worden.

Le chantier de construction est actuellement réparti entre
plusieurs sites: la Roumanie pour l'assemblage initial, la
France pour la finalisation et la Belgique pour l'intégration
opérationnelle des systèmes. Ce processus doit permettre
de garantir une optimisation des ressources et un respect
des délais serrés.

Het betreft een cruciaal programma, niet alleen voor de
versterking van onze marine, maar ook voor de technologi-
sche en industriële ontwikkeling van ons land, met name
via de samenwerkingen tussen Defensie, de scheepsbouw
en de onderzoekscentra.

Ce programme est essentiel non seulement pour le ren-
forcement de notre Marine, mais aussi pour le développe-
ment technologique et industriel de notre pays, notamment
via les collaborations entre la Défense, l'industrie navale et
les centres de recherche.

De internationale spreiding van de bouwfases en het
complexe logistieke beheer kunnen echter vragen doen rij-
zen over de inachtneming van de vooropgestelde deadlines
en budgetten.

Cependant, la répartition internationale des phases de
construction et la gestion logistique complexe peuvent
poser certaines questions sur le respect du calendrier et des
budgets prévus.

1. Wat zijn de belangrijkste uitdagingen voor de uitvoe-
ring van dat rMCM-programma en hoe ziet de regering
erop toe dat de timing aangehouden wordt?

1. Quels sont les principaux défis identifiés dans la mise
en oeuvre du programme rMCM et comment le gouverne-
ment veille-t-il à garantir le respect du calendrier?

2. Hoe volgt ons land de verschillende bouwfases op, die
in Roemenië, Frankrijk en Nederland plaatsvinden?

2. Comment la Belgique assure-t-elle le suivi des diffé-
rentes phases de construction réparties entre la Roumanie,
la France et les Pays-Bas?
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3. Welke controlemechanismen zijn er om ervoor te zor-
gen dat de kosten onder controle blijven en dat de kwaliteit
van de materialen aan de operationele vereisten voldoet?

3. Quels sont les mécanismes de contrôle mis en place
pour garantir que les coûts restent maîtrisés et que la qua-
lité des équipements réponde aux exigences opération-
nelles?

4. Hoe bereidt de Belgische marine zich voor op de
komst van die nieuwe schepen als het gaat over de oplei-
ding van de bemanning en de integratie van de nieuwe ont-
mijningstechnologie waarbij onderwaterdrones worden
ingezet?

4. Comment la Marine belge prépare-t-elle l'arrivée de
ces nouveaux navires en termes de formation des équi-
pages et d'intégration des nouvelles technologies de démi-
nage par drone?

5. Hoe past dit project in een strategie die erop gericht is
onze industrie te versterken en werk te maken van techno-
logische soevereiniteit voor onze Defensie, los van de
modernisering van de vloot?

5. Au-delà de la modernisation de la flotte, comment ce
projet s'inscrit-il dans une stratégie de renforcement indus-
triel et de souveraineté technologique pour notre Défense?

DO 2024202501858
Vraag nr. 4 van De heer volksvertegenwoordiger

Michel De Maegd van 19 februari 2025 (Fr.) aan
de minister van Defensie, belast met Buitenlandse
Handel:

DO 2024202501858
Question n° 4 de Monsieur le député Michel De Maegd

du 19 février 2025 (Fr.) au ministre de la Défense,
chargé du Commerce extérieur:

Veiligheidssituatie in het oosten van de DRC. - Rol van
België. (MV 002150C)

La situation sécuritaire dans l'est de la RDC. - Rôle de la
Belgique (QO 002150C).

De veiligheidscrisis in het oosten van de Democratische
Republiek Congo (DRC) wordt steeds erger en er vinden
hevige confrontaties plaats tussen het Congolese leger en
de rebellengroep M23, die volgens verscheidene rapporten
door Rwanda gesteund wordt.

La crise sécuritaire dans l'est de la République démocra-
tique du Congo (RDC) continue de s'aggraver, avec des
affrontements intenses entre l'armée congolaise et le
groupe rebelle M23, soutenu selon plusieurs rapports par le
Rwanda.

Die instabiliteit vormt niet enkel een bedreiging voor de
lokale bevolking, maar ook voor de stabiliteit in de regio,
zoals recent onderstreept werd door de secretaris-generaal
van de Verenigde Naties.

Cette instabilité menace non seulement les populations
locales, mais également la stabilité régionale, comme l'a
récemment souligné le secrétaire général des Nations
Unies.

Sinds het begin van de maand januari 2025 zijn al meer
dan 400.000 burgers naar andere plaatsen in het land ver-
dreven, wat het totaalaantal ontheemden sinds het begin
van het conflict op meer dan 5 miljoen brengt.

Depuis le début du mois de janvier 2025, plus de 400.000
personnes ont été déplacées dans le pays, portant le total à
plus de 5 millions depuis le début du conflit.

MONUSCO, de missie van de Verenigde Naties voor de
stabiliteit in de DRC, heeft moeite om haar mandaat uit te
voeren in het licht van het opflakkerende geweld en de toe-
nemende veiligheidsuitdagingen, met name rond de stad
Goma.

La MONUSCO, la mission des Nations Unies pour la
stabilisation en RDC, peine à remplir son mandat face à la
montée des violences et aux défis sécuritaires croissants,
notamment autour de la ville de Goma.

Met zijn expertise inzake internationale veiligheid en zijn
historische samenwerkingsbanden met de DRC moet Bel-
gië een belangrijke rol spelen in de inspanningen om de
toestand te stabiliseren.

Dans ce contexte, la Belgique, avec son expertise en
matière de sécurité internationale et sa coopération histo-
rique avec la RDC, doit jouer un rôle significatif dans les
efforts de stabilisation.

1. In welke mate levert België momenteel een bijdrage
tot MONUSCO, zowel wat personele middelen als wat
logistieke ondersteuning betreft?

1. Pouvez-vous indiquer dans quelle mesure la Belgique
contribue, au jour où nous parlons, à la MONUSCO, tant
en termes de personnel que de soutien logistique?

2. Zal die medewerking op korte termijn geïntensiveerd
worden?

2. Cette participation va-t-elle augmenter à court terme?
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3. Is België gestart met de ontwikkeling van bilaterale
partnerschappen met de Congolese strijdkrachten om hun
capaciteit te versterken, met name op het vlak van de eer-
biediging van de mensenrechten, de strijd tegen gewa-
pende milities en de bescherming van burgers, of
overweegt ons land om dergelijke partnerschappen te ont-
wikkelen?

3. La Belgique a-t-elle engagé ou envisage-t-elle de
développer des partenariats bilatéraux avec les forces
armées congolaises pour renforcer leurs capacités, notam-
ment en termes de respect des droits humains, de lutte
contre les groupes armés et de protection des civils?

4. Overweegt België om in samenwerking met zijn Euro-
pese en internationale partners specifieke initiatieven te
nemen om een verdere escalatie in de regio te voorkomen?

4. La Belgique, en collaboration avec ses partenaires
européens ou internationaux, envisage-t-elle des initiatives
spécifiques pour prévenir une escalade régionale?

DO 2024202501863
Vraag nr. 5 van De heer volksvertegenwoordiger

François De Smet van 19 februari 2025 (Fr.) aan
de minister van Defensie, belast met Buitenlandse
Handel:

DO 2024202501863
Question n° 5 de Monsieur le député François De Smet

du 19 février 2025 (Fr.) au ministre de la Défense,
chargé du Commerce extérieur:

Interne controle bij het ministerie van Landsverdediging
krachtens het koninklijk besluit van 15 mei 2022.

Le contrôle interne au sein du Ministère de la Défense en
vertu de l'arrêté royal du 15 mai 2022.

Het koninklijk besluit van 15 mei 2022 betreffende de
organisatiebeheersing binnen sommige diensten van de
federale uitvoerende macht, en tot wijziging van de
koninklijk besluiten van 4 mei 2016 tot oprichting van de
Federale Interneauditdienst en van 17 augustus 2007 tot
oprichting van het Auditcomité van de Federale Overheid
heeft tot doel elke federale overheidsdienst, elke program-

matorische overheidsdienst en het ministerie van Lands-
verdediging te verplichten om de goede werking van zijn
interne controlesysteem te waarborgen.

L'arrêté royal du 15 mai 2022 relatif à la maîtrise de
l'organisation au sein de certains services du pouvoir exé-
cutif fédéral, et modifiant les arrêtés royaux du 4 mai 2016
portant création du service fédéral d'audit interne et du
17 août 2007 portant création du Comité d'audit de l'Admi-
nistration fédérale, a pour objectif d'assigner pour chaque
service public fédéral, pour chaque service public fédéral
de programmation et pour le Ministère de la Défense l'obli-
gation de garantir le bon fonctionnement de son système de
contrôle interne.

Krachtens artikel 1 van het KB in kwestie is het besluit
dus van toepassing op : "1° de federale overheidsdiensten
en de programmatorische overheidsdiensten, 2° het Minis-
terie van Landsverdediging."

Le présent arrêté s'applique donc, en application de son
article premier: 1° aux services publics fédéraux et services
publics de programmation, 2° au Ministère de la Défense.

In dat opzicht valt de Algemene Dienst Inlichting en Vei-
ligheid (ADIV) niet onder het toepassingsgebied ratione
materiae van dit besluit.

À cet égard, le Service Général du Renseignement et de
Sécurité (SGRS) n'est pas visé par le champ d'application
ratione materiae de cet arrêté.

1. Valt de ADIV onder de interne controle bij het ministe-
rie van Landsverdediging?

1. Le contrôle interne mis en oeuvre au sein du Ministère
de la Défense intègre-t-il ou pas le SGRS?

2. Zo ja, wordt deze controle dan op een hiërarchische
manier uitgeoefend door de Chief of Defense?

2. Dans l'affirmative, ce contrôle est-il exercé de manière
hiérarchique par le Chief of Defense?

3. Zijn de evaluaties door de Federale Interneauditdienst
overeenkomstig artikel 13 van genoemd besluit, die opge-
steld worden op basis van het verslag van de leidingge-
vende (de administratief verantwoordelijke met het
hoogste niveau in een dienst vermeld in artikel 1), beschik-
baar?

3. Les évaluations par le Service fédéral d'audit interne
en vertu de l'article 13 dudit arrêté sur base du rapport éta-
bli par le dirigeant (le responsable administratif du niveau
le plus élevé dans un service mentionné à l'article 1er)
sont-elles disponibles?
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DO 2024202501870
Vraag nr. 6 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 19 februari 2025 (N.) aan de
minister van Defensie, belast met Buitenlandse
Handel:

DO 2024202501870
Question n° 6 de Madame la députée Annick Ponthier

du 19 février 2025 (N.) au ministre de la Défense,
chargé du Commerce extérieur:

Het Defensiefonds. Le Fonds de défense.
In het regeerakkoord lezen we onder het hoofdstuk

Defensie dat de regering meer middelen wil vrijmaken
voor Defensie door een nieuw Defensiefonds op te zetten
dat zal gefinancierd worden door de verkoop van Staatsac-
tiva, oftewel participaties in (semi-) overheidsbedrijven.
De eerste financiering ervan zou nog in 2025 doorgaan.

On peut lire dans l'accord de gouvernement, dans le cha-
pitre consacré à la Défense, que le gouvernement envisage
d'allouer davantage de moyens à la Défense en créant un
nouveau Fonds de défense, qui sera financé par la vente
d'actifs de l'État ou de participations dans des entreprises
(semi-)publiques. Le premier financement de ce fonds
devrait encore avoir lieu en 2025.

1. Welke Staatsactiva wil de regering verkopen ten
behoeve van het Defensiefonds?

1. Quels sont les actifs de l'État que le gouvernement
envisage de vendre pour alimenter le Fonds de défense?

2. Wat is de geschatte opbrengst van de verkopen van
deze Staatsactiva?

2. Quel est le produit estimé de la vente de ces actifs de
l'État?

Minister van Consumentenbescherming, 
Socialefraudebestrijding, Personen met een 

handicap en Gelijke Kansen

Ministre de la Protection des consommateurs, de 
la Lutte contre la fraude sociale, des Personnes 

handicapées et de l'Égalité des chances

DO 2024202501843
Vraag nr. 1 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Els Van Hoof van 19 februari 2025 (N.) aan de
minister van Consumentenbescherming,
Socialefraudebestrijding, Personen met een
handicap en Gelijke Kansen:

DO 2024202501843
Question n° 1 de Madame la députée Els Van Hoof du

19 février 2025 (N.) au ministre de la Protection
des consommateurs, de la Lutte contre la fraude
sociale, des Personnes handicapées et de l'Égalité
des chances:

Het zorgcentrum na seksueel geweld in Leuven. Centre de prise en charge des violences sexuelles (CPVS)
de Louvain.

In juni 2022 ging het zorgcentrum na seksueel geweld
(ZSG) open in het UZ Gasthuisberg. Graag had ik cijfers
ontvangen over het aantal aanmeldingen bij dit zorgcen-
trum.

Le centre de prise en charge des violences sexuelles
(CPVS) de l'UZ Gasthuisberg a ouvert ses portes en juin
2022. Je voudrais obtenir des chiffres relatifs au nombre de
personnes qui se présentent à ce centre de prise en charge.

1. Hoeveel slachtoffers meldden zich aan bij het ZSG
Leuven vanaf de opening tot op heden? Graag een onder-
verdeling per semester en per geslacht en per leeftijdscate-
gorie. Bij minderjarigen graag de exacte leeftijd.

1. Combien de victimes se sont-elles présentées au CPVS
de Louvain depuis son ouverture jusqu'à ce jour? Merci de
bien vouloir établir une répartition par semestre, par sexe et
par catégorie d'âge. Pour les mineurs, veuillez indiquer
l'âge exact.

2. Hoeveel personen werden in dezelfde periode doorver-
wezen via de politie of andere hulpdiensten? Graag een
opdeling per semester, per geslacht, per leeftijdscategorie
en per doorverwezen instantie. Bij minderjarigen graag de
exacte leeftijd.

2. Combien de personnes y ont-elles été réorientées par la
police ou d'autres services de secours pendant la même
période? Veuillez établir une répartition par semestre, par
sexe, par catégorie d'âge et par service où ont été réorien-
tées les victimes. Pour les mineurs, veuillez indiquer l'âge
exact.
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3. Hoeveel keer werd een klacht neergelegd op het ZSG
zelf in diezelfde periode? Graag een opdeling per semester.

3. Combien de fois une plainte a-t-elle été déposée au
CPVS pendant la même période? Veuillez établir une
répartition par semestre.
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III. Vragen van de leden van de Kamer van volksvertegenwoordigers en antwoorden van de ministers.

III. Questions posées par les membres de la Chambre des représentants et réponses données par les ministres.

Eerste minister Premier ministre

DO 2024202502136
Vraag nr. 2 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 26 februari 2025 (N.) aan de
eerste minister:

DO 2024202502136
Question n° 2 de Madame la députée Barbara Pas du

26 février 2025 (N.) au premier ministre:

De toegankelijkheid van de website news.belgium.be. Accessibilité du site internet news.belgium.be.
Sinds 22 december 2016 is de Europese richtlijn rond

toegankelijkheid van overheidswebsites en mobiele appli-
caties van kracht.

La directive européenne relative à l'accessibilité des sites
internet et des applications mobiles du secteur public est
entrée en vigueur le 22 décembre 2016.

Die richtlijn is bindend en bepaalt: Cette directive est contraignante et stipule:
- dat websites en mobiele apps van overheidsinstanties

toegankelijk moeten zijn voor iedereen;
- que les sites internet et les applications mobiles des

organismes publics doivent être accessibles à tous;
- wat die toegankelijkheid concreet inhoudt; - ce que cette accessibilité signifie concrètement;
- dat elke website en mobiele applicatie een toegankelijk-

heidsverklaring moet hebben;
- que chaque site internet et application mobile doit obli-

gatoirement contenir une déclaration d'accessibilité;
- hoe er gemonitord en gerapporteerd moet worden. - les modalités de contrôle et de compte rendu.
De website news.belgium.be is een overheidswebsite

onder uw bevoegdheid, en valt dus onder de bepalingen
van de richtlijn.

Le site internet news.belgium.be est un site web gouver-
nemental relevant de votre compétence, et les dispositions
de la directive s'y appliquent donc.

Deze website bevat echter geen toegankelijkheidsverkla-
ring.

Toutefois, ce site ne contient pas de déclaration d'accessi-
bilité.

1. Waarom niet? 1. Pourquoi?
2. Werd er reeds een audit rond de toegankelijkheid van

deze website gedaan? Indien neen, waarom niet? Indien ja,
welke waren de resultaten?

2. Un audit de l'accessibilité de ce site a-t-il déjà été
effectué? Si non, pourquoi pas? Si oui, quels en étaient les
résultats?

3. Indien problemen rond toegankelijkheid werden vast-
gesteld, welke waren deze, en werden deze intussen reeds
verholpen?

3. Si des problèmes d'accessibilité ont été identifiés,
quels étaient-ils et ont-ils déjà été résolus entre-temps?

Antwoord van de eerste minister van 17 maart 2025,
op de vraag nr. 2 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 26 februari
2025 (N.):

Réponse du premier ministre du 17 mars 2025, à la
question n° 2 de Madame la députée Barbara Pas du
26 février 2025 (N.):

De website news.belgium.be wordt momenteel bijge-
werkt. Deze update zou in mei 2025 online moeten zijn.

Une mise à jour du site news.belgium.be est en cours de
réalisation et devrait être mise en ligne en mai 2025.

Deze nieuwe versie zal nog enkele kleine toegankelijk-
heidsproblemen van de website oplossen en een conforme
toegankelijkheidsverklaring ter beschikking stellen.

Cette nouvelle version résoudra les quelques petits pro-
blèmes d'accessibilité présents sur le site et mettra à dispo-
sition une déclaration d'accessibilité conforme.

Er zal een audit worden uitgevoerd om dit te bevestigen. Un audit sera réalisé afin de l'attester.
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DO 2024202502137
Vraag nr. 3 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 26 februari 2025 (N.) aan de
eerste minister:

DO 2024202502137
Question n° 3 de Madame la députée Barbara Pas du

26 février 2025 (N.) au premier ministre:

De toegankelijkheid van de website monarchie.be. Accessibilité du site internet monarchie.be.
Sinds 22 december 2016 is de Europese richtlijn rond

toegankelijkheid van overheidswebsites en mobiele appli-
caties van kracht.

La directive européenne relative à l'accessibilité des sites
internet et des applications mobiles du secteur public est
entrée en vigueur le 22 décembre 2016.

Die richtlijn is bindend en bepaalt: Cette directive est contraignante et stipule:
- dat websites en mobiele apps van overheidsinstanties

toegankelijk moeten zijn voor iedereen;
- que les sites internet et les applications mobiles des

organismes publics doivent être accessibles à tous;
- wat die toegankelijkheid concreet inhoudt; - ce que cette accessibilité signifie concrètement;
- dat elke website en mobiele applicatie een toegankelijk-

heidsverklaring moet hebben;
- que chaque site internet et application mobile doit obli-

gatoirement contenir une déclaration d'accessibilité;
- hoe er gemonitord en gerapporteerd moet worden. - les modalités de contrôle et de compte rendu.
De website monarchie.be is een overheidswebsite onder

uw bevoegdheid, en valt dus onder de bepalingen van de
richtlijn.

Le site internet monarchie.be est un site web gouverne-
mental relevant de votre compétence et les dispositions de
la directive s'y appliquent donc.

Deze website bevat echter geen toegankelijkheidsverkla-
ring.

Toutefois, ce site ne contient pas de déclaration d'accessi-
bilité.

1. Waarom niet? 1. Pourquoi?
2. Werd er reeds een audit rond de toegankelijkheid van

deze website gedaan? Indien neen, waarom niet? Indien ja,
welke waren de resultaten?

2. Un audit de l'accessibilité de ce site a-t-il déjà été
effectué? Si non, pourquoi pas? Si oui, quels en étaient les
résultats?

3. Indien problemen rond toegankelijkheid werden vast-
gesteld, welke waren deze, en werden deze intussen reeds
verholpen?

3. Si des problèmes d'accessibilité ont été identifiés,
quels étaient-ils et ont-ils déjà été résolus entre-temps?

Antwoord van de eerste minister van 27 maart 2025,
op de vraag nr. 3 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 26 februari
2025 (N.):

Réponse du premier ministre du 27 mars 2025, à la
question n° 3 de Madame la députée Barbara Pas du
26 février 2025 (N.):

De website monarchie.be staat op het Fast2Web - Web
Content Management platform van de FOD Beleid en
Ondersteuning (BOSA) en werd via de leverancier van
deze dienst ontwikkeld.

Le site monarchie.be est intégré dans la plateforme de
Web Content Management - Fast2Web du SPF Stratégie et
Appui (BOSA) et a été développé via le fournisseur de ce
SPF.

Dit gebeurde vóór het van kracht worden van de wetge-
ving rond digitale toegankelijkheid.

Le développement a eu lieu avant l'entrée en vigueur de
la législation relative à l'accessibilité numérique.

Voorlopig bevat monarchie.be nog geen toegankelijk-
heidsverklaring. De diensten van het paleis werken er
momenteel aan met de technische ondersteuning van de
FOD BOSA. Het is de bedoeling om deze zo snel mogelijk
toe te voegen.

Pour le moment, le site monarchie.be ne contient pas
encore de déclaration d'accessibilité. Les services du palais
s'y attellent avec le soutien technique du SPF BOSA.
L'objectif est que la déclaration soit disponible dans les
plus brefs délais.

De website monarchie.be werd reeds onderworpen aan
twee toegankelijkheidsaudits. De laatste dateert van
13 maart 2025.

Le site monarchie.be a déjà fait l'objet de deux audits
d'accessibilité. Le plus récent date du 13 mars 2025.
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Het verslag kan online worden geraadpleegd: Report:
Monarchie / Monarchie / Monarchie - 2025-03-
13T10:03:22- 2025-03-13 / Accessibility Auditing Tool.

Le rapport peut être consulté en ligne: Report:
Monarchie / Monarchie / Monarchie - 2025-03-
13T10:03:22- 2025-03-13 / Accessibility Auditing Tool

In het verleden werden reeds verschillende zaken verbe-
terd om een aantal toegankelijkheidsproblemen te verhel-
pen.

Par le passé, diverses améliorations ont déjà été appor-
tées pour résoudre un certain nombre de problèmes
d'accessibilité.

Maar het werk is nog niet af. De diensten van het paleis
en de FOD BOSA zijn zich daarvan bewust. De technische
oplossingen liggen echter niet altijd voor de hand.

Mais le travail n'est pas encore terminé. Les services du
palais et le SPF BOSA en sont conscients. Cependant, les
solutions techniques ne sont pas toujours évidentes.

De website monarchie.be is redelijk oud. Het paleis over-
weegt dus om ze volledig te hernieuwen.

Le site monarchie.be est assez ancien. C'est pourquoi le
palais envisage de le renouveler complètement.

Er lopen momenteel gesprekken tussen de diensten van
het paleis en die van de FOD BOSA om te zien in welke
mate dit mogelijk is in de nabije toekomst.

Des discussions sont actuellement en cours entre les ser-
vices du palais et ceux du SPF BOSA pour voir dans quelle
mesure cela est possible dans un avenir proche.

De bedoeling zou zijn om tegelijkertijd alle toegankelijk-
heidsproblemen meteen weg te werken.

L'objectif serait de résoudre simultanément tous les pro-
blèmes d'accessibilité.

DO 2024202502139
Vraag nr. 4 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 26 februari 2025 (N.) aan de
eerste minister:

DO 2024202502139
Question n° 4 de Madame la députée Barbara Pas du

26 février 2025 (N.) au premier ministre:

De toegankelijkheid van de website residencepalace.be. Accessibilité du site internet residencepalace.be.
Sinds 22 december 2016 is de Europese richtlijn rond

toegankelijkheid van overheidswebsites en mobiele appli-
caties van kracht.

La directive européenne relative à l'accessibilité des sites
internet et des applications mobiles du secteur public est
entrée en vigueur le 22 décembre 2016.

Die richtlijn is bindend en bepaalt: Cette directive est contraignante et stipule:
- dat websites en mobiele apps van overheidsinstanties

toegankelijk moeten zijn voor iedereen;
- que les sites internet et les applications mobiles des

organismes publics doivent être accessibles à tous;
- wat die toegankelijkheid concreet inhoudt; - ce que cette accessibilité signifie concrètement;
- dat elke website en mobiele applicatie een toegankelijk-

heidsverklaring moet hebben;
- que chaque site internet et application mobile doit obli-

gatoirement contenir une déclaration d'accessibilité;
- hoe er gemonitord en gerapporteerd moet worden. - les modalités de contrôle et de compte rendu.
De website residencepalace.be is een overheidswebsite

onder uw bevoegdheid, en valt dus onder de bepalingen
van de richtlijn.

Le site internet residencepalace.be est un site web gou-
vernemental relevant de votre compétence et les disposi-
tions de la directive s'y appliquent donc.

Deze website bevat echter geen toegankelijkheidsverkla-
ring.

Toutefois, ce site ne contient pas de déclaration d'accessi-
bilité.

1. Waarom niet? 1. Pourquoi?
2. Werd er reeds een audit rond de toegankelijkheid van

deze website gedaan? Indien neen, waarom niet? Indien ja,
welke waren de resultaten?

2. Un audit de l'accessibilité de ce site a-t-il déjà été
effectué? Si non, pourquoi pas? Si oui, quels en étaient les
résultats?

3. Indien problemen rond toegankelijkheid werden vast-
gesteld, welke waren deze, en werden deze intussen reeds
verholpen?

3. Si des problèmes d'accessibilité ont été identifiés,
quels étaient-ils et ont-ils déjà été résolus entre-temps?
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Antwoord van de eerste minister van 17 maart 2025,
op de vraag nr. 4 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 26 februari
2025 (N.):

Réponse du premier ministre du 17 mars 2025, à la
question n° 4 de Madame la députée Barbara Pas du
26 février 2025 (N.):

Er wordt momenteel gewerkt aan een nieuwe versie van
de website residencepalace.be. Deze zou eind april 2025
online moeten zijn.

Une nouvelle version du site residencepalace.be est en
cours de développement. Elle devrait être mise en ligne
d'ici fin avril 2025.

Deze nieuwe website zal voldoen aan de norm EN 301
549 (Europese richtlijn 2016/2102).

Ce nouveau site internet sera conforme à la norme EN
301 549 (directive européenne 2016/2102).

Zodra de website online gaat, zal er een audit worden uit-
gevoerd om dit te bevestigen. Op deze website zal ook een
conforme toegankelijkheidsverklaring beschikbaar zijn.

Un audit sera réalisé dès sa mise en ligne pour l'attester.
Une déclaration d'accessibilité conforme sera également
disponible sur ce site.

DO 2024202502140
Vraag nr. 5 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 26 februari 2025 (N.) aan de
eerste minister:

DO 2024202502140
Question n° 5 de Madame la députée Barbara Pas du

26 février 2025 (N.) au premier ministre:

De toegankelijkheid van de website kanselarij.belgium.be. Accessibilité du site internet chancellerie.belgium.be.
Sinds 22 december 2016 is de Europese richtlijn rond

toegankelijkheid van overheidswebsites en mobiele appli-
caties van kracht.

La directive européenne relative à l'accessibilité des sites
internet et des applications mobiles du secteur public est
entrée en vigueur le 22 décembre 2016.

Die richtlijn is bindend en bepaalt: Cette directive est contraignante et stipule:
- dat websites en mobiele apps van overheidsinstanties

toegankelijk moeten zijn voor iedereen;
- que les sites internet et les applications mobiles des

organismes publics doivent être accessibles à tous;
- wat die toegankelijkheid concreet inhoudt; - ce que cette accessibilité signifie concrètement;
- dat elke website en mobiele applicatie een toegankelijk-

heidsverklaring moet hebben;
- que chaque site internet et application mobile doit obli-

gatoirement contenir une déclaration d'accessibilité;
- hoe er gemonitord en gerapporteerd moet worden. - les modalités de contrôle et de compte rendu.
De website kanselarij.belgium.be is een overheidsweb-

site onder uw bevoegdheid, en valt dus onder de bepalin-
gen van de richtlijn.

Le site internet chancellerie.belgium.be est un site web
gouvernemental relevant de votre compétence et les dispo-
sitions de la directive s'y appliquent donc.

Deze website bevat echter geen toegankelijkheidsverkla-
ring.

Toutefois, ce site ne contient pas de déclaration d'accessi-
bilité.

1. Waarom niet? 1. Pourquoi?
2. Werd er reeds een audit rond de toegankelijkheid van

deze website gedaan? Indien neen, waarom niet? Indien ja,
welke waren de resultaten?

2. Un audit de l'accessibilité de ce site a-t-il déjà été
effectué? Si non, pourquoi pas? Si oui, quels en étaient les
résultats?

3. Indien problemen rond toegankelijkheid werden vast-
gesteld, welke waren deze, en werden deze intussen reeds
verholpen?

3. Si des problèmes d'accessibilité ont été identifiés,
quels étaient-ils et ont-ils déjà été résolus entre-temps?

Antwoord van de eerste minister van 18 maart 2025,
op de vraag nr. 5 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 26 februari
2025 (N.):

Réponse du premier ministre du 18 mars 2025, à la
question n° 5 de Madame la députée Barbara Pas du
26 février 2025 (N.):

De website Kanselarij.belgium.be bevat wel degelijk een
toegankelijkheidsverklaring sinds 7 mei 2021.

Le site Chancellerie.belgium.be contient bien une décla-
ration d'accessibilité depuis le 7 mai 2021.
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Deze kan worden geraadpleegd via de volgende link
onderaan de pagina: https://kanselarij.belgium.be/nl/toe-
gankelijkheid.

Elle est accessible via ce lien dans le bas de page: https://
chancellerie.belgium.be/fr/accessibilite.

Momenteel wordt de laatste hand gelegd aan een nieuwe
website, die in april 2025 zou worden gelanceerd.

Un nouveau site internet est en cours de finalisation, son
lancement est prévu pour avril 2025.

Deze nieuwe website zal voldoen aan de norm EN 301
549 (Europese richtlijn 2016/2102) en er zal een audit wor-
den uitgevoerd om dit te bevestigen.

Ce nouveau site répondra à la norme EN 301 549 (direc-
tive européenne 2016/2102) et un audit sera réalisé afin de
l'attester.

DO 2024202502413
Vraag nr. 16 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Coenegrachts van 05 maart 2025 (N.) aan
de eerste minister:

DO 2024202502413
Question n° 16 de Monsieur le député Steven

Coenegrachts du 05 mars 2025 (N.) au premier
ministre:

Juridische geschillen. Litiges juridiques.
1. In hoeveel juridische geschillen is uw administratie

van de federale overheid (FOD, POD, Rijksdiensten, enz.)
betrokken geweest in de jaren 2019-2024? Graag een over-
zicht per beleidsdomein.

1. Dans combien de litiges juridiques votre administra-
tion fédérale (SPF, SPP, administrations de l'État, etc.) a-t-
elle été impliquée au cours des années 2019-2024? Merci
de fournir un relevé par domaine politique.

2. Hoeveel van deze juridische geschillen werden aan-
hangig gemaakt bij de rechtbank? Graag een overzicht per
dienst.

2. Combien de ces litiges ont-ils été portés devant les tri-
bunaux? Merci de fournir un relevé par service.

3. Welke kosten waren verbonden aan deze juridische
geschillen? Graag een overzicht voor uw administratie en
indien mogelijk een overzicht per type kosten (erelonen,
kostenvergoedingen, gerechtskosten, rechtsplegingsver-
goedingen en andere kosten).

3. Quel était le coût de ces litiges? Merci de fournir un
relevé pour votre administration, ventilé si possible par
type de coût (honoraires, indemnités, frais de justice,
indemnités de procédure et autres coûts).

4. In hoeveel van deze juridische geschillen liet uw admi-
nistratie zich vertegenwoordigen door een externe partij?
Graag een overzicht per dienst.

4. Dans combien de ces litiges juridiques votre adminis-
tration s'est-elle fait représenter par une partie externe?
Merci de fournir un relevé par service.

5. Hoeveel van deze juridische geschillen, waarin uw
administratie vertegenwoordigd werd door een externe
partij, werden beslecht in het voordeel van de federale
overheid? Graag een overzicht per dienst.

5. Dans combien de ces litiges juridiques, pour lesquels
votre administration était représentée par une partie
externe, les autorités fédérales ont-elles obtenu gain de
cause? Merci de fournir un relevé par service.

6. Hoeveel verschillende externe partijen werden inge-
schakeld als vertegenwoordiger in juridische geschillen?
Graag een overzicht per dienst.

6. Combien de parties externes différentes ont-elles été
désignées en tant que représentants dans des litiges juri-
diques? Merci de fournir un relevé par service.

7. Wat is de succesratio per aangestelde externe in deze
juridische geschillen?

7. Quel est le taux de réussite par partie externe désignée
dans ces litiges juridiques?

Antwoord van de eerste minister van 17 maart 2025,
op de vraag nr. 16 van De heer volksvertegenwoordiger
Steven Coenegrachts van 05 maart 2025 (N.):

Réponse du premier ministre du 17 mars 2025, à la
question n° 16 de Monsieur le député Steven
Coenegrachts du 05 mars 2025 (N.):

1 en 2. Tijdens de vorige regeerperiode is de FOD Kanse-
larij van de eerste minister in negen juridische geschillen
rechtstreeks betrokken geweest.

1 et 2. Pendant la législature précédente, le SPF Chancel-
lerie du premier ministre a été impliqué directement dans
neuf litiges juridiques.

De Dienst voor de administratieve vereenvoudiging en
het Centrum voor Cybersecurity België waren telkens
rechtstreeks betrokken bij één juridisch geschil.

L'Agence pour la simplification administrative et le
Centre pour la Cybersécurité Belgique ont chacun été
directement impliqués dans un litige juridique.
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Er werden geen geschillen aanhangig gemaakt bij de
rechtbank, met uitzondering van één voorziening in cassa-
tie.

Aucun litige n'a été porté devant les tribunaux, à l'excep-
tion d'un pourvoi en cassation.

Er zijn nog andere procedures waarin de Belgische Staat,
vertegenwoordigd door de federale regering, betrokken is.
In bepaalde gevallen zal ik betrokken blijven met andere
regeringsleden in deze zaken of zal een ander bevoegd
regeringslid zich in de plaats stellen.

L'on dénombre encore d'autres procédures dans les-
quelles l'Ètat belge, représenté par le gouvernement fédé-
ral, est impliqué. Dans certains cas, je continuerai d'être
impliqué dans ces affaires tout comme d'autres membres
du gouvernement, mais il se peut également qu'un autre
membre du gouvernement compétent se substitue à moi-
même.

3 tot 7. Mijn diensten laten zich steeds door een externe
partij vertegenwoordigen bij geschillen aanhangig voor de
rechter.

3 à 7. Mes services se font toujours représenter par une
partie externe pour les litiges dont les tribunaux sont saisis.

De uitgaven verbonden aan juridische geschillen in ter-
men van erelonen en kostenvergoedingen kunnen als volgt
opgesplitst worden:

Les dépenses liées à des litiges juridiques en termes
d'honoraires et de frais peuvent être ventilées comme suit:

- Coteaux Avocats Associés: 2.268,35 euro; - Coteaux Avocats Associés: 2.268,35 euros;
- Advocaat A. Dumez bv: 1.560,90 euro; - Advocaat A. Dumez SRL: 1.560,90 euros;
- Oliviers et RensonLex: 2.940,30 euro; - Oliviers et RensonLex: 2.940,30 euros;
- Swing Law: 10.870,02 euro; - Swing Law: 10.870,78 euros;
- Portico: 23.239,83 euro; - Portico: 23.239,83 euros;
- Liedekerke Wolters Waelbroeck Kirkpatrick cv:

16.851,70 euro;
- Liedekerke Wolters Waelbroeck Kirkpatrick SC:

16.851,70 euros;
- Janson Baugniet cv: 30.173,78 euro; - Janson Baugniet SC: 30.173,78 euros;
- Eubelius: 99.659,22 euro; - Eubelius: 99.659,22 euros;
- Jones Day Avocats: 8.954,00 euro; - Jones Day Avocats: 8.954,00 euros;
- Xirius (Leurquin et Associés/Vennoten bv): 27.038,39

euro;
- Xirius (Leurquin et Associés/Vennoten SRL):

27.038,39 euros;
- Westerlinck Advocatenkantoor: 10.320,09 euro; - Westerlinck Advocatenkantoor: 10.320,09 euros;
- Thales Brussels cv: 2.557,95 euro. - Thales Brussels SC: 2.557,95 euros.
De FOD Kanselarij van de eerste minister is bevoegd

voor de coördinatie van de administratieve en budgettaire
opvolging van de federale culturele instellingen. Vanuit
deze bevoegdheid werden de erelonen en kosten ten laste
genomen in het kader van een beroep tot nietigverklaring
ingesteld bij de Raad van State. De belangen van de Belgi-
sche Staat werden verdedigd door Berenboom et Associés
cv. Het totaalbedrag bedroeg 22.182,50 euro.

Le SPF Chancellerie du premier ministre est compétent
pour la coordination du suivi administratif et budgétaire
des institutions culturelles fédérales. Sur la base de cette
compétence, les honoraires et frais ont été pris en charge
dans le cadre d'un recours en annulation introduit devant le
Conseil d'État. Les intérêts de l'État belge ont été défendus
par Berenboom et Associés SC. Le montant total s'élevait à
22.182,50 euros.

DO 2024202502427
Vraag nr. 18 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 05 maart 2025 (N.) aan de
eerste minister:

DO 2024202502427
Question n° 18 de Madame la députée Marijke Dillen

du 05 mars 2025 (N.) au premier ministre:

Uitvoering vonnissen. - Betaling dwangsommen. Exécution de jugements et paiement d'astreintes.
Regelmatig wordt de Belgische Staat om diverse redenen

veroordeeld tot het betalen van dwangsommen aan de kla-
ger.

L'État belge est régulièrement condamné au paiement
d'astreintes pour diverses raisons.
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1. Kunt u mededelen of er binnen uw bevoegdheden
gerechtelijke uitspraken zijn tussengekomen waarbij de
Belgische Staat veroordeeld wordt tot het betalen van
dwangsommen? Graag een overzicht op jaarbasis sinds
2019 en per gerechtelijk arrondissement met vermelding
van het bedrag van de uitgesproken dwangsommen.

1. Des décisions judiciaires condamnant l'État belge au
paiement d'astreintes ont-elles été prononcées dans le cadre
de votre domaine de compétences? Veuillez fournir un
relevé annuel depuis 2019 et par arrondissement judiciaire
en mentionnant le montant des astreintes prononcées.

2. In hoeveel dossiers werden de opgelegde dwangsom-

men ook daadwerkelijk betaald aan de klager? Graag een-
zelfde overzicht.

2. Dans combien de dossiers les astreintes prononcées
ont-elles été effectivement payées au plaignant? Veuillez
fournir le même relevé.

Antwoord van de eerste minister van 17 maart 2025,
op de vraag nr. 18 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 05 maart
2025 (N.):

Réponse du premier ministre du 17 mars 2025, à la
question n° 18 de Madame la députée Marijke Dillen
du 05 mars 2025 (N.):

Er zijn binnen mijn eigen bevoegdheden geen gerechte-
lijke uitspraken tussengekomen waarbij de Belgische Staat
wordt veroordeeld tot het betalen van dwangsommen.

Dans les limites de mes compétences, aucune décision
judiciaire condamnant l'État belge à payer des astreintes
n'est intervenue.

Vice-eersteminister en minister van Werk, 
Economie en Landbouw

Vice-premier ministre et ministre de l'Emploi, de 
l'Économie et de l'Agriculture

DO 2024202501807
Vraag nr. 1 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leentje Grillaert van 19 februari 2025 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Landbouw:

DO 2024202501807
Question n° 1 de Madame la députée Leentje Grillaert

du 19 février 2025 (N.) au vice-premier ministre
et ministre de l'Emploi, de l'Économie et de
l'Agriculture:

Werking van de Belgische Mededingingsautoriteit. Fonctionnement de l'Autorité belge de la Concurrence.
De Belgische Mededingingsautoriteit (BMA) is een

onafhankelijke administratieve instantie die bijdraagt tot
het definiëren en toepassen van een mededingingsbeleid in
België. Na heel wat getouwtrek (en na een jaar zonder
voorzitter) werd in januari 2024 de beslissing genomen
door de federale regering om de heer Axel Desmedt aan te
duiden als het nieuwe hoofd van de BMA.

L'Autorité belge de la Concurrence (ABC) est une auto-
rité administrative indépendante qui contribue à la défini-
tion et à la mise en oeuvre d'une politique de concurrence
en Belgique. Après de nombreux tiraillements (et une
année sans président), le gouvernement fédéral a décidé en
janvier 2024 de désigner M. Axel Desmedt comme nou-
veau président de l'ABC.

De nieuwe topman kondigde in juli 2024 meteen aan dat
er extra personeel ging aangeworven worden om daad-
krachtiger te kunnen fungeren als mededingingswaakhond.

Le nouveau président a annoncé d'emblée, en juillet
2024, le recrutement de personnel supplémentaire afin de
pouvoir renforcer le rôle de gendarme de la concurrence
que joue l'ABC.

1. Hoeveel mensen werken momenteel voor de BMA, in
welke functie en wat is hun taalrol?

1. Combien de personnes travaillent actuellement pour
l'ABC, dans quelle fonction et quel est leur rôle linguis-
tique?

2. Hoeveel zaken worden gemiddeld per jaar behandeld?
Kunt u een indeling per thema weergeven (kartels, concen-
traties, misbruik machtspositie, enz.)?

2. Combien d'affaires sont traitées en moyenne chaque
année? Pouvez-vous fournir une ventilation par thème
(cartels, concentrations, abus de position dominante, etc.)?
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3. Kunt u meer uitleg geven over deze taak van de voor-
zitter, zoals omschreven op de website van de BMA: "De
Voorzitter van de Belgische Mededingingsautoriteit geeft
bovendien informele zienswijzen over de toepassing van
de mededingingsregels op een voorgenomen praktijk, voor
zover eenzelfde, gelijkaardige of verwante vraag niet het
voorwerp is van een procedure bij de Europese Commissie,
het auditoraat of het Mededingingscollege of van een pro-
cedure voor een Belgisch of Europees rechtscollege (arti-
kel IV.19, § 1 5° WER)". Kunt u een concreet voorbeeld
geven van deze taak?

3. La mission du président est décrite sur le site internet
de l'ABC: "Par ailleurs, le président de l'Autorité belge de
la Concurrence donne des points de vue informels concer-
nant l'application des règles de concurrence à une pratique
envisagée, pour autant qu'une question identique, similaire
ou apparentée ne fasse pas l'objet d'une procédure devant la
Commission européenne, l'auditorat ou le Collège de la
concurrence, ou d'une procédure devant une juridiction
belge ou de l'Union européenne (art. IV.19, § 1er, 5°, du
CDE)". Pouvez-vous fournir de plus amples explications à
ce sujet? Pouvez-vous donner un exemple concret de cette
mission?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Landbouw van 20 maart 2025, op
de vraag nr. 1 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Leentje Grillaert van
19 februari 2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et de l'Agriculture du 20 mars
2025, à la question n° 1 de Madame la députée Leentje
Grillaert du 19 février 2025 (N.):

1. De Belgische Mededingingsautoriteit (BMA) telt
momenteel 84 personeelsleden: 42 Franstalige en 42
Nederlandstalige.

1. L'Autorité belge de la Concurrence (ABC) compte
actuellement un effectif de 84 personnes: 42 de rôle lin-
guistique francophone et 42 de rôle linguistique néerlando-
phone.

Dit personeelsbestand is als volgt verdeeld: Cet effectif est réparti de la façon suivante:

2. De onderstaande tabel geeft een overzicht van het aan-
tal beslissingen dat de BMA tussen 2022 en 2024 heeft
genomen, uitgesplitst naar soort zaak en taal van de
beslissing.

2. Le tableau ci-dessous présente un aperçu du nombre de
décisions prises par l'ABC de 2022 à 2024 ventilées par
type de dossiers et par langue de la décision.

NL FR

Dienst van de voorzitter/ 
Service du président

7 5

Auditoraat/ 
Auditorat

28 28

Dienst juridische zaken/ 3 3

Chief Economist’s Team 4 6

Totaal/Total 42 42
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Naast deze statistieken over het aantal besluiten leverde
de BMA een beeld van de zaken die "behandeld" worden
door de BMA en die niet (of nog niet) tot een besluit heb-
ben geleid.

Outre ces statistiques sur le nombre de décisions, l'ABC
a fourni une image des affaires "traitées" par l'ABC qui
n'ont pas (ou pas encore) abouti à une décision.

Zo zijn er zaken die geopend werden en die nog steeds in
behandeling zijn (over verschillende jaren). In 2024 wer-
den bijv. drie zaken over restrictieve mededingingspraktij-
ken geopend.

Il y a des affaires qui ont été ouvertes et qui sont toujours
en cours (sur différentes années). On peut noter p. ex. qu'en
2024, trois dossiers de pratiques restrictives de concur-
rence ont été ouverts.

Daarnaast zijn er ook zaken die een louter informele
behandeling krijgen. In 2024 werden bijv. dertig informele
dossiers geopend.

Il y a aussi des affaires qui sont traitées de manière pure-
ment informelle. En 2024, p. ex., trente affaires informelles
ont été ouvertes.

Naast de bovenstaande thema's is er ook misbruik van
economische afhankelijkheid waar er sedert de inwerking-
treding van de wet van 4 april 2019 houdende wijziging
van het Wetboek van Economisch Recht met betrekking tot
misbruiken van economische afhankelijkheid, onrechtma-
tige bedingen en oneerlijke marktpraktijken tussen onder-
nemingen, twee formele dossiers en twaalf informele
dossiers behandeld werden.

Outre les thèmes ci-dessus, il y a aussi l'abus de dépen-
dance économique, pour lequel deux dossiers formels et
douze dossiers informels ont été traités depuis l'entrée en
vigueur de la loi du 4 avril 2019 modifiant le Code de droit
économique en ce qui concerne les abus de dépendance
économique, les clauses abusives et les pratiques du mar-
ché déloyales entre entreprises.

Naast de formele of informele dossiers worden ook
adviezen gegeven door de BMA (op vraag van het Parle-
ment) en studies uitgevoerd (zoals bijv. de studie over de
bankensector uit 2023 op vraag van de minister voor Eco-
nomie). De BMA komt ook regelmatig tussen in procedu-
res via de neerlegging van schriftelijke opmerkingen
(amicus curiae), op vraag van de hoven en rechtbanken. Zo
werden in de periode 2021 - begin 2025 zeven amicus
curiae ingediend door de BMA. Verder assisteert de BMA
de Belgische Staat ook bij het indienen van schriftelijke
opmerkingen en de hoorzitting bij het Hof van Justitie van
de Europese Unie in Luxemburg in zaken van mededin-
gingsrecht (bv. drie in 2021-2024).

Outre les dossiers formels ou informels, l'ABC rédige
également des avis (à la demande du Parlement) et réalise
des études (p. ex. l'étude de 2023 sur le secteur bancaire à
la demande du ministre de l'Économie). L'ABC intervient
aussi régulièrement dans des procédures en déposant des
observations écrites (amicus curiae), à la demande des
cours et tribunaux. P. ex., au cours de la période 2021 -
début 2025, sept amicus curiae ont été déposés par l'ABC.
En outre, elle assiste également l'État belge pour le dépôt
d'observations écrites et l'audience à la Cour de justice de
l'Union européenne à Luxembourg dans les affaires de
droit de la concurrence (p. ex., trois en 2021-2024).

2022 2023 2024

Concentraties/ 
Concentrations

35 39a 47

 waarvan volledige procedures/ 
 dont procédures complètes

7 6b 8

Kartels/ 
Cartels

3 8 4

Misbruik van machtspositie/ 
Abus de position dominante

5 4 0

Totaal/ 
Total

43 51 51

(a) Met inbegrip van een door de partijen afgezien concentratie/ 
(a) Dont une concentration abandonnée par les parties.
(b)   Idem.
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3. De BMA wordt soms benaderd over de toepassing van
de mededingingsregels op mogelijks restrictieve mededin-
gingspraktijken die partijen overwegen. Zoals vermeld in
de mededeling van de BMA betreffende de informele
zienswijzen (Belgisch Staatsblad van 25 mei 2020), kan de
voorzitter in dergelijke gevallen, in zoverre de middelen en
prioriteiten het toelaten, informele zienswijzen afleveren
als cumulatief aan de volgende drie voorwaarden wordt
voldaan:

3. L'ABC est parfois approchée concernant l'application
des règles de concurrence relatives aux potentielles pra-
tiques anticoncurrentielles envisagées par des parties.
Comme mentionné dans la communication de l'ABC
concernant les points de vue informels (Moniteur belge du
25 mai 2020), le président peut, dans de tels cas, dans la
mesure où les ressources et les priorités le permettent, déli-
vrer des points de vue informels si les trois conditions sui-
vantes sont cumulativement remplies:

- het moet een reëel overwogen overeenkomst of regeling
betreffen die nog niet is gesloten of waaraan alleszins nog
geen uitvoering is gegeven;

- il doit s'agir d'un accord ou d'un arrangement réellement
envisagé qui n'a pas encore été conclu ou, en tout cas, qui
n'a pas encore été mis en oeuvre;

- er mag geen gelijkaardige of verwante vraag aan de
orde zijn in een zaak bij de Europese Commissie, het Audi-
toraat, het Mededingingscollege, of in een procedure voor
een Belgische of communautaire rechter;

- aucune question similaire ou connexe ne doit être en
cours d'examen dans une affaire devant la Commission
européenne, l'Auditorat, le Collège ou dans une procédure
devant un juge belge ou communautaire;

- het moet een nieuwe rechtsvraag betreffen waarop dus
nog geen antwoord is gegeven door de BMA of in de Bel-
gische of Europese regelgeving, rechtspraak of beslissings-
praktijk.

- il doit s'agir d'une nouvelle question de droit à propos
de laquelle aucune réponse n'a encore été donnée par
l'ABC ou dans les règlements, la jurisprudence ou la pra-
tique décisionnelle belges ou européens.

Het is in deze context belangrijk om op te merken dat
deze informele zienswijzen een proactief mechanisme
betreft dat enkel betrekking kan hebben op de toepassing
van de regels betreffende mededingingsbeperkende over-
eenkomsten en praktijken, en in geen geval betrekking kan
hebben op concentraties, waarop de aanbeveling inzake
pre-notificatiegesprekken inzake concentratiecontrole van
toepassing is.

Dans ce contexte, il est important de noter que ces points
de vue informels constituent un mécanisme proactif qui ne
peut porter que sur l'application des règles relatives aux
accords et pratiques restrictives de concurrence et ne peut
en aucun cas concerner les concentrations, lesquelles
relèvent de la recommandation relative aux discussions
pré-notification en matière de contrôle des concentrations.

Enkele informele zienswijzen die in de voorbije jaren
door de voorzitter werden afgeleverd, en die raadpleegbaar
zijn of zullen zijn in de jaarverslagen van de BMA, zijn de
volgende:

Quelques points de vue informels délivrés ces dernières
années par le président, et qui sont ou seront consultables
dans les rapports annuels de l'ABC, sont les suivants:

- informele zienswijze van 3 februari 2025 aan de Orde
van Dierenartsen betreffende de opstelling van een tarief-
lijst voor behandelingen door dierenartsen en het geven
van een algemeen advies over erelonen;

- point de vue informel du 3 février 2025 adressé à
l'Ordre des vétérinaires concernant l'établissement d'une
liste de tarifs des actes vétérinaires et un avis général sur
les honoraires;

- informele zienswijze van 21 februari 2023 over de
gedragscode Ketenoverleg (Belgische agro-voedingsketen)
(Informele zienswijze - Gedragscode Ketenoverleg.pdf);

- point de vue informel du 21 février 2023 sur le code de
conduite de la Concertation de la chaîne (chaîne agroali-
mentaire) (Informele zienswijze - Gedragscode Keteno-
verleg.pdf);

- informele zienswijze van 20 juni 2022 betreffende de
verhoging van de prijs van statiegeld op flessen (Jaarver-
slag 2022).

- point de vue informel du 20 juin 2022 concernant l'aug-
mentation du prix de la consigne sur les bouteilles (Rap-
port Annuel 2022).

Verder in de tijd werden in het jaar 2016 twee informele
zienswijzen afgeleverd (2016_jaarverslag.pdf). Enerzijds
betreffende het aanbieden van een verzekering tegen een
forfaitair tarief aan jonge chauffeurs door Assuralia en
anderzijds betreffende een steunprogramma dat een
beperkte steun voorzag aan de Belgische varkenskwekers.

En outre, en 2016, deux points de vue informels ont été
délivrés (2016_rapport_annuel_0.pdf). D'une part, concer-
nant l'offre d'une assurance à un tarif forfaitaire pour les
jeunes conducteurs par Assuralia et, d'autre part, concer-
nant un programme de soutien prévoyant une aide limitée
aux éleveurs de porcs belges.
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In 2015 werden, zoals vermeld in het jaarverslag, dan
weer acht informele zienswijzen afgeleverd (2015_jaar-
verslag_bma_1.pdf). Deze informele zienswijzen hadden
vooral betrekking op het nieuwe gemeenschappelijke land-
bouwbeleid en de crisis in de melk- en varkensvleessector.
Tevens werden informele zienswijzen afgeleverd over een
prijzenbarometer betreffende prijzen in benzinestations en
betreffende iChoosr, een platform voor groepsaankopen
van gas en elektriciteit.

En 2015, comme indiqué dans le rapport annuel, huit
points de vue informels ont été délivrés (2015_rapport_an-
nuel_abc_0.pdf). Ces avis informels portaient principale-
ment sur la nouvelle politique agricole commune et la crise
dans les secteurs du lait et du porc. Des points de vue infor-
mels ont également été délivrés concernant un baromètre
des prix dans les stations de service et iChoosr, une plate-
forme d'achats groupés de gaz et d'électricité.

DO 2024202501809
Vraag nr. 2 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leentje Grillaert van 19 februari 2025 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Landbouw:

DO 2024202501809
Question n° 2 de Madame la députée Leentje Grillaert

du 19 février 2025 (N.) au vice-premier ministre
et ministre de l'Emploi, de l'Économie et de
l'Agriculture:

Aanduiding eenheidsprijs. Indication du prix unitaire.
De regelgeving rond de aanduiding van de eenheidsprijs

van producten is te vinden in het koninklijk besluit betref-
fende de prijsaanduiding van producten en diensten en de
bestelbon van 30 juni 1996. Artikel 9 van dit koninklijk
besluit bepaalt: "De prijs per meeteenheid van de produc-
ten moet ondubbelzinnig, gemakkelijk herkenbaar en goed
leesbaar worden aangeduid in de onmiddellijke nabijheid
van de vermelding van de verkoopprijs".

L'arrêté royal du 30 juin 1996 relatif à l'indication du prix
des produits et des services et au bon de commande
contient la réglementation relative à l'indication du prix
unitaire des produits. L'article 9 de cet arrêté royal dispose
ce qui suit: "Le prix à l'unité de mesure des produits doit
être indiqué à proximité immédiate de l'indication du prix
de vente, d'une manière non équivoque, facilement identi-
fiable et aisément lisible".

Consumentenorganisatie Testaankoop ontving echter
recent klachten van consumenten over de moeilijk leesbare
lettergrootte in bepaalde grootwarenhuizen. Vooral voor
oudere mensen of slechtzienden stelt dit probleem zich.
Toen Testaankoop deze klachten onderzocht en contact
opnam met de keten, liet deze weten dat het technisch niet
mogelijk was de eenheidsprijs groter aan te geven.

Néanmoins, l'association de protection des consomma-
teurs Testachats a récemment reçu des plaintes de consom-
mateurs portant sur la taille de police difficilement lisible
dans certaines grandes surfaces. Ce problème affecte prin-
cipalement les personnes âgées ou malvoyantes. Lorsque
Testachats a examiné ces plaintes et pris contact avec la
chaîne, cette dernière a répondu qu'il était techniquement
impossible d'indiquer le prix unitaire en caractères plus
grands.

De wet legt momenteel geen minimale lettergrootte op.
De FOD Economie heeft hier eveneens geen richtlijnen
over uitgevaardigd en de Economische Inspectie beoor-
deelt geval per geval.

Actuellement, la loi n'impose pas de taille de police mini-
male. Le SPF Économie n'a pas non plus émis de directive
à cet égard, et l'Inspection économique juge au cas par cas.

De eenheidsprijs laat nochtans toe om op eenvoudige en
objectieve wijze prijzen te vergelijken. Indien deze infor-
matie onleesbaar is, wordt dus een belangrijk vergelij-
kingsmiddel ontzegd aan vaak kwetsbare consumenten.

Le prix unitaire permet pourtant de comparer les prix
d'une manière simple et objective. L'illisibilité de cette
information prive donc des consommateurs souvent vulné-
rables d'un important moyen de comparaison.

1. Hoeveel klachten heeft de Economisch Inspectie de
afgelopen vijf jaar, jaarlijks, binnengekregen met betrek-
king tot moeilijk leesbare aanduidingen van de een-
heidsprijs?

1. Combien de plaintes relatives à des indications du prix
unitaire difficilement lisibles sont-elles parvenues à l'Ins-
pection économique au cours de chacune des cinq der-
nières années?



44 QRVA 56 008
27-03-2025

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

2. Hoeveel waarschuwingen, sancties en pv's heeft de
Economische Inspectie de afgelopen vijf jaar, jaarlijks, uit-
geschreven met betrekking tot moeilijk leesbare aanduidin-
gen van de eenheidsprijs?

2. Combien d'avertissements, de sanctions et de procès-
verbaux concernant des indications du prix unitaire diffici-
lement lisibles l'Inspection économique a-t-elle émis au
cours de chacune des cinq dernières années?

3. Welke lettergrootte acht u voldoende om leesbaar te
zijn voor consumenten?

3. Quelle taille de police estimez-vous suffisante pour
que les caractères soient lisibles par les consommateurs?

4. Acht u het opportuun om via wetgevend initiatief de
minimale lettergrootte van de eenheidsprijs vast te leggen
in de wet of kan dit via koninklijk besluit? Of ziet u meer
heil in een richtlijn van de FOD Economie?

4. Estimez-vous opportun de prendre une initiative légis-
lative pour inscrire la taille minimale de police de caractère
du prix unitaire dans la loi, ou cette taille peut-elle être
imposée par le biais d'un arrêté royal? Ou jugez-vous une
directive du SPF Économie plus utile?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Landbouw van 20 maart 2025, op
de vraag nr. 2 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Leentje Grillaert van
19 februari 2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et de l'Agriculture du 20 mars
2025, à la question n° 2 de Madame la députée Leentje
Grillaert du 19 février 2025 (N.):

1. De Economische Inspectie beschikt niet over speci-
fieke cijfers inzake klachten over moeilijk leesbare aandui-
dingen van de eenheidsprijs.

1. L'Inspection économique ne dispose pas de chiffres
spécifiques concernant les plaintes relatives à des indica-
tions de prix unitaires difficiles à lire.

2. In de tabel hieronder vindt u een overzicht van het aan-
tal waarschuwingen en processen-verbaal die werden
opgesteld door de Economische Inspectie tussen 2021 en
februari 2025 met betrekking tot dubbelzinnige, niet
gemakkelijk herkenbare of onleesbare aanduiding van de
eenheidsprijs.

2. Le tableau ci-dessous donne un aperçu du nombre
d'avertissements et de procès-verbaux dressés par l'Inspec-
tion économique entre 2021 et février 2025 en raison d'une
indication équivoque, difficilement reconnaissable ou illi-
sible du prix unitaire.

3. Voor de prijsaanduiding per meeteenheid, zoals opge-
nomen in het koninklijk besluit van 30 juni 1996 betref-
fende de prijsaanduiding van producten en diensten en de
bestelbon, bestaat er geen specifieke regelgeving die
"goede leesbaarheid" definieert. De Economische Inspectie
beoordeelt dit daarom geval per geval en legt geen vaste
minimumlettergrootte op.

3. Pour l'indication du prix à l'unité de mesure, telle que
reprise dans l'arrêté royal du 30 juin 1996 relatif à l'indica-
tion du prix des produits et des services et au bon de com-

mande, il n'existe pas de réglementation spécifique
définissant une "bonne lisibilité". L'Inspection économique
évalue cela au cas par cas et n'impose pas de taille mini-
male fixe pour les caractères.

Jaar/ 
Année

Aantal waarschuwingen/ 
Nombre d’avertissements 

Aantal processen-verbaal/ 
Nombre de procès-verbaux 

2021 113 26 

2022 93 40 

2023 83 41 

2024 41 16 

2025 4 2 
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4. In lijn met het regeerakkoord vind ik het essentieel dat
regelgeving enkel wordt ingevoerd of verstrengd op basis
van objectieve gegevens. Ik beschik niet over objectieve
gegevens die wijzen op een noodzaak om de minimale let-
tergrootte van de eenheidsprijs vast te leggen via een wet-
gevend initiatief of via richtlijnen van de FOD Economie.
De Economische Inspectie informeert mij dat zij over vol-
doende middelen beschikt in de huidige wetgeving om
deze materie te behandelen.

4. Conformément à l'accord de gouvernement, je consi-
dère qu'il est essentiel que les réglementations ne soient
introduites ou renforcées que sur la base de données objec-
tives. Je ne dispose pas de donnée objective suggérant la
nécessité de fixer la taille minimale des caractères du prix
unitaire par le biais d'une initiative législative ou de direc-
tives du SPF Économie. L'Inspection économique
m'informe qu'elle dispose de moyens suffisants dans la
législation actuelle pour traiter cette matière.

DO 2024202501812
Vraag nr. 3 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leentje Grillaert van 19 februari 2025 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Landbouw:

DO 2024202501812
Question n° 3 de Madame la députée Leentje Grillaert

du 19 février 2025 (N.) au vice-premier ministre
et ministre de l'Emploi, de l'Économie et de
l'Agriculture:

Europese besprekingen transportregelgeving veevervoer. Discussions européennes sur la réglementation en matière
de transport de bétail.

Op 7 december 2023 presenteerde de Europese Commis-
sie een voorstel voor een verordening over de bescherming
van dieren tijdens het vervoer. In navolging van de aanbe-
velingen van de Europese Autoriteit voor Voedselveilig-
heid (EFSA) verbetert het voorstel de ruimte waarover elk
dier moet beschikken, afhankelijk van gewicht en soort,
zodat de dieren tijdens de reis veilig hun positie kunnen
aanpassen en kunnen rusten.

Le 7 décembre 2023, la Commission européenne a pré-
senté une proposition de règlement en matière de protec-
tion des animaux pendant le transport. Faisant suite aux
recommandations de l'Agence européenne de sécurité des
aliments (EFSA),cette propositionvise à augmenter
l'espace dont tout animal doit disposer, en fonction de son
poids et de son espèce, afin depouvoir adapter sa position
en toute sécurité et se reposer pendant le voyage.

De Europese Commissie presenteerde het voorstel in het
Europees Parlement in de bevoegde commissies AGRI en
TRAN, gevolgd door een gedachtewisseling. Een gedach-
tewisseling met de EFSA is gepland voor 29 januari 2025.
De onderhandelingen omtrent dit Commissievoorstel zijn
dus nog gaande.

Cette proposition a été présentée au Parlement européen
en commission AGRI et en commission TRAN, où elle a
ensuite fait l'objet d'un échange de vues. L'échange de vues
avec l'EFSA était prévu pour le 29 janvier 2025. Les négo-
ciations sont donc toujours en cours.

Momenteel geldt in België een maximumhoogte van vier
meter voor transportmiddelen. Voor veevervoer wordt
steeds vaker gebruik gemaakt van veewagens in twee
lagen. Deze voertuigen voldoen aan de huidige regelge-
ving, maar er zijn signalen dat nieuwe Europese regels een
vrije hoogte van 30 tot 50 cm boven de runderen zullen
eisen.

À l'heure actuelle, les moyens de transport en Belgique
doivent respecter une hauteur maximale de quatre mètres.
Pour le transport de bétail, il est de plus en plus souvent
fait usage de bétaillères à deux étages. Ces véhicules sont
conformes à la réglementation actuelle, mais certains
signaux indiquent que les nouvelles règles européennes
prescriront un espace libre de 30 à 50 cm de hauteur au-
dessus des bovins.

Dierenwelzijn is uiteraard belangrijk, maar deze maatre-
gel kan het praktisch onmogelijk maken om de dieren nog
op twee verdiepingen te vervoeren. De economische gevol-
gen voor de sector zijn hier ook zeer groot. Hogere trans-
portkosten, investeringen in nieuwe voertuigen, enz.,
zouden de nu al geteisterde landbouwsector nog dieper in
de problemen kunnen duwen.

Même si le bien-être animal est évidemment important,
cette mesure pourrait rendre pratiquement impossible le
transport d'animaux sur deux étages. Les répercussions
économiques pour le secteur seraient également considé-
rables. L'augmentation des coûts de transport, les investis-
sements dans de nouveaux véhicules, etc. aggraveraient
encore les problèmes auxquels doit faire faceun secteur
agricole aujourd'hui déjà durement touché.
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Bij het vragen van advies door de Europese Commissie
aan de lidstaten, heeft België besloten geen advies te verle-
nen.

La Belgique a décidé de ne pas répondre à la demande
d'avis adresséepar la Commission européenne aux États
membres.

1. Hoe ver staan de besprekingen op Europees niveau
over dit Commissievoorstel inzake de transportregelgeving
van vee?

1. Où en sont les discussions à l'échelon européen sur
cette proposition de réglementation en matière de transport
de bétail soumise par la Commission?

2. Waarom heeft België geen advies verleend aan de
Commissie omtrent dit voorstel?

2. Pourquoi la Belgique n'a-t-elle pas rendu d'avis sur
cette proposition?

3. Zult u pleiten voor meer flexibiliteit rond de transport-
hoogte bij veevervoer?

3. Plaiderez-vous pour davantage de flexibilité quant à la
hauteur imposée pour le transport de bétail?

4. Bent u voorstander van een loskoppeling van de maxi-
mumhoogte van de Europese regelgeving om zo meer
ruimte te bieden voor nationale aanpassingen en vernieu-
wing zonder disproportionele kosten voor de sector?

4. Défendez-vous l'idée de se dissocier de la hauteur
maximale européenne afin de laisser une plus grande
marge aux adaptations et nouveautés nationales et de ne
pas entraîner de coûts disproportionnés pour le secteur?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Landbouw van 19 maart 2025, op
de vraag nr. 3 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Leentje Grillaert van
19 februari 2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et de l'Agriculture du 19 mars
2025, à la question n° 3 de Madame la députée Leentje
Grillaert du 19 février 2025 (N.):

Sinds de zesde staatshervorming is de bevoegdheid
inzake dierenwelzijn overgedragen aan de gewesten, ter-
wijl de bevoegdheid inzake diergezondheid en de kwaliteit
van producten van dierlijke oorsprong met het oog op het
verzekeren van de veiligheid van de voedselketen federaal
is gebleven.

Depuis la sixième réforme de l'État, la compétence en
matière de bien-être des animaux a été transférée aux
régions, tandis que la compétence pour la santé des ani-
maux et pour la qualité des produits d'origine animale en
vue d'assurer la sécurité de la chaîne alimentaire est restée
fédérale.

Binnen het kader van hun respectieve bevoegdheden
komt het aan de gewesten toe om zich uit te spreken over
het voorstel van de Commissie met betrekking tot de regel-
geving inzake het vervoer van vee.

Dans le cadre de leurs compétences respectives, il appar-
tient aux régions de se prononcer sur la proposition de la
Commission relative à la réglementation du transport de
bétail.

Dat gezegde zijnde, het verbod op de export van dieren
en ruimer het dierenwelzijn zijn belangrijke discussiepun-
ten, met name onder de EU-voorzitterschappen.

Cela étant, l'interdiction d'exportation d'animaux et plus
largement le bien-être animal sont des points de discus-
sions importants, notamment au fil des présidences UE.

Ik nodig u uit om contact op te nemen met de gewesten
om de antwoorden op uw vragen te krijgen.

Je vous invite à vous adresser aux régions afin d'obtenir
les réponses à vos questions.

DO 2024202501842
Vraag nr. 9 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Irina De Knop van 19 februari 2025 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Landbouw:

DO 2024202501842
Question n° 9 de Madame la députée Irina De Knop du

19 février 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et de
l'Agriculture:

FAVV. - Audits. AFSCA. - Audits.
Het federaal regeerakkoord beperkt zich op het vlak van

voedselveiligheid tot de bepaling dat de regering haar taak
zal voortzetten om een hoog niveau van veiligheid in de
agrovoedselketen te waarborgen via het Federaal Agent-
schap voor Veiligheid van de Voedselketen (FAVV) en het
directoraat-generaal Dieren-Planten-Voeding van de FOD
Volksgezondheid.

En matière de sécurité alimentaire, l'accord de gouverne-
ment se limite à indiquer que le gouvernement poursuivra
sa mission visant à garantir un haut niveau de sécurité de la
chaîne agro-alimentaire, en s'appuyant sur l'Agence fédé-
rale pour la sécurité de la chaîne alimentaire (AFSCA) et la
direction générale Animaux-Végétaux-Alimentation du
SPF Santé publique.
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Wat het FAVV betreft werd de afgelopen legislatuur
gewerkt aan een bijsturing van de diensten en de werking
op basis van twee audits die werden doorgevoerd in
opdracht van de Ministerraad van 16 maart 2018 door de
Federale Interne Auditdienst (FIA). De eerste audit had
betrekking op de interne werking van de structuren van het
FAVV, de tweede op de controleprocessen van het FAVV in
de vleessector. In oktober 2018 werden beide rapporten
opgeleverd onder de titel "Organisatieaudit FAVV", res-
pectievelijk "Audit van de controleprocessen FAVV in de
vleessector". Beide rapporten bevatten een reeks aanbeve-
lingen.

S'agissant de l'AFSCA, des ajustements ont été apportés
au niveau de ses services et de son fonctionnement au
cours de la dernière législature sur la base de deux audits
réalisés par le Service fédéral d'audit interne (FAI) à la
demande du Conseil des ministres du 16 mars 2018. Le
premier audit concernait le fonctionnement interne des
structures de l'AFSCA, le second les processus de contrôle
de l'AFSCA dans le secteur de la viande. Les deux rapports
ont été livrés en octobre 2018, respectivement sous l'inti-
tulé "Audit organisationnel de l'AFSCA" et "Audit des pro-
cessus de contrôle de l'AFSCA dans le secteur de la
viande". Les deux rapports contiennent une série de recom-

mandations.
1. a) We zijn inmiddels meer dan zes jaar verder. Graag

voor elke van beide auditrapporten een gedetailleerd over-
zicht van de precieze maatregelen die werden genomen ter
uitvoering van elke aanbeveling die werd geformuleerd.

1. a) Entre-temps, plus de six ans se sont écoulés. Veuil-
lez fournir pour chacun des deux rapports d'audit un aperçu
détaillé des mesures précises qui ont été prises aux fins de
la mise en oeuvre de chaque recommandation formulée.

b) Graag een vermelding bij elke punctuele maatregel of
deze:

b) Veuillez préciser pour chaque mesure ponctuelle:

- uitgevoerd werd en zo ja, wanneer precies; - si elle a été mise en oeuvre et, dans l'affirmative, quand
exactement;

- in uitvoering is, en zo ja, sinds wanneer en tegen wan-
neer dat gerealiseerd moet zijn;

- si elle est en cours de mise en oeuvre et, dans l'affirma-
tive, depuis quand et dans quel délai elle doit être réalisée;

- nog niet uitgevoerd is en of er al een datum bekend is
wanneer de uitvoering zal gebeuren;

- si elle n'a pas encore été mise en oeuvre et si la date de
sa mise en oeuvre est déjà connue;

- niet uitgevoerd zal worden en waarom niet. - si elle ne sera pas mise en oeuvre et pourquoi ne le sera-
t-elle pas.

2. Hoeveel personeelsleden telt het FAVV momenteel?
Graag een overzicht volgens de verschillende afdelingen
per taalrol in koppen en voltijdequivalenten.

2. Combien de membres du personnel l'AFSCA compte-
t-elle actuellement? Veuillez fournir un aperçu pour les dif-
férentes sections, par rôle linguistique (effectif et équiva-
lents temps plein).

3. Hoe is het personeelsbestand in de periode 2019 tot en
met 2024, jaarlijks geëvolueerd?

3. Comment l'effectif a-t-il évolué annuellement au cours
de la période allant de 2019 à 2024?

4. Hoeveel personeelsleden verlieten het FAVV in de
periode 2019 tot en met 2024, jaarlijks:

4. Combien de membres du personnel ont quitté chaque
année l'AFSCA au cours de la période allant de 2019 à
2024:

- in totaal; - au total;
- wegens pensionering; - pour cause de départ à la retraite;
- wegens verandering van job; - pour cause de changement d'emploi;
- wegens ziekte of overlijden? - pour cause de maladie ou de décès?
5. Vorige legislatuur waren er geruime tijd een aantal lei-

dinggevende functies vacant? Zijn er leidinggevende func-
ties die momenteel vacant zijn? Zo ja, welke en om welke
reden zijn die vacant?

5. Au cours de la dernière législature, certaines fonctions
dirigeantes ont été longtemps vacantes. Certaines fonctions
dirigeantes sont-elles actuellement vacantes? Dans l'affir-
mative, lesquelles et pour quelle raison sont-elles
vacantes?

6. Hoeveel bedraagt het ziekteverzuim bij het personeel
van het FAVV? Graag de cijfers per jaar voor de periode
2019 tot en met 2024 met vermelding van:

6. Quel est le taux d'absentéisme pour cause de maladie
du personnel de l'AFSCA? Veuillez fournir ces chiffres par
année pour la période allant de 2019 à 2024 en précisant:
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- het aantal zieken, opgesplitst in kortdurende en langdu-
rig zieken;

- le nombre de malades, ventilé selon qu'il s'agit de
malades de courte durée ou de longue durée;

- het aantal ziektedagen in totaal; - le nombre total de jours de maladie;
- het aantal gemiddelde ziektedagen per personeelslid. - le nombre moyen de jours de maladie par membre du

personnel.
Cijfers telkens graag per taalrol en daarbinnen per leef-

tijdscategorie, niveau en volgens de centrale dienst en de
buitendiensten.

Veuillez fournir à chaque fois une ventilation de ces
chiffres par rôle linguistique et, au sein de chaque rôle lin-
guistique, par catégorie et par niveau et selon qu'il s'agit du
service central ou des services extérieurs.

7. Hoeveel langdurig zieken werden via een re-integratie-
traject opnieuw (progressief) tewerkgesteld?

7. Combien de malades de longue durée ont été remis
(progressivement) au travail dans le cadre d'un trajet de
réintégration?

8. Hoeveel van die re-integratietrajecten resulteerden in: 8. Combien de ces trajets de réintégration ont abouti à:
- het volledig hernemen van de arbeidsprestaties; - la reprise complète des prestations de travail;
- een ontslag of vervroegd op inactiviteit zetten; - un licenciement ou une mise en disponibilité anticipée;
- een hertewerkstelling in een andere overheidsdienst? - une réaffectation au sein d'un autre service public?
Graag de cijfers voor de periode 2019 tot heden per jaar

en opgesplitst per taalrol.
Veuillez fournir ces chiffres pour la période allant de

2019 jusqu'à présent et ventilés par rôle linguistique.
Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Werk, Economie en Landbouw van 20 maart 2025, op
de vraag nr. 9 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Irina De Knop van 19 februari
2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et de l'Agriculture du 20 mars
2025, à la question n° 9 de Madame la députée Irina De
Knop du 19 février 2025 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202501847
Vraag nr. 10 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leentje Grillaert van 19 februari 2025 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Landbouw:

DO 2024202501847
Question n° 10 de Madame la députée Leentje Grillaert

du 19 février 2025 (N.) au vice-premier ministre
et ministre de l'Emploi, de l'Économie et de
l'Agriculture:

Nevenverzekeringstussenpersonen. Intermédiaires d'assurance à titre accessoire.
Uit het jaarverslag van de Ombudsman van de Verzeke-

ringen blijkt dat het aantal klachten over gsmverzekeringen
jaar na jaar stijgen. In 2023 zijn de klachten opnieuw geste-
gen met 75 %. Ook uit de vorige jaarverslagen van de
Ombudsman blijkt een opmars aan klachten over gsmver-
zekeringen. Doorgaans worden deze gsmverzekeringen
verkocht door verkopers die gespecialiseerd zijn in elektro-
nica, maar slechts weinig kennis hebben van verzekerin-
gen. Ze worden vaak aangeboden door tussenpersonen die
verzekeringsactiviteiten verrichten naast hun hoofdbe-
roepsactiviteit.

Il ressort du rapport annuel de l'Ombudsman des Assu-
rances que le nombre de plaintes concernant les assurances
GSM augmente d'année en année. En 2023, les plaintes ont
de nouveau augmenté de 75 %. Les précédents rapports
annuels de l'Ombudsman font également état d'une aug-
mentation du nombre de plaintes concernant les assurances
GSM. Ces assurances GSM sont généralement vendues par
des vendeurs spécialisés dans le matériel électronique, qui
n'ont que peu de connaissances en matière d'assurances.
Elles sont souvent proposées par des intermédiaires qui
exercent des activités parallèlement à leur activité profes-
sionnelle principale.
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Wat echter niet in het jaarverslag van de Ombudsman van
de Verzekeringen staat, is het overzicht van de klachten
omtrent nevenverzekeringstussenpersonen per bedrijf die
het aanbiedt of verzekeringsonderneming.

Cependant, le rapport annuel de l'Ombudsman des Assu-
rances ne contient pas d'aperçu des plaintes relatives aux
intermédiaires d'assurance à titre accessoire par entreprise
proposant ces assurances ou par entreprise d'assurance.

In de context van een wetsvoorstel die ik hierover
indiende, zou het toch interessant zijn om deze cijfers per
bedrijf te hebben. Dit kan een duidelijker beeld geven van
de problematiek en waar het probleem ligt.

Dans le contexte d'une proposition de loi que j'ai déposée
à ce sujet, il serait intéressant d'obtenir ces chiffres par
entreprise. Un tel aperçu permettrait de se faire une idée
plus précise du problème et de mieux le situer.

Wat zijn de cijfers van de afgelopen vijf jaar van de
klachten omtrent nevenverzekeringstussenpersonen per
bedrijf die het aanbiedt of verzekeringsonderneming?

Quels sont, pour les cinq dernières années, les chiffres
relatifs aux plaintes liées aux intermédiaires d'assurance à
titre accessoire, par entreprise proposant ces assurances ou
par entreprise d'assurance?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Landbouw van 20 maart 2025, op
de vraag nr. 10 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Leentje Grillaert van
19 februari 2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et de l'Agriculture du 20 mars
2025, à la question n° 10 de Madame la députée Leentje
Grillaert du 19 février 2025 (N.):

Ik kan u geen antwoord geven omdat deze vraag niet
onder mijn bevoegdheden valt. Ik nodig u uit deze vraag te
stellen aan de minister van Financiën, de heer Jan Jambon
(vraag nr. 133 van 25 maart 2025).

Je ne suis pas en mesure de vous apporter une réponse
car cette question ne relève pas de mes compétences. Je
vous invite à adresser cette question au ministre des
Finances, monsieur Jan Jambon (question n° 133 du
25 mars 2025).

DO 2024202501860
Vraag nr. 11 van De heer volksvertegenwoordiger

Michel De Maegd van 19 februari 2025 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Landbouw:

DO 2024202501860
Question n° 11 de Monsieur le député Michel De Maegd

du 19 février 2025 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre de l'Emploi, de l'Économie et de
l'Agriculture:

Handel in uit het oosten van de DRC afkomstige ertsen.
(MV 002151C)

Le commerce des minerais issus de l'est de la RDC (QO
002151C).

De crisis in het oosten van de Democratische Republiek
Congo (DRC), die nog verergerd wordt door de confronta-
ties tussen de rebellengroep M23 en het Congolese leger,
heeft sinds het begin van 2025 een hoogtepunt bereikt. De
voorbije drie weken raakten meer dan 400.000 mensen ont-
heemd.

La crise dans l'est de la République démocratique du
Congo (RDC), exacerbée par les affrontements entre le
groupe rebelle M23 et l'armée congolaise, atteint depuis le
début de cette année 2025 son paroxysme. Plus de 400.000
personnes ont été déplacées ces trois dernières semaines.

Los van de humanitaire en veiligheidsaspecten doet deze
situatie ook belangrijke economische vragen rijzen. Het is
bekend dat de regio rijk is aan bodemschatten, met name
aan strategische ertsen zoals coltan, goud en kobalt, die
van essentieel belang zijn voor de wereldwijde technolo-
gie- en energiesector.

Au-delà des aspects humanitaires et sécuritaires, cela
pose également des questions économiques majeures. On
le sait, la région est riche en ressources naturelles, notam-

ment en minerais stratégiques tels que le coltan, l'or et le
cobalt, essentiels aux industries technologiques et énergé-
tiques mondiales.

Die grondstoffen spelen ook een sleutelrol in de financie-
ring van het gewapend conflict, zoals door vele internatio-
nale organisaties gerapporteerd wordt.

Ces ressources jouent également un rôle clé dans le
financement du conflit armé, comme le rapportent de nom-
breuses organisations internationales.
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De illegale en niet-traceerbare handel in die mineralen
draagt bij tot de instabiliteit in de regio en tot mensenrech-
tenschendingen, en ondermijnt tegelijk de inspanningen
voor vrede en ontwikkeling in de regio.

Le commerce illégal et non traçable de ces minerais
contribue à l'instabilité régionale et aux violations des
droits humains, tout en compromettant les efforts de paix et
de développement dans la région.

België draagt als land dat ertsen invoert de verantwoor-
delijkheid om erover te waken dat Belgische bedrijven niet
rechtstreeks of onrechtstreeks bijdragen tot de financiering
van deze conflicten.

En tant que pays importateur de minerais, la Belgique a
la responsabilité de garantir que ses entreprises ne parti-
cipent pas, directement ou indirectement, au financement
de ces conflits.

1. Welke maatregelen neemt België om te garanderen dat
de in België ingevoerde mineralen niet gelinkt zijn aan de
financiering van gewapende conflicten in het oosten van de
DRC?

1. Quelles mesures prend la Belgique pour garantir que
les minerais importés sur son territoire ne sont pas liés au
financement des conflits armés dans l'est de la RDC?

2. Is het volgens u nuttig om die mechanismen in de hui-
dige context te versterken, in overleg met onze Europese
partners?

2. Est-il, selon vous, utile de renforcer ces mécanismes
dans le contexte actuel, en concertation avec nos parte-
naires européens?

3. Zijn de Belgische bedrijven die ertsen uit het gebied
van de Grote Meren invoeren of gebruiken aan bijzondere
verplichtingen onderworpen in dat verband?

3. Les entreprises belges qui importent ou utilisent des
minerais provenant de la région des Grands Lacs sont-elles
soumises à des obligations particulières en la matière?

4. Werkt België actief samen met de Europese Unie voor
een krachtdadiger uitvoering van de verordening betref-
fende de mineralen uit conflictgebieden (verordening (EU)
2017/821)?

4. La Belgique collabore-t-elle activement avec l'Union
européenne pour renforcer la mise en oeuvre du règlement
sur les minerais de conflit (Règlement UE 2017/821)?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Landbouw van 20 maart 2025, op
de vraag nr. 11 van De heer volksvertegenwoordiger
Michel De Maegd van 19 februari 2025 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et de l'Agriculture du 20 mars
2025, à la question n° 11 de Monsieur le député Michel
De Maegd du 19 février 2025 (Fr.):

Belgische maatregelen voor de invoer van mineralen uit
conflictgebieden zijn gebaseerd op onderliggende Euro-
pese verordeningen en er moet een onderscheid worden
gemaakt naargelang de betrokken producten. Voor de
belangrijkste grondstoffen uit de regio zijn twee Europese
verordeningen bijzonder relevant:

Les mesures belges encadrant les importations de mine-
rais issus de zones de conflit sont basées sur les réglemen-
tations européennes sous-jacentes et doivent être
différenciées en fonction des produits concernés. S'agissant
des principales matières premières en provenance de la
région, deux règlements européens sont particulièrement
pertinents:

- inzake kobalt, natuurlijke grafiet, lithium, nikkel en
bepaalde chemische verbindingen van die grondstoffen,
treden de due diligence-maatregelen van de batterijveror-
dening (2023/1542) pas in werking vanaf 18 augustus
2025. Die verordening valt onder de bevoegdheid van een
andere minister (de FOD Volksgezondheid is op federaal
niveau het contactpunt voor de implementatie van deze
verordening en publiceert informatie op haar website);

- le règlement sur les batteries (2023/1542) qui concerne
le cobalt, le graphite naturel, le lithium, le nickel et certains
composés chimiques de ces matières premières qui
contient des mesures de diligence raisonnable et devrait
entrer en vigueur à partir du 18 août 2025. Ce règlement ne
relève pas de ma compétence mais de la compétence d'un
autre ministre (le SPF Santé publique est le point de
contact pour la mise en oeuvre de ce règlement au niveau
fédéral et publie des informations sur son site web);
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- betreffende tin, tantaal, wolfraam en goud is de zoge-
naamde conflictmineralenverordening (2017/821) van toe-
passing en daarvoor ben ik de bevoegde minister. Ik zal me
bijgevolg beperken tot de aspecten met betrekking tot deze
verordening. Deze verordening legt Unie-importeurs due
diligence-vereisten op wanneer hun invoer van de ertsen of
chemische verbindingen die gevat worden door de veror-
dening op jaarbasis een bepaalde drempelwaarde bereikt.
Ze steunen beide op de internationaal erkende due dili-
gence-standaard, de OECD (Organisation for Economic
Co-operation and Development) Due Diligence Guidance
for Responsible Supply Chains of Minerals from Conflict-
Affected and High-Risk Areas (CAHRAs).

- le règlement sur les minéraux de conflit (2017/821) qui
concerne l'étain, le tantale, le tungstène et l'or, pour lequel
je suis compétent. Pour cette raison, ma réponse se limitera
aux aspects liés à ce règlement. Ce règlement impose des
obligations de diligence raisonnable aux importateurs de
l'Union lorsque leurs importations de minerais ou de com-

posés chimiques couverts par le règlement atteignent un
certain seuil sur une base annuelle. Ces deux règlements
s'appuient sur des normes internationalement reconnues en
matière de diligence raisonnable, à savoir les lignes direc-
trices de l'Organisation de Coopération et de Développe-
ment Économiques (OCDE) sur la diligence raisonnable
pour des chaînes d'approvisionnement responsables en
minerais provenant de zones touchées par des conflits et à
haut risque (CAHRA).

1. De FOD Economie is de bevoegde autoriteit om de
naleving van de due diligence vereisten voor Unie-impor-
teurs van de "conflictmineralen" te handhaven. België
heeft, ter implementatie van de verordening, een nationaal
wettelijk kader vastgesteld dat het mogelijk maakt om
Unie-importeurs die de verordening niet naleven, een
actieplan te kunnen opleggen zodat zij hun beleid en hun
invoerpraktijken aan passen. Indien er geen gevolg aan
wordt gegeven of controles van de bevoegde autoriteit
gehinderd worden, zijn er (conditionele) boetes voorzien
(tot 50.000 euro).

1. Le SPF Économie est l'autorité compétente pour faire
appliquer les exigences de diligence raisonnable aux
importateurs de l'Union des "minerais de conflit". Pour
mettre en oeuvre ce règlement européen, la Belgique a
adopté un cadre juridique national qui lui permet d'exiger
de la part d'importateurs de l'Union qui ne respectent pas le
règlement d'adopter un plan d'action afin d'adapter leurs
politiques et leurs pratiques d'importation. Si le plan
d'action n'est pas respecté ou si les contrôles de l'autorité
compétente sont entravés, des amendes (conditionnelles)
sont prévues. Ces amendes peuvent aller jusqu'à 50.000
euros.

2. Er zijn verschillende aanpassingen mogelijk om
bepaalde mechanismen te versterken en de verordening
effectiever te maken, in samenwerking met de EU-part-
ners. De Commissie heeft recent de EU-verordening geë-
valueerd, maar stelt in grote lijnen dat het te vroeg is om
solide conclusies te kunnen maken.

2. Plusieurs ajustements peuvent être apportés pour ren-
forcer certains mécanismes et rendre le règlement plus effi-
cace, en coopération avec les partenaires de l'Union
européenne. La Commission a d'ailleurs récemment exa-
miné ce règlement et estime qu'il est trop tôt à ce stade
pour tirer des conclusions solides concernant l'application
du règlement.

3. Belgische bedrijven die mineralen of metalen invoeren
waarvan de oorsprong uit conflict- of hoogrisicogebieden
(CAHRAs) afkomstig zijn, zijn onderworpen aan bijko-
mende specifieke maatregelen inzake het beheersysteem
en risicobeheer (voorzien in de verordening). Niet alle
regio's/landen die tot de grotenmerenregio behoren worden
momenteel als conflict- of hoogrisicogebied beschouwd.
Noord-Kivu, net als vele andere regio's uit de Democrati-
sche Republiek Congo staan wel in de indicatieve en niet-
exhaustieve lijst van de Commissie.

3. Les entreprises belges qui importent des minerais ou
des métaux provenant de zones de conflit et à haut risque
(CAHRA) sont soumises à un système de gestion spéci-
fique supplémentaire et à des mesures de gestion des
risques (prévus dans le règlement). Les régions/pays appar-
tenant à la région des Grands Lacs ne sont pas tous consi-
dérés comme des zones de conflit et à haut risque. Le
Nord-Kivu, comme de nombreuses autres régions de la
République démocratique du Congo, figure sur la liste
indicative et non exhaustive des zones de conflit et à haut
risque de la Commission européenne.
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4. België werkt actief samen met de Commissie en de
andere lidstaten om de implementatie van de conflictmine-
ralenverordening te versterken, in de geest van de verorde-
ning. De bevoegde autoriteit heeft deelgenomen aan de
evaluatie van verordening, is zeer actief in de relevante
Europese expertgroep en onderhoudt een goed informeel
contact met de voornaamste invoerlanden binnen de Euro-
pese Unie. Ook via haar jaarlijkse rapportering aan de
Commissie, voorziet ze relevante feedback en input.

4. La Belgique travaille activement avec la Commission
et d'autres États membres pour renforcer la mise en oeuvre
du règlement sur les minerais de conflit, dans l'esprit du
règlement. L'autorité compétente a participé à l'évaluation
du règlement, est très active au sein du groupe d'experts
européens concerné et entretient sur une base informelle
d'excellents contacts avec les principaux pays importateurs
au sein de l'Union européenne. Par ailleurs, dans le cadre
de son rapport annuel à la Commission, elle fournit un
retour d'information et des contributions pertinentes.

Vice-eersteminister en minister van Begroting, 
belast met Administratieve Vereenvoudiging

Vice-premier ministre et ministre du Budget, 
chargé de la Simplification administrative

DO 2024202502127
Vraag nr. 1 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 25 februari 2025 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Begroting, belast met Administratieve
Vereenvoudiging:

DO 2024202502127
Question n° 1 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 25 février 2025 (N.) au vice-
premier ministre et ministre du Budget, chargé
de la Simplification administrative:

De ontvangsten, bijdragen en betalingsaanvragen uit het
Europees herstelfonds.

Les recettes, contributions et demandes de paiement du
Fonds de relance européen.

De Standaard publiceerde op 8 november 2024 volgende
bedragen:

Le 8 novembre 2024, le quotidien De Standaard a publié
les montants suivants:

"Ons land kreeg van de Europese Commissie 5,3 miljard
euro aan relancegeld uit het Europese herstelfonds toege-
zegd. (...)

La Commission européenne a promis à notre pays un
montant de 5,3 milliards d'euros issu du Fonds de relance
européen.

In september vorig jaar (noot van de redactie: 2023)
vroeg ontslagnemend staatssecretaris voor Relance Tho-
mas Dermine (PS) de eerste schijf van 658 miljoen euro
aan. (...)

En septembre 2023, le secrétaire d'État démissionnaire à
la Relance, M. Thomas Dermine (PS), a demandé le paie-
ment de la première tranche, soit 658 millions d'euros.

Tot dat in orde is, heeft Europa op de uitbetaling van de
eerste schijf 31 miljoen euro ingehouden. Maar een te
slappe pensioenhervorming houdt het risico in dat ook op
de vierde betalingsaanvraag 310 miljoen zal ingehouden
worden. (...)

En attendant, l'Europe a retenu 31 millions d'euros sur le
versement de la première tranche. Cependant, une réforme
des pensions trop peu ambitieuse risquait de mener à la
retenue de 310 millions d'euros sur la quatrième demande
de paiement.

Intussen werd in juli een tweede betalingsaanvraag inge-
diend voor een bedrag van 909 miljoen euro. Daarover zijn
"technische discussies" gaande met de Europese Commis-
sie, maar er zouden geen onoverkomelijke problemen zijn
om die tweede schijf binnen te halen.

Entre-temps, une deuxième demande de paiement a été
introduite  en juillet, pour un montant de 909 millions
d'euros. Des "discussions techniques" sont en cours à ce
sujet avec la Commission européenne, mais aucun pro-
blème insurmontable n'empêcherait la perception de cette
deuxième tranche.

Een derde betalingsaanvraag voor 654 miljoen euro staat
gepland voor eind december en een vierde voor juni 2025,
voor een bedrag van 903 miljoen euro."

Une troisième demande de paiement, pour 654 millions
d'euros, est prévue pour fin décembre, et une quatrième
pour juin 2025, pour un montant de 903 millions d'euros.
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1. Kunt u het totaalbedrag dat werd toegezegd uit het her-
stelfonds aan België nog eens bevestigen (5,3 miljard
euro)?

1. Pouvez-vous confirmer une nouvelle fois le montant
total du Fonds de relance promis à la Belgique (5,3 mil-
liards d'euros)?

2. a) Het bedrag dat België rechtstreeks en onrechtstreeks
bijdraagt aan het herstelfonds is veel groter want België
heeft een nettobijdrage aan het herstelfonds. Kunt u het
totaalbedrag dat België direct en indirect zal bijdragen aan
het herstelfonds nog eens bevestigen?

2. a) Le montant de la contribution belge directe et indi-
recte au Fonds de relance est beaucoup plus élevé, car la
Belgique a une contribution nette au Fonds de relance.
Pouvez-vous confirmer une nouvelle fois le montant total
de la contribution belge directe et indirecte au Fonds de
relance?

b) Wat is de nettobijdrage van België aan het Europees
herstelfonds?

b) Quelle est la contribution nette de la Belgique au
Fonds de relance européen?

3. Kunt u een gedetailleerd overzicht bezorgen van de
verschillende betalingsaanvragen en de data waarop deze
werden en worden ingediend?

3. Pouvez-vous fournir un aperçu détaillé des différentes
demandes de paiement et des dates auxquelles elles ont été
ou seront effectuées?

4. Kunt u een gedetailleerd overzicht bezorgen van de
verschillende bedragen die werden ingehouden (31 miljoen
euro?)?

4. Pouvez-vous fournir un aperçu détaillé des différents
montants retenus (31 millions d'euros?)?

5. Kunt u een gedetailleerd overzicht bezorgen van de
verschillende bedragen die dreigen te worden ingehouden
(310 miljoen euro?)?

5. Pouvez-vous fournir un aperçu détaillé des différents
montants qui risquent d'être retenus (310 millions
d'euros?)?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Begroting, belast met Administratieve Vereenvoudiging
van 20 maart 2025, op de vraag nr. 1 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Vermeersch van
25 februari 2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre du
Budget, chargé de la Simplification administrative du
20 mars 2025, à la question n° 1 de Monsieur le député
Wouter Vermeersch du 25 février 2025 (N.):

1. De initiële maximale bijdrage voor de financiering van
het Belgisch nationaal herstel- en veerkrachtplan (NRRP)
werd vastgesteld op 5.924 miljoen euro aan subsidies. In
juni 2022, werd de maximale financiële bijdrage echter
geactualiseerd en verlaagd tot 4.523 miljoen euro. Daar-
naast worden de subsidies voor het REPowerEU hoofdstuk
ter versterking van de energiedimensie van het Belgisch
NRRP vastgesteld op 281 miljoen euro. België heeft ook
een gemotiveerd verzoek ingediend om een deel van zijn
voorlopige toewijzing van de middelen uit het brexit
Adjustment Reserve over te dragen naar de herstel- en veer-
krachtfaciliteit (228 miljoen euro). Tot slot heeft België
264 miljoen euro aan steun in de vorm van leningen aange-
vraagd. De totale financiële bijdrage van de Europese Unie
aan het gewijzigde Belgische NRRP bedraagt dus 5.298
miljoen euro.

1. La contribution maximale initiale allouée à la Belgique
pour financer son plan national pour la reprise et la rési-
lience (PNRR) était à l'origine de 5.924 millions d'euros
sous forme de subventions. Cependant, la contribution
financière maximale a été actualisée en juin2022 et revue à
la baisse à 4.523 millions d'euros. Par ailleurs, la dotation
non remboursable affectée au chapitre REPowerEU visant
à renforcer la dimension énergétique du PNRR est fixée à
281 millions d'euros. La Belgique a également présenté
une demande motivée de transfert à la facilité d'une partie
des montants de sa dotation provisoire provenant des res-
sources de la réserve d'ajustement au Brexit (228 millions
d'euros). Enfin, la Belgique a demandé un soutien sous
forme de prêt d'un montant de 264 millions d'euros. La
contribution financière totale de l'Union au PNRR belge
modifié s'élève donc à 5.298 millions d'euros.

2. Momenteel wordt binnen de Europese begroting enkel
de betaling van interesten op de aangegane leningen voor
de subsidies aangerekend. De terugbetaling van de hoofd-
som zal pas in 2028 starten. Op basis van het aandeel van
België in de BNI bijdrage aan de Europese begroting van
3,4 % kan er worden gesteld dat België de volgende bij-
drage heeft:

2. Actuellement, dans le cadre du budget européen, seuls
les intérêts sur les emprunts contractés pour les subven-
tions sont comptabilisés. Le remboursement du principal
ne commencera qu'en 2028. Sur la base de la quote-part de
la Belgique dans la contribution RNB au budget européen,
qui est de 3,4 %, on peut dire que la contribution de la Bel-
gique est la suivante:
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(tabel in miljoen euro) (tableau en millions d'euros)
Over het Belgische aandeel in de terugbetaling van de

hoofdsom en de verdere interestbetalingen van het
geleende bedrag kan er momenteel geen uitspraak gedaan
worden, aangezien die afhangen van de komende onder-
handelingen over het volgende Europees Meerjarig Finan-
cieel Kader.

Il n'est pas possible de se prononcer à ce stade sur la part
de la Belgique dans le remboursement du principal et les
paiements d'intérêts ultérieurs sur le montant emprunté, car
ceux-ci dépendent des négociations à venir sur le prochain
Cadre financier pluriannuel européen.

3. In volgende tabel kan u een volledig overzicht terug-
vinden:

3. Le tableau suivant donne un aperçu complet:

4. In het kader van de evaluatie van de eerste betaling-
saanvraag heeft de Europese Commissie tijdelijk 31 mil-
joen euro ingehouden op basis van de evaluatie van de
pensioenhervorming van de vorige regering. Naar aanleid-
ing van de start van de nieuwe regering en de voorstelling
van de bijkomende pensioenhervormingen is er in dialoog
met de Europese Commissie beslist om de evaluatie van
deze mijlpaal en het hieraan gerelateerde bedrag te ver-
plaatsen naar de vierde betalingsaanvraag.

4. Dans le cadre de l'évaluation de la première demande
de paiement, la Commission européenne a temporairement
retenu 31 millions d'euros sur la base de l'évaluation de la
réforme des pensions du gouvernement précédent. À la
suite de l'entrée en fonction du nouveau gouvernement et
de la présentation des réformes supplémentaires en matière
de pensions, il a été décidé, en concertation avec la Com-

mission européenne, de repousser l'évaluation de ce jalon
et le montant correspondant à la quatrième demande de
paiement.

5. Er zijn momenteel geen specifieke bedragen die drei-
gen te worden ingehouden.

5. Il n'y a actuellement aucun montant spécifique suscep-
tible d'être retenu.

2021 2022 2023 2024 2025 2026

0 2,38 44,8 169,67 295,01 385,43

Betalingsaanvraag/ 
Demande de 

paiement

Timing indiening/ 
Délai d’introduction

1 09-23 en uitbetaald in 09-24/ 

09-23 et payé en 09-24
2 07-24 (ingediend en nog in behandeling)/ 

07-24 (introduit et encore en cours)
3 03-25 (geplande datum van indiening)/ 

03-25 (date d’introduction prévue)
4 12-25

5 06-26

6 09-26
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DO 2024202502142
Vraag nr. 2 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 26 februari 2025 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Begroting,
belast met Administratieve Vereenvoudiging:

DO 2024202502142
Question n° 2 de Madame la députée Sophie Thémont

du 26 février 2025 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre du Budget, chargé de la Simplification
administrative:

Sociale economie. Économie sociale.
De begrotingstabel die naar aanleiding van de regerings-

verklaring bezorgd werd, voorziet voor 2027, 2028 en
2029 in 25 miljoen euro aan uitgaven in de rubriek 'Sociale
economie'.

Le tableau budgétaire transmis lors de la déclaration gou-
vernementale prévoit des dépenses en "économie sociale"
de 25 millions d'euros pour les années 2027, 2028 et 2029.

In het regeerakkoord staat het volgende: "De duur van de
werkloosheidsuitkeringen wordt beperkt tot maximum
twee jaar. (...) Elke gewestelijke dienst voor arbeidsmarkt-
bemiddeling vult autonoom in hoe ze aan het einde van die
periode via een ultiem jobaanbod de uitkeringsgerechtigde
werklozen begeleidt richting het normaal economisch cir-
cuit. De groep met een (geïndiceerde) arbeidsbeperking zal
een job aangeboden kunnen krijgen in de sociale economie
(maatwerkbedrijven). Dit noodzaakt een groeipad in de
sociale economie op regionaal niveau en wordt financieel
gecompenseerd."

L'accord de gouvernement prévoit: "La durée des alloca-
tions de chômage est limitée à un maximum de deux ans.
(...) Chaque service régional pour l'emploi décide de façon
autonome de la manière dont il orientera les bénéficiaires
d'allocations de chômage vers le circuit économique nor-
mal à la fin de cette période, par le biais d'une offre
d'emploi finale. Le groupe souffrant d'un handicap profes-
sionnel (reconnu) pourra se voir proposer un emploi dans
l'économie sociale (entreprises de travail adapté). Cela
nécessite un parcours de croissance dans l'économie
sociale au niveau régional et fait l'objet d'une compensa-
tion financière."

1. Kunt u bevestigen dat de in de rubriek 'Sociale econo-
mie' van de begrotingstabel opgenomen uitgaven overeen-
stemmen met de financiële compensatie waarvan er in het
regeerakkoord sprake is? Als dat niet (volledig) het geval
is, kunt u een en ander dan verduidelijken en toelichten
waarmee die uitgaven overeenstemmen?

1. Pouvez-vous confirmer que la dépense prévue en "éco-
nomie sociale" correspond à la "compensation financière"
prévue dans l'accord de gouvernement? Si ce n'est pas
(entièrement) le cas, pouvez-vous clarifier les choses et
préciser à quoi correspond la dépense?

2. Hoe zal dat budget tussen de drie gewesten verdeeld
worden?

2. Quelle sera la répartition de l'enveloppe entre les trois
régions?

3. Hoe zal de "groep met een (geïndiceerde) arbeidsbe-
perking" bepaald worden?

3. Comment le "groupe souffrant d'un handicap profes-
sionnel (reconnu)" sera-t-il déterminé?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Begroting, belast met Administratieve Vereenvoudiging
van 26 maart 2025, op de vraag nr. 2 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
26 februari 2025 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre du
Budget, chargé de la Simplification administrative du
26 mars 2025, à la question n° 2 de Madame la députée
Sophie Thémont du 26 février 2025 (Fr.):

Bij het bereiken van de maximale duurtijd van de werk-
loosheidsuitkering zal de groep werklozen met een (geïndi-
ceerde) arbeidsbeperking een job aangeboden krijgen in de
sociale economie (maatwerkbedrijven). Dit noodzaakt een
groeipad in de sociale economie op regionaal niveau waar-
voor een financiële compensatie voorzien is.

Le groupe souffrant d'un handicap professionnel
(reconnu) pourra se voir proposer un emploi dans l'écono-
mie sociale (entreprises de travail adapté). Cela nécessite
un parcours de croissance dans l'économie sociale au
niveau régional pour laquelle une compensation financière
est prévue.

Die financiële compensatie bedraagt inderdaad 25 mil-
joen euro in 2027, 2028 en 2029.

Cette compensation financière s'élèvera en effet à 25 mil-
lions d'euros en 2027, 2028 et 2029.
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Wat de exacte verdeling tussen de gewesten zal zijn
wordt op een later ogenblik bepaald. Voor die verdeling zal
ook een afbakening van de exacte doelgroep gemaakt wor-
den.

La répartition exacte entre les régions sera déterminée
ultérieurement. Une délimitation du groupe cible exact sera
également effectuée pour cette répartition.

DO 2024202502388
Vraag nr. 6 van De heer volksvertegenwoordiger Kemal

Bilmez van 05 maart 2025 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Begroting, belast
met Administratieve Vereenvoudiging:

DO 2024202502388
Question n° 6 de Monsieur le député Kemal Bilmez du

05 mars 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre du Budget, chargé de la Simplification
administrative:

Budgetten fiscale fraudebestrijding. Les moyens prévus pour la lutte contre la fraude fiscale.
De budgettaire tabellen vrijgegeven door de Arizona-

regering spreken van een geschatte opbrengst uit fiscale
fraude van 600 miljoen euro (waarvan 200 miljoen euro is
opgenomen in de fiscale hervorming en 400 miljoen euro
in de begrotingstabel).

Dans les tableaux budgétaires transmis par le gouverne-
ment Arizona, les recettes dans le cadre de la fraude fiscale
sont estimées à 600 millions d'euros (dont 200 millions
sont intégrés dans la réforme fiscale et 400 millions dans le
tableau budgétaire).

Eurostat schat de totale grootte van niet-aangegeven acti-
viteiten in België in op 30 miljard euro. Volgens professor
fiscaliteit Michel Maus lopen we zo 8 tot 12 miljard euro
aan belastinginkomsten mis.

Eurostat évalue le montant total des activités non décla-
rées en Belgique à 30 milliards d'euros. Selon le professeur
de fiscalité Michel Maus, notre manque à gagner en
matière de recettes fiscales s'élève ainsi à un montant de 8
à 12 milliards d'euros.

In het regeerakkoord stelt men dat er aanzienlijk zal geïn-
vesteerd worden om de fiscale fraudebestrijding op te drij-
ven. Men spreekt onder meer van de aanwerving van meer
dan 300 personeelsleden. Ook zal men aanzienlijk investe-
ren in onder meer "de versterking van de (gespecialiseerde)
fiscale kennis binnen de FOD Financiën", "de fiscale ken-
nis en gespecialiseerde capaciteit binnen justitie en poli-
tie", en "multidisciplinaire onderzoeksteams".

On peut lire dans l'accord de gouvernement que des
investissements significatifs seront réalisés afin de renfor-
cer la lutte contre la fraude fiscale. On parle notamment du
recrutement de plus de 300 personnes. Il est en outre prévu
d'investir massivement dans le renforcement de "la
connaissance fiscale (spécialisée) au sein du SPF
Finances", "dans l'expertise fiscale et les capacités spéciali-
sées au sein de la justice et de la police" et dans la mise en
place "d'équipes d'enquête multidisciplinaires".

Tegelijk lezen we dat men jaarlijks blijft besparen op
zowel werkingsmiddelen als personeel binnen de over-
heidsdiensten. Er wordt een jaarlijkse norm van 1,8 % ter
afslanking van de overheid gehanteerd. De vorige regering
bespaarde ook al lineair op de openbare diensten.

On peut également lire dans ce même accord qu'on conti-
nuera à réduire chaque année les moyens de fonctionne-
ment et le personnel des services publics. La norme
annuelle qui sera appliquée pour les économies dans les
pouvoirs publics est fixée à 1,8 %. Le gouvernement précé-
dent avait lui aussi déjà procédé à des coupes linéaires dans
les services publics.

1. Hoe zijn deze investeringen in personeel en kennis
voor de strijd tegen fiscale fraude gereflecteerd in de
begroting? Hoeveel middelen worden voorzien voor de
investeringskost, waarvan sprake in het regeerakkoord?

1. Comment les investissements en personnel et en
expertise en vue de lutter contre la fraude fiscale se tra-
duisent-ils dans le budget? Quel est le montant des moyens
prévus pour les coûts d'investissement dont il est question
dans l'accord de gouvernement?

2. Worden deze middelen verrekend met de geraamde
opbrengsten uit fiscale fraudebestrijding? Indien wel, kunt
u dan een overzicht geven van de totale geraamde opbreng-
sten uit fiscale fraudebestrijding enerzijds, en de totale kos-
ten van de geplande investeringen anderzijds?

2. Ces moyens seront-ils compensés par les recettes esti-
mées de la lutte contre la fraude fiscale? Dans l'affirmative,
pouvez-vous fournir un aperçu du montant total estimé des
recettes de la lutte contre la fraude fiscale, d'une part, et du
coût total des investissements prévus, d'autre part?
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3. Op basis van welke berekeningen komt de regering uit
op een opbrengst van 600 miljoen euro? Welke parameters
werden bij de inschatting van de geschatte opbrengsten uit
fiscale fraudebestrijding gehanteerd? Aan de hand van
welke berekeningsmethode gebeurde deze inschatting?
Kunt u de achterliggende (documenten met deze) bereke-
ningen bezorgen?

3. Sur la base de quels calculs le gouvernement obtient-il
le chiffre de 600 millions d'euros de recettes? Quels sont
les paramètres utilisés pour l'estimation des recettes prove-
nant de la lutte contre la fraude fiscale? Sur quelle méthode
de calcul cette estimation se fonde-t-elle? Pouvez-vous
fournir les (documents comportant les) calculs qui sont à la
base de ce résultat?

4. Kunt u een overzicht geven van het aantal personeels-
leden dat werkt op de strijd tegen fiscale fraude, per dienst,
per jaar voor de FOD Financiën, voor de afgelopen vijf
jaar?

4. Pouvez-vous fournir un aperçu, pour les cinq dernières
années, du nombre de personnes actives dans le cadre de la
lutte contre la fraude fiscale au SPF Finances, et ce par ser-
vice et par année?

5. Hoeveel personeelsleden zijn er vandaag? Op hoeveel
personeelsleden mikt u met de 300 extra leden waarvan
sprake is in het regeerakkoord. Tegen wanneer moeten
deze aangeworven zijn?

5. Combien de membres du personnel dénombre-t-on
aujourd'hui? Quel effectif visez-vous, compte tenu des 300
personnes supplémentaires mentionnées dans l'accord de
gouvernement? Dans quel délai ces personnes seront-elles
recrutées?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Begroting, belast met Administratieve Vereenvoudiging
van 11 maart 2025, op de vraag nr. 6 van De heer
volksvertegenwoordiger Kemal Bilmez van 05 maart
2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre du
Budget, chargé de la Simplification administrative du
11 mars 2025, à la question n° 6 de Monsieur le député
Kemal Bilmez du 05 mars 2025 (N.):

Ik verwijs voor het antwoord op deze vraag naar de
minister van Financiën, Pensioenen, belast met Nationale
Loterij en Federale Culturele Instellingen (vraag nr. 64 van
5 maart 2025).

Je renvoie à la réponse du ministre des Finances, Pen-
sions, chargé de la Loterie Nationale et des Institutions
culturelles fédérales (question n° 64 du 5 mars 2025).

DO 2024202502414
Vraag nr. 8 van De heer volksvertegenwoordiger

Roberto D'Amico van 05 maart 2025 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Begroting,
belast met Administratieve Vereenvoudiging:

DO 2024202502414
Question n° 8 de Monsieur le député Roberto D'Amico

du 05 mars 2025 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre du Budget, chargé de la Simplification
administrative:

Ontvangsten uit btw en accijnzen op gas en elektriciteit. Revenus TVA et accises sur le gaz et l'électricité.
1. Kunt u een gedetailleerd overzicht geven van de ont-

vangsten uit de btw op gas en elektriciteit in de voorbije
vijf jaar?

1. Pouvez-vous détailler les revenus de la TVA sur le gaz
et sur l'électricité pour ces cinq dernières années?

2. Hoe hoog waren de ontvangsten uit de accijnzen op
gas en elekriciteit in de voorbije vijf jaar?

2. Pouvez-vous communiquer les revenus des accises sur
le gaz et sur l'électricité pour ces cinq dernières années?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Begroting, belast met Administratieve Vereenvoudiging
van 11 maart 2025, op de vraag nr. 8 van De heer
volksvertegenwoordiger Roberto D'Amico van
05 maart 2025 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre du
Budget, chargé de la Simplification administrative du
11 mars 2025, à la question n° 8 de Monsieur le député
Roberto D'Amico du 05 mars 2025 (Fr.):

Ik verwijs voor het antwoord op deze vraag naar de
minister van Financiën, Pensioenen, belast met Nationale
Loterij en Federale Culturele Instellingen (vraag nr. 71 van
5 maart 2025).

Je renvoie à la réponse du ministre des Finances, Pen-
sions, chargé de la Loterie Nationale et des Institutions
culturelles fédérales (question n° 71 du 5 mars 2025).
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DO 2024202502422
Vraag nr. 10 van De heer volksvertegenwoordiger Lode

Vereeck van 05 maart 2025 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Begroting, belast
met Administratieve Vereenvoudiging:

DO 2024202502422
Question n° 10 de Monsieur le député Lode Vereeck du

05 mars 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre du Budget, chargé de la Simplification
administrative:

Openstaande factuur voor covidvaccins. Facture impayée de vaccins anticovid.
Naar aanleiding van de bespreking in de commissie

Financiën op 15 oktober 2024 van het wetsontwerp tot
goedkeuring van de algemene rekening van het algemeen
bestuur en van de algemene rekeningen van de administra-
tieve openbare instellingen met ministerieel beheer en van
de administratieve diensten met boekhoudkundige autono-
mie van het jaar 2023 stelde de staatssecretaris voor Begro-
ting Alexia Bertrand in haar antwoord op een vraag van de
heer Vereeck (Parl. St., Kamer, 2024-2025, DOC 56 0216/
2, blz. 10):

Dans le cadre du projet de loi visant à approuver le
compte général de l'Administration générale et les comptes
généraux des organismes administratifs publics à gestion
ministérielle et des services administratifs à comptabilité
autonome pour l'année 2023, qui a été examiné en commis-
sion des Finances le 15 octobre 2024, on peut lire dans la
réponse de la secrétaire d'État au Budget, Alexia Bertrand,
à une question de M. Vereeck (Doc. parl., Chambre, 2024-
2025, DOC 56 0216/2, p. 10) ce qui suit:

"Met betrekking tot de prijzen van de covidvaccins merkt
de staatssecretaris op dat de prijzen van deze vaccins deel
uitmaken van contractuele geheimhoudingsclausules en
onder de bevoegdheid van de minister van Volksgezond-
heid vallen. De staatssecretaris merkt daarbij ook op dat er
nog een openstaande factuur is van meer dan 600 miljoen
euro ten aanzien van de deelstaten die bevoegd zijn voor
preventieve geneeskunde. De staatssecretaris roept de
gemeenschappen op om deze achterstallige factuur te ver-
effenen".

"En ce qui concerne les prix des vaccins contre le
COVID-19, la secrétaire d'État fait observer que ceux-ci
font l'objet de clauses contractuelles de confidentialité et
qu'ils relèvent de la compétence du ministre de la Santé
publique. La secrétaire d'État signale à cet égard qu'une
facture de plus de 600 millions d'euros reste impayée par
les entités fédérées compétentes en matière de médecine
préventive. Elle appelle les Communautés à acquitter cette
facture en souffrance".

1. Wat is het precieze bedrag van de openstaande factuur
ten aanzien van de deelstaten die bevoegd zijn voor pre-
ventieve geneeskunde?

1. Quel est le montant exact de la facture impayée par les
entités fédérées compétentes en matière de médecine pré-
ventive?

2. Wat zijn de samenstellende delen van het bedrag van
bovenvermelde openstaande factuur?

2. De quoi se compose le montant de ladite facture
impayée?

3. Hoe is de bovenvermelde openstaande factuur ver-
deeld tussen de deelstaten die bevoegd zijn voor preven-
tieve geneeskunde?

3. Comment ladite facture impayée se répartit-elle entre
les entités fédérées compétentes en matière de médecine
préventive?

4. Heeft er overleg plaatsgevonden met de deelstaten
bevoegd voor preventieve geneeskunde over de betaling
van bovenvermelde openstaande factuur? Wanneer heeft
dit overleg plaatsgevonden en wie waren de deelnemers?
Wat zijn de resultaten van dit overleg? Zal de bovenver-
melde factuur al dan niet worden betaald? Zo ja, volledig
of gedeeltelijk? Indien gedeeltelijk, voor welk bedrag?

4. Des concertations ont-elles été organisées avec les
entités fédérées compétentes en matière de médecine pré-
ventive au sujet du paiement de ladite facture en souf-
france? Quand ces concertations ont-elles eu lieu et qui y a
pris part? Quels en sont les résultats? La facture susmen-
tionnée sera-t-elle payée? Dans l'affirmative, en totalité ou
en partie? Dans le cas d'un paiement partiel, de quel mon-
tant sera-t-il?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Begroting, belast met Administratieve Vereenvoudiging
van 20 maart 2025, op de vraag nr. 10 van De heer
volksvertegenwoordiger Lode Vereeck van 05 maart
2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre du
Budget, chargé de la Simplification administrative du
20 mars 2025, à la question n° 10 de Monsieur le député
Lode Vereeck du 05 mars 2025 (N.):

Betreffende voorliggende vraag verwijs ik graag naar het
antwoord van mijn collega, de heer Frank Vandenbroucke,
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid (vraag nr. 85 van 25 maart 2025).

En ce qui concerne cette question, je voudrais me référer
à la réponse donnée par mon collègue, monsieur Frank
Vandenbroucke, vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique (question n° 85 du
25 mars 2025).

Het betreft hier een vraag waarvoor FOD Beleid en
Ondersteuning (BOSA) niet over de nodige informatie
beschikt.

Il s'agit d'une question pour laquelle le SPF Stratégie et
Appui (BOSA) ne dispose pas des informations néces-
saires.

DO 2024202502423
Vraag nr. 11 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 05 maart 2025 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Begroting,
belast met Administratieve Vereenvoudiging:

DO 2024202502423
Question n° 11 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 05 mars 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre du Budget, chargé de la Simplification
administrative:

Ambtenaren met een zelfstandige activiteit in bijberoep. Les fonctionnaires exerçant une activité d'indépendant à
titre complémentaire.

Een ambtenaar kan niet zomaar zelfstandige in bijberoep
worden of blijven. Zowel federaal als regionaal zijn er wet-
ten en decreten die voorwaarden voorzien om als federaal,
regionaal of lokaal ambtenaar actief te kunnen worden of
actief te blijven als zelfstandige in bijberoep.

Un fonctionnaire ne peut pas être ou devenir indépendant
à titre complémentaire à sa guise. Tant au niveau fédéral
qu'au niveau régional, des lois et des décrets prévoient des
conditions auxquelles les fonctionnaires fédéraux, régio-
naux ou locaux peuvent devenir ou rester indépendants à
titre complémentaire.

Kunt u voor uw administratie van de federale overheid
(FOD, POD, Rijksdiensten, enz.) de volgende gegevens
bezorgen?

Pourriez-vous fournir les données suivantes pour votre
administration fédérale (SPF, SPP, services de l'État, etc.)?

1. Hoeveel federale ambtenaren waren de voorbije vijf
jaar actief als zelfstandige in bijberoep? Graag cijfers per
jaar tot en met 2024 met opsplitsing:

1. Ces cinq dernières années, combien de fonctionnaires
fédéraux travaillaient-ils également comme indépendants à
titre complémentaire? Veuillez fournir des chiffres annuels
jusqu'à l'année 2024 comprise et les ventiler selon:

- naar deelorganisatie (FODs, PODs, OISZ, enz.); - l'entité (SPF, SPP, IPSS, etc.);
- naar functieniveau van deze ambtenaren, graag met

aparte vermelding van het aantal mandaathouders met een
zelfstandige activiteit in bijberoep.

- le niveau de fonction de ces fonctionnaires, en précisant
le nombre de mandataires exerçant une activité d'indépen-
dant à titre complémentaire.

2. Wie ziet erop toe dat de federale ambtenaar die zich
aansluit als zelfstandige in bijberoep ook voldoet aan de
wettelijke regels? Worden door uw diensten controles uit-
gevoerd op ambtenaren die een zelfstandige activiteit in
bijberoep uitoefenen? Zo ja, hoeveel van dergelijke contro-
les werden de voorbije vijf jaar uitgevoerd?

2. Qui veille à ce que les fonctionnaires fédéraux qui
deviennent indépendants à titre complémentaire se confor-
ment également aux règles légales? Vos services
contrôlent-ils les fonctionnaires qui exercent une activité
d'indépendant à titre complémentaire? Dans l'affirmative,
combien de contrôles de ce genre ont-ils été effectués au
cours des cinq dernières années?

3. Zijn er de voorbije jaren al inbreuken vastgesteld die
werden aangepakt? Zijn er nog onderzoeken lopende?

3. Des infractions ont-elles déjà été constatées et traitées
au cours des dernières années? Des enquêtes sont-elles
encore en cours?
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4. Zijn er maatregelen wenselijk om deze controle meer
sluitend te organiseren?

4. Des mesures sont-elles souhaitables pour organiser ces
contrôles de manière plus concluante?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Begroting, belast met Administratieve Vereenvoudiging
van 14 maart 2025, op de vraag nr. 11 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Raskin van 05 maart
2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre du
Budget, chargé de la Simplification administrative du
14 mars 2025, à la question n° 11 de Monsieur le député
Wouter Raskin du 05 mars 2025 (N.):

Ik verwijs voor het antwoord op deze vraag naar de
minister van Modernisering van de Overheid, belast met
Overheidsbedrijven, Ambtenarenzaken, het Gebouwenbe-
heer van de Staat, Digitalisering en Wetenschapsbeleid
(vraag nr. 45 van 5 maart 2025).

Je renvoie à la réponse de la ministre de l'Action et de la
Modernisation publiques, chargée des Entreprises
publiques, de la Fonction publique, de la Gestion immobi-
lière de l'État, du Numérique et de la Politique scientifique
(question n° 45 du 5 mars 2025).

DO 2024202502647
Vraag nr. 18 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 17 maart 2025 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Begroting,
belast met Administratieve Vereenvoudiging:

DO 2024202502647
Question n° 18 de Monsieur le député Steven Matheï du

17 mars 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre du Budget, chargé de la Simplification
administrative:

Dringend wettelijk kader nodig voor correct archiveren
kabinetsarchieven.

Besoin urgent d'un cadre légal pour un archivage adéquat
des documents stockés dans les cabinets.

Reeds in 2003 wees de Sabena-onderzoekscommissie op
de noodzaak om het archiveren van kabinetsarchieven te
verbeteren. Tot op heden ontbreekt echter een duidelijk
wettelijk kader hiervoor, wat leidt tot problematische situa-
ties:

En 2003 déjà, la commission d'enquête sur la Sabena
avait souligné la nécessité d'améliorer l'archivage des
documents stockés dans les cabinets. Or, à ce jour, il
n'existe pas de cadre légal clair en la matière, ce qui pose
des problèmes:

a) ministers en hun medewerkers kunnen momenteel
bestuursdocumenten naar eigen goeddunken behouden,
gebruiken of vernietigen in hun privé-archief;

a) actuellement, les ministres et leurs collaborateurs
peuvent conserver, utiliser ou détruire, à leur seule discré-
tion, les documents administratifs stockés dans leurs
archives privées;

b) sinds 2019 is de Algemene Verordening Gegevensbe-
scherming (GDPR) van toepassing, die verplicht tot ver-
nietiging of anonimisering van persoonsgegevens. Er is
geen duidelijkheid over hoe ministers en medewerkers
hieraan voldoen;

b) le Règlement général sur la protection des données
(RGPD), en vertu duquel les données à caractère personnel
doivent être détruites et anonymisées, est en vigueur depuis
2019, mais la manière dont les ministres et les collabora-
teurs remplissent cette obligation manque de clarté;

c) zonder maatregelen dreigen twee ongunstige scena-
rio's bij het sluiten van kabinetten:

c) en l'absence de mesures, deux scénarios funestes
risquent de se présenter au moment de la clôture des activi-
tés des cabinets:

- illegaal behoud van privacygevoelige documenten; - la conservation illégale de documents sensibles pour la
vie privée;

- volledige vernietiging van archieven onder het mom
van GDPR-naleving.

- la destruction complète d'archives sous le couvert du
respect du RGPD.

Deze situatie ondermijnt de parlementaire controletaak
en de democratische werking.

Une telle situation compromet la mission de contrôle
qu'exerce le Parlement ainsi que le fonctionnement de la
démocratie.

1. Bent u zich bewust van deze problematiek en de
urgentie ervan?

1. Êtes-vous conscient de ce problème et de son urgence?
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2. Welke concrete stappen plant u om op korte termijn
een wettelijk kader te creëren voor het correct archiveren
van kabinetsarchieven?

2. Quelles mesures concrètes envisagez-vous en vue de la
création à court terme d'un cadre légal pour un archivage
adéquat des documents stockés dans les cabinets?

3. Hoe zal u ervoor zorgen dat kabinetsarchieven als
"overheidsarchief" worden beschouwd en beheerd, zoals in
andere democratieën gebruikelijk is?

3. Comment ferez-vous en sorte qu'à l'instar de l'usage en
vigueur dans d'autres démocraties, les archives des cabi-
nets soient considérées et gérées comme des "archives
publiques"?

4. Welke maatregelen neemt u om te garanderen dat de
GDPR correct wordt toegepast bij het beheer van kabi-
netsarchieven, zonder dat dit leidt tot ongeoorloofde ver-
nietiging van belangrijke bestuursdocumenten?

4. Quelles mesures prendrez-vous afin de garantir que les
archives des cabinets soient gérées en appliquant correcte-
ment le RGPD, sans que cela mène à la destruction illicite
de documents administratifs importants?

5. Overweegt u de oprichting van een centrale archief-
dienst, bij voorkeur onder parlementaire verantwoordelijk-
heid, om deze archieven professioneel te beheren en te
ontsluiten met respect voor de privacywetgeving?

5. Envisagez-vous de créer un service d'archives central,
placé de préférence sous la responsabilité du Parlement,
qui sera chargé de gérer de manière professionnelle ces
archives et leur accès, dans le respect de la législation sur
la protection de la vie privée?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Begroting, belast met Administratieve Vereenvoudiging
van 26 maart 2025, op de vraag nr. 18 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Matheï van 17 maart
2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre du
Budget, chargé de la Simplification administrative du
26 mars 2025, à la question n° 18 de Monsieur le député
Steven Matheï du 17 mars 2025 (N.):

Ik verwijs voor het antwoord op deze vraag naar de
minister van Modernisering van de Overheid, belast met
Overheidsbedrijven, Ambtenarenzaken, het Gebouwenbe-
heer van de Staat, Digitalisering en Wetenschapsbeleid,
bevoegd voor deze materie (vraag nr. 98 van 9 april 2025).

Je renvoie pour la réponse à cette question à la ministre
de l'Action et de la Modernisation publiques, chargée des
Entreprises publiques, de la Fonction publique, de la Ges-
tion immobilière de l'Etat, du Numérique et de la Politique
scientifique, compétente en la matière (question n° 98 du
9 avril 2025).

Vice-eersteminister en minister van Financiën en 
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en de 

Federale Culturele Instellingen

Vice-premier ministre et ministre des Finances et 
des Pensions, chargé de la Loterie Nationale et des 

Institutions culturelles fédérales

DO 2024202501808
Vraag nr. 1 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leentje Grillaert van 19 februari 2025 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën
en Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en
de Federale Culturele Instellingen:

DO 2024202501808
Question n° 1 de Madame la députée Leentje Grillaert

du 19 février 2025 (N.) au vice-premier ministre
et ministre des Finances et des Pensions, chargé
de la Loterie Nationale et des Institutions
culturelles fédérales:

De gegevens op het bankuittreksel. Données sur les relevés de compte.
Rekeninguittreksels zijn een belangrijke informatiebron,

ook voor verenigingen die lidgelden innen. Tot 2024 ver-
meldden de bankuittreksels het bedrag, de naam en het
adres van de persoon die de storting uitvoerde. Dit is niet
meer het geval.

Les relevés de compte constituent une source d'informa-
tion importante, y compris pour les associations qui per-
çoivent des cotisations. Jusqu'en 2024, le montant, le nom
et l'adresse de la personne à l'origine du virement y étaient
indiqués. Ce n'est plus le cas.
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Een aantal verenigingen die lidgelden ontvangen, weten
op die manier niet meer waar hun leden wonen, wat nade-
lig kan zijn voor de communicatie die verstuurd moet wor-
den per post.

De ce fait, un certain nombre d'associations ignorent
désormais le lieu de résidence de leurs membres, ce qui
peut constituer un inconvénient lorsque des communica-
tions doivent être envoyées par la poste.

1. Waarom hebben banken beslist om cruciale gegevens,
zoals adres en naam, niet langer op het bankuittreksel te
laten verschijnen? Is er een wettelijke verplichting, bijv.
krachtens de algemene verordening gegevensbescherming,
om deze informatie weg te laten?

1. Pourquoi les banques ont-elles décidé de ne plus faire
figurer sur les relevés de compte des données essentielles
telles que l'adresse et le nom? Existe-t-il une obligation
légale, en vertu du règlement général sur la protection des
données par exemple, de ne plus mentionner ces informa-
tions?

2. Op welke manier zouden verenigingen deze gegevens
alsnog kunnen bekomen?

2. De quelle façon les associations pourraient-elles
encore obtenir ces données?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën en Pensioenen, belast met de Nationale
Loterij en de Federale Culturele Instellingen van
21 maart 2025, op de vraag nr. 1 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Leentje Grillaert van
19 februari 2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances et des Pensions, chargé de la Loterie Nationale
et des Institutions culturelles fédérales du 21 mars
2025, à la question n° 1 de Madame la députée Leentje
Grillaert du 19 février 2025 (N.):

1. De Algemene verordening gegevensbescherming
(AVG) is een transversale regelgeving inzake de manier
waarop instellingen persoonsgegevens mogen verwerken.
Artikel 5 bevat de basisprincipes waaraan de verwerking
van persoonsgegevens moet beantwoorden. Het is tevens
belangrijk om te onderlijnen dat de regelgeving voorziet in
een risico gebaseerde benadering. Instellingen moeten het
niveau van risico van hun gegevensverwerkingsactiviteiten
zelf evalueren en de beschermende maatregelen implemen-
teren/aanpassen indien nodig.

1. Le Règlement général sur la protection des données
(RGPD) est un règlement transversal sur la manière dont
les institutions peuvent traiter les données à caractère per-
sonnel. L'article 5 énonce les principes de base auxquels le
traitement des données à caractère personnel doit se
conformer. Il est également important de souligner que le
règlement prévoit une approche fondée sur les risques. Les
institutions doivent évaluer elles-mêmes le niveau de
risque de leurs activités de traitement des données et mettre
en oeuvre/adapter des mesures de protection si nécessaire.

In het kader van het betaalverkeer, bepaalt artikel VII. 19
WER (omzetting van artikel 49 Tweede Betaalrichtlijn) dat
de bank van de begunstigde een referentie moet verstrek-
ken of ter beschikking stellen aan de hand waarvan de
begunstigde kan uitmaken om welke betalingstransacties
en, in voorkomend geval, om welke betaler het gaat en alle
bij de betalingstransactie gevoegde informatie. Dit voorziet
de banken van een geldige grondslag (wettelijke verplich-
ting) om bepaalde gegevens mee te sturen aan de begun-
stigde conform artikel 6 AVG.

Dans le cadre des transactions de paiement, l'article
VII.19 du CDE (transposition de l'article 49 de la deu-
xième directive sur les services de paiement) prévoit que la
banque du bénéficiaire doit fournir ou mettre à disposition
une référence permettant à ce dernier d'identifier les tran-
sactions de paiement concernées et, le cas échéant, le
payeur, ainsi que toutes les informations jointes à la tran-
saction de paiement. Cela constitue une base juridique
valide (obligation légale) permettant aux banques de trans-
mettre certaines données au bénéficiaire, conformément à
l'article 6 du RGPD.

Echter, overheen de jaren hebben banken verschillende
klachten van klanten ontvangen waardoor de banken in
kwestie van oordeel waren dat dit moest worden herbeke-
ken. Na interne bankeigen analyses bleek dat adresgege-
vens niet in alle gevallen noodzakelijk zijn om een
betalingstransactie of betaler te identificeren. Bijgevolg, en
om ook in lijn te zijn met het principe van minimale gege-
vensverwerking (artikel 5 AVG), hebben de desbetreffende
banken besloten om het adres niet langer automatisch te
verstrekken aan de begunstigde.

Cependant, au fil des années, les banques ont reçu plu-
sieurs plaintes de clients, les amenant à reconsidérer cette
pratique. Après des analyses internes propres à chaque
banque, il est apparu que les données d'adresse ne sont pas
toujours nécessaires pour identifier une transaction de
paiement ou son émetteur. Par conséquent, et afin d'être en
conformité avec le principe de minimisation des données
(article 5 du RGPD), les banques concernées ont décidé de
ne plus transmettre automatiquement l'adresse du donneur
d'ordre au bénéficiaire.
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Dit is dus de reden waarom het adres van de opdrachtge-
ver niet meer standaard bij elke transactie aan de begun-
stigde wordt meegestuurd maar enkel in die gevallen
waarbij de adresgegevens essentieel zijn voor de identifi-
catie van de opdrachtgever. Op vandaag delen de desbe-
treffende banken van de begunstigde wel nog de naam van
de opdrachtgever mee aan haar begunstigde.

C'est donc la raison pour laquelle l'adresse du donneur
d'ordre n'est plus systématiquement envoyée au bénéfi-
ciaire avec chaque transaction, mais uniquement lorsque
ces informations sont essentielles pour identifier le don-
neur d'ordre. À ce jour, les banques concernées continuent
néanmoins à communiquer le nom du donneur d'ordre au
bénéficiaire.

Samengevat, is er geen "wettelijke bepaling" die as such
de verwerking van deze gegevens verbiedt. Wel kijkt
iedere bank naast de AVG ook naar de maatschappelijke
evoluties en marktevoluties voor het bepalen van de ban-
keigen risico gebaseerde benadering, de noodzakelijkheid
van de verwerking en de evaluatie van haar gegevensver-
werkingsactiviteiten.

En résumé, il n'existe pas de "disposition légale" interdi-
sant "en tant que telle" le traitement de ces données. Toute-
fois, chaque banque, en plus de se conformer au RGPD,
prend également en compte les évolutions sociétales et les
tendances du marché pour déterminer son approche basée
sur les risques, la nécessité du traitement des données et
l'évaluation de ses activités de traitement des données.

2. Verenigingen kunnen het adres nog bekomen door aan
de giftgever te vragen om zijn adres te vermelden in de
mededeling van de overschrijvingsopdracht. Dit zal ver-
volgens via het bankuittreksel worden overgemaakt aan de
vereniging.

2. Les associations peuvent encore obtenir l'adresse en
demandant au donateur d'indiquer son adresse dans la com-

munication de l'ordre de virement. Celle-ci sera ensuite
transmise à l'association via le relevé bancaire.

Hiernaast zijn er ook oplossingen los van de betaalket-
ting die kunnen worden overwogen:

Par ailleurs, d'autres solutions indépendantes de la chaîne
de paiement peuvent être envisagées:

- vraag naar adres door vereniging tijdens interactie met
de giftgever;

- demande d'adresse par une association lors de l'interac-
tion avec le donateur;

- liefdadigheidsorganisaties kunnen bij de fiscale admi-
nistratie bepleiten dat fiscus een aangifte van gift aanvaardt
mits de belastingplichtige verklaart dat hij bewijs (= dagaf-
schrift van overschrijving) kan voorleggen op eerste ver-
zoek;

- les organisations caritatives peuvent plaider auprès de
l'administration fiscale pour que celle-ci accepte une décla-
ration de don, à condition que le contribuable atteste qu'il
peut fournir une preuve (= extrait de compte attestant du
virement) sur simple demande;

- we vernemen dat verenigingen sinds kort ook verplicht
zijn om het rijksregisternummer van de giftgever te verza-
melen (art. 66 en volgende van de wet van 28 december
2023 houdende diverse bepalingen). We gaan ervan uit dat
verenigingen dus een procedure zullen opzetten om dit te
bekomen. Het lijkt ons opportuun om meteen het opvragen
van het adres mee te nemen in deze procedure;

- nous apprenons que, depuis peu, les associations sont
également tenues de collecter le numéro de registre natio-
nal du donateur (articles 66 et suivants de la loi du
28 décembre 2023 portant dispositions diverses). Nous
supposons donc que les associations mettront en place une
procédure pour l'obtenir. Il nous semble opportun d'inclure
dès à présent la demande de l'adresse du donateur dans
cette procédure;

- enz. - etc.
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DO 2024202501810
Vraag nr. 2 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leentje Grillaert van 19 februari 2025 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën
en Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en
de Federale Culturele Instellingen:

DO 2024202501810
Question n° 2 de Madame la députée Leentje Grillaert

du 19 février 2025 (N.) au vice-premier ministre
et ministre des Finances et des Pensions, chargé
de la Loterie Nationale et des Institutions
culturelles fédérales:

De goudreserves van België. Réserves d'or de la Belgique.
In overeenstemming met de organieke wet en de statuten

van de Nationale Bank van België (NBB) worden de offi-
ciële externe reserves van de Belgische Staat, inclusief de
goudreserves, door de NBB aangehouden en beheerd.

Conformément à sa loi organique et à ses statuts, la
Banque nationale de Belgique (BNB) détient et gère les
réserves externes officielles de l'État belge, en ce compris
les réserves d'or.

Ons land bezit volgens de laatste cijfers van de NBB in
totaal zo'n 227 ton goud, maar het overgrote deel van het
Belgische goud wordt op dit moment bewaard in Londen.
De NBB gaf in 2014 nog toe dat het toen niet de intentie
had om die goudvoorraden te repatriëren naar ons land.

Selon les derniers chiffres de la BNB, notre pays détient
quelque 227 tonnes d'or au total, dont la majeure partie est
actuellement stockée à Londres. En 2014, la BNB avouait
encore qu'elle n'avait pas l'intention de rapatrier ces
réserves d'or en Belgique.

De Nederlandsche Bank (DNB) heeft nochtans in 2014
130 ton van hun goudvoorraad uit het buitenland terug naar
Nederlands grondgebied gehaald. "Het is niet langer ver-
standig de helft van ons goud in één deel van de wereld te
houden. Misschien was dat wenselijk tijdens de Koude
Oorlog, maar nu niet meer", stelde een DNB-woordvoerder
toen daarover.

La même année, la Nederlandsche Bank (DNB) a pour-
tant rapatrié aux Pays-Bas 130 tonnes de ses réserves d'or
stockées à l'étranger. Un de ses porte-parole a déclaré à
l'époque que le pays estimait peu judicieux de conserver
encore la moitié de son or dans une partie du monde et que
si cela avait été souhaitable durant la guerre froide, ça ne
l'était plus aujourd'hui.

1. Hoeveel ton goud heeft ons land momenteel in voor-
raad? Hoeveel is dit momenteel waard?

1. Combien de tonnes d'or notre pays a-t-il actuellement
en réserve? Quelle est sa valeur actuelle?

2. Waar bevindt zich onze goudreserve? Heeft de NBB
de intentie om de volledige of delen van onze goudvoor-
raad terug naar België te halen?

2. Où nos réserves d'or se trouvent-elles? La BNB a-t-
elle l'intention de rapatrier en Belgique tout ou partie de
notre réserve d'or?

3. Is de Belgische regering van plan om nog goud aan te
kopen, naar het voorbeeld van andere EU-lidstaten, zoals
bijv. Polen, waar de Poolse centrale bank zijn goudreserves
aanzienlijk heeft uitgebreid naar meer dan 420 ton in
2024?

3. Le gouvernement belge projette-t-il d'acheter des lin-
gots supplémentaires, à l'instar d'autres États membres de
l'UE tels que la Pologne, dont la banque centrale a considé-
rablement augmenté ses réserves d'or puisqu'elles ont
dépassé les 420 tonnes en 2024?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën en Pensioenen, belast met de Nationale
Loterij en de Federale Culturele Instellingen van
21 maart 2025, op de vraag nr. 2 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Leentje Grillaert van
19 februari 2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances et des Pensions, chargé de la Loterie Nationale
et des Institutions culturelles fédérales du 21 mars
2025, à la question n° 2 de Madame la députée Leentje
Grillaert du 19 février 2025 (N.):

1. De huidige goudreserve aangehouden en beheerd door
de Nationale Bank van België (NBB) omvat 227,4 ton.
Deze activa worden op de balans van de NBB gewaardeerd
aan marktwaarde. Op 31 december 2024 bedroeg de
waarde van de goudvoorraad 18,4 miljard euro (zie ook de
maandelijkse balans van de NBB die gepubliceerd wordt
via https://stat.nbb.be/).

1. La réserve d'or actuelle détenue et gérée par la Banque
nationale de Belgique (BNB) s'élève à 227,4 tonnes. Ces
actifs sont valorisés au prix du marché dans le bilan de la
BNB. Au 31 décembre 2024, la valeur du stock d'or s'éle-
vait à 18,4 milliards d'euros (voir également le bilan men-
suel de la BNB publié sur https://stat.nbb.be/).
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2. Het grootste deel van het goud wordt bewaard in de
Bank of England. Een veel kleiner deel bevindt zich bij de
Bank voor Internationale Betalingen en bij de Bank of
Canada. Een zeer beperkte hoeveelheid ligt opgeslagen in
de NBB zelf (zie het Ondernemingsverslag van de Bank
over boekjaar 2023, blz. 217).

2. La majeure partie de l'or est conservée à la Bank of
England. Une part beaucoup plus réduite se trouve auprès
de la Banque des règlements internationaux et de la
Banque du Canada. Une quantité très limitée est stockée au
sein même de la BNB (voir le rapport d'entreprise de la
Banque pour l'exercice 2023, p. 217).

3. Uit artikel 130 van het Verdrag betreffende de Werking
van de Europese Unie en het daarin vastgestelde beginsel
van institutionele onafhankelijkheid dat van toepassing is
op de centrale banken van het Europees Stelsel van Cen-
trale Banken volgt dat beslissingen met betrekking tot het
beheer van de officiële externe reserves - waartoe de goud-
voorraad behoort - binnen de exclusieve bevoegdheid van
het directiecomité van de NBB vallen, met een coördine-
rende rol voor de Europese Centrale Bank.

3. Selon l'article 130 du Traité sur le fonctionnement de
l'Union européenne et le principe d'indépendance institu-
tionnelle qui s'applique aux banques centrales du Système
européen de banques centrales, les décisions relatives à la
gestion des réserves officielles de change - dont fait partie
le stock d'or - relèvent de la compétence exclusive du
comité de direction de la BNB, avec un rôle de coordina-
tion assuré par la Banque centrale européenne.

In voorkomend geval zijn transacties met goudactiva het
resultaat van een strategisch beslissingsproces van het
directiecomité van de NBB, rekening houdend met over-
wegingen inzake risico en rendement van de externe reser-
ves. Gedetailleerde toelichting in dat verband is te vinden
in het ondernemingsverslag van de NBB over boekjaar
2023 op blz. 182-183.

En l'occurrence, les transactions sur les actifs en or
résultent d'un processus décisionnel stratégique du comité
de direction de la BNB, en tenant compte des considéra-
tions liées aux risques et aux rendements des réserves exté-
rieures. Une explication détaillée à ce sujet est disponible
dans le rapport d'entreprise de la BNB pour l'exercice
2023, p. 182-183.

DO 2024202501817
Vraag nr. 3 van De heer volksvertegenwoordiger Axel

Ronse van 19 februari 2025 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën en
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en de
Federale Culturele Instellingen:

DO 2024202501817
Question n° 3 de Monsieur le député Axel Ronse du

19 février 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Finances et des Pensions, chargé de
la Loterie Nationale et des Institutions culturelles
fédérales:

Het echtscheidingspensioen. Pension de conjoint divorcé.
Via het echtscheidingspensioen kan een ex-partner die

niet of nauwelijks heeft gewerkt vanaf de pensioenleeftijd
een extra bedrag bovenop zijn eigen (beperkt) wettelijk
pensioen krijgen. Dit bedrag wordt berekend op de loop-
baan van de andere ex-partner die werkt of heeft gewerkt
als werknemer of zelfstandige.

La pension de conjoint divorcé permet à un ex-conjoint
qui n'a pas ou guère travaillé de percevoir, à partir de l'âge
de la pension, un montant supplémentaire, qui vient s'ajou-
terà sa pension légale (limitée). Ce montant est calculé en
fonction de la carrière de l'ex-conjoint qui travaille ou qui a
travaillé en tant que salarié ou indépendant.

De toekenning van dit extra pensioenbedrag wordt
betaald door de Federale Pensioendienst en heeft geen
invloed op het pensioen van de ex-partner die wel werkt of
heeft gewerkt. Met andere woorden, het vormt een kost die
ten laste komt van de overheid.

La pension supplémentaire est versée par le Service fédé-
ral des Pensions et n'a pas d'incidence sur la pension de
l'ex-conjoint qui travaille ou qui a travaillé. En d'autres
termes, la pension de conjoint divorcé constitue un coût à
charge des pouvoirs publics.

1. Wat is de jaarlijkse kost van het echtscheidingspensi-
oen in België?

1. Quel est le coût annuel de la pension de conjoint
divorcé en Belgique?

Graag een overzicht van de kost voor de voorbije vijf
jaar, met onderscheid in geslacht en tussen ex-partners van
werknemers en van zelfstandigen.

Pourriez-vous fournir un relevé de ce coût pour ces cinq
dernières années, en opérant une répartition par sexe ainsi
qu'entre les ex-conjoints de salariés et d'indépendants?



66 QRVA 56 008
27-03-2025

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

2. Volgens de redenering van het onderhoudsgeld voor
een ex-partner, ziet u een mogelijkheid om deze kost bij de
ex-partner die werkt of heeft gewerkt te leggen? Waarom
wel of waarom niet?

2. Sur la base du raisonnement donnant lieu à une pen-
sion alimentaire pour un ex-conjoint, est-il possible, selon
vous, de porter ce coût à la charge de l'ex-conjointqui tra-
vaille ou qui a travaillé? Dans l'affirmative comme dans la
négative, pour quelles raisons?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën en Pensioenen, belast met de Nationale
Loterij en de Federale Culturele Instellingen van
21 maart 2025, op de vraag nr. 3 van De heer
volksvertegenwoordiger Axel Ronse van 19 februari
2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances et des Pensions, chargé de la Loterie Nationale
et des Institutions culturelles fédérales du 21 mars
2025, à la question n° 3 de Monsieur le député Axel
Ronse du 19 février 2025 (N.):

De kost van de pensioenen als uit de echt gescheiden
huwelijkspartner valt voor werknemers ten laste van het
globaal beheer van de sociale zekerheid voor werknemers.
Voor zelfstandigen valt die ten laste van het algemeen
beheer van de sociale zekerheid van de zelfstandigen.

Le coût des pensions de conjoint divorcé pour les salariés
est à charge de la gestion globale de la sécurité sociale des
salariés. Pour les indépendants, celle-ci est à charge de la
gestion globale de la sécurité sociale des indépendants.

Meer info over onder meer de financiering van de ver-
schillende pensioenstelsels kan u terugvinden op Pensi-
onstat.be, het online platform van de federale
Pensioendienst, Sigedis en het Rijksdienst voor de Sociale
Verzekeringen der Zelfstandigen, met betrouwbare en rele-
vante cijfers over pensioenen in België. (https://www.pen-
sionstat.be/nl/kerncijfers/wettelijk-pensioen/
pensioenstelsels)

De plus amples informations sur entre autres le finance-
ment des différents régimes de pension sont disponibles
surPensionstat.be, la plateforme en ligne du Service fédé-
ral des pensions, de Sigedis et de l'Institut national d'assu-
rances sociales pour travailleurs indépendants, avec des
chiffres fiables et pertinents sur les pensions en Belgique.
(https://www.pensionstat.be/fr/chiffres-cles/pension-
legale/regimes-de-pension)

Ook cijfers met betrekking tot de pensioenen als uit de
echt gescheiden huwelijkspartner zullen binnenkort
beschikbaar zijn via dit platform.

Les chiffres concernant les pensions des conjoints divor-
cés seront également bientôt disponibles via cette plate-
forme.

1. In onderstaande tabel kan u het gevraagde overzicht
vinden van de kost voor de voorbije vijf jaar van de pensi-
oenen als uit de echtgescheiden huwelijkspartner, onder-
verdeeld volgens geslacht en volgens stelsel. Voor 2024
gaat het nog om voorlopige cijfers.

1. Dans le tableau ci-dessous vous trouverez l'aperçu
demandé du coût des pensions du conjoint divorcé au cours
des cinq dernières années, subdivisé par sexe et par régime.
Ce sont encore des chiffres provisoires pour 2024.

Man / Homme Vrouw / Femme Totaal / Total
2020 werknemer / salarié € 19.338.041,49 € 183.092.400,40 € 202.430.441,89

zelfstandige / indépendant € 3.493.379,98 € 40.690.422,90 € 44.183.802,88

Totaal / Total € 22.831.421,47 € 223.782.823,30 € 246.614.244,77

2021 werknemer / salarié € 22.740.555,00 € 198.586.250,56 € 221.326.805,56

zelfstandige / indépendant € 3.832.990,93 € 43.721.079,54 € 47.554.070,47

Totaal / Total € 26.573.545,93 € 242.307.330,10 € 268.880.876,03

2022 werknemer / salarié € 28.399.576,77 € 228.605.431,26 € 257.005.008,03

zelfstandige / indépendant € 4.497.527,06 € 50.295.327,98 € 54.792.855,04

Totaal / Total € 32.897.103,83 € 278.900.759,24 € 311.797.863,07

2023 werknemer / salarié € 34.651.598,34 € 257.407.295,99 € 292.058.894,33

zelfstandige / indépendant € 5.296.494,98 € 56.484.996,72 € 61.781.491,70

Totaal / Total € 39.948.093,32 € 313.892.292,71 € 353.840.386,03

2024 werknemer / salarié € 42.244.695,62 € 286.575.411,44 € 328.820.107,06

zelfstandige / indépendant € 6.994.610,33 € 65.608.203,40 € 72.602.813,73

Totaal / Total € 49.239.305,95 € 352.183.614,84 € 401.422.920,79
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2. Gelet op het feit dat in uitvoering van het regeerak-
koord het gezinspensioen in het werknemers- en zelfstan-
digenstelsel op middellange termijn wordt afgebouwd en
dus ook het hiervan afgeleid echtscheidingspensioen, is
een antwoord op dit punt niet meer relevant.

2. Étant donné que, conformément à l'accord de gouver-
nement, la pension de ménage dans les régimes des travail-
leurs salariés et des indépendants sera progressivement
supprimée à moyen terme, et donc également la pension de
divorce qui en découle, une réponse à ce point n'est plus
pertinente.

DO 2024202501855
Vraag nr. 4 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Charlotte Verkeyn van 19 februari 2025 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën
en Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en
de Federale Culturele Instellingen:

DO 2024202501855
Question n° 4 de Madame la députée Charlotte

Verkeyn du 19 février 2025 (N.) au vice-premier
ministre et ministre des Finances et des Pensions,
chargé de la Loterie Nationale et des Institutions
culturelles fédérales:

Transparantie in het ontmantelingsproces van Dexia. Transparence du mécanisme de démantèlement de Dexia.
Sinds 2024 heeft Dexia geen banklicentie meer waardoor

zij minder rapporteringsverplichtingen heeft. Als financi-
ële holding staat Dexia niet langer onder toezicht van een
centrale bank. De Belgische en de Franse overheden richt-
ten wel een expertencomité op om de activiteiten van de
groep te overzien. Er is weinig recente informatie beschik-
baar op de website van Dexia of via andere officiële kana-
len. Een verdere opvolging en transparantie van het
ontmantelingsproces blijft een noodzaak voor de Belgische
overheidsfinanciën.

Depuis 2024, Dexia ne détient plus de licence bancaire et
est dès lors soumise à des obligations de rapportage plus
limitées. En tant que holding financier, Dexia n'est plus
supervisée par une banque centrale. Les autorités belges et
françaises ont toutefois mis en place un comité d'experts
chargé de superviser les activités du groupe. Peu d'infor-
mations récentes sont disponibles sur le site web de Dexia
ou par le biais d'autres canaux officiels. Le suivi et la trans-
parence du processus de démantèlement demeurent une
nécessité pour les finances publiques belges.

1. Aan welke Belgische overheidsinstanties rapporteert
het expertencomité?

1. À quelles autorités publiques belges le comité
d'experts fait-il rapport?

2. Beperkt voortaan de rapportering aan de pers en het
brede publiek zich tot het jaarverslag?

2. Le rapportage à la presse et au grand public se limite-t-
il désormais au rapport annuel?

3. Overweegt u ruimere rapporteringsvereisten op te leg-
gen aan Dexia, gezien het grote publieke belang?

3. Envisagez-vous d'imposer à Dexia des exigences de
rapportage plus étendues, compte tenu du grand intérêt
public?

4. Hoe waarborgt u dat het Parlement de voortgang van
de ontmanteling op transparante wijze kan opvolgen?

4. Comment garantissez-vous que le Parlement puisse
suivre de manière transparente la progression du démantè-
lement?

5. Welke Belgische instanties hebben als taak de over-
heidswaarborgen verleend aan Dexia en de risico's die
daaruit voortvloeien voor de Belgische creditrating, over-
heidsschuld en begroting te beoordelen en te monitoren?

5. Quelles autorités belges sont chargées de l'évaluation
et du monitoring des garanties d'État accordées à Dexia et
des risques qui en découlent pour la notation de crédit, la
dette publique et le budget belges?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën en Pensioenen, belast met de Nationale
Loterij en de Federale Culturele Instellingen van
21 maart 2025, op de vraag nr. 4 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Charlotte Verkeyn van
19 februari 2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances et des Pensions, chargé de la Loterie Nationale
et des Institutions culturelles fédérales du 21 mars
2025, à la question n° 4 de Madame la députée
Charlotte Verkeyn du 19 février 2025 (N.):

1. Het "expertencomité" officieel het comité van toezicht
genaamd, werd bij overeenkomst van 22 december 2023
opgericht. Dit akkoord werd gesloten tussen de Belgische
staat, de Franse staat, de Belgische moedervennootschap
Dexia, thans Dexia Holding, en de Franse dochtervennoot-
schap Dexia Crédit Local, thans Dexia. Sinds 1 januari
2024 heeft Dexia geen banklicentie meer en is Dexia Hol-
ding niet langer een financiële holding. Het comité van toe-
zicht is onderdeel van het toezichtkader dat door beide
staten werd opgericht als opvolger van het prudentiële ban-
caire kader waar Dexia sinds de stopzetting van haar
banklicentie niet langer aan onderworpen is. Het comité
van toezicht rapporteert aan geen enkele overheidsinstan-
tie. Het comité assisteert de raad van bestuur van Dexia
waarin de Belgische staat vertegenwoordigd is.

1. Le "comité d'experts", officiellement appelé le comité
de surveillance, a été créé par une convention datée du
22 décembre 2023. Cet accord a été conclu entre l'État
belge, l'État français, la société mère belge Dexia
aujourd'hui dénommée Dexia Holding, et la filiale fran-
çaise Dexia Crédit Local aujourd'hui dénommée Dexia.
Depuis le 1er janvier 2024, Dexia n'a plus de licence ban-
caire et Dexia Holding n'est plus une compagnie finan-
cière. Le comité de surveillance fait partie du cadre de
surveillance créé par les deux États pour se substituer au
cadre prudentiel bancaire auquel Dexia n'est plus soumise
depuis l'abandon de sa licence bancaire. Le comité de sur-
veillance ne rapporte à aucune autorité. Le comité assiste le
conseil d'administration de Dexia dans lequel l'État belge
est représenté.

2. Dexia wordt nog altijd gevolgd door de persorganen en
blijft persberichten publiceren. Ik wil ook de aandacht ves-
tigen op de website van de Nationale Bank van België
(NBB) en meer bepaald op de specifieke pagina met als
titel Guarantee Agreement between the Belgian State, the
French State, the Luxembourg State and Dexia SA/NV
(https://www.nbb.be/en/guarantee-agreement-between-
belgian-state-french-state-luxembourg-state-and-dexia-
sanv). Op die pagina kan onder meer het uitstaand bedrag
van de gewaarborgde schulden worden gevolgd. Dit cijfer
wordt elke werkdag bijgewerkt.

2. Dexia continue d'être suivie par des organes de presse
et de publier des communiqués de presse. Par ailleurs,
j'attire l'attention sur le site internet de la Banque nationale
de Belgique (BNB) où il existe une page dédiée intitulée
Guarantee Agreement between the Belgian State, the
French State, the Luxembourg State and Dexia SA/NV
(https://www.nbb.be/en/guarantee-agreement-between-
belgian-state-french-state-luxembourg-state-and-dexia-
sanv). Sur cette page web il est notamment possible de
suivre l'encours des dettes garanties, actualisé chaque jour
ouvrable.

3. De groep Dexia moet reeds ten aanzien van de Belgi-
sche en Franse staat moet voldoen aan de informatie- en
rapportageverplichtingen bedoeld in bijlage 4 van de over-
eenkomsten tot uitgifte van waarborgen van 2013 en 2021,
getiteld Information des États et surveillance (informatie
aan de staten en toezicht), en in Operational Memoran-
dums (operationele memoranda). Met uitzondering van de
overeenkomst van 2013 zijn die teksten beschikbaar op de
bovenvermelde pagina van de website van de NBB.

3. Le groupe Dexia est déjà tenu vis-à-vis des États belge
et français de respecter les obligations d'information et de
reporting prévues à l'annexe 4 des conventions d'émission
de garanties de 2013 et de 2021 intitulée "Information des
États et surveillance" et dans des Operational Memoran-
dums (mémorandums opérationnels). Hormis la conven-
tion de 2013, ces textes sont disponibles sur la page du site
internet de la BNB évoquée ci-dessus.

4. Het Parlement kan steeds vragen stellen aan de
bevoegde minister.

4. Le Parlement peut toujours poser des questions au
ministre compétent.
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5. De Algemene Administratie van de Thesaurie van de
FOD Financiën en de Federale Participatie- en Investe-
ringsmaatschappij (FPIM). Bijkomend kan meegedeeld
worden dat de Belgische moedervennootschap Dexia Hol-
ding een institutionele eenheid S.1311 is volgens het Euro-
pees systeem van nationale en regionale rekeningen (ESR
2010). Ze is gelijkgesteld met een administratieve open-
bare instelling met beheersautonomie en volgens artikel
87, § 2/1 van de wet van 22 mei 2003 houdende organisatie
van de begroting en van de comptabiliteit van de federale
Staat moeten haar begrotingsontwerpen worden goedge-
keurd door de minister van Financiën en overgezonden aan
de minister van Begroting.

5. L'Administration générale de la Trésorerie du SPF
Finances et la Société Fédérale de Participations et d'Inves-
tissement (SFPI). Il peut en outre être signalé que la
société-mère belge Dexia Holding est une unité institution-
nelle S.1311 au regard du système européen des comptes
nationaux et régionaux (SEC 2010). Elle est assimilée à un
organisme administratif public à gestion autonome et,
conformément à l'article 87, § 2/1, de la loi du 22 mai 2003
portant organisation du budget et de la comptabilité de
l'État fédéral, ses projets de budgets doivent être approuvés
par le ministre des Finances et transmis au ministre du
Budget.

DO 2024202501856
Vraag nr. 5 van De heer volksvertegenwoordiger Kjell

Vander Elst van 19 februari 2025 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën en
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en de
Federale Culturele Instellingen:

DO 2024202501856
Question n° 5 de Monsieur le député Kjell Vander Elst

du 19 février 2025 (N.) au vice-premier ministre
et ministre des Finances et des Pensions, chargé
de la Loterie Nationale et des Institutions
culturelles fédérales:

Batopin-bankautomaten. Distributeurs automatiques Batopin.
Het verdwijnen van geldautomaten bij verschillende ban-

ken is een punt van zorg voor heel wat plattelandsgemeen-
ten. Om aan die zorg tegemoet te komen worden over het
ganse land zogenaamde Batopin-geldautomaten opgericht.
Helaas blijkt hun aantal nogal beperkt en/of niet altijd
evenredig verdeeld. Dat maakt dat heel wat minder
mobiele en vaak ook oudere mensen of mensen met een
beperking, die vaak nog met cash geld betalen, zich ver
moeten verplaatsen om zo'n automaat te vinden.

La disparition des distributeurs automatiques bancaires
est un sujet de préoccupation pour bon nombre de com-

munes rurales. Afin de répondre à cette préoccupation, des
"distributeurs Batopin" sont installés à travers tout le pays.
Il apparaît malheureusement que leur nombre est relative-
ment limité et/ou qu'ils ne sont pas toujours répartis de
manière proportionnelle. Cela oblige de nombreuses per-
sonnes à mobilité réduite et souvent âgées ou des per-
sonnes handicapées, qui sont généralement encore adeptes
du paiement en liquide, à parcourir de longues distances
pour trouver un de ces distributeurs.

Dat probleem hebben inmiddels diverse lokale besturen
gedetecteerd. Daarom doen ze inspanningen om het aantal
automaten op hun grondgebied op te drijven. In Scherpen-
heuvel-Zichem zijn er bijv. onlangs twee automaten bijge-
plaatst op het Sint-Jansplein in Averbode en aan de
Mannenberg in Scherpenheuvel. Het stadsbestuur heeft te
kennen gegeven nu actie te ondernemen voor nog twee bij-
komende automaten aan de stations van Testelt en Zichem.
Op die manier zou het overgrote deel van de inwoners een
bankautomaat op een aanvaardbare afstand van hun
woning kunnen terugvinden.

Différents pouvoirs locaux ont aujourd'hui mis le doigt
sur le problème et s'efforcent dès lors d'augmenter le
nombre de distributeurs automatiques sur leur territoire. À
Montaigu-Zichem par exemple, deux distributeurs automa-
tiques supplémentaires ont récemment été installés: l'un sur
la Sint-Jansplein à Averbode et l'autre, au Mannenberg à
Montaigu. Le conseil communal a fait savoir qu'il allait à
présent entreprendre les démarches afin d'installer deux
autres distributeurs automatiques, à la gare de Testelt et à la
gare de Zichem. La grande majorité des habitants pourront
ainsi trouver un distributeur automatique à une distance
acceptable de leur domicile.

Vanuit de Vlaamse regering en het Vlaams Parlement
werd al vaker aangedrongen op het plaatsen van meer
Batopin-bankautomaten, meer bepaald in het kader van het
plattelandsbeleid.

Le gouvernement flamand et le Parlement flamand ont
déjà demandé à de multiples reprises l'installation de distri-
buteurs Batopin supplémentaires, et ce plus précisément
dans le cadre de la politique rurale.
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1. Hoeveel Batopin-bankautomaten zijn er momenteel
geplaatst in de provincie Vlaams-Brabant? Graag een
gedetailleerd overzicht per stad of gemeente met vermel-
ding van de precieze standplaats.

1. Combien de distributeurs Batopin la province du
Brabant flamand compte-t-elle actuellement? Veuillez
fournir un relevé détaillé par ville ou commune, en préci-
sant l'emplacement exact.

2. Hoeveel Batopin-bankautomaten zijn er momenteel
toegezegd om geplaatst te worden in de provincie Vlaams-
Brabant? Graag een gedetailleerd overzicht per stad of
gemeente met vermelding van de precieze standplaats en
de vermoedelijke datum van plaatsing.

2. Combien de distributeurs Batopin sont actuellement
promis dans la province du Brabant flamand? Veuillez
fournir un relevé détaillé par ville ou commune, en préci-
sant l'emplacement exact et la date probable d'installation.

3. Hoeveel aanvragen voor Batopin-bankautomaten zijn
er momenteel nog lopende voor de provincie Vlaams-Bra-
bant? Graag een gedetailleerd overzicht per stad of
gemeente met vermelding van de precieze standplaats en
de stand van zaken van het dossier?

3. Combien de demandes de distributeurs Batopin sont
actuellement en cours pour la province du Brabant fla-
mand? Veuillez fournir un relevé par ville ou commune, en
précisant l'emplacement exact et l'état d'avancement du
dossier.

4. a) Zult u zelf een actief beleid voeren om in samen-
spraak met de bankensector een beleid te voeren dat
gericht is op het plaatsen van voldoende Batopin-bankau-
tomaten in de provincie Vlaams-Brabant?

4. a) De votre côté, poursuivrez-vous, en concertation
avec le secteur bancaire, une politique proactive en vue de
l'installation d'un nombre suffisant de distributeurs Batopin
dans la province du Brabant flamand?

b) Zult u daartoe een behoeftenstudie laten uitvoeren in
nauw overleg met de lokale besturen?

b) Commanderez-vous à cette fin une étude des besoins
en étroite concertation avec les pouvoirs locaux?

5. Nu zopas de nieuwe lokale besturen aan hun legisla-
tuur begonnen zijn, zullen zij allicht bij de opmaak van hun
meerjarenprogramma ook aandacht hebben voor de aanwe-
zigheid van voldoende Batopin-bankautomaten. Zult u
proactief bij de lokale besturen vragen welke hun inschat-
ting en concrete vraag naar Batopin-bankautomaten is?

5. À présent qu'ils viennent d'entrer en fonction, les nou-
veaux mandataires locaux se pencheront assurément sur la
question de la présence d'un nombre suffisant de distribu-
teurs automatiques et y seront attentifs lors de l'élaboration
de leur programme pluriannuel. Vous enquerrez-vous de
façon proactive de leur estimation et de leur demande pré-
cise en matière de distributeurs Batopin?

6. Een belangrijk aandachtspunt voor het plaatsen van
Batopin-bankautomaten is de toegankelijkheid ervan.

6. L'accessibilité des distributeurs Batopin constitue un
élément important à prendre en compte pour leur installa-
tion.

a) Wordt bij het plaatsen van Batopin-bankautomaten in
de provincie Vlaams-Brabant een beroep gedaan op het
Agentschap Toegankelijk Vlaanderen voor het verkrijgen
van een advies rond toegankelijkheid?

a) Lors de l'installation de distributeurs Batopin dans la
province du Brabant flamand, l'avis de l'agence Toeganke-
lijk Vlaanderen est-il sollicité en matière d'accessibilité?

b) Wordt dat advies dan ook opgevolgd bij de plaatsing
van die automaten?

b) Tient-on compte de cet avis lors de l'installation de ces
distributeurs automatiques?

c) Zijn er momenteel Batopin-bankautomaten in Vlaams-
Brabant die niet voldoende toegankelijk zijn, bijv. maar
niet uitsluitend voor rolstoelgebruikers?

c) Certains distributeurs Batopin installés actuellement
dans le Brabant flamand sont-ils difficilement accessibles,
par exemple aux personnes en fauteuil roulant mais aussi à
d'autres personnes?

d) Wordt er ook bijzondere aandacht besteed aan digitale
toegankelijkheid? Zo ja, op welke manier?

d) L'accessibilité numérique fait-elle également l'objet
d'une attention particulière? Dans l'affirmative, de quelle
manière?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën en Pensioenen, belast met de Nationale
Loterij en de Federale Culturele Instellingen van
21 maart 2025, op de vraag nr. 5 van De heer
volksvertegenwoordiger Kjell Vander Elst van
19 februari 2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances et des Pensions, chargé de la Loterie Nationale
et des Institutions culturelles fédérales du 21 mars
2025, à la question n° 5 de Monsieur le député Kjell
Vander Elst du 19 février 2025 (N.):

De vorige federale regering heeft op 31 maart 2023 met
de banksector een akkoord afgesloten over de toegang tot
geldautomaten. Al de bancaire ATM-operatoren (Batopin
en andere) waren hierbij betrokken.

Le précédent gouvernement fédéral a conclu un accord
avec le secteur bancaire le 31 mars 2023 sur l'accès aux
guichets automatiques. Tous les opérateurs de guichets
automatiques bancaires (Batopin et autres) ont été impli-
qués dans cet accord.

In het federaal regeerakkoord is vermeld dat er binnen de
12 maanden een evaluatie komt van dit protocol. De fede-
rale regering wacht de evaluatie dus af, conform het
regeerakkoord.

L'accord de coalition fédéral stipule que ce protocole sera
réexaminé dans les 12 mois. Le gouvernement fédéral
attend donc l'évaluation, conformément à l'accord de coali-
tion.

Voor de locaties van de geldautomaten verwijzen wij
graag naar de website die Febelfin heeft ontwikkeld
(www.ikzoekeengeldautomaat.be), deze bevat alle locaties
van geldautomaten van de bancaire operatoren.

En ce qui concerne l'emplacement des guichets automa-
tiques, veuillez-vous référer au site web développé par
Febelfin (https://jechercheundistributeurdebillets.be) qui
contient tous les emplacements des guichets automatiques
des opérateurs bancaires.

DO 2024202501880
Vraag nr. 6 van De heer volksvertegenwoordiger

Michel De Maegd van 20 februari 2025 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën
en Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en
de Federale Culturele Instellingen:

DO 2024202501880
Question n° 6 de Monsieur le député Michel De Maegd

du 20 février 2025 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre des Finances et des Pensions, chargé
de la Loterie Nationale et des Institutions
culturelles fédérales:

Door de NMBS ontvangen geld in het kader van deporta-
ties tijdens de Tweede Wereldoorlog.

Les fonds perçus par la SNCB dans le cadre des déporta-
tions pendant la Seconde Guerre mondiale.

Volgens historische documenten heeft de NMBS in de
jaren 1940 bijna 51 miljoen Belgische frank ontvangen om
de treintransporten te organiseren die geleid hebben tot de
deportatie van duizenden Joden, zigeuners, verzetsstrijders
en dwangarbeiders naar de dodenkampen.

Selon des documents historiques, la SNCB a perçu près
de 51 millions de francs belges dans les années 1940 pour
organiser les convois ferroviaires ayant conduit à la dépor-
tation de milliers de Juifs, Tsiganes, résistants et travail-
leurs forcés vers les camps de la mort.

Volgens sommige bronnen zou dat geld nog steeds op
een rekening geblokkeerd staan en zou het noch herver-
deeld noch gebruikt zijn voor herstelbetalingen of ter nage-
dachtenis aan de slachtoffers. Die situatie doet belangrijke
ethische en historische vragen rijzen over de transparantie-
en verantwoordingsplicht van de Belgische Staat.

Certaines sources indiquent que ces fonds seraient tou-
jours bloqués sur un compte et n'auraient jamais été ni
redistribués ni utilisés à des fins de réparation ou de
mémoire. Cette situation soulève des questions éthiques et
historiques importantes sur le devoir de transparence et de
responsabilité de l'État belge.

1. Draagt de regering kennis van het bestaan van die
fondsen en kunt u bevestigen dat ze nog steeds op een
rekening geblokkeerd staan?

1. Le gouvernement a-t-il connaissance de l'existence de
ces fonds, et pouvez-vous confirmer s'ils sont effective-
ment toujours bloqués sur un compte?

2. Indien die fondsen nog bestaan, in welke vorm worden
ze dan bewaard en aan welke instelling of overheid beho-
ren ze vandaag toe?

2. Si ces fonds existent encore, sous quelle forme sont-ils
conservés et à quelle institution ou autorité appartiennent-
ils aujourd'hui?
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3. Worden er maatregelen overwogen om, in overleg met
de vertegenwoordigers van de slachtoffers, dit geld te
gebruiken voor herstelbetalingen, herdenkingsinitiatieven
of de ondersteuning van de overlevenden en hun nakome-
lingen?

3. Des mesures sont-elles envisagées pour utiliser ces
fonds à des fins de réparation, d'initiatives mémorielles ou
pour soutenir les survivants et leurs descendants, en
concertation avec les représentants des victimes?

4. Welke garanties zou de regering kunnen bieden opdat
dergelijke situaties zich niet zouden kunnen herhalen in het
kader van soortgelijke historische dossiers?

4. Quelles sont les garanties que le gouvernement pour-
rait offrir pour que ce type de situation ne se reproduise pas
dans le cadre d'autres affaires historiques similaires?

5. Bent u van plan om een volledige en transparante ana-
lyse van de manier waarop die fondsen sinds het einde van
de Tweede Wereldoorlog beheerd werden openbaar te
maken?

5. Prévoyez-vous de rendre publique une analyse com-
plète et transparente de la manière dont ces fonds ont été
gérés depuis la fin de la Seconde Guerre mondiale?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën en Pensioenen, belast met de Nationale
Loterij en de Federale Culturele Instellingen van
27 maart 2025, op de vraag nr. 6 van De heer
volksvertegenwoordiger Michel De Maegd van
20 februari 2025 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances et des Pensions, chargé de la Loterie Nationale
et des Institutions culturelles fédérales du 27 mars
2025, à la question n° 6 de Monsieur le député Michel
De Maegd du 20 février 2025 (Fr.):

Deze vraag is niet voor de FOD Financiën. Dit is een
vraag voor de FOD Mobiliteit (vraag nr. 235 van 14 april
2025).

La question n'est pas pour SPF Finances. Il s'agit d'une
question pour le SPF Mobilité (question n° 235 du 14 avril
2025).

DO 2024202502009
Vraag nr. 25 van De heer volksvertegenwoordiger

Dieter Vanbesien van 24 februari 2025 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën
en Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en
de Federale Culturele Instellingen:

DO 2024202502009
Question n° 25 de Monsieur le député Dieter Vanbesien

du 24 février 2025 (N.) au vice-premier ministre
et ministre des Finances et des Pensions, chargé
de la Loterie Nationale et des Institutions
culturelles fédérales:

Opdrachtbrieven tussen boekhouders en hun cliënten. Lettres de mission conclues par les comptables avec leurs
clients.

Sinds 2017 zijn boekhouders deontologisch verplicht een
opdrachtbrief af te sluiten met hun cliënt. De modaliteiten
van de opdrachtbrief werden onder andere in het koninklijk
besluit van 9 december 2019 verder uitgewerkt.

Depuis 2017, les comptables sont soumis à l'obligation
déontologique de conclure une lettre de mission avec leur
client. Les modalités de la lettre de mission ont notamment
été précisées dans l'arrêté royal du 9 décembre 2019.

Dankzij een goed opgestelde opdrachtbrief zijn cliënten
beter op de hoogte van hun rechten en plichten. In de prak-
tijk blijken er verschillende problemen voor te komen met
de naleving van de wetgeving met betrekking tot de
opdrachtbrieven. Het Instituut van de Belastingadviseurs
en de Accountants (ITAA) roept haar leden dan ook gere-
geld op om de wetgeving ter zake na te leven. De controle
op de conformiteit van de opdrachtbrieven met de wetge-
ving is zelf ook een bevoegdheid van ITAA.

Une lettre de mission bien rédigée permet de mieux
informer les clients de leurs droits et de leurs obligations.
Dans la pratique, il s'avère que plusieurs problèmes se
posent au niveau du respect de la législation relative aux
lettres de mission. L'Institut des conseillers fiscaux et des
experts-comptables (ITAA) appelle donc régulièrement ses
membres à respecter la législation en la matière. Le
contrôle de la conformité des lettres de mission avec la
législation constitue d'ailleurs l'une de ses compétences.

1. a) Hoeveel niet aangekondigde controles van accoun-
tants hebben in 2022 en 2023 plaatsgevonden? Hoeveel
aangekondigde controles hebben in dezelfde periode
plaatsgevonden?

1. a) Combien de contrôles inopinés d'experts-comp-
tables ont-ils été effectués en 2022 et 2023? Et combien de
contrôles annoncés ont-ils eu lieu pendant la même
période?
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b) Hoeveel vaststellingen vonden er plaats over de con-
formiteit van de gecontroleerde opdrachtbrieven met de
wetgeving?

b) Combien de constats ont été dressés par rapport à la
conformité des lettres de mission contrôlées avec la légis-
lation?

c) Welke gevolgen werden er desgevallend gekoppeld
aan overtredingen?

c) Le cas échéant, les infractions ont-elles été assorties de
conséquences? Lesquelles?

2. Wat is uw reactie op deze cijfers? Gelooft u dat bijko-
mende initiatieven nodig zijn om de naleving van de wet-
geving met betrekking tot de opdrachtbrieven te
verzekeren?

2. Que pensez-vous de ces chiffres? Des initiatives sup-
plémentaires sont-elles selon vous nécessaires pour garan-
tir le respect de la législation relative aux lettres de
mission?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën en Pensioenen, belast met de Nationale
Loterij en de Federale Culturele Instellingen van
27 maart 2025, op de vraag nr. 25 van De heer
volksvertegenwoordiger Dieter Vanbesien van
24 februari 2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances et des Pensions, chargé de la Loterie Nationale
et des Institutions culturelles fédérales du 27 mars
2025, à la question n° 25 de Monsieur le député Dieter
Vanbesien du 24 février 2025 (N.):

Deze vraag behoort tot de bevoegdheid van de minister
van Economie (vraag nr. 139 van 14 april 2025).

Cette question relève de la compétence du ministre de
l'Économie (question n° 139 du 14 avril 2025).

Minister van Justitie, belast met de Noordzee Ministre de la Justice, chargée de la Mer du Nord

DO 2024202501816
Vraag nr. 1 van De heer volksvertegenwoordiger Koen

Metsu van 19 februari 2025 (N.) aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee:

DO 2024202501816
Question n° 1 de Monsieur le député Koen Metsu du

19 février 2025 (N.) à la ministre de la Justice,
chargée de la Mer du Nord:

Belgische IS-strijders in Syrië en in ons land. Combattants belges de l'EI en Syrie et en Belgique.
Ik bekom graag een stand van zaken met betrekking tot

Belgische IS-strijders en aanverwanten die zich momenteel
nog in Syrië bevinden en reeds eerder gerepatrieerde Syri-
ëstrijders, IS-vrouwen en kinderen.

Je souhaiterais obtenir un état de la situation relatif aux
combattants belges de l'EI et à leurs proches qui se
trouvent actuellement encore en Syrie, ainsi qu'aux com-

battants syriens, aux femmes de djihadistes et aux enfants
déjà rapatriés.

In totaal bedroegen de twee repatriëringsacties van 2021
en 2022 meer dan 2 miljoen euro, dit bedrag zal ongetwij-
feld veel hoger liggen.

Au total, les deux opérations de rapatriement de 2021 et
2022 ont coûté plus de 2 millions d'euros. Ce montant est
sans nul doute beaucoup plus élevé.

1. Graag een overzicht van de totale kosten per gerepatri-
eerde van 2021 tot op heden uitgesplitst als volgt:

1. Veuillez fournir le relevé du coût total par personne
rapatriée de 2021 à aujourd'hui, ventilé comme suit:

- voorafgaande en lopende onderzoeken; - les investigations préalables et en cours;
- de repatriëring zelf en aanverwante kosten; - le rapatriement en tant que tel et les coûts y afférents;
- detentiekosten (dagprijs per gedetineerde); - les coûts de détention (par jour et par détenu);
- gerechtskosten; - les frais de justice;
- kosten voor psychologische begeleiding tijdens deten-

tie;
- le coût de l'accompagnement psychologique durant la

détention;
- kosten voor deradicaliseringstrajecten; - le coût des trajets de déradicalisation;
- kosten voor opvang van de kinderen die niet onder toe-

zicht van familie werden geplaatst.
- le coût de l'accueil des enfants qui n'ont pas été placés

sous la tutelle d'un membre de leur famille.
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2. In 2021 en 2022 zijn volgens u in totaal 12 IS-vrouwen
teruggehaald, samen met 26 kinderen. Zijn er in 2023 en
2024 nog Syriëstrijders en IS-vrouwen met hun kinderen
gerepatrieerd? Zo ja, hoeveel IS-strijders, hoeveel IS-vrou-
wen en hoeveel IS-kinderen?

2. Selon vous, en 2021 et en 2022, 12 femmes de djiha-
distes et 26 enfants ont été rapatriés. En 2023 et 2024,
d'autres combattants syriens ainsi que femmes et enfants de
djihadistes ont-ils été rapatriés? Dans l'affirmative, com-

bien de combattants de l'EI, combien de femmes de djiha-
distes et combien d'enfants sont-ils concernés?

3. a) Heeft u weet van Syriëstrijders die van 2021 tot op
heden clandestien terugkeerden naar ons land?

3. a) Avez-vous connaissance de combattants syriens
revenus clandestinement en Belgique entre 2021 et
aujourd'hui?

b) Zo ja, hebben zij de Belgische nationaliteit? b) Dans l'affirmative, ont-ils la nationalité belge?
c) Indien zij niet beschikken over de Belgische nationali-

teit, heeft u dan weet of ze linken hebben met ons land?
c) S'ils n'ont pas la nationalité belge, savez-vous s'ils ont

des liens avec la Belgique?
d) Hoe en wanneer keerden zij terug naar ons land? d) Comment et quand sont-ils revenus en Belgique?
4. Hoeveel van de reeds gerepatrieerden zitten momen-

teel nog in de gevangenis?
4. Combien de ces personnes déjà rapatriées sont-elles

encore en prison actuellement?
5. In januari 2023 waren hiervan zes IS-vrouwen in vrij-

heid. Hoeveel van deze IS-vrouwen zijn er vandaag in vrij-
heid? Hoeveel van hen wegens strafeinde? Hoeveel van
hen werden vrijgelaten onder voorwaarden en onder welke
voorwaarden?

5. En janvier 2023, six femmes de djihadistes étaient en
liberté. Combien de ces femmes de djihadistes sont en
liberté aujourd'hui? Combien d'entre elles ont-elles fini de
purger leur peine? Combien d'entre elles ont-elles été libé-
rées sous conditions, et quelles sont ces conditions?

6. Hoeveel andere rechtszaken met betrekking tot gerepa-
trieerde Syriëstrijders lopen nog waarbij al dan niet verzet
werd aangetekend tegen de veroordeling bij verstek?
Graag geüpdatete cijfers tot op heden sinds de respectieve-
lijke repatriëringen in 2021 en 2022 opgesplitst per datum
terugkeer en aard van de veroordeling, per arrondissement.

6. Combien d'autres procédures judiciaires liées à des
combattants rapatriés de Syrie ayant ou non formé opposi-
tion à la condamnation par défaut, sont-elles encore en
cours? Veuillez fournir les chiffres mis à jour depuis les
rapatriements respectifs de 2021 et 2022, ventilés selon la
date de rapatriement et la nature de la condamnation, par
arrondissement.

7. Hoeveel van de reeds gerepatrieerde IS-vrouwen
pleegden na hun vrijlating opnieuw misdrijven? Graag
aantallen vanaf 2021 tot op heden, per aard van het mis-
drijf, per arrondissement.

7. Combien de femmes de djihadistes rapatriées ont-elles
commis de nouveaux délits après leur libération? Je sou-
haiterais les chiffres de 2021 à aujourd'hui, ventilés par
nature du délit et par arrondissement.

8. a) Hoeveel van de reeds gerepatrieerde IS-vrouwen
werden intussen opnieuw veroordeeld?

8. a) Combien de femmes de djihadistes rapatriées ont été
une nouvelle fois condamnées?

b) Voor welke feiten? b) Pour quels faits?
c) Welke misdrijven werden hierbij bewezen verklaard? c) Quels délits ont été déclarés établis?
d) Welke straffen werden hiervoor uitgesproken? d) Quelles peines ont été prononcées?
9. Hoeveel van de gerepatrieerde IS-vrouwen staan

momenteel nog op de OCAD-lijst? Onder welk statuut?
9. Combien de femmes de djihadistes rapatriées figurent-

elles encore sur la liste de l'OCAM? Sous quel statut?
10. Hoeveel gerepatrieerde IS-vrouwen komen in 2025

nog vrij? Onder welke voorwaarden?
10. Combien de femmes de djihadistes rapatriées seront-

elles encore libérées en 2025? Sous quelles conditions?
11. Hoeveel gerepatrieerde IS-vrouwen maken deel uit

van het deradicaliseringsproject? Hoeveel worden psycho-
logisch begeleid? Hoe worden zij begeleid? Worden zij in
de gevangenis begeleid of buiten de gevangenis?

11. Combien de femmes de djihadistes rapatriées parti-
cipent-elles au projet de déradicalisation? Combien de ces
femmes bénéficient-elles d'un suivi psychologique? Com-
ment sont-elles accompagnées? Sont-elles suivies au sein
de la prison ou à l'extérieur?

12. Wat is de stand van zaken omtrent de opvang van de
in 2021 en 2022 gerepatrieerde kinderen?

12. Qu'en est-il de l'accueil des enfants rapatriés en 2021
et en 2022?
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a) Hoeveel kinderen bevinden zich heden in gespeciali-
seerde opvangcentra?

a) Combien d'enfants se trouvent-ils actuellement dans
un centre d'accueil spécialisé?

b) Hoeveel kinderen worden momenteel opgevangen bij
familie?

b) Combien d'enfants sont-ils actuellement accueillis par
des membres de leur famille?

c) Hoeveel kinderen verblijven momenteel in een pleeg-
gezin?

c) Combien d'enfants sont-ils actuellement placés en
famille d'accueil?

d) Hoeveel kinderen werden ondertussen herenigd met
hun moeders?

d) Combien d'enfants ont-ils, entre-temps, été réunis avec
leur mère?

e) Worden zij opgevolgd? Zo ja, hoe? Indien nee,
waarom niet?

e) Sont-ils suivis? Dans l'affirmative, de quelle manière?
Dans la négative, pourquoi?

13. Zijn er momenteel contacten met de Koerdische auto-
riteiten? Lopen er momenteel onderhandelingen met de
lokale Koerdische overheid? Hoe verloopt de samenwer-
king en de informatie-uitwisseling tussen hen en het Belgi-
sche Coördinatieorgaan voor de dreigingsanalyse?

13. Des contacts ont-ils lieu actuellement avec les autori-
tés kurdes? Des négociations sont-elles en cours avec les
autorités kurdes locales? Comment se déroulent la coopé-
ration et l'échange d'informations entre ces autorités et
l'OCAM?

14. Worden de Koerden die de kampen in Syrië managen
voldoende bijgestaan? Welke hulp biedt ons land hen?

14. Les Kurdes qui gèrent les camps en Syrie sont-ils suf-
fisamment épaulés? Quelle aide notre pays leur offre-t-il?

15. Staan er nog repatriëringen op de planning? Zo ja,
wanneer? Over hoeveel mannen, vrouwen en kinderen gaat
het?

15. Des rapatriements sont-ils encore prévus? Si oui,
quand? De combien d'hommes, de femmes et d'enfants est-
il question?

16. Op hoeveel worden de kosten van een eventuele repa-
triëring beraamd?

16. À combien les coûts d'un éventuel rapatriement sont-
ils estimés?

Antwoord van de minister van Justitie, belast met de
Noordzee van 21 maart 2025, op de vraag nr. 1 van De
heer volksvertegenwoordiger Koen Metsu van
19 februari 2025 (N.):

Réponse de la ministre de la Justice, chargée de la
Mer du Nord du 21 mars 2025, à la question n° 1 de
Monsieur le député Koen Metsu du 19 février 2025
(N.):

Wat de kosten betreft, hebben wij op heden enkel een
overzicht van de detentiekosten. Rekening houdend met
het aantal detentiedagen van 2021 tot en met 2024 en met
de gemiddelde kosten per gedetineerde gedurende die jaren
(volgens de jaarverslagen van het directoraat generaal
penitentiaire inrichtingen (DG EPI): 149,1 euro/dag in
2021, 152,4 euro/dag in 2022, 170,5 euro/dag in 2023,
voor 2024 werden de dagelijkse kosten nog niet berekend
en werd het bedrag van 2023 gebruikt), komen we uit op
een bedrag van 1.672.986 euro voor de periode. Er dient
echter te worden onderstreept dat het gaat om de gemid-
delde dagelijkse kosten voor alle gedetineerden in de peni-
tentiaire inrichtingen samen, en niet specifiek voor de
groep gedetineerden waarop deze vraag betrekking heeft.
De werkelijke kosten voor elke individuele gedetineerde
kunnen variëren afhankelijk van zijn categorie, zijn
behoeften, de inrichting waar hij verblijft, enz.

En ce qui concerne les coûts, nous ne disposons à ce jour
que d'un aperçu des coûts de détention. En tenant compte
du nombre de jours de détention de 2021 à 2024 et du coût
moyen par détenu au cours de ces années (selon les rap-
ports annuels de la direction générale des établissements
pénitentiaires (DG EPI): 149,1 euros /jour en 2021, 152,4
euros /jour en 2022 et 170,5 euros/jour en 2023. Pour
2024, les coûts journaliers n'ont pas encore été calculés si
bien que le montant de 2023 a été utilisé), nous arrivons à
un montant de 1.672.986 euros pour la période. Il convient
toutefois de souligner qu'il s'agit des coûts moyens journa-
liers pour l'ensemble des détenus des établissements péni-
tentiaires, et non spécifiquement pour le groupe de détenus
visé par cette question. Le coût réel de chaque détenu peut
varier selon la catégorie du détenu, ses besoins, l'établisse-
ment où il séjourne, etc.

Er heeft geen grootschalige door België geleide operatie
van repatriëring meer plaatsgevonden, sinds deze in 2021
en 2022. Er staan momenteel ook geen repatriëringen op de
planning.

Aucune opération de rapatriement de grande envergure
dirigée par la Belgique n'a eu lieu depuis celles de 2021 et
2022. Aucun rapatriement n'est actuellement prévu.
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Wat de personen die zonder assistentie terugkeerden
betreft, wat niet hetzelfde is als "clandestien", aangezien de
veiligheidsdiensten op de hoogte waren van hun terugkeer
naar België geldt het volgende:

Concernant les personnes revenues sans assistance, ce
qui n'est pas la même chose que "clandestinement" puisque
les services de sécurité étaient informés de leur retour en
Belgique, les éléments suivants peuvent être communi-
qués:

- sinds 2021 keerden drie vrouwelijke en twee manne-
lijke individuen via Turkije terug naar België die eerder
waren afgereisd naar jihadistisch strijdgebied. Eén beschikt
niet langer over de Belgische nationaliteit;

- depuis 2021, trois femmes et deux hommes ayant aupa-
ravant voyagé vers une zone de combat jihadiste sont reve-
nus en Belgique via la Turquie. L'une de ces personnes ne
possède plus la nationalité belge;

- twee minderjarigen werden in 2021 door hun grootou-
ders teruggehaald uit Libanon naar België;

- en 2021, deux mineurs ont été ramenés du Liban en
Belgique par leurs grands-parents;

- ook is er sinds 2021 sprake van een tiental personen die
beschouwd worden als terugkeerders omdat, ondanks het
feit ze niet vanuit België afreisden naar jihadistisch strijd-
gebied, er informatie bestaat dat ze in het verleden hebben
deel uitgemaakt van een terroristische organisatie in jiha-
distisch strijdgebied. Deze personen zijn ofwel in illegaal
verblijf, ofwel in een lopende asielprocedure, ofwel erkend
als vluchteling of hebben in het verleden toch de Belgische
nationaliteit bekomen.

- par ailleurs, depuis 2021, une dizaine de personnes sont
considérées comme des returnees (ou personnes rentrant
de l'étranger) car, bien qu'elles ne soient pas parties de la
Belgique vers une zone de combat jihadiste, des informa-
tions indiquent qu'elles ont, par le passé, fait partie d'une
organisation terroriste dans une telle zone. Ces personnes
sont soit en séjour illégal, soit en procédure d'asile, soit
reconnues comme réfugiées, soit ont obtenu la nationalité
belge par le passé.

Momenteel zijn nog drie vrouwen Foreign Terrorist
Fighter (FTF) returnees in strafuitvoering (twee in de
gevangenis en een onder elektronisch toezicht).

Actuellement, trois femmes Foreign Terrorist Fighter
(FTF) returnees purgent encore leur peine (deux en prison
et une sous surveillance électronique).

Tussen januari 2023 en januari 2025, waren er tien vrou-
wen FTF returnees in vrijheid. Drie van hen wegens stra-
feinde en zeven van hen werden vrijgelaten onder
voorwaarden.

Entre janvier 2023 et janvier 2025, dix femmes FTF
returnees étaient en liberté. Trois d'entre elles ont été libé-
rées au terme de leur peine et sept d'entre elles ont été libé-
rées sous conditions.

Negen vrouwen zijn nog steeds opgenomen als FTF cate-
gorie 3 in de Gemeenschappelijke Gegevens Bank (GGB)
T.E.R. Bij zeven vrouwen zijn er sterke signalen van disen-
gagement en is een positieve evolutie vastgesteld.

Neuf femmes sont toujours fichées comme FTF catégorie
3 dans la Banque de données commune (BDC) T.E.R. Pour
sept d'entre elles, de forts signes de désengagement ont été
observés et une évolution positive a été constatée.

Een vrouw (van de drie nog gedetineerde personen) zal
eind januari 2025 strafeinde bereiken. Bij het bereiken van
strafeinde worden geen voorwaarden meer opgelegd.

Une femme (parmi les trois encore détenues) atteindra la
fin de sa peine fin janvier 2025. En fin de peine, plus
aucune condition n'est imposée.

De gerepatrieerde vrouwen worden tijdens de detentie
opgevolgd en omkaderd door de leden van de psychosoci-
ale dienst (PSD) van de penitentiaire instellingen en er zijn
bijzondere instructies van toepassing waarbij er bijzondere
aandacht wordt besteed aan informatie-uitwisseling. Er
zijn platformen en afspraken rond informatiedoorstroming
en -uitwisseling.

Pendant leur détention, les femmes rapatriées sont sui-
vies et encadrées par les membres du service psychosocial
des établissements pénitentiaires (SPS) et sont soumises à
des instructions spécifiques, avec une attention particulière
pour l'échange d'informations. Il existe des plates-formes
et des accords sur la circulation et l'échange d'informa-
tions.

Vanuit het DG EPI verwijst de PSD elke beklaagde, ver-
oordeelde of geïnterneerde voor terroristische misdrijven
en/of die tekenen van gewelddadig extremisme vertoont,
door naar de bevoegde diensten van de gemeenschappen.

Dans le cadre de la DG EPI, le SPS oriente chaque pré-
venu, condamné ou interné pour infractions terroristes et/
ou présentant des signes d'extrémisme violent, vers les ser-
vices compétents des communautés.

Alle gerepatrieerde vrouwen zijn op dit aanbod ingegaan.
Daarnaast kan op indicatie en/of eigen vraag worden door-
verwezen voor psychologische opvolging. Het merendeel
van de gerepatrieerde vrouwen is ook hierop ingegaan.

Toutes les femmes rapatriées ont accepté cette offre. En
outre, un suivi psychologique peut être proposé sur indica-
tion et/ou à la demande de l'intéressée. La majorité des
femmes rapatriées ont également accepté ce suivi.
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Er is bij het Coördinatieorgaan voor de dreigingsanalyse
geen problematische informatie rond de huidige evolutie
van de kinderen die terugkeerden bij de repatriëringsacties
van 2021 en 2022. Zij werden en worden van nabij opge-
volgd door de bevoegde instanties die onder de bevoegd-
heid van de gemeenschappen vallen.

Il n'y a aucune information problématique au sein de
l'Organe de coordination pour l'analyse de la menace
concernant l'évolution actuelle des enfants rapatriés lors
des opérations de 2021 et 2022. Ils ont été et restent étroi-
tement suivis par les instances compétentes relevant des
communautés.

Na vrijstelling wordt het desengagementstraject vanuit
de gemeenschappen in de regel nog even voortgezet. In
geval van vrijstelling onder voorwaarden en indien nodig
geacht om de kans op recidive te beperken, wordt het vol-
gen van een traject bij een dienst voor disengagement en/of
verdere psychologische begeleiding extra muros opgeno-
men in de voorwaarden

Après la libération, le parcours de désengagement se
poursuit généralement quelques temps sous la supervision
des communautés. En cas de libération sous conditions et
si cela est jugé nécessaire pour réduire le risque de réci-
dive, l'obligation de suivre un parcours auprès d'un service
de désengagement et/ou un accompagnement psycholo-
gique extra-muros peut être intégrée aux conditions.

Het is belangrijk te vermelden dat er niet zoiets bestaat
als "het deradicaliseringsproject". De Strategie T.E.R. gaat
uit van het principe van een geval per geval benadering,
waarbij er geen one size fits all programma wordt toege-
past.

Il est important de préciser qu'il n'existe pas de "projet de
déradicalisation" en tant que tel. La stratégie T.E.R. repose
sur le principe d'une approche au cas par cas, sans applica-
tion d'un programme unique et standardisé.

Personen die in de GGB T.E.R. opgenomen zijn, worden
standaard opgevolgd door de lokale taskforce (LTF), voor
wat betreft de veiligheidsgerichte opvolging. De sociopre-
ventieve opvolging, gericht op preventie en re-integratie
gebeurt idealiter gecoördineerd vanuit de lokale integrale
veiligheidscel inzake radicalisering (LIVC R). Doelstelling
is om te komen tot een multidisciplinair begeleidingstraject
gericht op disengagement en re-integratie van de betrokken
persoon. Er is echter geen verplichting tot LIVC R-opvol-
ging voor een GGB T.E.R.-entiteit.

Les personnes fichées dans la BDC T.E.R. font systéma-
tiquement l'objet d'un suivi par la task force Locale (TFL)
en ce qui concerne l'aspect sécuritaire. Le suivi socio-pré-
ventif, axé sur la prévention et la réintégration, est idéale-
ment coordonné par la cellule locale de sécurité intégrale
en matière de radicalisation (CSIL R). L'objectif est d'éta-
blir un parcours d'accompagnement multidisciplinaire
visant au désengagement et à la réintégration de l'intéressé.
Toutefois, le suivi par une CSIL R n'est pas une obligation
pour une entité de la BDC T.E.R.

Eventuele contacten met de Koerden in Syrië, tenslotte,
gebeuren via Buitenlandse Zaken. Ik verwijs dan ook graag
naar mijn geachte collega, de vice-eersteminister en minis-
ter van Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Ontwikke-
lingssamenwerking.

D'éventuels contacts avec les Kurdes en Syrie se font,
enfin, par l'intermédiaire des Affaires étrangères. Je me
réfère donc volontiers à mon estimé collègue, le vice-pre-
mier ministre et ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et de la Coopération au développe-
ment.

DO 2024202501828
Vraag nr. 2 van De heer volksvertegenwoordiger Steven

Matheï van 19 februari 2025 (N.) aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee:

DO 2024202501828
Question n° 2 de Monsieur le député Steven Matheï du

19 février 2025 (N.) à la ministre de la Justice,
chargée de la Mer du Nord:

De strijd tegen narcoterrorisme. - Beveiliging van onze
havens.

Lutte contre le narcoterrorisme. - Sécurisation de nos
ports.

Betreffende de strijd tegen narcoterrorisme en de beveili-
ging van onze havens, stel ik u volgende vragen.

Je souhaiterais vous poser les questions suivantes en ce
qui concerne la lutte contre le narcoterrorisme et la sécuri-
sation de nos ports.

1. Wat is de huidige stand van zaken omtrent het gebruik
van smart seals op zeecontainers in Belgische havens?

1. Quel est l'état actuel de la situation concernant l'utilisa-
tion de scellés intelligents sur les conteneurs maritimes
dans les ports belges?
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2. Welke voordelen bieden deze smart seals in vergelij-
king met traditionele verzegelingsmethoden, specifiek in
de context van de strijd tegen drugssmokkel?

2. Quels avantages ces scellés intelligents présentent-ils
par rapport aux méthodes de scellage traditionnelles, spéci-
fiquement dans le cadre de la lutte contre le trafic de
drogue?

3. Zijn er plannen om het gebruik van deze technologie
uit te breiden, en zo ja, wat is het verwachte tijdspad en de
geraamde kosten?

3. Est-il prévu d'étendre l'utilisation de cette technologie
et, dans l'affirmative, quels sont les coûts estimés et le
calendrier escompté?

4. Hoe wordt de effectiviteit van deze smart seals geme-
ten en geëvalueerd in de praktijk?

4. Comment l'efficacité de ces scellés intelligents est-elle
mesurée et évaluée dans la pratique?

5. Welke andere innovatieve maatregelen overweegt u
om de veiligheid in onze havens te versterken en narcoter-
rorisme tegen te gaan?

5. Quelles autres mesures innovantes envisagez-vous de
prendre afin de renforcer la sécurité dans nos ports et de
lutter contre le narcoterrorisme?

6. Is het de bedoeling dat dit tevens wordt toegepast op
de nieuwe binnenhaven Port of Limburg, gelegen op de
vroegere terreinen van Ford dat volgend jaar opent als
groot knooppunt tussen de havens van Antwerpen, Rotter-
dam en Zeebrugge?

6. Ceci sera-t-il également applicable au nouveau port
intérieur du Limbourg (Port of Limburg), situé sur les
anciens sites de Ford, qui sera opérationnel en 2025 et
constituera une plaque tournante majeure entre les ports
d'Anvers, de Rotterdam et de Zeebrugge?

7. Kunt u een gedetailleerd overzicht geven van de hui-
dige en geplande initiatieven op dit gebied?

7. Pouvez-vous fournir un relevé détaillé des initiatives
prises et planifiées dans ce domaine?

Antwoord van de minister van Justitie, belast met de
Noordzee van 21 maart 2025, op de vraag nr. 2 van De
heer volksvertegenwoordiger Steven Matheï van
19 februari 2025 (N.):

Réponse de la ministre de la Justice, chargée de la
Mer du Nord du 21 mars 2025, à la question n° 2 de
Monsieur le député Steven Matheï du 19 février 2025
(N.):

Wat de Port of Limburg betreft, werd een ketengericht
project opgestart waarin alle noodzakelijke partners
samenwerken met een plan van aanpak. De uitwerking van
dit plan wordt gemonitord door een stuurgroep, waarin de
belangrijkste publieke partners (gouverneur, stad Genk,
lokale politie (PZ Carma), de federale politie (de gedecon-
centreerde coördinatie- en steundirecties), het arrondisse-
menteel informatie- en expertisecentrum, de federale
gerechtelijke politie, de scheepvaartpolitie, het nationaal
drugscommissariaat en het parket Limburg) zijn vertegen-
woordigd.

En ce qui concerne le port du Limbourg, un projet inté-
gral a été lancé, au sein duquel collaborent tous les parte-
naires nécessaires avec un plan d'action. La mise en oeuvre
de ce plan est suivie par un comité de pilotage, où sont
représentés les principaux partenaires publics (gouverneur,
ville de Genk, police locale (ZP Carma), police fédérale
(Direction de Coordination et d'Appui), Centre d'Informa-
tion et d'Expertise d'Arrondissement, police judiciaire
fédérale, police de la navigation, Commissariat national
aux drogues et parquet du Limbourg).

Voor de realisatie van een deel van de te zetten stappen,
werd een project gegund in het kader van het drugsfonds.
Hierin worden heel wat maatregelen, zowel infrastructu-
reel, sociaal, economisch als institutioneel, opgenomen ter
verhoging van de veiligheid in en rond de logistieke hub
zelf, alsook van de (lokale) samenleving. Het is deze
synergie van maatregelen, binnen een ketenaanpak, die
effectief zullen zijn in de strijd tegen drugshandel en het
druggerelateerd geweld.

Pour la réalisation d'une partie des démarches à entre-
prendre, un projet a été attribué dans le cadre du fonds dro-
gues. Il comprend un large éventail de mesures
infrastructurelles, sociales, économiques et institution-
nelles, afin d'accroître la sécurité dans et autour du centre
logistique lui-même, ainsi que de la communauté (locale).
C'est cette synergie de mesures, au sein d'une approche en
chaîne, qui sera efficace dans la lutte contre le trafic de
drogue et la violence liée à la drogue.

Enkele belangrijke initiatieven die reeds werden geno-
men of voorzien in de binnenhaven Port of Limburg, zon-
der exhaustief te zijn, betreffen het op norm brengen van
de uitrusting, het versterken van de omheining, de came-
raportalen, de screening van de medewerkers of ook de
opleidingen.

Quelques initiatives importantes, sans être exhaustives,
qui ont déjà été prises ou sont prévues dans le port fluvial
du Limbourg, concernent la mise en conformité des équi-
pements, le renforcement des clôtures, les portails de
caméras, le screening du personnel ou encore les forma-
tions.



QRVA 56 008
27-03-2025

79

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

Daarnaast lopen op dit moment (of zijn gepland) ook nog
andere initiatieven waaruit mogelijk nog bijkomende maat-
regelen zullen volgen die bijv. de weerbaarheid van kri-
tieke functies of het opzetten van een permanente
beeldvorming zouden kunnen versterken.

Par ailleurs, d'autres initiatives sont en cours (ou pré-
vues). Elles pourraient donner lieu à des mesures supplé-
mentaires susceptibles p. ex. de renforcer la résilience de
fonctions critiques ou la mise en place d'une cartographie
permanente.

Wat uw andere vragen betreft verwijs ik u graag naar de
minister van Financiën. De Algemene Administratie van
de Douane en Accijnzen beheert immers het project Smart
Seals.

En ce qui concerne vos autres questions, je vous renvoie
vers le ministre des Finances. C'est en effet l'Administra-
tion générale des Douanes et Accises qui gère le projet
Smart Seals.

DO 2024202501830
Vraag nr. 3 van De heer volksvertegenwoordiger Steven

Matheï van 19 februari 2025 (N.) aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee:

DO 2024202501830
Question n° 3 de Monsieur le député Steven Matheï du

19 février 2025 (N.) à la ministre de la Justice,
chargée de la Mer du Nord:

De afkoopwet. La loi sur la transaction financière.
De toepassing van de "verruimde minnelijke schikking",

beter bekend als de "afkoopwet", roept vaak vragen op
over de effectiviteit en rechtvaardigheid van ons justitieel
systeem.

L'application de la "transaction pénale élargie", mieux
connue sous le nom de "loi sur la transaction financière",
suscite souvent des questions sur l'efficacité et l'équité de
notre système judiciaire.

1. Kunt u een gedetailleerd overzicht geven van het aan-
tal afgekochte processen per jaar en per provincie voor de
laatste vijf jaar?

1. Pouvez-vous fournir un aperçu détaillé du nombre de
procès réglés par transaction financière par année et par
province pour les cinq dernières années?

2. Wat is de totale som die de Belgische Staat heeft ont-
vangen via deze schikkingen, uitgesplitst per jaar en per
provincie? Kunt u hierbij ook aangeven hoe deze bedragen
zich verhouden tot de geschatte ontdoken belastingen in
deze zaken?

2. Quelle somme totale l'État belge a-t-il perçue par le
biais de ces transactions, ventilée par année et par pro-
vince? Pouvez-vous également indiquer le rapport entre
ces sommes et le montant estimé d'impôts éludés dans ces
affaires?

3. Welke criteria hanteert het openbaar ministerie bij het
bepalen of een zaak in aanmerking komt voor een minne-
lijke schikking, en worden deze criteria consistent toege-
past in alle provincies?

3. Quels critères le ministère public applique-t-il pour
déterminer si une affaire est éligible à une transaction
pénale, et ces critères sont-ils appliqués de manière cohé-
rente dans toutes les provinces?

4. Hoe garandeert u dat de toepassing van deze wet niet
leidt tot een vorm van klassenjustitie? Zijn er verschillen
merkbaar tussen de provincies in de wijze waarop de wet
wordt toegepast?

4. Comment garantissez-vous que l'application de cette
loi ne mène pas à une forme de justice de classe? Des diffé-
rences sont-elles perceptibles entre les provinces dans la
manière dont la loi est appliquée?

5. Kunt u, per provincie, toelichten hoe vaak een
bestuursverbod is opgelegd als onderdeel van een schik-
king sinds deze mogelijkheid werd ingevoerd?

5. Pouvez-vous préciser, par province, à quelle fréquence
une interdiction d'administrer a été infligée dans le cadre
d'une transaction depuis que cette possibilité existe?

6. Hoe evalueert u de effectiviteit van de wet in het licht
van de oorspronkelijke doelstelling om de parketten te ont-
lasten? Zijn hierbij verschillen waarneembaar tussen de
provincies?

6. Comment évaluez-vous l'efficacité de la loi à l'aune de
l'objectif initial de décharger les parquets? Des disparités
sont-elles observables à cet égard entre les provinces?
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Antwoord van de minister van Justitie, belast met de
Noordzee van 21 maart 2025, op de vraag nr. 3 van De
heer volksvertegenwoordiger Steven Matheï van
19 februari 2025 (N.):

Réponse de la ministre de la Justice, chargée de la
Mer du Nord du 21 mars 2025, à la question n° 3 de
Monsieur le député Steven Matheï du 19 février 2025
(N.):

Op basis van gegevensbank van het College van procu-
reurs-generaal kunnen geen betrouwbare cijfers met
betrekking tot de verruimde minnelijke schikkingen aange-
reikt worden. Het ontbreekt aan de nodige registratiemoge-
lijkheden.

Sur la base de la banque de données du Collège des pro-
cureurs généraux, aucun chiffre fiable relatif aux transac-
tions pénales élargies ne peut être fourni. Les possibilités
d'enregistrement nécessaires font défaut.

Het is wel mogelijk om cijfergegevens te verzamelen met
betrekking tot de verruimde minnelijke schikkingen
bekrachtigd tussen 1 januari 2024 en 31 december 2024,
die lokaal in een bestand dienen te worden bijgehouden
overeenkomstig de beslissing van het College van procu-
reurs-generaal van 30 maart 2017.

Toutefois, il est possible de collecter des données chif-
frées relatives aux transactions pénales élargies homo-
loguées entre le 1er janvier 2024 et le 31 décembre 2024
qui doivent être tenues à jour localement dans un fichier
conformément à la décision du Collège des procureurs
généraux du 30 mars 2017.

Er dient wel op gewezen te worden dat de praktijk heeft
uitgewezen dat op deze manier cijfergegevens verzamelen
en valideren een grote werklast meebrengt. Deze cijferge-
gevens werden opgevraagd, maar zullen pas in het voorjaar
2025 kunnen worden bezorgd

Il convient néanmoins d'indiquer que cette pratique a
montré que cette manière de collecter et de valider des
données chiffrées induit une charge de travail importante.
Ces données chiffrées ont été demandées, mais elles ne
pourront être transmises qu'au printemps 2025.

Ik zal dan al uw vragen kunnen beantwoorden, waarbij ik
ook rekening zal houden met de resultaten van de audit die
de Hoge Raad voor de Justitie recent heeft uitgevoerd.

Je pourrai alors répondre à l'ensemble de vos questions,
en tenant compte aussi des résultats de l'audit que le
Conseil supérieur de la Justice a mené récemment.

DO 2024202501831
Vraag nr. 4 van De heer volksvertegenwoordiger Steven

Matheï van 19 februari 2025 (N.) aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee:

DO 2024202501831
Question n° 4 de Monsieur le député Steven Matheï du

19 février 2025 (N.) à la ministre de la Justice,
chargée de la Mer du Nord:

Dumping drugs. Dépôts de déchets de drogues.
Regelmatig worden drugslabo's ontmanteld en worden er

drugsdumpingplaatsen gevonden, met dank aan de inspan-
ningen van politie en parket.

Les efforts fournis par la police et le parquet permettent
régulièrement de démanteler des laboratoires de drogues et
de découvrir des dépôts de déchets de drogues.

1. Hoeveel drugslabs zijn er jaarlijks ontmanteld in de
periode 2019 tot 2025, uitgesplitst per gemeente en provin-
cie?

1. Combien de laboratoires de drogues ont été démante-
lés chaque année au cours de la période 2019-2025? Pour-
riez-vous fournir une ventilation par commune et par
province?

2. Waar heeft in dezelfde periode de dumping van drugs-
afval plaatsgevonden, jaarlijks uitgesplitst per gemeente en
provincie?

2. Où a-t-on découvert des dépôts de déchets de drogues
au cours de cette même période? Pourriez-vous fournir une
ventilation annuelle par commune et par province?

3. Zijn er bepaalde hotspots? 3. Y a-t-il certaines zones sensibles?
4. Wat zijn de jaarlijks kosten geweest voor het opruimen

van deze activiteiten uitgesplitst per gemeente en provin-
cie?

4. Quels ont été les coûts annuels liés à la lutte contre ces
activités et à l'évacuation de ces déchets? Pourriez-vous
fournir une ventilation par commune et par province?

5. Wie draagt deze kosten? Zijn het de gemeenten, pro-
vincies, gewesten, de federale overheid of uiteindelijk de
belastingbetaler?

5. Qui supporte ces coûts? S'agit-il des communes, des
provinces, des régions, du pouvoir fédéral ou, in fine, du
contribuable?
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6. Bestaan er subsidies of vergoedingen voor dergelijke
situaties?

6. Existe-t-il des subventions ou des indemnités permet-
tant de faire face à ce type de situations?

7. Welke maatregelen worden genomen om de financiële
druk op lokale overheden en burgers te verlichten?

7. Quelles mesures sont prises pour alléger la charge
financière pesant sur les autorités locales et les citoyens?

8. Hoe vergelijkt de aanpak van België zich met die van
andere EU-landen, met name Nederland?

8. Dans quelle mesure l'approche adoptée par la Belgique
est-elle comparable à celle d'autres pays de l'UE, en parti-
culier les Pays-Bas?

9. Welke stappen onderneemt de regering om de grens-
overschrijdende samenwerking te verbeteren?

9. Quelles démarches le gouvernement entreprend-il pour
renforcer la coopération transfrontalière?

Antwoord van de minister van Justitie, belast met de
Noordzee van 21 maart 2025, op de vraag nr. 4 van De
heer volksvertegenwoordiger Steven Matheï van
19 februari 2025 (N.):

Réponse de la ministre de la Justice, chargée de la
Mer du Nord du 21 mars 2025, à la question n° 4 de
Monsieur le député Steven Matheï du 19 février 2025
(N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202501832
Vraag nr. 5 van De heer volksvertegenwoordiger Steven

Matheï van 19 februari 2025 (N.) aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee:

DO 2024202501832
Question n° 5 de Monsieur le député Steven Matheï du

19 février 2025 (N.) à la ministre de la Justice,
chargée de la Mer du Nord:

Quasi-immuniteit uitvoeringsagent. La quasi-immunité de l'agent d'exécution.
Op 1 januari 2024 treedt de wet van 7 februari 2024 hou-

dende boek 6 "Buitencontractuele aansprakelijkheid" van
het Burgerlijk Wetboek in werking. Zoals u weet, leidde
het afschaffen van de quasi-immuniteit van de uitvoerings-
agent tot heel wat discussie. Ook in de context van de
bestuurdersaansprakelijkheid rezen er enkele vragen.

La loi du 7 février 2024 portant le livre 6 "La responsabi-
lité extracontractuelle" du Code civil est entrée en vigueur
le 1er janvier 2024. Comme vous le savez, la suppression
de la quasi-immunité de l'agent d'exécution a suscité de
nombreuses discussions. Dans ce même contexte, la res-
ponsabilité des administrateurs a également fait débat.

Door dit nieuwe Wetboek verdwijnt de quasi-immuniteit
van de uitvoeringsagent, waardoor er een extra vorderings-
mogelijkheid ontstaat voor contractpartijen van een vzw of
vennootschap (bijv. nv, bv, enz.) ten opzichte van haar
bestuurders.

L'introduction de ce nouveau Code fait disparaître la
quasi-immunité de l'agent d'exécution, ce qui crée de nou-
velles possibilités d'action en justice pour les parties
contractantes d'une ASBL ou d'une société (SA, SRL, etc.)
vis-à-vis de ses administrateurs.

Op heden rijzen er nog enkele vragen met betrekking tot
de aard van de betrokken bepaling.

À l'heure actuelle, la nature de la disposition concernée
suscite encore quelques questions.

Zowel artikel 6.1 als artikel 6.3, § 2 van het Burgerlijk
Wetboek (BW) zijn duidelijk over de suppletieve aard van
de regeling inzake de aansprakelijkheid van de hulpper-
soon. Partijen kunnen dus binnen de grenzen van het BW
afwijken van de buitencontractuele aansprakelijkheid van
de hulppersoon-bestuurder.

Tant l'article 6.1 que l'article 6.3, § 2 du Code civil (C.
civ.) sont clairs quant à la nature supplétive du règlement
de responsabilité de l'auxiliaire. Par conséquent, les parties
peuvent, dans les limites du C. civ., déroger à la responsa-
bilité extracontractuelle de l'auxiliaire-administrateur.
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Artikel 2:58 WVV bepaalt dat de aansprakelijkheid van
bestuurders in vzw's en vennootschappen niet verder
beperkt kan worden dan de grenzen als vermeld in artikel
2:57. Verder bepaalt het artikel ook dat de rechtspersoon
zijn bestuurders niet vooraf kan exonereren voor hun aan-
sprakelijkheid ten aanzien van de rechtspersoon of derden.

L'article 2:58 du CSA dispose que la responsabilité des
administrateurs des ASBL et des sociétés ne peut être limi-
tée au-delà de ce qui est prévu à l'article 2:57. L'article dis-
pose également que la personne morale ne peut par avance
exonérer ses administrateurs de leur responsabilité envers
la personne morale ou les tiers.

1. Kan in het contract tussen een derde en de vzw of ven-
nootschap een clausule worden voorzien die de bestuurder
totaal uitsluit van buitencontractuele aansprakelijkheid
vanuit de contractpartij? Dit zou logisch zijn want een exo-
neratie op dit vlak tast de relatie tussen bestuurder en vzw
of rechtspersoon niet aan en bijgevolg zijn de bepalingen
uit het WVV op de relatie tussen bestuurder en vzw of
rechtspersoon niet van toepassing.

1. Le contrat liant un tiers et l'ASBL ou la société peut-il
comporter une clause déchargeant entièrement l'adminis-
trateur de sa responsabilité extracontractuelle vis-à-vis de
la partie contractante? Cela serait logique puisqu'une exo-
nération en la matière ne porte pas atteinte à la relation
entre l'administrateur et l'ASBL ou la personne morale, et
que par conséquent, les dispositions du CSA applicables à
la relation entre l'administrateur et l'ASBL ou la personne
morale ne s'appliquent pas.

2. Kan in de relatie vzw of vennootschap en bestuurder
een exoneratie voor aansprakelijkheid van de bestuurder
worden opgenomen? Hiervoor zou men zich kunnen base-
ren op het feit dat men aanneemt dat artikel 2:57 WVV niet
van toepassing is op de rechtstreekse aansprakelijkheid van
bestuurders jegens contractuele schuldeisers van de vzw/
vennootschap (aangezien het nieuwe BW pas later werd
ingevoerd).

2. Est-il possible de prévoir une exonération de responsa-
bilité de l'administrateur dans la relation entre une ASBL
ou une société et un administrateur? Pour ce faire, on pour-
rait se baser sur l'hypothèse que l'article 2:57 du CSA n'est
pas applicable à la responsabilité directe des administra-
teurs vis-à-vis des créanciers contractuels de l'ASBL/la
société (puisque le nouveau C. civ. n'a été introduit qu'ulté-
rieurement).

Indien ja, kan die exoneratie dan ook gebeuren in de sta-
tuten van de vzw of vennootschap?

Dans l'affirmative, cette exonération peut-elle également
être prévue dans les statuts de l'ASBL ou de la société?

Antwoord van de minister van Justitie, belast met de
Noordzee van 21 maart 2025, op de vraag nr. 5 van De
heer volksvertegenwoordiger Steven Matheï van
19 februari 2025 (N.):

Réponse de la ministre de la Justice, chargée de la
Mer du Nord du 21 mars 2025, à la question n° 5 de
Monsieur le député Steven Matheï du 19 février 2025
(N.):

Opdat de aansprakelijkheidsregels uit het WVV van toe-
passing zouden zijn, is het vereist dat bestuurders foutief
handelen in de uitvoering van hun bestuursmandaat. Zo
niet, dan zijn de gemeenrechtelijke regels onverkort van
toepassing. Dit is niet alleen belangrijk voor het gehan-
teerde foutbegrip, maar ook voor de toepasselijkheid van
de aansprakelijkheidsbeperking en het daarmee samenhan-
gende exoneratie- en vrijwaringsverbod uit het WVV.

Pour que les règles de responsabilité prévues par le CSA
s'appliquent, il est nécessaire que les administrateurs aient
commis une faute dans l'exercice de leur mandat. Dans le
cas contraire, les règles de droit commun s'appliquent plei-
nement. Ceci est important non seulement pour le concept
de faute utilisé, mais aussi pour l'applicabilité de la limita-
tion de la responsabilité et de l'interdiction d'exonération et
de garantie prévue dans le CSA.

De invulling van de bestuursfout moet worden beoor-
deeld aan de hand van de kennelijke overschrijding van de
marge waarbinnen normaal voorzichtige en zorgvuldige
bestuurders, geplaatst in dezelfde omstandigheden, redelij-
kerwijze van mening kunnen verschillen. In het gemeen
aansprakelijkheidsrecht daarentegen is er van een 'kenne-
lijkheidsvereiste' geen sprake.

L'interprétation de la faute de gestion doit se baser sur
l'excès manifeste par rapport à la marge dans laquelle des
administrateurs normalement prudents et diligents, placés
dans les mêmes circonstances, peuvent raisonnablement
avoir une opinion divergente. En revanche, dans le droit
commun de la responsabilité, il n'existe pas d'exigence du
caractère manifeste de l'excès.
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Handelen bestuurders in de uitvoering van hun bestuurs-
mandaat, dan kunnen zij in principe bij toepassing van de
regels uit het WVV maar voor een maximaal bedrag aan-
sprakelijk worden gesteld. De aansprakelijkheidsbeperking
geldt principieel voor alle schadeaansprakelijkheid die
voortvloeit uit het WVV of andere wetten en reglementen,
en waarbij het irrelevant is of de aansprakelijkheid geldt
tegenover derden of de bestuurde rechtspersoon. De datum
van inwerkingtreding van boek 6 BW heeft dan ook geen
invloed op de beperking van de bestuurdersaansprakelijk-
heid.

Si les administrateurs agissent dans le cadre de l'exécu-
tion de leur mandat, ils ne peuvent en principe être tenus
responsables que pour un montant maximum, en applica-
tion des règles du CSA. En principe, la limitation de la res-
ponsabilité s'applique à toute responsabilité de dommages
découlant du CSA ou d'autres lois et règlements, et dans ce
cadre la question de savoir si la responsabilité s'applique à
des tiers ou à la personne morale administrée n'est pas per-
tinente. Par conséquent, la date d'entrée en vigueur du livre
6 du Code civil n'affecte pas la limitation de la responsabi-
lité des administrateurs.

Tegenover de aansprakelijkheidsbeperking voor bestuur-
ders staat het verbod voor de bestuurde rechtspersoon of de
door hem gecontroleerde entiteiten om vooraf de aanspra-
kelijkheid van zijn bestuurders jegens de rechtspersoon of
derden te exonereren of te vrijwaren. In deze context bete-
kent exonereren het op voorhand afstand doen van de
mogelijkheid om bestuurders aansprakelijk te stellen, ter-
wijl vrijwaren betekent dat de rechtspersoon de financiële
gevolgen van een geslaagde vordering tot bestuurdersaan-
sprakelijkheid geheel of gedeeltelijk op zich zou nemen.

La limitation de la responsabilité des administrateurs est
contrebalancée par l'interdiction pour la personne morale
administrée ou ses entités contrôlées par elles d'exonérer
ou de garantir par avance la responsabilité de ses adminis-
trateurs envers la personne morale ou des tiers. Dans ce
contexte, exonérer signifie renoncer par avance à la possi-
bilité de tenir les administrateurs pour responsables, et
garantir signifie que la personne morale assumerait partiel-
lement ou complètement les conséquences financières
d'une action en responsabilité qui aboutirait.

Niettemin laat deze regel toe dat als de rechtspersoon
zichzelf geldig exonereert in zijn overeenkomst met de
derde, dit ook door de bestuurder kan worden ingeroepen
als die derde zich buitencontractueel tot hem richt.

Néanmoins, cette règle permet que si la personne morale
s'exonère valablement dans son contrat avec le tiers, cela
puisse également être invoqué par l'administrateur si ce
tiers s'adresse à lui de manière extracontractuelle.

Daarentegen verzet artikel 2:58 WVV zich tegen de
bepaling dat rechtspersonen ten behoeve van hun bestuur-
ders in hun overeenkomsten met derde partijen in ruimere
exoneratiebedingen voorzien dan deze die worden afge-
sproken in de verhouding tot de rechtspersoon zelf.

En revanche, l'article 2:58 du CSA s'oppose à la disposi-
tion selon laquelle des personnes morales prévoient dans
leurs accords avec des tiers, des clauses d'exonération au
profit de leurs administrateurs qui sont plus étendues que
celles convenues dans la relation avec la personne morale
elle-même.

DO 2024202501833
Vraag nr. 6 van De heer volksvertegenwoordiger Steven

Matheï van 19 februari 2025 (N.) aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee:

DO 2024202501833
Question n° 6 de Monsieur le député Steven Matheï du

19 février 2025 (N.) à la ministre de la Justice,
chargée de la Mer du Nord:

De beroepsverboden. Interdictions professionnelles.
In het nieuwe Strafwetboek wordt in artikel 48 in de

mogelijkheid voorzien tot het opleggen van een beroeps-
verbod. Dit beroepsverbod heeft een algemene draag-
wijdte. Een zeer nuttige toevoeging gezien de preventieve
werking van deze straf. Deze algemene bijkomende straf is
niet op algemene wijze voorzien ons huidig Strafwetboek,
maar werd wel in verschillende afzonderlijke strafbepalin-
gen opgenomen.

L'article 48 du nouveau Code pénal prévoit la possibilité
d'imposer une interdiction professionnelle. Cette interdic-
tion professionnelle a une portée générale. Il s'agit d'un
ajout très utile compte tenu de l'effet préventif de cette
peine. Cette peine accessoire générale n'a pas été prévue de
manière générale dans notre Code pénal actuel, mais elle a
été incluse dans différentes dispositions pénales distinctes.

Hetzelfde geldt voor de straf "sluiting van de inrichting"
die ten aanzien van rechtspersonen wordt opgelegd.

Il en va de même pour la peine intitulée "fermeture de
l'établissement" infligée à des personnes morales.
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De hoop is dat de gevangenisstraf de ultimum remedium
wordt en de rechter met onder meer de twee voormelde
straffen ook tot een geschikte, zinvolle straf komt. Het
wordt dan ook interessant de evolutie van deze straffen op
te volgen. Zeker gelet op het Centraal Register van
Bestuursverboden dat eind 2023 online ging.

L'on espère ainsi que la peine d'emprisonnement soit le
remède ultime et qu'en recourant notamment aux deux
peines précitées, le juge prévoie également une peine adap-
tée et judicieuse. Il sera donc intéressant de suivre l'évolu-
tion de ces peines, certainement compte tenu de la mise en
ligne, fin 2023, du Registre central des interdictions de
gérer.

1. Hoeveel bestuursverboden werden telkens in 2023 en
in 2024 uitgesproken omwille van een veroordeling voor:

1. Combien d'interdictions de gérer ont été prononcées
respectivement en 2023 et 2024 en raison d'une condamna-
tion pour:

- georganiseerde criminaliteit; - criminalité organisée;
- fiscale misdrijven; - infractions fiscales;
- financiële misdrijven; - infractions financières;
- sociale misdrijven; - infractions sociales;
- economische misdrijven; - infractions économiques;
- faillissementsmisdrijven; - infractions liées à l'état de faillite;
- milieumisdrijven; - infractions en matière d'environnement;
- stedenbouwmisdrijven; - infractions en matière d'urbanisme;
- dierenwelzijnsmisdrijven? - infractions liées au bien-être animal?
2. Hoeveel sluitingen van de inrichting werden telkens in

2023 en in 2024 uitgesproken, indien mogelijk opgesplitst
ten aanzien van vennootschappen enerzijds en vzw's en
stichtingen anderzijds, omwille van respectievelijk
dezelfde veroordelingen?

2. Combien de fermetures d'établissement ont été pro-
noncées respectivement en 2023 et 2024? Merci de ventiler
ces données, si possible, selon qu'elles ont été prononcées à
l'égard de sociétés, d'une part, et d'ASBL et de fondations,
d'autre part, respectivement en raison des mêmes condam-

nations?
Antwoord van de minister van Justitie, belast met de

Noordzee van 21 maart 2025, op de vraag nr. 6 van De
heer volksvertegenwoordiger Steven Matheï van
19 februari 2025 (N.):

Réponse de la ministre de la Justice, chargée de la
Mer du Nord du 21 mars 2025, à la question n° 6 de
Monsieur le député Steven Matheï du 19 février 2025
(N.):

1. Alvorens de cijfergegevens uit de databank van het
Centraal Strafregister te kunnen meedelen, dienen enkele
punten onder de aandacht te worden gebracht:

1. Avant de pouvoir communiquer les données chiffrées
issues de la base de données du Casier judiciaire central,
quelques points d'attention doivent être soulevés:

Ten eerste werd de gegevensextractie uitgevoerd op basis
van de veroordelingsbulletins met een vonnisdatum gele-
gen tussen 1 januari 2023 en 31 december 2024.

Premièrement, l'extraction des données a été réalisée sur
base des bulletins de condamnation comprenant une date
de jugement entre le 1er janvier 2023 et le 31 décembre
2024.

Het is zeer waarschijnlijk dat het Centraal Strafregister
ten tijde van de opvraging nog niet alle informatie over het
jaar 2024 heeft ontvangen.

Il est fort probable qu'au moment où l'extraction a été
réalisée le Casier judiciaire central n'ait pas encore reçu
toutes les informations relatives à l'année 2024.

Ten tweede werd de gegevensextractie uitgevoerd op
basis van de in de parlementaire vraag vermelde criteria en
toegepast op de nomenclaturen van strafbare feiten en
straffen die door het Centraal Strafregister worden gebruikt
om de door de gerechtelijke autoriteiten verstrekte infor-
matie te registreren.

Deuxièmement, l'extraction des données a été réalisée
sur base des critères mentionnés dans la question et appli-
qués aux nomenclatures infractions et peines utilisées par
le Casier judiciaire central pour encoder les informations
transmises par les autorités judiciaires.

Alleen de verboden die als volgt werden opgenomen in
de nomenclatuur van het Centraal Strafregister werden in
aanmerking genomen:

Seules les interdictions libellées comme suit dans la
nomenclature du Casier judiciaire central ont été prises en
compte:
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- verbod om een bepaald(e) beroep/activiteit uit te oefe-
nen;

- interdiction d'exercice d'une profession ou activité;

- verbod de functie uit te oefenen van bestuurder, com-

missaris of zaakvoerder in een vennootschap, of het beroep
van effectenmakelaar;

- interdiction d'exercer la fonction d'administrateur, de
commissaire ou de gérant dans une société, ou la profes-
sion d'agent de change;

- verbod een koopmansbedrijf uit te oefenen. - interdiction d'exercer une activité commerciale.
Voor het jaar 2023 werden uitgesproken: Pour l'année 2023, nous pouvons considérer qu'il y a eu:
- 52 verboden wegens georganiseerde criminaliteit waar-

voor geen enkel uitstel werd uitgesproken;
- 52 interdictions pour de la criminalité organisée et pour

lesquelles aucun sursis n'a été prononcé;
- 98 verboden wegens fiscale misdrijven waarvoor 2 uit-

stellen werden uitgesproken;
- 98 interdictions pour des délits fiscaux et pour les-

quelles 2 sursis ont été prononcés;
- 113 verboden wegens financiële misdrijven waarvoor 2

uitstellen werden uitgesproken;
- 113 interdictions pour des délits financiers et pour les-

quelles 2 sursis ont été prononcés;
- 76 verboden wegens sociaalrechtelijke misdrijven

waarvoor 3 uitstellen werden uitgesproken;
- 76 interdictions pour des délits sociaux et pour les-

quelles 3 sursis ont été prononcés;
- 238 verboden wegens economische misdrijven waar-

voor 5 uitstellen werden uitgesproken;
- 238 interdictions pour des délits économiques et pour

lesquelles 5 sursis ont été prononcés;
- 782 verboden wegens faillissementsmisdrijven waar-

voor 14 uitstellen werden uitgesproken;
- 782 interdictions pour des délits de faillite et pour les-

quelles 14 sursis ont été prononcés;
- 5 verboden wegens milieumisdrijven waarvoor geen

enkel uitstel werd uitgesproken;
- 5 interdictions pour des délits environnementaux et

pour lesquelles aucun sursis n'a été prononcé;
- 4 verboden wegens stedenbouwmisdrijven waarvoor

geen enkel uitstel werd uitgesproken;
- 4 interdictions pour des délits d'urbanisme et pour les-

quelles aucun sursis n'a été prononcé;
- 2 verboden wegens misdrijven met betrekking tot het

dierenwelzijn waarvoor geen enkel uitstel werd uitgespro-
ken.

- 2 interdictions pour des délits relatifs au bien-être des
animaux et pour lesquelles aucun sursis n'a été prononcé.

Voor het jaar 2024 werden uitgesproken: Pour l'année 2024, nous pouvons considérer qu'il y a eu:
- 64 verboden wegens georganiseerde criminaliteit waar-

voor geen enkel uitstel werd uitgesproken;
- 64 interdictions pour de la criminalité organisée et pour

lesquelles aucun sursis n'a été prononcé;
- 68 verboden wegens fiscale misdrijven waarvoor 1 uit-

stel werden uitgesproken;
- 68 interdictions pour des délits fiscaux et pour les-

quelles 1 sursis a été prononcé;
- 117 verboden wegens financiële misdrijven waarvoor 1

uitstel werden uitgesproken;
- 117 interdictions pour des délits financiers et pour les-

quelles 1 sursis a été prononcé;
- 69 verboden wegens sociaalrechtelijke misdrijven

waarvoor 4 uitstellen werden uitgesproken;
- 69 interdictions pour des délits sociaux et pour les-

quelles 4 sursis ont été prononcés;
- 224 verboden wegens economische misdrijven waar-

voor 4 uitstellen werden uitgesproken;
- 224 interdictions pour des délits économiques et pour

lesquelles 4 sursis ont été prononcés;
- 704 verboden wegens faillissementsmisdrijven waar-

voor 10 uitstellen werden uitgesproken;
- 704 interdictions pour des délits de faillite et pour les-

quelles 10 sursis ont été prononcés;
- 9 verboden wegens milieumisdrijven waarvoor geen

enkel uitstel werd uitgesproken;
- 9 interdictions pour des délits environnementaux et

pour lesquelles aucun sursis n'a été prononcé;
- 1 verbod wegens stedenbouwmisdrijven waarvoor geen

enkel uitstel werd uitgesproken;
- 1 interdiction pour des délits d'urbanisme et pour

laquelle aucun sursis n'a été prononcé;
- 1 verbod wegens misdrijven met betrekking tot het die-

renwelzijn waarvoor geen enkel uitstel werd uitgesproken.
- 1 interdiction pour des délits relatifs au bien-être des

animaux et pour laquelle aucun sursis n'a été prononcé;
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Met betrekking tot de bestuursverboden opgelegd in het
kader van het koninklijk besluit nr. 22 betreffende het
gerechtelijk verbod voor bepaalde veroordeelden en gefail-
leerden om bepaalde functies, beroepen of activiteiten uit
te oefenen, zijn dit de cijfers van het afgelopen jaar:

En ce qui concerne les interdictions de gérer prononcées
en vertu de l'arrête royal n° 22 relatif à l'interdiction judi-
ciaire faite à certains condamnés et faillis d'exercer cer-
taines fonctions, professions ou activités, voici les chiffres
de l'année écoulée:

a) 1.536 verboden om bepaalde beroepen/activiteiten uit
te oefenen.

a) 1.536 pour les interdictions d'exercer certaines profes-
sions / activités.

b) 1.604 verboden om op te treden als bestuurder, com-

missaris of zaakvoerder van een vennootschap, of om op te
treden als effectenmakelaar overeenkomstig artikel 1 van
het voornoemde koninklijk besluit.

b) 1.604 pour les interdictions d'exercer la fonction
d'administrateur, de commissaire ou de gérant dans une
société, ou la profession d'agent de change en vertu de
l'article 1er de l'arrêté royal susmentionné.

c) 528 verboden om een commerciële activiteit uit te
oefenen krachtens artikel 1bis van hetzelfde besluit.

c) 528 pour les interdictions d'exercer une activité de
commerçant en vertu de l'article 1bis du même arrêté.

2. De voor punt 1 geformuleerde voorafgaande opmer-
kingen zijn eveneens van toepassing op de tweede vraag.

2. Les remarques préalables évoquées au point 1 sont
également valables pour la seconde.

Wat de jaren 2023 en 2024 betreft werd op dit ogenblik
in de gegevensbank van het Centraal Strafregister geen
enkele bedrijfssluiting geregistreerd binnen de hierboven
vermelde inbreukgroepen.

En ce qui concerne les années 2023 et 2024, il n'y a
actuellement aucune fermeture d'établissement encodée
pour les groupes d'infractions visés dans la base de don-
nées du Casier judiciaire central.

DO 2024202501835
Vraag nr. 7 van De heer volksvertegenwoordiger Steven

Matheï van 19 februari 2025 (N.) aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee:

DO 2024202501835
Question n° 7 de Monsieur le député Steven Matheï du

19 février 2025 (N.) à la ministre de la Justice,
chargée de la Mer du Nord:

Opvragen gegevens bij Big Tech. Demandes de données auprès des géants du numérique.
Betreffende de recente onthullingen over de opvraging

van gebruikersgegevens bij Big Tech bedrijven door Belgi-
sche overheidsinstanties, zoals gerapporteerd door het
cyberbeveiligingsbedrijf Surfshark, stellen we vast dat Bel-
gische overheidsinstanties tot drie maal meer gebruiksge-
gevens opvraagt bij big tech bedrijven dan het wereldwijde
gemiddelde.

Dans le cadre des révélations récentes sur la demande de
données d'utilisateurs adressée par les instances publiques
belges aux géants du numérique, telles que rapportées par
la société de cybersécurité Surfshark, nous constatons que
les instances publiques belges demandent jusqu'à trois fois
plus de données d'utilisateurs auprès des géants du numé-
rique que la moyenne mondiale.

1. Welke specifieke overheidsinstanties zijn verantwoor-
delijk voor deze verzoeken en onder welke wettelijke
kaders opereren zij?

1. De quelles instances publiques en particulier ces
demandes émanent-elles et dans quels cadres juridiques
ces instances opèrent-elles?

2. Hoe waarborgt de regering het evenwicht tussen het
bestrijden van misdaad en het beschermen van de privacy
van burgers bij het opvragen van deze gegevens?

2. Comment le gouvernement assure-t-il l'équilibre entre
la lutte contre la criminalité et la protection de la vie privée
des citoyens lors de ces demandes de données?

3. Gezien het hoge openbaarmakingspercentage van
81 % in België, welke maatregelen zijn er om te garande-
ren dat alleen strikt noodzakelijke gegevens worden opge-
vraagd en gebruikt?

3. Compte tenu du taux de divulgation élevé en Belgique
(81 %), quelles mesures sont mises en place pour garantir
que seules les données strictement nécessaires sont deman-
dées et utilisées?

4. Welke stappen ondernam de regering om transparantie
te waarborgen over het gebruik van deze opgevraagde
gegevens en om burgers te informeren over hun rechten in
dit verband?

4. Quelles démarches le gouvernement a-t-il entreprises
pour garantir la transparence concernant l'utilisation de ces
données demandées et pour informer les citoyens de leurs
droits à cet égard?
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Antwoord van de minister van Justitie, belast met de
Noordzee van 21 maart 2025, op de vraag nr. 7 van De
heer volksvertegenwoordiger Steven Matheï van
19 februari 2025 (N.):

Réponse de la ministre de la Justice, chargée de la
Mer du Nord du 21 mars 2025, à la question n° 7 de
Monsieur le député Steven Matheï du 19 février 2025
(N.):

De artikelen 122 en volgende van de wet van 13 juni
2005 betreffende de elektronische communicatie (WEC)
regelen de bewaring van gegevens door operatoren en
sommen ook de instanties op die deze gegevens kunnen
opvragen. Deze artikelen werden ingevoerd door de wet
van 20 juli 2022 betreffende het verzamelen en het bewa-
ren van de identificatiegegevens en van metagegevens in
de sector van de elektronische communicatie en de ver-
strekking ervan aan de autoriteiten.

Les articles 122 et suivants de la loi du 13 juin 2005 rela-
tive aux communications électroniques (LCE) règlent la
conservation des données par les opérateurs et énumèrent
également les autorités qui peuvent demander ces données.
Ces articles ont été insérés par la loi du 20 juillet 2022 rela-
tive à la collecte et à la conservation des données d'identifi-
cation et des métadonnées dans le secteur des
communications électroniques et à la fourniture de ces
données aux autorités.

1. De overheidsinstanties die gegevens bewaard door
operatoren mogen opvragen worden opgesomd in artikel
127/1 van de WEC en zijn verschillend al naargelang het
soort gegevens.

1. Les autorités publiques qui peuvent demander des don-
nées conservées par les opérateurs sont énumérées à
l'article 127/1 de la LCE et diffèrent selon le type de don-
nées.

Deze overheidsinstanties kunnen die gegevens slechts
opvragen voor zover dit bepaald is door en onder de voor-
waarden die vastgesteld zijn in een formele wettelijke
norm (meestal de organieke wet van deze overheidsinstan-
ties). Voor de gerechtelijke autoriteiten bijv., gaat het om
de artikelen 46bisen 88bis van het Wetboek van strafvorde-
ring.

Ces autorités publiques peuvent demander ces données
pour autant que ce soit prévu par et aux conditions fixées
dans une norme législative formelle (généralement la loi
organique de ces autorités publiques). Pour les autorités
judiciaires p. ex., il s'agit des articles 46bis et 88bis du
Code d'instruction criminelle.

Artikel 127/1 somt de volgende autoriteiten op: L'article 127/1 de la loi précitée énumère les autorités
suivantes:

- 1° de inlichtingen- en veiligheidsdiensten, teneinde de
opdrachten te volbrengen die hen worden toegewezen
krachtens de organieke wet van 30 november 1998 hou-
dende regeling van de inlichtingen- en veiligheidsdiensten;

- 1° les services de renseignement et de sécurité, afin
d'accomplir les missions qui leur sont attribuées par la loi
du 30 novembre 1998 organique des services de renseigne-
ment et de sécurité;

- 2° de bevoegde autoriteiten met het oog op de voorko-
ming van ernstige bedreigingen voor de openbare veilig-
heid;

- 2° les autorités compétentes aux fins de la prévention de
menaces graves pour la sécurité publique;

- 3° de autoriteiten belast met het vrijwaren van de vitale
belangen van natuurlijke personen;

- 3° les autorités chargées de la sauvegarde des intérêts
vitaux de personnes physiques;

- 4° de autoriteiten bevoegd voor het onderzoek van een
veiligheidslek in het elektronische-communicatienetwerk
of in de elektronische-communicatiedienst of in informa-
tiesystemen;

- 4° les autorités compétentes pour l'examen d'une défail-
lance de la sécurité du réseau ou du service de communica-
tions électroniques ou des systèmes d'information;

- 5° de administratieve of gerechtelijke autoriteiten die
bevoegd zijn voor de preventie, het onderzoek, de opspo-
ring of de vervolging van een online gepleegde inbreuk of
een inbreuk gepleegd via een elektronische-communicatie-
netwerk of -dienst;

- 5° les autorités administratives ou judiciaires compé-
tentes pour la prévention, la recherche, la détection ou la
poursuite d'une infraction commise en ligne ou par le biais
d'un réseau ou service de communications électroniques;

- 6° de administratieve of gerechtelijke autoriteiten die
bevoegd zijn voor de preventie, het onderzoek, de opspo-
ring of de vervolging van een feit dat onder de zware cri-
minaliteit valt;

- 6° les autorités administratives ou judiciaires compé-
tentes pour la prévention, la recherche, la détection ou la
poursuite d'un fait qui relève de la criminalité grave;



88 QRVA 56 008
27-03-2025

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

- 7° de administratieve autoriteiten belast met het vrijwa-
ren van een belangrijk economisch of financieel belang
van de Europese Unie of van België, met inbegrip van de
monetaire, budgettaire en fiscale aangelegenheden, volks-
gezondheid en sociale zekerheid;

- 7° les autorités administratives chargées de préserver un
intérêt économique ou financier important de l'Union euro-
péenne ou de la Belgique, y compris dans les domaines
monétaire, budgétaire et fiscal, de la santé publique et de la
sécurité sociale;

- 8° de administratieve of gerechtelijke autoriteiten die
bevoegd zijn voor de preventie, het onderzoek, de opspo-
ring of de vervolging van een feit dat een strafrechtelijke
inbreuk vormt, maar niet onder de zware criminaliteit valt;

- 8° les autorités administratives ou judiciaires compé-
tentes pour la prévention, la recherche, la détection ou la
poursuite d'un fait qui constitue une infraction pénale mais
qui ne relève pas de la criminalité grave;

- 9° het Instituut in het kader van de controle van deze
wet en de autoriteiten bevoegd voor de bescherming van de
gegevens in het kader van hun controleopdrachten;

- 9° l'Institut dans le cadre du contrôle de la présente loi
et les autorités compétentes pour la protection des données
dans le cadre de leurs missions de contrôle;

- 10° de autoriteiten die wettelijk gemachtigd zijn om
data te hergebruiken voor doeleinden van wetenschappelijk
of historisch onderzoek of voor statistische doeleinden.

- 10° les autorités qui sont légalement habilitées à réutili-
ser des données à des fins de recherche scientifique ou his-
torique ou à des fins statistiques.

Identiteitsgegevens kunnen slechts opgevraagd worden
door de instanties onder 1° tot 8°. Metagegevens kunnen
slechts opgevraagd worden door de instanties onder 1° tot
3° en 6°.

Les données d'identité ne peuvent être demandées que
par les autorités visées sous 1° à 8°. Les métadonnées ne
peuvent être demandées que par les autorités visées sous 1°
à 3° et 6°.

2. Voor wat betreft de gerechtelijke autoriteiten zijn deze
waarborgen bepaald in de artikelen 46bis (identiteitsgege-
vens) en 88bis (metagegevens) van het Wetboek van straf-
vordering. Deze laatste kunnen, behoudens de wettelijke
bepaalde uitzonderingen, enkel door een onderzoeksrech-
ter worden opgevraagd.

2. Concernant les autorités judiciaires, ces garanties sont
prévues aux articles 46bis (données d'identité) et 88bis
(métadonnées) du Code d'instruction criminelle. Sauf
exceptions prévues par la loi, ces dernières ne peuvent être
demandées que par un juge d'instruction.

3. De formele wettelijke norm bedoeld in het antwoord
op punt 1 moet minstens de categorie of categorieën van
ondernemingen waaraan de autoriteit gegevens kan vragen,
de categorieën van gegevens die mogen gevraagd worden,
de beoogde doeleinden, en de mechanismen ter controle
van het verzoek om gegevens, die intern wordt uitgevoerd
of, in voorkomend geval, door een rechterlijke instantie of
door een onafhankelijke administratieve autoriteit, precise-
ren.

3. La norme législative formelle évoquée au point 1 doit
préciser au moins la ou les catégories d'entreprises aux-
quelles l'autorité peut demander des données, les catégo-
ries de données qui peuvent être demandées, les finalités
poursuivies et les mécanismes de contrôle de la demande
de données, qui est effectué en interne ou, le cas échéant,
par une juridiction ou une autorité administrative indépen-
dante.

4. De artikelen in de WEC bepalen uitdrukkelijk dat de
Algemene verordening gegevensbescherming (AVG) en de
wet van 30 juli 2018 betreffende de bescherming van
natuurlijke personen met betrekking tot de verwerking van
persoonsgegevens van toepassing zijn.

4. Les articles de la LCE déterminent expressément que
le Règlement général sur la protection des données
(RGPD) et la loi du 30 juillet 2018 relative à la protection
des personnes physiques à l'égard des traitements de don-
nées à caractère personnel sont d'application.

Het Belgisch Instituut voor postdiensten en telecommu-
nicatie stuurt jaarlijks aan de minister bevoegd voor de
aangelegenheden die de elektronische communicatie
betreffen en aan de minister van Justitie statistieken over
de verstrekking aan de autoriteiten van gegevens bewaard
krachtens de artikelen 122, 123, 126, 126/1, 126/3 en 127
van de WEC. Deze ministers sturen die jaarlijks door naar
de Kamer van volksvertegenwoordigers.

L'Institut belge des services postaux et des télécommuni-
cations envoie chaque année au ministre qui a les commu-
nications électroniques dans ses attributions et au ministre
de la Justice des statistiques sur la communication aux
autorités des données conservées conformément aux
articles 122, 123, 126, 126/1, 126/3 et 127 de la LCE. Ces
ministres transmettent celles-ci chaque année à la Chambre
des représentants.



QRVA 56 008
27-03-2025

89

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

DO 2024202501846
Vraag nr. 8 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Maaike De Vreese van 19 februari 2025 (N.) aan
de minister van Justitie, belast met de Noordzee:

DO 2024202501846
Question n° 8 de Madame la députée Maaike De Vreese

du 19 février 2025 (N.) à la ministre de la Justice,
chargée de la Mer du Nord:

Opvolging minderjarige drugsdealers zonder geldige ver-
blijfspapieren.

Le suivi des trafiquants de drogue mineurs ne possédant
pas de documents de séjour valables.

De drugsproblematiek tiert welig in dit land en in onze
steden. De recente ontwikkelingen in de Brusselse
gemeente Sint-Gillis, waarbij inwoners filmpjes maken
van dealers en naar de politie sturen, maken het fenomeen
brandend actueel. Vaak zetten drugsbazen minderjarige
dealers zonder geldige verblijfpapieren in. Dat maakt het
extra moeilijk voor onze ordediensten om deze problema-
tiek te bestrijden.

Les problèmes de drogue sont omniprésents dans notre
pays et dans nos villes. L'évolution récente dans la com-
mune bruxelloise de Saint-Gilles, où des habitants filment
des trafiquants et envoient les images à la police, montre
que le phénomène est plus que jamais d'actualité. Les
barons de la drogue utilisent souvent des trafiquants
mineurs d'âge qui ne possèdent pas de documents de séjour
valables, ce qui complique encore davantage la lutte contre
ce problème pour nos forces de l'ordre.

1. a) Hoeveel maal werd de Dienst Voogdij gecontacteerd
door politiediensten of de dienst Vreemdelingenzaken
(DVZ) bij aanhoudingen van minderjarige drugsdealers
zonder geldige verblijfspapieren in 2023 en 2024?

1. a) À combien de reprises les services de police ou
l'Office des étrangers (OE) ont-ils pris contact avec le Ser-
vice des Tutelles lors de l'arrestation de trafiquants de
drogue mineurs d'âge ne possédant pas de documents de
séjour valables, en 2023 et en 2024?

b) Hoeveel niet-begeleide minderjarige drugsdealers
worden opgevolgd door de Dienst Voogdij? Bij hoeveel
personen werd een leeftijdsonderzoek uitgevoerd? Kunt u
een overzicht geven van de nationaliteiten van deze perso-
nen?

b) Combien de trafiquants mineurs non accompagnés
sont-ils suivis par le Service des Tutelles? Combien de per-
sonnes ont-elles été soumises à un test de vérification de
l'âge? Pouvez-vous fournir un aperçu de la nationalité de
ces personnes?

c) Kunt u een overzicht geven waar deze niet-begeleide
minderjarige vreemdelingen werden geplaatst? Hoe wer-
den deze personen opgevolgd? Zijn daar specifieke samen-
werkingsverbanden met de jeugdhulp? Kunt u een
overzicht geven op welke manier er gevolg werd gegeven
aan de criminele feiten? Wat waren de resultaten van deze
opvolging?

c) Pouvez-vous fournir un aperçu des lieux où ont été
placés ces mineurs étrangers non accompagnés? Comment
le suivi de ces personnes a-t-il été organisé? Des accords
de coopération ont-ils été conclus à cet égard avec l'aide à
la jeunesse? Pouvez-vous fournir un aperçu des suites don-
nées aux faits criminels? Quels ont été les résultats de ce
suivi?

2. Wat de situatie in Sint-Gillis betreft, hoeveel speci-
fieke dossiers ontving de Dienst Voogdij door de politie-
diensten of DVZ van niet-begeleide minderjarige
drugsdealers? Hoe worden deze jongeren opgevolgd?
Welke nationaliteit hebben ze? Wordt er gewerkt aan een
duurzame terugkeer naar het land van herkomst? Is er con-
tact met de landen van herkomst?

2. En ce qui concerne la situation à Saint-Gilles, combien
de dossiers spécifiques relatifs à des mineurs non accom-
pagnés trafiquants de drogue le Service des Tutelles a-t-il
reçus des services de police ou de l'OE? Comment ces
jeunes sont-ils suivis? Quelle est leur nationalité? Un
retour durable de ces jeunes dans leur pays d'origine est-il
prévu? Des contacts ont-ils lieu avec les pays d'origine?
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Antwoord van de minister van Justitie, belast met de
Noordzee van 21 maart 2025, op de vraag nr. 8 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Maaike De
Vreese van 19 februari 2025 (N.):

Réponse de la ministre de la Justice, chargée de la
Mer du Nord du 21 mars 2025, à la question n° 8 de
Madame la députée Maaike De Vreese du 19 février
2025 (N.):

1. De dienst Voogdij beschikt niet over cijfers met
betrekking tot het aantal niet-begeleide minderjarigen dat
verdacht wordt van betrokkenheid bij drugsfeiten. De alge-
mene cijfers over het aantal signalementen van niet-bege-
leide minderjarige vreemdelingen (NBMV) zijn
beschikbaar op de website van de FOD Justitie.

1. Le service des Tutelles ne dispose pas de chiffres sur le
nombre de mineurs non accompagnés soupçonnés d'être
impliqués dans des faits de drogue. Les chiffres globaux
sur le nombre de signalements de mineur étranger non
accompagné (MENA) sont disponibles sur le site web du
SPF Justice.

In 2023 en 2024 ontving de dienst Voogdij respectieve-
lijk 4.366 en 4.068 signalementen van verklaarde NBMV.
Daarvan waren er in 2023 in totaal 2.538 afkomstig van de
Dienst Vreemdelingenzaken, in 2024 waren dat er 2.607.
Het gaat hier over verklaarde NBMV die een verzoek om
internationale bescherming hebben ingediend.

En 2023 et 2024, le service des Tutelles a reçu respecti-
vement 4.366 et 4.068 signalements de MENA déclarés.
Parmi eux, 2.538 au total provenaient de l'Office des étran-
gers en 2023, contre 2.607 en 2024. Il s'agit de MENA
déclarés qui ont introduit une demande de protection inter-
nationale.

Daarnaast ontving de dienst Voogdij in 2023 zo'n 1.828
signalementen van politiediensten, in 2024 waren dat er
1.461.

Par ailleurs, le service des Tutelles a reçu quelque 1.828
signalements des services de police en 2023, contre 1.461
en 2024.

De opvolging van de drugsproblematiek behoort tot de
bevoegdheden van de jeugdhulpdiensten, parketten en
politiediensten. De cijfers over het aantal leeftijdsonder-
zoeken dat de dienst Voogdij uitvoerde staat op de website
van de FOD Justitie. De cijfers staan los van de specifieke
aanleiding van het signalement. In 2024 voerde de dienst
Voogdij in totaal 1.654 leeftijdsonderzoeken uit.

Le suivi de la problématique liée à la drogue relève des
compétences des services d'aide à la jeunesse, des parquets
et des services de police. Les chiffres relatifs au nombre de
tests de détermination de l'âge effectués par le service des
Tutelles sont disponibles sur le site web du SPF Justice.
Les chiffres sont indépendants du motif spécifique du
signalement. En 2024, le service des Tutelles a réalisé un
total de 1.654 tests de détermination de l'âge.

Ik kan hierover enkel algemene informatie geven. Wan-
neer een NBMV wordt aangehouden wegens het plegen
van een als misdrijf omschreven feit, wordt het parket door
de politie op de hoogte gebracht. Het parket kan vervol-
gens beslissen om een jeugdrechter te vorderen en er kan
beslist worden om de jongere in een gesloten gemeen-
schapsinstelling te plaatsen.

Je ne peux fournir que des informations générales.
Lorsqu'un MENA est arrêté pour avoir commis un fait qua-
lifié infraction, le parquet en est informé par la police. Le
parquet peut ensuite décider de saisir le juge de la jeunesse
et il peut être décidé de placer le jeune dans une institution
communautaire fermée.

Indien het parket beslist om geen maatregelen te nemen,
zal de dienst Voogdij alsnog de bevoegde opvanginstanties
contacteren om na te gaan of er een plaats beschikbaar is in
een observatie- of oriëntatiecentrum voor NBMV van
Fedasil of een crisisbed binnen de jeugdhulpverlening van
de gemeenschappen. Het gaat om open opvangcentra die
werken op basis van vrijwilligheid.

Si le parquet décide de ne prendre aucune mesure, le ser-
vice des Tutelles contacte les instances d'accueil compé-
tentes pour vérifier s'il y a une place disponible dans un
centre d'observation et d'orientation pour MENA de Feda-
sil ou un lit de crise au sein de l'aide à la jeunesse des com-

munautés. Il s'agit de centres d'accueil ouverts qui
fonctionnent sur une base volontaire.

Wanneer de dienst Voogdij aanwijzingen heeft van
mogelijke mensenhandel, wordt contact opgenomen met
de gespecialiseerde centra en wordt gekeken naar een
gepaste plaatsing binnen het specifieke opvangnetwerk
voor slachtoffers, zoals bij Esperanto.

Lorsque le service des Tutelles dispose d'indices d'une
situation potentielle de traite des êtres humains, les centres
spécialisés sont contactés et on envisage un placement
approprié au sein du réseau d'accueil spécifique pour les
victimes, comme à Esperanto.
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2. De dienst Voogdij houdt hierover geen cijfers bij. De
voogd heeft de taak de ouders van de NBMV te contacte-
ren en voorstellen te doen om een duurzame oplossing te
vinden, eventueel met het oog op een terugkeer.

2. Le service des Tutelles ne tient pas de chiffres à ce
sujet. Le tuteur est chargé de contacter les parents du
MENA et de faire des propositions pour trouver une solu-
tion durable, éventuellement en vue d'un retour.

DO 2024202501859
Vraag nr. 9 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leentje Grillaert van 19 februari 2025 (N.) aan
de minister van Justitie, belast met de Noordzee:

DO 2024202501859
Question n° 9 de Madame la députée Leentje Grillaert

du 19 février 2025 (N.) à la ministre de la Justice,
chargée de la Mer du Nord:

De publicaties in het Belgisch Staatsblad. Publications au Moniteur belge.
Het Belgisch Staatsblad is het officiële publicatieblad

van alle wet- en regelgeving in ons land. Dit maakt van het
Belgisch Staatsblad de ideale parameter over het tempo
van dec creatie van nieuwe wet- en regelgeving en van de
algemene hoeveelheid van wet- en regelgeving. Maar ook
andere officiële berichten, zoals bijv. benoemingen, wor-
den hierin gepubliceerd. Het valt op dat steeds vaker de
drempel van 100.000 pagina's wordt overschreden.

Le Moniteur belge est le journal officiel de toutes les lois
et réglementations de notre pays. Cela fait de lui le para-
mètre de mesure idéal du rythme de création des nouvelles
lois et réglementations et de la quantité globale de lois et
réglementations. Il contient toutefois également d'autres
avis officiels tels que les nominations. Il est frappant de
constater que le seuil des 100.000 pages est de plus en plus
souvent dépassé.

1. Kunt u het exacte aantal pagina's weergeven dat het
Bulletin officiel des lois et arrêtés royaux de la Belgique/
Staetsblad der wetten en koninklyke besluiten van België,
de voorloper van het Belgisch Staatsblad, in zijn geheel
telde vanaf de totstandkoming ervan in 1830/1831 tot
1845? Graag ook opgesplitst per jaar.

1. Pourriez-vous indiquer le nombre exact de pages qui
ont été publiées au Bulletin officiel des lois et arrêtés
royaux de la Belgique/Staetsblad der wetten en koninklyke
besluiten van België, prédécesseur du Moniteur belge,
dans l'ensemble de ses éditions, depuis sa création en 1830/
1831 jusqu'en 1845? Veuillez également ventiler votre
réponse par année.

2. Kunt u het exacte aantal pagina's weergeven dat het
Belgisch Staatsblad in zijn geheel telde van 1845 tot 2024?
Graag ook opgesplitst per decennium en per jaar.

2. Pouvez-vous indiquer le nombre exact de pages qui
ont été publiées au Moniteur belge dans l'ensemble de ses
éditions, de 1845 à 2024? Veuillez également ventiler votre
réponse par décennie et par année.

3. Kunt u het exacte aantal pagina's weergeven die jaar-
lijks sinds 1946 verschenen in het Belgisch Staatsblad, uit-
gesplitst naar:

3. Pourriez-vous indiquer le nombre exact de pages
parues chaque année au Moniteur belge depuis 1946, ven-
tilé par:

- wetten, decreten, ordonnanties en reglementen; - lois, décrets, ordonnances et règlements;
- andere besluiten; - autres arrêtés;
- officiële berichten en; - avis officiels et
- wettelijke publicaties en diverse berichten? - publications légales et avis divers?
4. Kunt u het exacte aantal pagina's weergeven die sinds

1971 zijn gepubliceerd en betrekking hebben op decreten?
Graag opgesplitst per jaar en per gemeenschap en/of
gewest.

4. Pourriez-vous indiquer le nombre exact de pages
publiées depuis 1971 et ayant trait à des décrets? Veuillez
ventiler votre réponse par année et par communauté et/ou
région.

5. Kunt u het exacte aantal pagina's weergeven die sinds
1989 zijn gepubliceerd en betrekking hebben op ordonnan-
ties?

5. Pourriez-vous indiquer le nombre exact de pages
publiées depuis 1989 et ayant trait à des ordonnances?

6. Aan welke redenen wijt u de explosieve toename aan
pagina's en welke mogelijkheden ziet u om deze terug te
dringen?

6. À quoi attribuez-vous l'explosion du nombre de pages
publiées et qu'est-il possible de faire, selon vous, afin de
réduire ce nombre?
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Antwoord van de minister van Justitie, belast met de
Noordzee van 21 maart 2025, op de vraag nr. 9 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Leentje Grillaert
van 19 februari 2025 (N.):

Réponse de la ministre de la Justice, chargée de la
Mer du Nord du 21 mars 2025, à la question n° 9 de
Madame la députée Leentje Grillaert du 19 février
2025 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202501862
Vraag nr. 10 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leentje Grillaert van 19 februari 2025 (N.) aan
de minister van Justitie, belast met de Noordzee:

DO 2024202501862
Question n° 10 de Madame la députée Leentje Grillaert

du 19 février 2025 (N.) à la ministre de la Justice,
chargée de la Mer du Nord:

De opdrachthouder seksueel misbruik. Le chargé de mission en matière d'abus sexuels.
Eén van de aanbevelingen van de parlementaire onder-

zoekscommissie belast met het onderzoek naar de aanpak
van seksueel misbruik, in de Kerk en daarbuiten, met inbe-
grip van de gerechtelijke behandeling en de gevolgen op
vandaag voor slachtoffers en samenleving had betrekking
op de aanstelling van een regeringscommissaris.

L'une des recommandations de la commission d'enquête
parlementaire chargée d'enquêter sur le traitement des abus
sexuels commis au sein et en dehors de l'Église, y compris
sur leur traitement judiciaire, et sur les conséquences
actuelles pour les victimes et pour la société, portait sur la
nomination d'un commissaire du gouvernement.

Meer bepaald zou er volgens de parlementaire onder-
zoekscommissie een "interuniversitair en interdisciplinair
(wetenschappelijk) expertisecentrum voor seksueel grens-
overschrijdend gedrag en (seksueel) geweld op minderjari-
gen en kwetsbare personen" moeten opgericht worden, dat
dan onder leiding zou staan door een "Commissaris Seksu-
eel Grensoverschrijdend Gedrag en Seksueel Geweld op
minderjarigen en kwetsbare personen".

Concrètement, selon la commission d'enquête parlemen-
taire, il conviendrait de créer un "centre d'expertise (scien-
tifique) interuniversitaire et interdisciplinaire sur les
comportements sexuels transgressifs et les violences
(sexuelles) sur mineurs et personnes vulnérables", qui
serait sous la direction d'un "commissaire Comportements
transgressifs sexuels et violences sexuelles à l'égard des
mineurs et des personnes vulnérables".

Omdat de dringende aard van de kwestie vereiste dat
voorbereidende maatregelen werden genomen, zodat deze
regering efficiënter de aanbevelingen van de onderzoeks-
commissie zou kunnen uitvoeren en desgevallend een
regeringscommissaris kan aanstellen, maakte voormalig
minister van Justitie, de heer Van Tigchelt, in mei 2024 al
een ontwerpbesluit op.

Dès lors que l'urgence du problème exigeait la prise de
mesures préparatoires de manière à permettre au prochain
gouvernement de réaliser plus efficacement les recomman-
dations de la commission d'enquête et, le cas échéant, de
nommer un commissaire du gouvernement, l'ancien
ministre de la Justice, M. Van Tigchelt, a élaboré un projet
d'arrêté en mai 2024.

Vervolgens werd advies gevraagd aan de Raad van State
over het ontwerp van koninklijk besluit "tot aanstelling van
een opdrachthouder belast met de voorbereiding van de
implementatie van de aanbevelingen van de Parlementaire
Onderzoekscommissie belast met het onderzoek, naar de
aanpak van seksueel misbruik, in de Kerk en daarbuiten,
met inbegrip van de gerechtelijke behandeling, en de
gevolgen op vandaag voor slachtoffers en samenleving, en
resolutie ter bevordering van de online veiligheid van kin-
deren".

Ensuite, l'avis du Conseil d'État a été sollicité sur le pro-
jet d'arrêté royal portant nomination d'un chargé de mission
chargé de la préparation de la mise en oeuvre des recom-

mandations de la Commission d'enquête parlementaire
chargée d'enquêter sur le traitement des abus sexuels com-

mis au sein et en dehors de l'Église, y compris sur leur trai-
tement judiciaire, et sur les conséquences actuelles pour les
victimes et pour la société, et la résolution visant à garantir
la sécurité en ligne des enfants.
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De Raad van State besloot dat de adviesvraag onontvan-
kelijk was omdat het besluit eerst aan de Ministerraad
moest worden voorgelegd.

Le Conseil d'État a estimé que la demande d'avis était
irrecevable, au motif que le projet d'arrêté devait d'abord
être soumis au Conseil des ministres.

Hoever staat het met dit koninklijk besluit? Werd deze al
aan de Ministerraad voorgelegd? Verwacht u een publicatie
op korte termijn van dit koninklijk besluit?

Où en est cet arrêté royal d'exécution? A-t-il déjà été sou-
mis au Conseil des ministres? Prévoyez-vous la publica-
tion prochaine de cet arrêté royal?

Antwoord van de minister van Justitie, belast met de
Noordzee van 21 maart 2025, op de vraag nr. 10 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Leentje Grillaert
van 19 februari 2025 (N.):

Réponse de la ministre de la Justice, chargée de la
Mer du Nord du 21 mars 2025, à la question n° 10 de
Madame la députée Leentje Grillaert du 19 février
2025 (N.):

De "Parlementaire onderzoekscommissie belast met het
onderzoek naar de aanpak van seksueel misbruik, in de
Kerk en daarbuiten, met inbegrip van de gerechtelijke
behandeling, en de gevolgen op vandaag voor slachtoffers
en samenleving" heeft na haar uitgebreide hoorzittingen op
3 mei 2024 haar eindverslag neergelegd met daarin een
heel aantal vaststellingen en aanbevelingen.

La "commission d'enquête parlementaire chargée
d'enquêter sur le traitement des abus sexuels commis au
sein et en dehors de l'Église, y compris sur leur traitement
judiciaire, et sur leurs conséquences actuelles pour les vic-
times et pour la société" a publié son rapport final après ses
auditions approfondies le 3 mai 2024, lequel contient toute
une série de conclusions et de recommandations.

Eén van deze vaststellingen was inderdaad dat er nog een
grote nood is aan diepgaander en verder onderzoek, in een
meer wetenschappelijke en multidisciplinaire context. Er
werd aanbevolen een "expertisecentrum seksueel geweld"
onder leiding van een interfederaal aangestelde "commis-
saris (seksueel) grensoverschrijdend gedrag en (seksueel)
geweld" op te richten, zodat een multidisciplinaire en
wetenschappelijk onderbouwde aanpak van de problema-
tiek verder mogelijk gemaakt wordt, met een bijzondere
focus op minderjarige en kwetsbare slachtoffers en waarbij
ook ruimer gekeken wordt dan seksueel geweld binnen de
Kerk. Vanzelfsprekend zal ook verder aandacht besteed
worden aan de noden van de slachtoffers binnen de Kerk.

L'une de ces conclusions est en effet qu'il existe encore
un grand besoin d'approfondir et de poursuivre l'enquête,
dans un contexte plus scientifique et multidisciplinaire. Il a
été recommandé de créer un "centre d'expertise sur les vio-
lences sexuelles" dirigé par un "commissaire comporte-
ments transgressifs (sexuels) et violences (sexuelles)"
interfédéral, afin de faciliter une approche multidiscipli-
naire et scientifiquement fondée de la problématique, en
mettant l'accent sur les victimes mineures et vulnérables et
en regardant au-delà des violences sexuelles au sein de
l'Église. Bien entendu, une attention accrue sera également
accordée aux besoins des victimes au sein de l'Église.

Daarom leek het de onderzoekscommissie aangewezen
om onder de vleugels van dit op te richten expertisecen-
trum en de interfederaal aan te duiden regeringscommissa-
ris, een onafhankelijke wetenschappelijke commissie op te
richten, met een ruime termijn, een duidelijke opdracht en
de mogelijkheid, indien zij daarvoor opteert, met getuigen
te spreken of andere onderzoeksmethodes te hanteren. De
aan te duiden regeringscommissaris moet hierbij de coördi-
nator en het aanspreekpunt worden voor wetenschappers,
betrokken instellingen, professionelen en beleidsmakers,
en moet de stuwende kracht zijn om deze problematiek met
wetenschappelijk gefundeerde inzichten en oplossingen op
de agenda te houden.

La commission d'enquête a donc jugé opportun de mettre
en place une commission scientifique indépendante sous
l'égide de ce centre d'expertise à créer et de son commis-
saire du gouvernement à nommer, avec un calendrier large,
un mandat clair et la possibilité, si elle le souhaite,
d'entendre des témoins ou d'utiliser d'autres méthodes
d'enquête. Le commissaire du gouvernement à désigner
doit à cet égard devenir le coordinateur et le point de
contact pour les scientifiques ainsi que les institutions et
les professionnels concernés et les décideurs politiques, et
doit être la force motrice pour maintenir cette question à
l'ordre du jour avec des idées et des solutions fondées sur
des données scientifiques.
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Het regeerakkoord besteedt een heel belangrijk luik aan
de noden van slachtoffers binnen het beleidsdomein van
justitie en specifiek betreffende slachtoffers van seksueel
misbruik. Het is mijn intentie om de aanbevelingen van de
Parlementaire onderzoekscommissie verder te bestuderen
om te beoordelen welke aanbevelingen zo spoedig moge-
lijk nog moeten uitgevoerd worden, alsook de wijze
waarop.

L'accord de gouvernement consacre une section très
importante aux besoins des victimes dans le domaine poli-
tique de la justice et spécifiquement en ce qui concerne les
victimes d'abus sexuels. J'ai l'intention d'étudier plus avant
les recommandations de la commission d'enquête parle-
mentaire afin de déterminer celles qui doivent être mises
en oeuvre le plus rapidement possible, ainsi que la manière
de procéder.

DO 2024202501867
Vraag nr. 11 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Maaike De Vreese van 19 februari 2025 (N.) aan
de minister van Justitie, belast met de Noordzee:

DO 2024202501867
Question n° 11 de Madame la députée Maaike De

Vreese du 19 février 2025 (N.) à la ministre de la
Justice, chargée de la Mer du Nord:

Incidenten met agressie tegen leden van de spoorwegpoli-
tie. - Opvolging.

Incidents liés à des agressions contre des membres de la
police des chemins de fer. - Suivi.

Als antwoord op mijn schriftelijke vraag nr. 73 van
21 november 2024 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2024-
2025, nr. 5) "Capaciteit spoorwegpolitie", kreeg ik een
overzicht inzake het aantal incidenten met agressie tegen
leden van de spoorwegpolitie (SPC) en het aantal arbeids-
ongevallen die hebben geleid tot arbeidsongeschiktheid
van politieagenten wegens agressie.

En réponse à ma question écrite n° 73 du 21 novembre
2024 (Questions et Réponses, Chambre, 2024-2025, n° 5)
sur la "Capacité de la police des chemins de fer", j'ai reçu
un aperçu du nombre d'incidents impliquant l'agression de
membres de la police des chemins de fer (SPC) et du
nombre d'accidents du travail ayant entraîné une incapacité
de travail d'agents de police à la suite d'une agression.

Uit het jaarlijkse overzicht van het aantal incidenten
gerelateerd aan agressie voor de SPC bleek dat er 28 inci-
denten waren in 2023 en 26 incidenten in 2024. Dit zijn
incidenten die gemeld worden in het kader van de ministe-
riële omzendbrief GPI 62 betreffende de bewapening van
de geïntegreerde politie.

Selon l'aperçu annuel du nombre d'incidents liés à des
agressions contre la SPC, 28 incidents ont été dénombrés
en 2023 et 26 en 2024. Il s'agit d'incidents signalés dans le
cadre de la circulaire ministérielle GPI 62 relative à l'arme-
ment de la police intégrée.

Daarnaast bleek uit het antwoord dat er 26 arbeidsonge-
vallen werden geregistreerd in 2023 die resulteerden in
arbeidsongeschiktheid wegens agressie. In 2024 waren dit
25 gevallen.

Dans cette réponse, il est précisé que 26 accidents du tra-
vail ayant entraîné une incapacité de travail à la suite d'une
agression ont été enregistrés en 2023. En 2024, 25 cas ont
été dénombrés.

1. Op welke manier werden deze incidenten opgevolgd?
In welke mate werden deze incidenten opgevolgd door het
parket?

1. Comment s'est organisé le suivi de ces incidents? Dans
quelle mesure ces incidents ont-ils fait l'objet d'un suivi par
le parquet?

2. Kunt u een stand van zaken geven omtrent de opvol-
ging van het aantal incidenten met agressie tegen leden van
de SPC? Hoeveel incidenten werden reeds behandeld en
welk gevolg werd er gegeven?

2. Pouvez-vous nous dire ce qu'il en est du suivi du
nombre d'incidents liés à des agressions contre des
membres de la SPC? Combien d'incidents ont déjà été trai-
tés et quelle suite a été réservée à ces derniers?

3. Kunt u een stand van zaken geven omtrent de opvol-
ging van het aantal arbeidsongevallen die hebben geleid tot
arbeidsongeschiktheid van politieagenten van de SPC
wegens agressie? Hoeveel incidenten werden reeds behan-
deld en welk gevolg werd er gegeven?

3. Pouvez-vous nous dire ce qu'il en est du suivi du
nombre d'accidents du travail ayant entraîné une incapacité
de travail de policiers de la SPC à la suite d'une agression?
Combien d'incidents ont déjà été traités et quelle suite a été
réservée à ces derniers?
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Antwoord van de minister van Justitie, belast met de
Noordzee van 21 maart 2025, op de vraag nr. 11 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Maaike De
Vreese van 19 februari 2025 (N.):

Réponse de la ministre de la Justice, chargée de la
Mer du Nord du 21 mars 2025, à la question n° 11 de
Madame la députée Maaike De Vreese du 19 février
2025 (N.):

1. De interne directie voor preventie en bescherming op
het werk van de federale politie (CGWB) volgt dit soort
incidenten op twee manieren op.

1. La direction du service interne de prévention et de pro-
tection au travail de la police fédérale (CGWB) suit ce type
d'incident de deux façons.

Enerzijds zal, overeenkomstig omzendbrief GPI 62
betreffende de bewapening van de geïntegreerde politie,
elke gebeurtenis die gepaard gaat met gewelddaden waar-
bij al dan niet gebruik is gemaakt van de politiebewape-
ning, interventietechnieken of -tactieken, het voorwerp
uitmaken van een meldingsplicht. Dit maakt het mogelijk
om na het incident verschillende bevoegde diensten snel op
de hoogte te brengen via het operationele invalspunt van de
federale politie, en dit voor verschillende doeleinden:
onmiddellijke reactie (psychosociale ondersteuning), infor-
meren van de werkgever, preventie en bescherming op het
werk, opleiding en toezicht op de politiediensten door de
controleorganen.

D'une part, conformément à la circulaire GPI 62 relative
à l'armement de la police intégrée, tout événement qui
s'accompagne d'actes de violence, avec ou sans usage de
l'armement policier, de techniques ou de tactiques d'inter-
vention, est soumis à une obligation de signalement. Celui-
ci permet d'aviser rapidement après les faits, via le point de
contact opérationnel de la police fédérale, différents ser-
vices compétents, en visant plusieurs finalités: la réaction
immédiate (appui psychosocial), l'information à
l'employeur, la prévention et la protection au travail, la for-
mation et la surveillance des services de police par les
organes de contrôles.

Anderzijds is de werkgever, overeenkomstig omzend-
brief GPI 100 betreffende het gebruik van geweld tegen
leden van de geïntegreerde politie, verplicht om de betrok-
ken personeelsleden bij te staan. Daartoe stellen de leiding-
gevenden binnen de hr-dienst van elke lokale politiezone
en federale entiteit een of meerdere contactpersonen "fei-
ten van geweld" aan. Deze contactpersonen maken slacht-
offers, hun partners en familieleden wegwijs in de
administratieve procedures (ondersteuning, arbeidsonge-
val, rechtshulp, steun, enz.) en begeleiden en informeren
hen in alle fases ervan. Ook moet de rol van het comité
voor preventie en bescherming op het werk (CPBW) bij
het analyseren van de ondervonden problemen en de te
nemen maatregelen ter voorkoming ervan worden bena-
drukt.

D'autre part, conformément à la circulaire GPI 100 rela-
tive à l'usage de violence contre les membres de la police,
l'employeur est tenu d'assister les membres du personnel
concernés. À cet égard, les dirigeants désignent une ou plu-
sieurs personnes de contact "faits de violence" au sein du
service RH de chaque zone de police locale et de chaque
entité fédérale. Il appartient à ces personnes de guider les
victimes, leur partenaire et leur famille à travers les procé-
dures administratives (soutien, accident de travail, assis-
tance en justice, aide, etc.), ainsi que de les accompagner et
de les informer à toutes les étapes de celles-ci. Il faut égale-
ment souligner le rôle du comité de prévention et de pro-
tection au travail (CPPT) dans l'analyse des problèmes
rencontrés et les mesures à prendre pour les prévenir.
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Wat betreft de gerechtelijke opvolging door de parketten
van de feiten van agressie gepleegd tegen leden van de
spoorwegpolitie (SPC), bieden de statistieken van het
openbaar ministerie momenteel niet de mogelijkheid de
gegevens te individualiseren op basis van de politiedienst
waartoe het slachtoffer behoort. Omzendbrief COL 10/
2017 van het College van procureurs-generaal, herzien op
5 december 2022, bepaalt dat elk feit van geweld gepleegd
tegen leden van de politiediensten moet worden opgeno-
men in een proces-verbaal met de contextuele vermelding
van "geweld tegen een lid van de politiediensten" en dat de
administratieve diensten van de parketten die vermelding
vervolgens moeten registreren. Dankzij het aldus inge-
voerde systeem kan het openbaar ministerie de opvolging
van de processen-verbaal inzake feiten van geweld tegen
leden van de politiediensten in algemene zin nagaan, maar
kunnen de feiten tegen leden van een welbepaalde politie-
dienst, zoals de SPC, er niet specifiek worden uitgelicht.

Ceci étant précisé, et s'agissant du suivi judiciaire assuré
par les parquets concernant les faits d'agression commis à
l'encontre des membres de la police des chemins de fer
(SPC), les statistiques en possession du ministère public ne
permettent pas en l'état d'individualiser les données sur
base du service de police auquel appartient la victime. La
circulaire COL 10/2017 du Collège des procureurs géné-
raux, révisée le 5 décembre 2022, prévoit que tout fait de
violence commis à l'encontre des membres des services de
police doit faire l'objet d'un procès-verbal qui reprend la
mention de contexte "violences envers un membre des ser-
vices de police" et que cette mention doit ensuite être enco-
dée par les services administratifs des parquets. Le système
ainsi en place permet d'assurer une "traçabilité" du suivi
réservé par le ministère public aux procès-verbaux relatifs
aux faits de violence envers les membres des services de
police de manière générale mais ne permet pas d'isoler spé-
cifiquement les faits à l'égard des membres de tel ou de tel
service de police, comme la SPC.

2 en 3. Alle gevallen waarin de fysieke integriteit van
personeelsleden van de SPC is aangetast, hebben het voor-
werp uitgemaakt van een melding bij CGWB overeenkom-

stig bovenvermelde principes en van een passende
individuele opvolging zoals bepaald in de GPI 100.

2 et 3. Tous les cas où l'intégrité physique de membres du
personnel de SPC a été touchée ont fait l'objet d'un signale-
ment chez CGWB, conformément aux principes cités ci-
dessus, et d'un suivi individuel approprié tel que prévu par
la GPI 100.

Onderstaande tabel bevat, voor de gevraagde jaren, het
jaarlijkse overzicht van het aantal arbeidsongevallen door
agressie tijdens interventies bij de SPC.

Le tableau ci-dessous présente, pour les années deman-
dées, le relevé annuel du nombre d'accidents du travail liés
à des agressions lors des interventions pour la SPC.

Merk op dat de cijfergegevens uitsluitend betrekking
hebben op de incidenten die tot nu toe zijn ontvangen en
behandeld door de directie van de interne dienst voor pre-
ventie en bescherming op het werk. Hierdoor ontstaat een
foutmarge waarmee rekening moet worden gehouden.

Veuillez noter que les données chiffrées concernent uni-
quement les incidents reçus et traités à ce jour par la direc-
tion du service interne de prévention et de protection au
travail. Cela occasionne une marge d'erreur dont il est
nécessaire de tenir compte.

Voor 2025 moeten drie gevallen worden gemeld die tot
een arbeidsongeval hebben geleid.

Pour 2025, trois cas, ayant entrainé un accident de tra-
vail, sont à signaler.

Bijgevolg zorgt het betrokken diensthoofd zelf voor een
individuele opvolgingsprocedure.

Une procédure de suivi individuel est assurée par le chef
de service concerné.

Aantal feiten van agressie/ 
Nombre de faits d’agressions 

2019 26

2020 51

2021 45

2022 46

2023 35

2024 19
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In het kader van een recente statistische analyse van de
toepassing van omzendbrief COL 10/2017 in het veld is
gebleken dat in 10 % van de zaken van geweld tegen de
politie die het openbaar ministerie in MaCH heeft geregis-
treerd voor feiten die zijn gepleegd in 2020, 2021, 2022 en
2023, de feiten hadden geleid tot ten minste één dag
arbeidsongeschiktheid. 64,59 % van deze zaken met
arbeidsongeschiktheid tot gevolg was het voorwerp van
een klassieke vervolging (na gerechtelijk onderzoek of
rechtstreekse dagvaarding), terwijl 13,58 % het voorwerp
uitmaakte van een alternatieve maatregel (minnelijke
schikking in strafzaken, pretoriaanse probatie, bemiddeling
en maatregelen). Als de zaken die om technische redenen
niet vervolgbaar waren en de zaken die ter beschikking
naar een ander parket werden overgezonden, buiten
beschouwing worden gelaten, blijkt uit de analyse dat in
88 % van de vervolgbare zaken met arbeidsongeschiktheid
van de politie tot gevolg ook daadwerkelijk gevolg werd
gegeven.

Dans le cadre d'une récente analyse statistique de l'appli-
cation de la circulaire COL 10/2017 sur le terrain, il est
apparu que, dans 10 % des affaires de violences envers la
police, enregistrées dans Mach par le ministère public,
pour des faits commis en 2020, 2021, 2022 et 2023, les
faits avaient entraînés au moins un jour d'incapacité.
64,59 % de ces affaires avec incapacité ont fait l'objet
d'une poursuite classique (après instruction ou citation
directe) tandis que 13,58 % ont fait l'objet d'une mesure
alternative (transaction pénale, probation prétorienne,
médiation et mesures). Si l'on ne tient pas compte des
affaires non poursuivables, pour motifs techniques, et des
affaires envoyées pour disposition vers un autre parquet, il
ressort de l'analyse effectuée que, dans 88 % des affaires
poursuivables impliquant une incapacité de travail par la
police, une suite a effectivement été donnée.

DO 2024202501868
Vraag nr. 12 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kristien Van Vaerenbergh van 19 februari 2025
(N.) aan de minister van Justitie, belast met de
Noordzee:

DO 2024202501868
Question n° 12 de Madame la députée Kristien Van

Vaerenbergh du 19 février 2025 (N.) à la ministre
de la Justice, chargée de la Mer du Nord:

Gegevens in Sidis Suite. - Leesrecht voor de gemeentebe-
sturen.

Données traitées dans Sidis Suite. - Droit de lecture pour
les administrations communales.

De wet van 5 mei 2019 voorziet via artikel 7, § 1, 14° in
een leesrecht voor de gemeentebesturen met betrekking tot
de gegevens die in de Sidis Suite-databank worden ver-
werkt. Dit leesrecht is bedoeld om de gemeentebesturen
toegang te geven tot de informatie die zij nodig hebben
voor de uitvoering van hun wettelijke opdrachten.

La loi du 5 mai 2019 dispose, à l'article 7, § 1, 14°, que
les administrations communales se voient attribuer un droit
de lecture des données traitées dans la banque de données
Sidis Suite. Ce droit de lecture est destiné à permettre aux
administrations communales d'avoir accès aux informa-
tions dont elles ont besoin pour l'accomplissement de leurs
missions légales.

Conform de tweede paragraaf van artikel 7 moet de
Koning, na advies van de bevoegde toezichthoudende
autoriteit, de omvang en de modaliteiten van dat leesrecht
bepalen en per overheid, orgaan of dienst preciseren voor
welke specifieke doeleinden de gegevens kunnen worden
aangewend.

Conformément au deuxième paragraphe de l'article 7, le
Roi doit déterminer, après avis de l'autorité de contrôle
compétente, l'étendue et les modalités de ce droit de lecture
et préciser par autorité, organe ou service pour quelles fins
spécifiques les données peuvent être utilisées.

De gemeenten zijn momenteel echter aangewezen op de
politiediensten om te checken of een persoon, die met min-
derjarigen wil werken, al dan niet voorlopig in vrijheid
werd gesteld met een enkelband voor strafbare feiten aan-
gaande minderjarigen. De gemeentebesturen krijgen op
vandaag immers geen toegang tot de voormelde databank
aangezien een koninklijk besluit hiertoe ontbreekt.

Actuellement, les communes doivent cependant s'adres-
ser aux services de police pour vérifier si une personne
désireuse de travailler avec des mineurs a été mise ou non
en liberté provisoire avec un bracelet électronique pour des
faits punissables commis vis-à-vis de mineurs. En
l'absence d'un arrêté royal réglant cette matière, les admi-
nistrations communales n'ont en effet toujours pas accès à
la banque de données précitée.
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1. Kunt u bevestigen dat er op vandaag nog geen speci-
fieke modaliteiten werden vastgesteld om het leesrecht van
gemeentebesturen in Sidis Suite nader te bepalen? Zo neen,
waarom niet?

1. Pouvez-vous confirmer que jusqu'à ce jour, aucune
modalité spécifique n'a été fixée pour définir les détails du
droit de lecture des administrations communales pour Sidis
Suite? Dans la négative, pourquoi?

2. Erkent de regering dat zo een koninklijk besluit drin-
gend nodig is om de toegang van de gemeentebesturen tot
de Sidis Suite-databank mogelijk te maken? Zo neen,
waarom niet? Zo ja, op welke termijn zal dit koninklijk
besluit gepubliceerd worden?

2. Le gouvernement reconnaît-il qu'il est urgent de dispo-
ser d'un arrêté royal permettant l'accès des administrations
communales à la banque de données Sidis Suite? Dans la
négative, pourquoi? Dans l'affirmative, dans quel délai cet
arrêté royal sera-t-il publié?

3. Hebt u er al zicht op voor welke specifieke doeleinden
de gegevens door de gemeentebesturen kunnen worden
aangewend?

3. Savez-vous déjà pour quelles fins spécifiques les don-
nées pourront être utilisées par les administrations commu-
nales?

4. Op welke manier kan de FOD Justitie, als verwer-
kingsverantwoordelijke voor Sidis Suite, er in tussentijd
voor zorgen dat de gemeentebesturen alsnog hun wettelijk
verplichte controletaken kunnen uitvoeren, en met name
wat betreft de bescherming van minderjarigen?

4. Comment le SPF Justice, en tant que responsable du
traitement pour Sidis Suite, peut-il dans l'intervalle veiller
à ce que les administrations communales puissent tout de
même exercer leur mission de contrôle imposée par la loi,
en particulier en matière de protection des mineurs?

Antwoord van de minister van Justitie, belast met de
Noordzee van 21 maart 2025, op de vraag nr. 12 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Kristien Van
Vaerenbergh van 19 februari 2025 (N.):

Réponse de la ministre de la Justice, chargée de la
Mer du Nord du 21 mars 2025, à la question n° 12 de
Madame la députée Kristien Van Vaerenbergh du
19 février 2025 (N.):

1 tot 3. Het klopt dat de gemeentebesturen vandaag niet
als zodanig toegang hebben tot Sidis Suite (bij wet van
15 mei 2024 hernoemd tot het "detentiebeheersysteem") en
dat er dus voor de gemeentebesturen nog geen uitvoering
werd gegeven aan artikel 7, § 2, van de wet van 5 mei
2019. Het is echter niet zo dat op er op vandaag geen
enkele gegevensuitwisseling gebeurt vanuit het detentiebe-
heersysteem met de gemeentebesturen.

1 à 3. Il est un fait qu'à ce jour, les administrations com-

munales n'ont pas accès en tant que tel à Sidis Suite (rebap-
tisé "système de gestion de la détention" par la loi du
15 mai 2024) et que donc l'article 7, § 2, de la loi du 5 mai
2019 n'a pas encore été exécuté pour les administrations
communales. Toutefois, il serait erroné d'affirmer qu'il
n'existe pas aujourd'hui d'échange de données entre le sys-
tème de gestion de la détention et les administrations com-
munales.

Enerzijds zijn er de OCMW's die in toepassing van het
koninklijk besluit van 27 januari 2021 in uitvoering van
artikel 7, § 2, van de wet van 5 mei 2019 voor de actoren
van de sociale zekerheid toegang krijgen tot informatie
inzake de detentie via de Kruispuntbank van de Sociale
Zekerheid (KSZ), en dit met het oog op de toepassing van
de reglementering inzake leeflonen.

D'une part, il y a les CPAS qui, en application de l'arrêté
royal du 27 janvier 2021 pris en exécution de l'article 7, §
2, de la loi du 5 mai 2019 pour les acteurs de la sécurité
sociale, ont accès aux informations relatives à la détention
via la Banque Carrefour de la sécurité sociale (BCSS), ce
en vue de l'application de la réglementation sur le revenu
d'intégration.

Anderzijds zijn er de automatische meldingen vanuit het
detentiebeheersysteem aan de gemeentebesturen van elke
opsluiting (na 30 dagen) en elke invrijheidstelling in func-
tie van het bijhouden van de bevolkingsregisters, wat in
beginsel leidt tot de registratie van een "tijdelijke afwezig-
heid" op het adres van de gevangenis van opsluiting (TA
026).

D'autre part, il y a les notifications automatiques, du sys-
tème de gestion de la détention aux administrations com-
munales, de chaque écrou (après 30 jours) et de chaque
libération, en vue de la tenue des registres de la population,
ce qui conduit en principe à l'enregistrement d'une
"absence temporaire" à l'adresse de la prison d'écrou (TI
026).
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De finaliteit die de wetgever van 5 mei 2019 voor ogen
stond wanneer de gemeentebesturen werden opgenomen in
het lijstje van actoren met een leesrecht, was ook gericht op
het accuraat bijhouden van de bevolkingsregisters (cf.
Memorie van toelichting bij artikel 7 van de wet https://
www.dekamer.be/FLWB/PDF/54/3549/54K3549001.pdf,
blz. 31). Dat doeleinde wordt in de praktijk dus al bereikt,
zij het nog op onvolkomen wijze. Eind vorig jaar werd
door mijn administratie contact genomen met de diensten
bevoegd voor het Rijksregister om na te gaan wat nodig is
om te komen tot een automatische synchronisatie tussen de
registratie van detentie in het detentiebeheersysteem ener-
zijds en het Rijksregister anderzijds, zodat die laatste, zoals
de bedoeling is, de authentieke bron is en blijft van gege-
vens inzake het verblijfsadres van elke persoon.

La finalité envisagée par le législateur du 5 mai 2019
lorsque les administrations communales ont été incluses
dans la liste des acteurs ayant un droit de lecture était éga-
lement la tenue rigoureuse des registres de la population
(voir Exposé des motifs concernant l'article 7 de la loi
https://www.lachambre.be/FLWB/PDF/54/3549/
54K3549001.pdf, p. 31). Dans la pratique, cet objectif est
donc déjà atteint, même si c'est encore de manière impar-
faite. À la fin de l'année dernière, mon administration a
contacté les services responsables du Registre national afin
de déterminer ce qui est nécessaire pour parvenir à une
synchronisation automatique entre l'enregistrement de la
détention dans le système de gestion de la détention, d'une
part, et le Registre national, d'autre part, afin que ce dernier
soit et reste, comme prévu, la source authentique des don-
nées relatives à l'adresse de résidence de chaque personne.

De specifieke behoefte waarvan sprake in uw vraag is
volgens mijn administratie tot hiertoe nooit kenbaar
gemaakt door de gemeentebesturen ten aanzien van de
FOD Justitie. In het algemeen hebben de gemeentebesturen
overigens nooit op officiële wijze een exhaustieve lijst
bezorgd van de wettelijke opdrachten voor de uitoefening
waarvan het noodzakelijk zou zijn om kennis te nemen van
gegevens uit het detentiebeheersysteem.

Le besoin spécifique évoqué dans votre question n'a
jamais été soulevé jusqu'à présent par les administrations
communales vis-à-vis du SPF Justice, selon mon adminis-
tration. De manière générale, les administrations commu-
nales n'ont d'ailleurs jamais fourni officiellement de liste
exhaustive des missions légales pour l'accomplissement
desquelles il serait nécessaire de prendre connaissance de
données figurant dans le système de gestion de la déten-
tion.

4. Om te antwoorden op dit punt, dienen in eerste instan-
tie de wettelijke opdrachten van de gemeentebesturen ver-
duidelijkt te worden. Opdat kan worden overgegaan tot de
opmaak van een koninklijk besluit, dient eerst op gecoördi-
neerde wijze een exhaustief overzicht te worden bezorgd
van de wettelijke opdrachten waartoe de kennisname van
gegevens uit het detentiebeheersysteem noodzakelijk is.

4. Pour répondre à ce point de la question, il convient
tout d'abord que les missions légales des administrations
communales soient précisées. Pour pouvoir procéder à la
rédaction d'un arrêté royal, il faut que soit communiquée
en premier lieu et de manière coordonnée une vue
d'ensemble exhaustive des missions légales pour lesquelles
la prise de connaissance de données du système de gestion
de la détention est nécessaire.

DO 2024202501876
Vraag nr. 13 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 20 februari 2025 (N.) aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

DO 2024202501876
Question n° 13 de Madame la députée Ellen Samyn du

20 février 2025 (N.) à la ministre de la Justice,
chargée de la Mer du Nord:

Bevoegdheid hoven en rechtbanken voor betwistingen in
verband met wettelijke pensioenen. - Verschil tussen
ambtenaren, werknemers en zelfstandigen.

Compétence des cours et tribunaux dans le cadre de
contestations relatives aux pensions légales. - Différence
entre fonctionnaires, travailleurs salariés et travailleurs
indépendants.

De toegang tot het gerecht in geval van betwisting van
pensioenen is moeilijker en duurder voor ambtenaren dan
voor werknemers en zelfstandigen. De ambtenaren moeten
een procedure inleiden bij dagvaarding, wat reeds aanzien-
lijke kosten met zich meebrengt.

En cas de contestation en matière de pensions, l'accès à la
Justice est plus malaisé et plus coûteux pour les fonction-
naires que pour les travailleurs salariés et les travailleurs
indépendants. Les fonctionnaires doivent entamer une pro-
cédure par voie de citation, ce qui implique déjà des coûts
considérables.
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Voor werknemers en zelfstandigen volstaat een verzoek-
schrift neergelegd bij de griffie van de arbeidsrechtbank of
aangetekend verstuurd. De ambtenaren moeten zich in
functie van het bedrag van de eis wenden tot de vrederech-
ter of tot de rechtbank van eerste aanleg. Werknemers en
zelfstandigen kunnen altijd naar de arbeidsrechtbank.
Ambtenaren moeten in persoon of bij advocaat verschij-
nen.

Pour les travailleurs salariés et les travailleurs indépen-
dants, il suffit de déposer, ou d'envoyer par recommandé,
une requête au greffe du tribunal de travail. Selon le mon-
tant en jeu, les fonctionnaires doivent s'adresser au juge de
paix ou au tribunal de première instance. Les travailleurs
salariés et indépendants peuvent toujours s'adresser au tri-
bunal du travail. Les fonctionnaires doivent comparaître en
personne ou par avocat interposé.

Voor de vrederechter is vertegenwoordiging door ver-
wanten drager van een schriftelijke volmacht en toegelaten
door de rechter mogelijk. Werknemers en zelfstandigen
kunnen zich ook laten vertegenwoordigen door afgevaar-
digden van een representatieve werknemers- of zelfstandi-
genorganisatie, drager van een schriftelijke volmacht.

Devant le juge de paix, la représentation par un parent
porteur d'une procuration écrite et agréée par le juge est
possible. Les travailleurs salariés et indépendants peuvent
également se faire représenter par un délégué d'une organi-
sation représentative des salariés ou des indépendants, por-
teur d'une procuration écrite.

Voor de vrederechter of de rechtbank van eerste aanleg
(ambtenaren) zijn de gerechtskosten ten laste van de verlie-
zende partij. Voor de werknemers en zelfstandigen zijn de
gerechtskosten ten laste van de pensioendienst, behalve bij
tergend en roekeloos geding. Voor werknemers en zelfstan-
digen onderzoekt de arbeidsauditeur het verzoekschrift en
geeft hij zijn advies. Er zijn dus heel wat verschillen naar-
gelang de betwisting betrekking heeft op een pensioen als
ambtenaar dan wel op een pensioen als werknemer of als
zelfstandige.

Devant le juge de paix ou le tribunal de première instance
(fonctionnaires), les frais de justice sont à charge de la par-
tie succombante. Pour les travailleurs salariés et indépen-
dants, les frais de justice sont à la charge du service des
pensions, sauf en cas de procédure téméraire et vexatoire.
Pour les travailleurs salariés et indépendants, l'auditeur du
travail instruit la requête et rend son avis. Il existe donc de
nombreuses différences selon que la contestation porte sur
une pension de fonctionnaire ou sur une pension de travail-
leur salarié ou de travailleur indépendant.

1. Bent u op de hoogte van deze verschillen in behande-
ling?

1. Êtes-vous au courant de ces différences de traitement?

2. Werd in het verleden overwogen om het Gerechtelijk
Wetboek te wijzigen zodat ook de ambtenarenpensioenen
onder de bevoegdheid van de arbeidsgerechten zouden val-
len? Werd er bijv. een haalbaarheidsstudie uitgevoerd? Zo
neen, waarom niet?

2. A-t-il été envisagé par le passé de modifier le Code
judiciaire pour les pensions des fonctionnaires ressortissent
également à la compétence des juridictions de travail? Une
étude de faisabilité a-t-elle, par exemple, été réalisée? Dans
la négative, pour quelles raisons?

3. Overweegt u nog mogelijks om initiatieven te nemen
om deze verschillende behandeling aan te pakken?

3. Envisagez-vous de prendre des initiatives pour gom-

mer ces différences de traitement?
Antwoord van de minister van Justitie, belast met de

Noordzee van 27 maart 2025, op de vraag nr. 13 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van
20 februari 2025 (N.):

Réponse de la ministre de la Justice, chargée de la
Mer du Nord du 27 mars 2025, à la question n° 13 de
Madame la députée Ellen Samyn du 20 février 2025
(N.):

1. Ja, ik ben op de hoogte van de verschillende bevoegd-
heidsregels, afhankelijk of het gaat om een geschil over
pensioenen in de publieke sector dan wel voor een werkne-
mer/zelfstandige.

1. Oui, j'ai connaissance des règles de compétence diffé-
rentes qu'il s'agisse d'un litige lié aux pensions dans la
fonction publique ou pour un travailleur salarié/indépen-
dant.

2 en 3. De materie van de pensioenen valt niet onder mijn
administratie. Ik nodig u uit om mijn collega die verant-
woordelijk is voor pensioenen te raadplegen.

2 et 3. La matière des pensions ne relève pas de mon
administration. Je vous invite à interroger mon collègue en
charge des pensions.
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DO 2024202501894
Vraag nr. 14 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 20 februari 2025 (N.) aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

DO 2024202501894
Question n° 14 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 20 février 2025 (N.) à la ministre de la Justice,
chargée de la Mer du Nord:

Samenwerkingsprotocollen tussen OCMW's en arbeidsau-
ditoraten.

Protocoles de coopération entre les CPAS et les auditorats
du travail.

Op 18 december 2024 vond in de commissie Sociale
Zaken een hoorzitting plaats naar aanleiding van de moge-
lijke sociale fraude bij het OCMW van Anderlecht. Daarbij
was ook de heer Bart Stalpaert, directeur bij de Sociale
Inlichtingen- en Opsporingsdienst (SIOD), aanwezig. Hij
liet verstaan dat sommige OCMW's samenwerkingsproto-
collen hebben afgesloten met het arbeidsauditoraat.

Le 18 décembre 2024, une audition a été organisée en
commission des Affaires sociales à la suite de la possible
fraude sociale découverte au CPAS d'Anderlecht. À cette
occasion, M. Bart Stalpaert, directeur du Service d'infor-
mation et de recherche sociale (SIRS), était également pré-
sent. Il a laissé entendre que certains CPAS avaient conclu
des protocoles de coopération avec l'auditorat du travail.

1. Hoeveel van zulke samenwerkingsprotocollen bestaan
er momenteel?

1. Combien de protocoles de coopération existent à
l'heure actuelle?

2. Welke OCMW's hebben zo'n samenwerkingsprotocol
gesloten?

2. Quels CPAS ont conclu un tel protocole de coopéra-
tion?

Antwoord van de minister van Justitie, belast met de
Noordzee van 27 maart 2025, op de vraag nr. 14 van De
heer volksvertegenwoordiger Wouter Raskin van
20 februari 2025 (N.):

Réponse de la ministre de la Justice, chargée de la
Mer du Nord du 27 mars 2025, à la question n° 14 de
Monsieur le député Wouter Raskin du 20 février 2025
(N.):

Auditoraat Antwerpen: in 2016 en 2017 werden proto-
collen afgesloten met de volgende OCMW's:

Auditorat d'Anvers: des protocoles ont été conclus avec
les CPAS suivants en 2016 et 2017:
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Auditoraat Brussel: er is een protocolakkoord van
5 december 2003 tussen alle 19 Brusselse OCMW's, de
arbeidsrechtbank en de Franse orde van advocaten bij de
balie te Brussel betreffende de behandeling van geschillen
inzake maatschappelijke hulp voor de arbeidsrechtbank
(het gaat om een akkoord waarin de termijn wordt geregeld
voor het indienen van het administratief dossier, het indi-
enen van stukken met inventaris, enz.).

Auditorat de Bruxelles: il y a un protocole d'accord du
5 décembre 2003 entre tous les 19 CPAS bruxellois, le tri-
bunal du travail et l'ordre français des avocats au barreau
de Bruxelles concernant le traitement du contentieux de
l'aide sociale devant le tribunal du travail (il s'agit d'un
accord qui règle le délai pour déposer le dossier adminis-
tratif, de déposer des pièces avec inventaire, etc.).

Auditoraat Gent: protocollen met de OCMW's van Gent
en van Zelzate.

Auditorat de Gand: protocoles avec les CPAS de Gand et
de Zelzate.

Aartselaar;

Antwerpen/Anvers;
Boechout;

Boom;

Borsbeek;

Brasschaat;

Brecht;

Edegem;

Essen;

Hemiksem;

Hove;

Kalmthout;

Kapellen;

Kontich;

Lint;

Malle;

Mortsel;

Niel;

Puurs;

Ranst;

Rumst;

Schelle;

Schilde;

Schoten;

Stabroek;

Wijnegem;

Wommelgem;

Wuustwezel;

Zandhoven;

Zoersel;

Zwijndrecht;

Alken;

Herstappe;

Kinrooi;

Lanaken;

Riemst;

Voeren;

Zutendaal.
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Auditoraat Luik: er werd onderhandeld over een protocol
met het OCMW van Luik, maar dat werd niet formeel
ondertekend wegens de coronaviruscrisis begin 2020. Het
lijkt te worden toegepast. Er hebben onderhandelingen
plaatsgevonden met de OCMW's van Seraing en van Flé-
malle, maar die laatste hebben geen gevolg gegeven.

Auditorat de Liège: un protocole a été négocié avec le
CPAS de Liège mais n'a pas été formellement signé en rai-
son de la crise du coronavirus, début 2020. Il semble être
appliqué. Des négociations ont eu lieu avec les CPAS de
Seraing et de Flémalle mais ces derniers n'ont pas donné
suite.

Auditoraten Halle-Vilvoorde, Henegouwen, Leuven,
Eupen en Waals-Brabant: geen protocollen.

Auditorat de Halle-Vilvorde, du Hainaut, de Louvain,
d'Eupen et du Brabant-wallon: aucun protocole.

DO 2024202501896
Vraag nr. 15 van De heer volksvertegenwoordiger Sam

Van Rooy van 20 februari 2025 (N.) aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

DO 2024202501896
Question n° 15 de Monsieur le député Sam Van Rooy

du 20 février 2025 (N.) à la ministre de la Justice,
chargée de la Mer du Nord:

Radicaalislamitische imams, moskeeën en verenigingen. Imams, mosquées et associations prêchant le radicalisme.
1. Hoeveel radicaalislamitische imams werden, per pro-

vincie, door de verschillende veiligheidsdiensten in de
gaten gehouden in 2020, 2021, 2022, 2023 en 2024?

1. Combien d'imams radicaux les différents services de
sécurité ont-ils surveillés, par province, en 2020, 2021,
2022, 2023 et 2024?

2. Hoeveel radicaalislamitische moskeeën werden, per
provincie, door de veiligheidsdiensten gevolgd in dezelfde
jaren?

2. Combien de mosquées radicales les services de sécu-
rité ont-ils surveillées, par province, au cours de ces
mêmes années?

3. Hoeveel radicaalislamitische vzw's en feitelijke ver-
enigingen werden, per provincie, door de veiligheidsdien-
sten gevolgd in dezelfde jaren?

3. Combien d'ASBL et d'associations de fait radicales les
services de sécurité ont-ils surveillées, par province, au
cours de ces mêmes années?

4. In hoeveel van de gevallen werd overleg gepleegd of
informatie uitgewisseld met onze buurlanden?

4. Combien de ces cas ont-ils donné lieu à une concerta-
tion ou à un échange d'informations avec les États voisins?

Antwoord van de minister van Justitie, belast met de
Noordzee van 27 maart 2025, op de vraag nr. 15 van De
heer volksvertegenwoordiger Sam Van Rooy van
20 februari 2025 (N.):

Réponse de la ministre de la Justice, chargée de la
Mer du Nord du 27 mars 2025, à la question n° 15 de
Monsieur le député Sam Van Rooy du 20 février 2025
(N.):

1 tot 3. De Veiligheid van de Staat (VSSE) werkt in het
kader van haar wettelijke bevoegdheden (artikel 8 van de
wet van 30 november 1998 houdende regeling van de
inlichtingen- en veiligheidsdiensten) rond diverse dreigin-
gen, waaronder zowel religieus als ideologisch extre-
misme. Ze voert daartoe proportionele
inlichtingenonderzoeken.

1 à 3. Dans le cadre de ses compétences légales (article 8
de la loi organique des services de renseignement et de
sécurité du 30 novembre 1998), la Sûreté de l'État (VSSE)
travaille sur diverses menaces, parmi lesquelles l'extré-
misme tant religieux qu'idéologique, au moyen d'enquêtes
de renseignement proportionnelles.

Inlichtingenonderzoeken worden geopend om inlichtin-
gen te verzamelen die het mogelijk maken om objectief
vast te stellen of een entiteit of een persoon al dan niet een
"extremistische dreiging" vormt.

L'ouverture de telles enquêtes vise à recueillir du rensei-
gnement permettant d'objectiver qu'une entité ou une per-
sonne constitue, ou non, une menace de type "extrémiste".

Het is dus niet zo dat moskeeën, vzw's of feitelijke ver-
enigingen "gevolgd" worden door de VSSE. De VSSE kan
dus geen cijfers geven in dit verband.

La VSSE ne "surveille" donc pas les mosquées, les
ASBL ou les associations de fait. La VSSE ne peut donc
pas fournir de chiffres à ce propos.

Indien uit een onderzoek blijkt dat er wel degelijk een
dreiging uitgaat van een persoon of organisatie wordt dit
gecommuniceerd aan onze partners.

S'il ressort d'une enquête qu'une personne ou une organi-
sation constitue effectivement une menace, cela est com-

muniqué à nos partenaires.
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Er zijn erkende en niet-erkende geloofsgemeenschappen.
Om de erkenning te verkrijgen en te behouden mag de
geloofsgemeenschap geen linken hebben met extremisme.
Indien uit een dreigingsonderzoek van de VSSE zou blij-
ken dat een bepaalde erkende geloofsgemeenschap toch
extremistische boodschappen verspreidt of op een andere
manier gelinkt is aan een dreiging die de VSSE opvolgt,
dan wordt dit meegedeeld aan de partners en kan de
geloofsgemeenschap de erkenning verliezen. Verschillende
andere diensten dragen ook bij tot deze evaluatie.

Certaines communautés religieuses sont reconnues et
d'autres non. Pour obtenir la reconnaissance et la conser-
ver, la communauté religieuse ne peut avoir aucun lien
avec l'extrémisme. S'il ressort d'une enquête de la VSSE
sur la menace qu'une certaine communauté religieuse
reconnue propage tout de même des messages extrémistes
ou est liée d'une autre manière à une menace suivie par la
VSSE, cette information est communiquée aux partenaires
et la communauté religieuse peut perdre la reconnaissance.
Plusieurs autres services participent également à cette éva-
luation.

4. De VSSE wisselt in het kader van haar wettelijke
opdrachten op structurele en continue wijze inlichtingen
uit met internationale inlichtingen- en veiligheidsdiensten.

4. Dans le cadre de ses missions légales, la VSSE
échange, structurellement et de manière continue, des ren-
seignements avec des services de renseignement et de
sécurité au niveau international.

DO 2024202501948
Vraag nr. 19 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 20 februari 2025 (N.) aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

DO 2024202501948
Question n° 19 de Madame la députée Marijke Dillen

du 20 février 2025 (N.) à la ministre de la Justice,
chargée de la Mer du Nord:

Veroordeling van de Belgische Staat inzake het dossier
Bakelmans (MV 001619C).

Condamnation de l'État belge dans le dossier Bakelmans.
(QO 001619C)

De Brusselse rechtbank van eerste aanleg heeft de Belgi-
sche Staat aansprakelijk gesteld en veroordeeld voor de
verkrachting en dood van Julie Van Espen.

Le tribunal de première instance de Bruxelles a déclaré
l'État belge responsable du viol et de la mort de Julie Van
Espen et l'a condamné pour ces faits.

Volgens de Brusselse rechtbank is het probleem vooral
dat het veel te lang duurde voordat het hof van beroep in
Antwerpen de zaak van Steve Bakelmans - die op het
ogenblik van de moord veroordeeld was voor een andere
verkrachting maar in beroep ging en niet onmiddellijk
werd aangehouden - heeft behandeld. De uitvoerende
macht die verantwoordelijk is voor het personeel van Justi-
tie, heeft daardoor een fout begaan. Op die manier werd de
familie van Julie de kans ontnomen om op zijn minst het
verlies van hun dochter en zus te vermijden.

Il a surtout estimé que la situation avait beaucoup trop
traîné avant que la cour d'appel d'Anvers ne traite le dossier
de Steve Bakelmans, condamné au moment de l'assassinat
pour un autre viol mais sans arrestation immédiate en
attendant l'issue de son procès en appel. Le pouvoir exécu-
tif, responsable du personnel de la Justice, a donc commis
une faute et a ainsi privé les parents et la fratrie de Julie de
la possibilité d'au moins éviter la perte de leur fille et soeur.

De familie krijgt nu een provisionele schadevergoeding
van één euro en kan nu verdergaan om de schade die ze
geleden heeft definitief te begroten.

Pour l'heure, la famille recevra une indemnité provision-
nelle d'un montant de 1 euro et pourra poursuivre les
démarches afin d'obtenir une évaluation définitive du mon-
tant des dommages qu'elle a subis.
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Dit is een terechte veroordeling. Het enige wat de familie
wil is dat Justitie erkent dat er een zware fout is begaan bij
de behandeling van het dossier Bakelmans, deze fouten
niet bij anderen legt of minimaliseert. Het is bijzonder
belangrijk dat de familie erkenning krijgt voor hun leed.
"Wij willen alleen dat de Belgische Staat erkent: ja, we zijn
zwaar in de fout begaan. Niets meer, niets minder. Spijtig
genoeg wil men dat niet, men spreekt liever van disfunc-
ties. Een schadevergoeding is bijkomstig", zo stelde de
familie naar aanleiding van de behandeling van dit dossier.

Cette condamnation est justifiée. Tout ce que la famille
souhaite, c'est que la Justice reconnaisse qu'une grave
erreur a été commise dans le traitement du dossier Bakel-
mans et qu'elle n'en rejette pas la responsabilité sur autrui
ou ne la minimise pas. Il est très important que la famille
obtienne la reconnaissance de ses souffrances. Elle a
déclaré dans le cadre de ce dossier qu'elle voulait ni plus ni
moins que l'État belge reconnaisse avoir commis une grave
erreur, mais qu'elle constatait que ce dernier refusait mal-
heureusement de le faire et préférait parler de dysfonction-
nements. Elle a ajouté que l'indemnisation était accessoire,
à ses yeux.

1. Kunt u meer toelichting geven betreffende deze uit-
spraak van de Brusselse rechtbank? Welke argumenten
werden uitgewerkt om de verantwoordelijkheid van de
Belgische Staat te betwisten?

1. Pourriez-vous fournir davantage d'informations sur le
jugement rendu par le tribunal de premier instance de
Bruxelles? Quels arguments ont été développés pour
contester la responsabilité de l'État belge?

2. Wat is uw standpunt betreffende dit vonnis? Zal er
beroep worden aangetekend of bent u bereid te berusten in
dit vonnis en eindelijk te erkennen dat Justitie zware fouten
heeft begaan?

2. Quelle est votre position concernant ce jugement?
L'État belge interjettera-t-il appel ou êtes-vous disposée à
accepter ce jugement et à reconnaître enfin que la Justice a
commis de graves erreurs?

Antwoord van de minister van Justitie, belast met de
Noordzee van 27 maart 2025, op de vraag nr. 19 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Marijke Dillen
van 20 februari 2025 (N.):

Réponse de la ministre de la Justice, chargée de la
Mer du Nord du 27 mars 2025, à la question n° 19 de
Madame la députée Marijke Dillen du 20 février 2025
(N.):

De Nederlandstalige rechtbank van eerste aanleg te Brus-
sel oordeelde in haar vonnis van 19 december 2024 dat er
fouten, in de zin van artikel 1382 van het oude Burgerlijk
Wetboek, werden gemaakt door:

Dans son jugement du 19 décembre 2024, le tribunal de
première instance néerlandophone de Bruxelles a estimé
que des fautes, au sens de l'article 1382 de l'ancien Code
civil, ont été commises du fait:

- de structurele onderbezetting van het hof van beroep in
Antwerpen ten gevolge van de niet-invulling van de wette-
lijke kaders door de uitvoerende macht;

- du sous-effectif structurel de la cour d'appel d'Anvers,
lequel résulte du non-remplissage des cadres légaux par le
pouvoir exécutif;

- het sluiten van de kamer die het beroep had moeten
behandelen zonder screening en herverdeling van de dos-
siers en

- de la fermeture de la chambre qui aurait dû traiter le
recours sans screening et redistribution des dossiers et

- de abnormaal lange behandeltermijn van het dossier
tegen Backelmans die dat tot gevolg had.

- du temps de traitement anormalement long du dossier à
l'encontre du sieur Backelmans qui en a résulté.

Volgens de rechtbank werden daardoor kansen ontnomen
om het overlijden van Julie te vermijden.

D'après le tribunal, cette situation a compromis les
chances d'éviter le décès de Julie.

Zowel de uitvoerende als de rechterlijke macht zijn ver-
antwoordelijk voor de weerhouden fouten. De Staat is
daarvoor burgerrechtelijk aansprakelijk.

Les pouvoirs exécutif et judiciaire sont responsables des
fautes retenues. L'État en est civilement responsable.

Zoals u inmiddels al weet, heeft de toenmalige minister
van Justitie beslist om niet tegen dit vonnis in beroep te
gaan. Justitie, zijnde de uitvoerende en de rechtelijke
macht, erkennen de fouten en het vonnis.

Comme vous le savez désormais, le ministre de la Justice
de l'époque a décidé de ne pas faire appel de ce jugement.
La Justice, à savoir le pouvoir exécutif et le pouvoir judi-
ciaire, reconnaît les fautes et le verdict.
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U vraagt welke argumenten er werden uitgewerkt door de
Belgische Staat in het kader van haar verweer. De Staat
heeft bij conclusie een omstandig verweer uitgewerkt. Zo
werd er onder meer verwezen naar de algemene principes
van de aansprakelijksheidsleer en de bestaande recht-
spraak. Het verslag van de Hoge Raad voor de Justitie
werd besproken en de daarin opgenomen bevindingen wer-
den gekaderd binnen de bevoegdheden van de Hoge Raad
voor de Justitie. Bepaalde middelen en onderdelen die door
de Staat werden opgeworpen werden door de rechtbank
overigens aanvaard. Onder meer de niet verlenging van de
vrijheid onder voorwaarden en de niet onmiddellijke aan-
houding in eerste aanleg werden niet als foutief beoordeeld
door de rechtbank.

Vous demandez quels arguments l'État belge a dévelop-
pés dans le cadre de sa défense. L'État a élaboré par voies
de conclusions une défense circonstanciée. Il a notamment
été fait référence aux principes généraux de la théorie de la
responsabilité et à la jurisprudence existante. Le rapport du
Conseil supérieur de la Justice a été examiné et ses conclu-
sions ont été replacées dans le cadre des compétences du
Conseil Supérieur de la Justice. Le tribunal a d'ailleurs
accueilli certains moyens soulevés par l'État. Entre autres,
la non-prolongation de la liberté sous conditions et
l'absence d'arrestation immédiate en première instance
n'ont pas été jugées fautives par le tribunal.

Op 31 december werden de toenmalig minister van Justi-
tie, de eerste voorzitter van het Hof van Cassatie, de eerste
voorzitter van het hof van beroep in Antwerpen, de toen-
malige eerste voorzitter van het hof, en de procureur-gene-
raal van Antwerpen door de familie Van Espen bij hen
thuis ontvangen en hebben zij, namens justitie, excuses
aangeboden voor de fouten die justitie maakte en de ver-
antwoordelijkheid die justitie daardoor draagt in het over-
lijden van Julie. Excuses voor het immense en
onherstelbare leed dat de familie werd aangedaan.

Le 31 décembre, le ministre de la Justice de l'époque, le
premier président de la Cour de cassation, le premier pré-
sident de la cour d'appel d'Anvers et son prédécesseur à
l'époque, ainsi que le procureur général d'Anvers ont été
reçus par la famille Van Espen, à leur domicile, et, au nom
de la Justice, ont présenté des excuses pour les fautes que
la Justice a commises et la responsabilité qu'elle porte dans
la mort de Julie. Des excuses pour la souffrance immense
et irréparable causée à la famille.

Op 6 januari werden ook publiekelijk verontschuldigin-
gen aangeboden.

Des excuses ont également été présentées publiquement
le 6 janvier.

DO 2024202501949
Vraag nr. 20 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 20 februari 2025 (N.) aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

DO 2024202501949
Question n° 20 de Madame la députée Marijke Dillen

du 20 février 2025 (N.) à la ministre de la Justice,
chargée de la Mer du Nord:

Gevangenissen. - Telefoontap. Écoutes téléphoniques réalisées dans les prisons.
Gedetineerden hebben toegang tot telefoons maar het

gevangeniswezen heeft recent naar aanleiding van de
ophef rond een live chat over geweld, drugs en corruptie in
de gevangenis van Lantin beklemtoond dat gesprekken niet
worden afgeluisterd. Alleen wanneer de onderzoeksrechter
een telefoontap beveelt, mogen deze gesprekken worden
afgeluisterd.

Les détenus ont accès à des téléphones, mais l'adminis-
tration pénitentiaire a récemment souligné, en réponse au
tollé suscité par un chat en direct sur la violence, les dro-
gues et la corruption à la prison de Lantin, que les conver-
sations n'étaient pas écoutées. Ces conversations ne
peuvent être écoutées que lorsqu'un juge d'instruction
l'ordonne.

Kunt u een overzicht geven in hoeveel dossiers van gede-
tineerden er sinds 2019 een telefoontap werd bevolen door
een onderzoeksrechter? Graag een opsplitsing op jaarbasis
en per gevangenis.

Quel est le nombre de dossiers de détenus pour lesquels
une écoute téléphonique a été ordonnée par un juge d'ins-
truction depuis 2019? Merci de fournir une ventilation par
an et par prison.
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Antwoord van de minister van Justitie, belast met de
Noordzee van 27 maart 2025, op de vraag nr. 20 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Marijke Dillen
van 20 februari 2025 (N.):

Réponse de la ministre de la Justice, chargée de la
Mer du Nord du 27 mars 2025, à la question n° 20 de
Madame la députée Marijke Dillen du 20 février 2025
(N.):

De steundienst van het College van de hoven en recht-
banken beschikt niet over deze gegevens. De applicatie
JIOR2 waarmee de onderzoeksrechters de dossiers beheren
laat toe om verscheidene codes te registreren met betrek-
king tot de telefoontaps, maar geen van deze codes specifi-
eert dat een tap een gevangene betreft. De extractie van de
gegevens met betrekking tot de onderzoeksrechters waarop
de statistieken worden berekend is ook geanonimiseerd (in
het kader van het geheim van het onderzoek), zodat het niet
mogelijk is om op basis van de partijgegevens te achterha-
len of een tap een gevangene betreft.

Le service d'appui du Collège des cours et tribunaux ne
dispose pas de ces données. L'application JIOR2 avec
laquelle les juges d'instruction gèrent les dossiers permet
d'enregistrer différents codes relatifs aux écoutes télépho-
niques, mais aucun de ces codes ne spécifie qu'une écoute
concerne un détenu. L'extraction des données concernant
les juges d'instruction, à partir desquelles les statistiques
sont calculées, est également anonymisée (dans le cadre du
secret de l'instruction), de sorte qu'il n'est pas possible, sur
la base des données des parties, de déterminer si l'écoute
concerne un détenu.

DO 2024202501975
Vraag nr. 34 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 21 februari 2025 (N.) aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

DO 2024202501975
Question n° 34 de Madame la députée Marijke Dillen

du 21 février 2025 (N.) à la ministre de la Justice,
chargée de la Mer du Nord:

Achterstallige betalingen vertalers en tolken. Retards dans le paiement des traducteurs et des inter-
prètes.

Eind 2024 kregen tolken en vertalers die voor Justitie
werken de melding dat de FOD Justitie hun facturen niet
meer kon betalen. De oorzaak lag bij een gebrek aan finan-
ciële middelen bij de FOD Justitie.

Fin 2024, les interprètes et les traducteurs jurés ont été
informés que le SPF Justice ne pouvait plus honorer leurs
factures, en raison du manque de moyens financiers auquel
il doit faire face.

Er werd in december 2024 door de FOD Justitie alsnog
beloofd de openstaande facturen te betalen.

Il s'est malgré tout engagé en décembre 2024 à payer les
factures en souffrance.

Niet alleen de tolken en vertalers zouden lijden onder het
probleem. Ook andere facturen zouden laattijdig of niet
betaald worden.

Les interprètes et les traducteurs ne seraient pas les seuls
à être touchés par ce problème. D'autres factures seraient
également impayées ou payées en retard.

Zijn alle achterstallige facturen van de tolken en vertalers
ondertussen betaald? Zo niet, hoeveel tolken en/of verta-
lers werden nog niet uitbetaald, over welk bedrag gaat het
in totaal en wat is de reden hiervoor?

Toutes les factures en souffrance provenant d'interprètes
et de traducteurs ont-elles été honorées entre-temps? Dans
la négative, combien d'interprètes et/ou de traducteurs
n'ont pas encore été payés, à concurrence de quel montant
total et pour quelle raison?

Antwoord van de minister van Justitie, belast met de
Noordzee van 27 maart 2025, op de vraag nr. 34 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Marijke Dillen
van 21 februari 2025 (N.):

Réponse de la ministre de la Justice, chargée de la
Mer du Nord du 27 mars 2025, à la question n° 34 de
Madame la députée Marijke Dillen du 21 février 2025
(N.):

Alle kostenstaten die op 19 december 2024 waren gecon-
troleerd en gevalideerd, werden op dezelfde datum veref-
fend. De kostenstaten die eind 2024 werden gecodeerd en
niet konden worden vereffend op het budget voor 2024
werden intussen betaald op het budget voor 2025.

Tous les états de frais vérifiés et validés au 19 décembre
2024 ont été payés à la même date. Les états de frais enco-
dés à la fin de 2024 et qui n'ont pas pu être réglés sur le
budget 2024 ont entre-temps été payés sur le budget 2025.
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Op basis van de gegevens die beschikbaar zijn in de
boekhoudkundige toepassing CGAB staan er nog (per
20 februari 25) ongeveer 500 kostenstaten van na augustus
2024 geblokkeerd (omvattende ongeveer 260 beëdigd ver-
talers en/of tolken), omdat niet aan alle wettelijke voor-
waarden voor de betaling ervan is voldaan.

Sur base des données disponibles dans l'application
comptable CGAB, il y a encore (au 20 février 2025) envi-
ron 500 états de frais postérieurs à août 2024 bloqués
(concernant environ 260 traducteurs et/ou interprètes
jurés), parce que toutes les conditions légales pour leur
paiement ne sont pas remplies.

De 'blokkering' is het gevolg van rechtzettingen of aan-
passingen die aan de prestatieverlener werden gevraagd en
waaraan om diverse redenen nog geen gevolg werd gege-
ven. Het taxatiebureau moet de wet toepassen en zolang de
rechtzetting of aanpassing niet is gebeurd, is het dossier
onvolledig en kan er niet worden betaald.

Le "blocage" est dû à des rectifications ou à des ajuste-
ments qui ont été demandés au prestataire de services et
auxquels il n'a pas été donné suite pour diverses raisons. Le
bureau de taxation doit appliquer la loi et tant qu'il n'y a
pas eu de rectification ou d'ajustement, le dossier est
incomplet et le paiement ne peut être effectué.

In andere gevallen diende de prestatieverlener de kosten-
staat in na de deadline (dus meer dan zes maanden na de
datum van de prestatie). Het taxatiebureau is dan niet meer
bevoegd om de kostenstaat te verwerken.

Dans d'autres cas, le prestataire de services a soumis
l'état de frais après la date limite (c'est-à-dire plus de six
mois après la date de la prestation). Le bureau de taxation
n'est alors plus habilité à traiter l'état de frais.

De verwerking van een kostenstaat kan om diverse rede-
nen worden geblokkeerd: toepassing van een onjuist tarief,
ontbrekende goedkeuring, onjuiste btw-berekening,
onjuiste urenberekeningen, verkeerde vordering, ontbre-
kende handtekening op de vordering of de kostenstaat, ont-
brekende goedkeuringsdatum, verhoging van 50 % die
onterecht werd gefactureerd, enz.

Le traitement d'un état de frais peut être bloqué pour
diverses raisons: application d'un tarif erroné, absence
d'approbation, calcul de la TVA erroné, calcul des heures
erroné, réquisition erronée, signature manquante sur la
réquisition ou l'état de frais, date d'approbation manquante,
majoration de 50 % facturée à tort, etc.

Er moet worden onderstreept dat het doorgaans gaat om
gerichte blokkeringen van bepaalde kostenstaten die door
een prestatieverlener werden ingediend.

Il convient de souligner qu'il s'agit généralement de blo-
cages ciblés de certains états de frais introduits par un pres-
tataire de services.

De prestatieverleners worden verzocht om hun kostensta-
ten in te dienen met behulp van de JustInvoice-toepassing.
Dat maakt het mogelijk om de voortgang van de verwer-
king van de kostenstaten beter en overzichtelijker te vol-
gen.

Les prestataires de services sont invités à soumettre leurs
états de frais à l'aide de l'application JustInvoice. Cela per-
met un suivi plus clair et plus efficace de l'état d'avance-
ment du traitement des états de frais.

DO 2024202501977
Vraag nr. 25 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 21 februari 2025 (N.) aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

DO 2024202501977
Question n° 25 de Madame la députée Marijke Dillen

du 21 février 2025 (N.) à la ministre de la Justice,
chargée de la Mer du Nord:

DAB. - Onderbemanning. Le manque de personnel à la DAB.
De politiedienst Directie Beveiliging (DAB) die instaat

voor het overbrengen van gedetineerden naar rechtbanken,
heeft reeds herhaaldelijk het continue personeelstekort
aangeklaagd. Dit heeft rechtstreeks gevolgen voor de zit-
tingen van de correctionele rechtbanken. Hierdoor lopen
zittingen vertragingen op of kunnen gedetineerden hun
eigen proces niet bijwonen wat ingaat tegen hun funda-
mentele rechten.

La Direction de la sécurisation (DAB) de la police, qui
assure le transfèrement des détenus vers les tribunaux, a
déjà dénoncé à plusieurs reprises le manque de personnel
auquel elle doit faire face en permanence. Cette situation a
des conséquences directes sur les audiences des tribunaux
correctionnels: retards dans les audiences ou impossibilité
pour les détenus d'assister à leur propre procès, ce qui est
contraire à leurs droits fondamentaux.
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1. Kunt u een overzicht geven van de tekorten bij de
DAB voor de laatste vijf jaar? Graag een overzicht op jaar-
basis en per rechtbank/hof van beroep.

1. Pourriez-vous fournir un aperçu des pénuries de per-
sonnel auxquelles la DAB a dû faire face au cours des cinq
dernières années? Veuillez ventiler votre réponse sur une
base annuelle et par tribunal/cour d'appel.

2. Welke initiatieven zijn de voorbije legislatuur geno-
men om hieraan tegemoet te komen en de personeelsfor-
matie bij DAB te versterken en te vervolledigen?

2. Quelles initiatives ont été prises au cours de la dernière
législature pour remédier à la situation ainsi que pour ren-
forcer et compléter le cadre du personnel à la DAB?

3. Om te starten bij de DAB is er geen diplomavereiste.
Het is met het vooruitzicht op een snelle sociale promotie
dat DAB rekruten probeert aan te trekken. Zo kan er na
twee jaar al worden deelgenomen aan een vergelijkend
examen voor inspecteur bij de politie. Dit leidt tot een uit-
stroom. Kunt u mededelen hoeveel van de aangenomen
personeelsleden inmiddels de dienst verlaten hebben?
Graag een opsplitsing op jaarbasis voor de laatste vijf jaar.

3. Aucun diplôme n'est requis pour commencer une car-
rière à la DAB. La Direction tente d'attirer de nouvelles
recrues en offrant des perspectives de promotion sociale
rapide. Ainsi, les agents ont la possibilité après deux ans
déjà de participer à un concours pour devenir inspecteur de
police, ce qui conduit à des départs. Pourriez-vous indiquer
combien de nouveaux entrants ont déjà quitté le service
depuis leur entrée en fonction? Veuillez fournir une venti-
lation sur une base annuelle pour les cinq dernières années.

Antwoord van de minister van Justitie, belast met de
Noordzee van 27 maart 2025, op de vraag nr. 25 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Marijke Dillen
van 21 februari 2025 (N.):

Réponse de la ministre de la Justice, chargée de la
Mer du Nord du 27 mars 2025, à la question n° 25 de
Madame la députée Marijke Dillen du 21 février 2025
(N.):

Deze parlementaire vraag valt niet onder mijn bevoegd-
heden maar behoort tot de bevoegdheid van de heer Ber-
nard Quintin, minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken, belast met Beliris (vraag nr. 175 van 14 april 2025).

Cette question parlementaire ne relève pas de mes com-
pétences mais de la compétence de monsieur Bernard
Quintin, ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de
Beliris (question n° 175 du 14 avril 2025).

DO 2024202501980
Vraag nr. 26 van De heer volksvertegenwoordiger

Pierre Jadoul van 21 februari 2025 (Fr.) aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

DO 2024202501980
Question n° 26 de Monsieur le député Pierre Jadoul du

21 février 2025 (Fr.) à la ministre de la Justice,
chargée de la Mer du Nord:

Minnelijke schikkingen in strafzaken. Les transactions pénales.
Een minnelijke schikking in een strafzaak houdt in dat

het openbaar ministerie en een verdachte onderhandelen en
vervolgens een akkoord sluiten. De verdachte stemt ermee
in een boete aan de Staat te betalen, waardoor het betrok-
ken dossier definitief afgesloten wordt. Door de betaling
van die geldsom wordt er dus voorkomen dat het tot een
proces komt.

La transaction pénale est la négociation puis la signature
d'un accord entre le ministère public et un prévenu. Ce der-
nier consent à payer une amende à l'État et d'obtenir par ce
biais que le dossier concerné soit définitivement clos. Le
versement de la somme permet donc d'éviter un procès.

In 2011 heeft België het toepassingsgebied van de wet
aanzienlijk uitgebreid door zulke minnelijke schikkingen
mogelijk te maken voor feiten van diefstal, oplichting,
fraude en andere vergelijkbare inbreuken. Minnelijke
schikkingen zijn echter niet mogelijk als het ten laste
gelegde feit een zware aantasting van de fysieke integriteit
van het slachtoffer inhoudt (doodslag, verkrachting, slagen
en verwondingen enz.) of als de betrokkene verdacht wordt
van een feit dat strafbaar is met een straf van meer dan
twee jaar.

En 2011, la Belgique a élargi de façon importante la loi
en ouvrant ces transactions à des faits de vol, d'escroquerie,
fraude et autres infractions similaires. Les transactions ne
sont toutefois pas possibles si le fait reproché porte atteinte
grave à l'intégrité physique de la victime (meurtre, viol,
coups et blessures, etc.) ou si la personne est suspectée d'un
fait qui pourrait être sanctionné d'une peine de plus de deux
ans.
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De minnelijke schikkingen in strafzaken werden inge-
voerd met de bedoeling om een win-winsituatie te creëren.
Voor de Belgische Staat en Justitie vormen ze een snelle en
zekere bron van inkomsten en een manier om een ellenlang
proces en eventuele verjaring te voorkomen en het risico
dat ze een proces verliezen te vermijden. Degene die de
schikking aangaat, doet dat om aan een proces en moge-
lijke sancties te ontsnappen.

Ces transactions pénales ont été mises en place dans un
objectif win-win. Pour l'État belge et la justice, il s'agit
d'une entrée d'argent rapide et sûre, ainsi que d'éviter un
procès à rallonge, une éventuelle prescription et le risque
que le procès soit perdu. Du côté de la personne qui bénéfi-
cie de la transaction, l'objectif est d'échapper à un procès et
à d'éventuelles sanctions.

De Hoge Raad voor de Justitie (HRJ) heeft onlangs hier-
over een auditverslag gepubliceerd. Tussen 2019 en 2022
werden er in België 512 minnelijke schikkingen in strafza-
ken bekrachtigd, wat de staatskas in totaal 727,17 miljoen
euro opleverde.

Le Conseil supérieur de la Justice (CSJ) a récemment
publié une enquête sur le sujet. Entre 2019 et 2022, il y a
eu 512 transactions pénales qui ont été homologuées en
Belgique, rapportant un total de 727,17 millions d'euros
dans les caisses de l'État.

1. Wat is uw reactie op die recente audit van de HRJ in
verband met de minnelijke schikkingen in strafzaken?

1. Comment réagissez-vous à cette récente enquête du
CSJ au sujet des transactions pénales?

2. Beschikt u over actuele cijfers met betrekking tot de
minnelijke schikkingen in strafzaken die de afgelopen
jaren gesloten werden? Welke bedragen werden er langs
die weg geïnd?

2. Disposez-vous de chiffres actualisés concernant les
transactions pénales réalisées ces dernières années? Quels
ont été les montants perçus par ce canal?

3. Zou die praktijk volgens u moeten worden uitgebreid? 3. Faudrait-il élargir cette pratique selon vous?
4. Welke mogelijke denksporen stelt u voor om de prak-

tijk van de minnelijke schikking in strafzaken te verbete-
ren?

4. Quelles éventuelles pistes d'amélioration suggérez-
vous concernant la pratique des transactions pénales?

Antwoord van de minister van Justitie, belast met de
Noordzee van 27 maart 2025, op de vraag nr. 26 van De
heer volksvertegenwoordiger Pierre Jadoul van
21 februari 2025 (Fr.):

Réponse de la ministre de la Justice, chargée de la
Mer du Nord du 27 mars 2025, à la question n° 26 de
Monsieur le député Pierre Jadoul du 21 février 2025
(Fr.):

1. Ik stel vast dat de procedure over het algemeen als
positief wordt geëvalueerd en dat de praktijk het huidig
wetgevend kader in grote mate als toereikend beschouwt.
De Hoge Raad voor de Justitie doet een aantal aanbevelin-
gen die verder zullen worden bestudeerd.

1. Je constate que la procédure est, dans l'ensemble, éva-
luée comme étant positive et que la pratique considère lar-
gement le cadre législatif actuel comme suffisant. Le
Conseil supérieur de la Justice formule un certain nombre
de recommandations qui seront examinées de manière
approfondie.

2. Op basis van gegevensbank van het College van pro-
cureurs-generaal kunnen geen betrouwbare cijfers met
betrekking tot de verruimde minnelijke schikkingen aange-
reikt worden. Het ontbreekt aan de nodige registratiemoge-
lijkheden. Het is wel mogelijk om cijfergegevens te
verzamelen met betrekking tot de verruimde minnelijke
schikkingen bekrachtigd tussen 1 januari 2024 en
31 december 2024, die lokaal in een bestand dienen te wor-
den bijgehouden overeenkomstig de beslissing van het
College van procureurs-generaal van 30 maart 2017. Er
dient wel op gewezen te worden dat de praktijk heeft uitge-
wezen dat op deze manier cijfergegevens verzamelen en
valideren een grote werklast meebrengt. Deze cijfergege-
vens werden opgevraagd, maar zouden pas in de lente van
2025 kunnen worden bezorgd.

2. Sur la base de la banque de données du Collège des
procureurs généraux, aucun chiffre fiable relatif aux tran-
sactions pénales élargies ne peut être fourni. Les possibili-
tés d'enregistrement nécessaires font défaut. Toutefois, il
est possible de collecter des données chiffrées relatives aux
transactions pénales élargies homologuées entre le
1er janvier 2024 et le 31 décembre 2024 qui doivent être
tenues à jour localement dans un fichier conformément à la
décision du Collège des procureurs généraux du 30 mars
2017. Il convient néanmoins d'indiquer que cette pratique a
montré que cette manière de collecter et de valider des
données chiffrées induit une charge de travail importante.
Ces données chiffrées ont été demandées, mais elles ne
pourraient être transmises qu'au printemps 2025.
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3 en 4. Zoals hoger aangegeven worden de door de Hoge
Raad voor de Justitie geformuleerde aanbevelingen verder
geanalyseerd in overleg met de terreinactoren, ook deze
met betrekking tot de eventuele verdere uitbreiding van de
toepassing ervan.

3 en 4. Comme indiqué plus haut, les recommandations
formulées par le Conseil supérieur de la Justice sont analy-
sées plus avant en concertation avec les acteurs de terrain,
y compris celles concernant l'élargissement éventuel de
leur application.

DO 2024202501992
Vraag nr. 28 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 21 februari 2025 (N.) aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

DO 2024202501992
Question n° 28 de Madame la députée Marijke Dillen

du 21 février 2025 (N.) à la ministre de la Justice,
chargée de la Mer du Nord:

Procedure klachtenrecht. - Brochure in acht talen. Procédure relative au droit de plainte. - Brochure en huit
langues.

In het kader van de procedure klachtenrecht voor gedeti-
neerden werd een brochure opgesteld om de gedetineerden
te informeren over hun mogelijkheden. Deze brochure wed
opgesteld in acht talen.

Dans le cadre de la procédure relative au droit de plainte
des détenus, une brochure a été élaborée afin d'informer les
intéressés des options qui s'offrent à eux. Cette brochure a
été rédigée en huit langues.

1. Kunt u mededelen in welke talen deze brochure werd
opgesteld?

1. Pouvez-vous préciser dans quelles langues cette bro-
chure a été rédigée?

2. Wat is de kostprijs van de vertaling per brochure?
Graag een opsplitsing per taal.

2. Quel est le coût de la traduction par brochure? Merci
de bien vouloir établir une répartition par langue.

3. Wat is de totale kostprijs van deze brochure (vertaling,
drukwerk, verdeling, enz.)?

3. Quel est le coût total de cette brochure (traduction,
impression, distribution, etc.)?

4. Op welke wijze wordt deze brochure verdeeld per
gevangenis?

4. Comment cette brochure est-t-elle distribuée dans
chaque prison?

Antwoord van de minister van Justitie, belast met de
Noordzee van 27 maart 2025, op de vraag nr. 28 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Marijke Dillen
van 21 februari 2025 (N.):

Réponse de la ministre de la Justice, chargée de la
Mer du Nord du 27 mars 2025, à la question n° 28 de
Madame la députée Marijke Dillen du 21 février 2025
(N.):

1. De brochures zijn vertaald in het Duits, Engels, Frans,
Arabisch, Spaans, Nederlands, Russisch, Pools en Roe-
meens (zie website Centrale Toezichtsraad Voor Het
Gevangeniswezen (CTRG) - Beklagrecht)

1. Les brochures ont été traduites en allemand, anglais,
français, arabe, espagnol, néerlandais, russe, polonais et
roumain (voir site du Conseil Central de Surveillance Péni-
tentiaire (CCSP) - Droit de plainte) .

2 en 3. De FOD Justitie draagt de kosten voor vertaling
en drukwerk van deze brochures niet, aangezien het beheer
ervan onder de verantwoordelijkheid van de CTRG valt, en
kan hieromtrent dan ook geen informatie verschaffen. De
kosten worden gedekt met de middelen die de CTRG ont-
vangt via de jaarlijkse dotatie van de Kamer van volksver-
tegenwoordigers.

2 et 3. Le SPF Justice ne prend pas en charge les frais de
traduction et d'impression de ces brochures car leur gestion
relève de la responsabilité du CCSP. Le SPF Justice ne
peut dès lors fournir aucune information à cet égard. Les
frais sont couverts par les moyens que reçoit le CCSP par
le biais de la dotation annuelle de la Chambre des représen-
tants.

4. Deze informatie kan opgevraagd worden bij de CTRG. 4. Ces informations peuvent être demandées au CCSP.
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DO 2024202501997
Vraag nr. 32 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 21 februari 2025 (N.) aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

DO 2024202501997
Question n° 32 de Madame la députée Marijke Dillen

du 21 février 2025 (N.) à la ministre de la Justice,
chargée de la Mer du Nord:

Gevangenissen. - Agressie tussen gedetineerden. Agressions entre détenus dans les prisons.
Het geweld tussen gedetineerden onderling blijkt ook te

stijgen. Volgens de vakbonden worden de incidenten
zwaarder en zwaarder en is het allemaal druggerelateerd.

La violence entre détenus semble également s'aggraver.
Selon les organisations syndicales, les incidents sont de
plus en plus graves et sont tous liés à la drogue.

1. Kunt u een overzicht geven van het aantal gevallen van
agressie tussen gedetineerden? Graag een overzicht voor
de laatste vijf jaar, per gevangenis.

1. Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre d'agressions
entre détenus? Merci de bien vouloir fournir un aperçu
pour les cinq dernières années, par prison.

2. Kunt u per geval van agressie mededelen welk gevolg
hieraan werd gegeven?

2. Pourriez-vous, pour chaque agression, indiquer les
suites qui y ont été données?

Antwoord van de minister van Justitie, belast met de
Noordzee van 27 maart 2025, op de vraag nr. 32 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Marijke Dillen
van 21 februari 2025 (N.):

Réponse de la ministre de la Justice, chargée de la
Mer du Nord du 27 mars 2025, à la question n° 32 de
Madame la députée Marijke Dillen du 21 février 2025
(N.):

1. Wij beschikken niet over gegevens van het aantal
agressie-incidenten tussen gedetineerden per gevangenis
per jaar.

1. Nous ne disposons pas de données concernant le
nombre d'incidents d'agression entre détenus par prison et
par an.

Momenteel beschikt de FOD Justitie niet over een infor-
maticasysteem voor de registratie van incidenten van
agressie en ook geen gecentraliseerde gegevensbank. Der-
gelijk overzicht aanleveren zou bijgevolg een manuele en
arbeidsintensieve opdracht zijn. Er loopt echter wel een
project om dit gebrek aan gecentraliseerde informatie bin-
nen het gevangeniswezen te verhelpen.

Le SPF Justice ne dispose actuellement pas d'un système
informatique d'enregistrement des incidents d'agression, ni
d'une base de données centralisée. Fournir un tel aperçu
serait donc une tâche manuelle et laborieuse. Cependant,
un projet est en cours afin de remédier à ce manque d'infor-
mations centralisées au sein du système pénitentiaire.

Het is natuurlijk wel zo dat voor alle incidenten een rap-
port wordt opgesteld door het gevangenispersoneel en ver-
volgens wordt bezorgd aan de directie van de inrichting.
Zij bespreken dat op hun beurt en geven er het nodige
gevolg aan. In geval van agressie tussen gedetineerden zal
steeds een tuchtprocedure volgen.

Un rapport est bien sûr établi pour chaque incident par le
personnel pénitentiaire et remis à la direction de l'établisse-
ment. Celle-ci discute ensuite de l'incident et prend les
mesures nécessaires. En cas d'agression entre détenus, une
procédure disciplinaire est systématiquement engagée.

2. Per geval van agressie mededelen welk gevolg eraan
wordt gegeven is helaas onmogelijk. Deze bevoegdheid
ligt bij de lokale directeur die elk incident individueel moet
beoordelen en vervolgens een gepast gevolg geeft die bin-
nen de lijnen van de basiswet interne rechtspositie ligt.

2. Il est malheureusement impossible d'indiquer la suite
donnée à chaque cas d'agression. Cette compétence appar-
tient au directeur local, qui doit évaluer chaque incident
individuellement et lui réserver les suites adéquates dans le
cadre de la loi de principes statut interne.
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DO 2024202502003
Vraag nr. 35 van De heer volksvertegenwoordiger Koen

Metsu van 21 februari 2025 (N.) aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee:

DO 2024202502003
Question n° 35 de Monsieur le député Koen Metsu du

21 février 2025 (N.) à la ministre de la Justice,
chargée de la Mer du Nord:

Moslimbroederschap (MV 002463C). Frères musulmans. (QO 002463C)
In het Intelligence report 2024 van de Veiligheid van de

Staat (VSSE) wordt gewezen op het gevaar van de Mos-
limbroeders. De VSSE stelt vast dat er binnen de aanhan-
gers van het Moslimbroederschap in België een honderdtal
personen actief proberen om een ideologie te verspreiden
die kan leiden tot radicalisering en die extremisme kan
bevorderen.

L'Intelligence report 2024 publié par la Sûreté de l'État
(VSSE) évoque le danger que représentent les Frères
musulmans. Le VSSE constate qu'au sein des adeptes de
cette confrérie en Belgique, une centaine d'individus
tentent activement de diffuser une idéologie qui peut
conduire à la radicalisation et promouvoir l'extrémisme.

We weten dat verschillende groeperingen op een clan-
destiene manier proberen om in de invloedssfeer van de
Moslimbroeders te lobbyen voor een belangrijkere plaats
voor de islam in onze samenleving.

Nous savons que plusieurs groupuscules tentent clandes-
tinement d'exercer des pressions dans la sphère d'influence
des Frères musulmans afin d'accroître la place de l'islam
dans notre société.

In het verleden namen de Belgische autoriteiten verschil-
lende maatregelen tegen het Moslimbroederschap en aan-
verwante organisaties. De Belgische overheid moet
waakzaam blijven en actie ondernemen wanneer zij een
bedreiging voor de veiligheid van onze burgers vermoedt.
Het is uitermate belangrijk dat de VSSE hun activiteiten
nauwlettend in de gaten blijft houden om radicalisering en
extremisme te voorkomen.

Par le passé, les autorités belges ont pris différentes
mesures afin de lutter contre les Frères musulmans et les
organisations apparentées. Nos autorités doivent demeurer
vigilantes et agir en cas de suspicion de menace pour la
sécurité des citoyens. Il est extrêmement important que la
VSSE continue de surveiller de près les activités de ces
organisations afin de prévenir la radicalisation et l'extré-
misme.

1. In hoeverre bent u op de hoogte van activiteiten van
het Moslimbroederschap? Over welke activiteiten gaat
het?

1. Dans quelle mesure êtes-vous informée des activités
des Frères musulmans? De quelles activités s'agit-il?

2. Hoeveel aanhangers telt het Moslimbroederschap
effectief in ons land?

2. Combien d'adeptes les Frères musulmans comptent-ils
réellement dans notre pays?

3. Kan u een overzicht geven van de lobbygroeperingen
die een link hebben met de Moslimbroeders?

3. Pourriez-vous fournir un aperçu des groupuscules lob-
byistes qui ont un lien avec les Frères musulmans?

4. Hebt u een zicht op de grootteorde van de (buiten-
lande) middelen die de Moslimbroeders in ons land ont-
vangen? Van waar is die steun afkomstig?

4. Avez-vous une idée de l'ampleur (ordre de grandeur)
des moyens (étrangers) dont bénéficient les Frères musul-
mans dans notre pays? D'où ce soutien provient-il?

5. Worden er specifieke beleidsmaatregelen genomen of
versterkt naar aanleiding van de bevindingen uit het rap-
port, met name wat het Moslimbroederschap en hun aan-
verwante organisaties betreft?

5. Des mesures politiques spécifiques seront-elles prises
ou les mesures existantes seront-elles renforcées à la suite
des observations publiées dans ce rapport, notamment en
ce qui concerne les Frères musulmans et les organisations
apparentées?

6. Hoe zal u de aanpak en coördinatie door onze veilig-
heidsdiensten bij de monitoring van hun activiteiten verbe-
teren?

6. Comment améliorerez-vous l'approche et la coordina-
tion de nos services de sécurité en matière de contrôle des
activités de ces organisations?

7. In welke mate wordt samengewerkt met andere Euro-
pese veiligheidsdiensten om de internationale dimensie
van deze organisatie te begrijpen en doortastend aan te
pakken?

7. Dans quelle mesure notre pays coopère-t-il avec
d'autres services de sécurité européens afin de cerner la
dimension internationale des Frères Musulmans et d'y faire
face avec volontarisme?
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Antwoord van de minister van Justitie, belast met de
Noordzee van 26 februari 2025, op de vraag nr. 35 van
De heer volksvertegenwoordiger Koen Metsu van
21 februari 2025 (N.):

Réponse de la ministre de la Justice, chargée de la
Mer du Nord du 26 février 2025, à la question n° 35 de
Monsieur le député Koen Metsu du 21 février 2025
(N.):

In België voeren de Moslimbroeders voornamelijk twee
soorten activiteiten uit. Enerzijds verspreiden zij hun ideo-
logie via prediking, onderwijs en sociaal-politiek acti-
visme. Anderzijds passen zij "entrisme" en lobbying toe
om het overheidsbeleid te beïnvloeden met betrekking tot
islamgerelateerde of bredere kwesties die de moslimge-
meenschap aangaan.

En Belgique, les Frères musulmans mènent principale-
ment deux types d'activités. D'une part, ils diffusent leur
idéologie par la prédication, l'enseignement et l'activisme
sociopolitique. D'autre part, ils utilisent l'"entrisme" et le
lobbying pour influencer la politique publique sur des
questions liées à l'islam ou des questions plus générales
touchant la communauté musulmane.

De organisatie kent geen formeel lidmaatschap, waar-
door het onmogelijk is om een exact antwoord te geven op
het aantal leden. De Veiligheid van de Staat (VSSE) schat
dat ongeveer honderd personen betrokken zijn bij de ver-
spreiding van de ideologie van de Moslimbroeders in ons
land.

L'organisation n'a pas de système d'adhésion officiel, ce
qui rend impossible une réponse exacte quant au nombre
de membres. La Sûreté de l'État (VSSE) estime qu'une cen-
taine de personnes sont impliquées dans la diffusion de
l'idéologie des Frères musulmans dans notre pays.

In België lobbyen individuen en organisaties die door de
Moslimbroeders zijn opgericht bij Belgische en Europese
instellingen. Dit doen zij door zich te presenteren als:

En Belgique, des personnes et des organisations fondées
par les Frères musulmans font du lobbying auprès des ins-
titutions belges et européennes. Ils le font en se présentant
comme:

- neutrale actoren: de Moslimbroeders claimen niet open-
lijk hun band met de beweging, en ontkennen deze soms
zelfs;

- des acteurs neutres: les Frères musulmans ne reven-
diquent pas ouvertement leur appartenance au mouvement
et la nient même parfois;

- vertegenwoordigers van de gehele moslimgemeen-
schap: in werkelijkheid behartigen ze vooral hun eigen
belangen;

- des représentants de l'ensemble de la communauté
musulmane: en réalité, ils représentent surtout leurs
propres intérêts;

- experts: ze profileren zich als deskundigen op het
gebied van islam en de moslimwereld.

- des experts: ils se présentent comme des experts de
l'islam et du monde musulman.

De financiering van de Moslimbroeders is voornamelijk
lokaal en divers, onder meer via lidmaatschapsbijdragen,
donaties en investeringen.

Le financement des Frères musulmans est essentielle-
ment local et diversifié, notamment par le biais de cotisa-
tions, de dons et d'investissements.

Historisch gezien ontvingen de Moslimbroeders steun
van organisaties of individuen in verschillende Golfstaten
(Saoedi-Arabië, Verenigde Arabische Emiraten, Qatar,
Koeweit) om grote projecten, zoals de aankoop van gebou-
wen, te financieren. De VSSE merkt echter op dat deze
steun vanaf het begin van de jaren 2020 is afgenomen om
geopolitieke redenen, zoals politieke veranderingen in de
Golfregio en de wens van de Moslimbroeders om hun
imago in Europa te verbeteren.

Historiquement, les Frères musulmans ont reçu le soutien
d'organisations ou d'individus dans différents pays du
Golfe (Arabie saoudite, Émirats arabes unis, Qatar,
Koweït) pour financer des projets importants, tels que
l'achat de bâtiments. Toutefois, la VSSE constate que ce
soutien a diminué à partir du début des années 2020 pour
des raisons géopolitiques, telles que les changements poli-
tiques dans la région du Golfe et la volonté des Frères
musulmans d'améliorer leur image en Europe.

De Belgische inlichtingen- en veiligheidsdiensten wer-
ken periodiek samen en coördineren hun inspanningen bin-
nen de werkgroep "islamitisch extremisme" van de
Strategie Extremisme en Terrorisme (Strategie T.E.R.). Het
Moslimbroederschap wordt op regelmatige basis bespro-
ken binnen de structuren van de Strategie T.E.R.. Dit zowel
op het lokale als op het nationale niveau.

Les services de renseignement et de sécurité belges coo-
pèrent périodiquement et coordonnent leurs efforts au sein
du groupe de travail "extrémisme islamique" de la Straté-
gie contre l'extrémisme et le terrorisme (Stratégie T.E.R.).
Les Frères musulmans font régulièrement l'objet de discus-
sions au sein des structures de la Stratégie T.E.R. Et ce,
tant au niveau local que national.
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In het kader van haar wettelijke opdrachten wisselt de
VSSE structureel en continu informatie uit met internatio-
nale inlichtingen- en veiligheidsdiensten. Het Coördinatie-
orgaan voor de dreigingsanalyse (OCAD) heeft op
regelmatig contacten met buitenlandse homologe diensten.
Op deze overlegmomenten wordt de problematiek van het
Moslimbroederschap ook besproken. Ook neemt het
OCAD soms deel aan internationale conferenties over het
onderwerp.

Dans le cadre de ses missions légales, la VSSE échange
structurellement et continuellement des informations avec
les services de renseignement et de sécurité internationaux.
L'Organe de coordination pour l'analyse de la menace
(OCAM) entretient des contacts réguliers avec des homo-
logues étrangers. La question des Frères musulmans est
également abordée lors de ces moments de concertation.
L'OCAM participe aussi parfois à des conférences interna-
tionales sur le sujet.

DO 2024202502011
Vraag nr. 37 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Muylle van 24 februari 2025 (N.) aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

DO 2024202502011
Question n° 37 de Madame la députée Nathalie Muylle

du 24 février 2025 (N.) à la ministre de la Justice,
chargée de la Mer du Nord:

De evolutie van drugsmisdrijven. Évolution des infractions liées à la drogue.
Graag had ik een aantal cijfers gekregen om een beter

beeld te krijgen van de evolutie van drugsmisdrijven.
Je souhaiterais obtenir quelques chiffres concernant les

infractions liées à la drogue afin de disposer d'un meilleur
tableau de leur évolution.

1. a) Hoeveel veroordelingen waren er in 2021, 2022,
2023 en 2024 omwille van bezit van drugs? Graag een
opdeling per provincie en verder ook per afdeling van het
parket.

1. a) Combien de condamnations ont été prononcées pour
détention de drogues en 2021, 2022, 2023 et 2024? Veuil-
lez fournir une ventilation par province et ensuite par sec-
tion du parquet.

b) Is het mogelijk om binnen de voormelde cijfers een
onderscheid te maken op basis van type drug?

b) Est-il possible d'établir, dans les chiffres précités, une
distinction en fonction du type de drogue?

c) Kan in dat geval achterhaald worden hoeveel veroor-
delingen er waren in 2021, 2022, 2023 en 2024 voor het
bezit van de drug flakka?

c) Dans l'affirmative, est-il possible de retrouver le
nombre de condamnations prononcées en 2021, 2022,
2023 et 2024 pour détention de flakka?

2. a) Hoeveel veroordelingen waren er in dezelfde jaren
voor het verkopen van drugs? Graag eenzelfde opdeling.

2. a) Combien de condamnations ont été prononcées pour
vente de drogues aux cours des mêmes années? Veuillez
fournir la même ventilation.

b) Indien het mogelijk is om de cijfers op te delen op
basis van type drug; hoeveel veroordelingen waren er in
dezelfde jaren voor het verkopen van de drug flakka?

b) S'il est possible de ventiler les chiffres par type de
drogue, veuillez indiquer le nombre de condamnations pro-
noncées au cours des mêmes années pour vente de flakka.

3. a) Hoeveel veroordelingen waren er in dezelfde jaren
voor het maken van drugs? Graag de jaarlijkse cijfers en
een opdeling per strafcategorie, per provincie en per afde-
ling van het parket.

3. a) Combien de condamnations ont été prononcées pour
fabrication de drogues au cours des mêmes années? Veuil-
lez fournir des chiffres annuels ainsi qu'une ventilation par
catégorie de peines, par province et par section du parquet.

b) Indien het mogelijk is om de cijfers op te delen op
basis van type drug, hoeveel veroordelingen waren er in
dezelfde jaren voor het maken van de drug flakka?

b) S'il est possible de ventiler les chiffres par type de
drogue, combien de condamnations ont été prononcées au
cours des mêmes années pour fabrication de flakka?

Antwoord van de minister van Justitie, belast met de
Noordzee van 27 maart 2025, op de vraag nr. 37 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle
van 24 februari 2025 (N.):

Réponse de la ministre de la Justice, chargée de la
Mer du Nord du 27 mars 2025, à la question n° 37 de
Madame la députée Nathalie Muylle du 24 février 2025
(N.):
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Als gevolg van structurele problemen bij recente extrac-
ties van gegevens uit het Centraal Strafregister die de basis
vormen van de statistische gegevensbank, zijn er geen sta-
tistieken beschikbaar met betrekking tot de veroordelingen
die sinds 2021 zijn uitgesproken. Momenteel loopt een
project om het datawarehouse te moderniseren, om tegen
het einde van het jaar over nieuwe, betrouwbare statistie-
ken te beschikken. Wat de specifiek gevraagde cijfers
betreft, zou het mogelijk zijn statistieken te verstrekken
voor drugsbezit, drugshandel en vervaardiging van drugs
op basis van geregistreerde wettelijke kwalificaties. Die
verschillende drugsgerelateerde activiteiten (bezit, handel,
vervaardiging) sluiten elkaar echter niet uit. Het is dan ook
gebruikelijk dat in het geval van handel of vervaardiging
naast deze kwalificaties ook de kwalificatie bezit wordt
gebruikt.

En raison de problèmes structurels constatés dans les
extractions récentes de données du casier judiciaire central
qui alimentent la base de données statistique, les statis-
tiques relatives aux condamnations prononcées depuis
2021 ne sont pas disponibles. Un projet de modernisation
du datawarehouse est en cours, dans le but de disposer de
nouvelles statistiques fiables d'ici la fin de l'année. Quant
aux chiffres spécifiquement demandés, il serait possible de
fournir des statistiques pour la détention, le trafic et la
fabrication de drogues sur la base des qualifications légales
enregistrées. Toutefois, ces différentes activités liées à la
drogue (détention, trafic, fabrication) ne s'excluent pas
mutuellement. Il est dès lors courant qu'en cas de trafic ou
de fabrication, la qualification de détention soit aussi utili-
sée en plus de ces deux premières qualifications.

Veroordelingen voor bezit mogen dus niet worden gezien
als louter bezit, zonder handels- of vervaardigingsactivi-
teit. Aangezien de beschrijving van de feiten beperkt is tot
de elementen van de wettelijke kwalificatie van de misdrij-
ven is het dan ook niet mogelijk om statistieken te geven
voor specifieke drugs zoals flakka. Ten slotte is het enkel
mogelijk de statistieken op te splitsen per rechtsgebied van
het hof van beroep. Daardoor zijn statistieken per provincie
niet mogelijk , aangezien de veroordelingen van de hoven
van beroep te Antwerpen, Brussel en Luik betrekking heb-
ben op een grondgebied dat zich over meerdere provincies
uitstrekt.

Les condamnations pour détention ne doivent donc pas
être considérées comme de la simple détention, sans acti-
vité de trafic ou de fabrication. Etant donné que la descrip-
tion des faits est limitée aux éléments de qualification
légale des infractions, il n'est pas possible de fournir des
statistiques pour des drogues spécifiques comme la flakka.
Enfin, il est uniquement possible de ventiler les statistiques
par ressort de la cour d'appel. Il est donc impossible de
fournir des statistiques par province, étant donné que les
condamnations des cours d'appel d'Anvers, de Bruxelles et
de Liège concernent un territoire qui s'étend sur plusieurs
provinces.

DO 2024202502050
Vraag nr. 40 van De heer volksvertegenwoordiger

Matti Vandemaele van 24 februari 2025 (N.) aan
de minister van Justitie, belast met de Noordzee:

DO 2024202502050
Question n° 40 de Monsieur le député Matti

Vandemaele du 24 février 2025 (N.) à la ministre
de la Justice, chargée de la Mer du Nord:

Leeftijdstesten NBMV's. Les tests de détermination d'âge des MENA.
Niet-begeleide minderjarige vreemdelingen (NBMV's)

zijn bijzonder kwetsbaar en lopen een verhoogd risico op
verschillende vormen van uitbuiting. Om hen te bescher-
men krijgen ze een voogd, doorlopen ze een apart opvang-
traject en bestaat er een specifieke procedure met het oog
op het vinden van een duurzaam toekomstperspectief.

Les mineurs étrangers non accompagnés (MENA) sont
particulièrement vulnérables et sont exposés à un risque
accru d'exploitation sous différentes formes. Pour être pro-
tégés, ils se voient attribuer un tuteur, ils suivent un par-
cours d'accueil distinct et une procédure spécifique existe
afin de trouver une perspective d'avenir durable.

Bij twijfel over de leeftijd kan een leeftijdsonderzoek
worden opgelegd. Dit medisch onderzoek omvat een drie-
voudige radiografie van het gebit, sleutelbeen en pols. De
resultaten geven een geschatte leeftijd aan met een fouten-
marge van één tot twee jaar.

En cas de doute sur l'âge, un test de détermination de
l'âge peut être imposé. Cet examen médical comprend une
triple radiographie des dents, de la clavicule et du poignet.
Le résultat de ce test donne une estimation de l'âge, dont la
marge d'erreur est comprise entre un et deux ans.

1. Hoeveel leeftijdsonderzoeken werden jaarlijks uitge-
voerd sinds 2020, na twijfel over de minderjarigheid?

1. Combien de tests de détermination de l'âge ont-ils été
effectués chaque année depuis 2020 en raison d'un doute
sur la minorité?
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2. In hoeveel van deze onderzoeken werd de minderjarig-
heid bevestigd?

2. Combien de ces tests ont-ils confirmé la minorité?

3. Hoe vaak weigeren de jongeren om deel te nemen aan
het leeftijdsonderzoek? Graag de jaarlijkse cijfers sinds
2020.

3. À quelle fréquence les jeunes refusent-ils de se sou-
mettre au test? Veuillez fournir les chiffres annuels depuis
2020.

4. Als er geen exacte cijfers zijn over het aantal weigerin-
gen, komt het volgens de Dienst Voogdij regelmatig voor
dat jongeren het leeftijdsonderzoek weigeren?

4. Si le nombre exact de refus n'est pas connu, le Service
des Tutelles constate-t-il régulièrement pareil refus?

5. Wat zijn volgens de Dienst Voogdij de voornaamste
redenen waarom jongeren het leeftijdsonderzoek weige-
ren?

5. Selon le Service des Tutelles, quelles sont les princi-
pales raisons pour lesquelles les jeunes refusent de se sou-
mettre au test de détermination de l'âge?

6. Hoe lang duurt het gemiddeld voor het leeftijdsonder-
zoek word uitgevoerd, vanaf het moment dat er twijfel
wordt geuit over de leeftijd? Graag een jaarlijks gemid-
delde sinds 2020.

6. En moyenne, combien de temps s'écoule entre
l'expression d'un doute sur l'âge et la réalisation du test de
détermination de l'âge? Veuillez fournir une moyenne
annuelle depuis 2020.

Antwoord van de minister van Justitie, belast met de
Noordzee van 27 maart 2025, op de vraag nr. 40 van De
heer volksvertegenwoordiger Matti Vandemaele van
24 februari 2025 (N.):

Réponse de la ministre de la Justice, chargée de la
Mer du Nord du 27 mars 2025, à la question n° 40 de
Monsieur le député Matti Vandemaele du 24 février
2025 (N.):

1 en 2. De statistieken van de dienst Voogdij worden
gepubliceerd op de website van de FOD Justitie (https://
justitie.belgium.be/nl/statistieken/dg_wetgeving_funda-
mentele_rechten_en_vrijheden#6). Het betreft de jaarlijkse
statistische verslagen vanaf 2021 alsook de uitgebreide
maandelijkse statistieken voor het lopende jaar.

1 en 2. Les statistiques du service des Tutelles sont
publiées sur le site du SPF Justice (https://justice.bel-
gium.be/fr/statistiques/dg_legislation_libertes_et_-
droits_fondamentaux#6). On y retrouve les rapports
statistiques annuels depuis 2021 ainsi que les statistiques
mensuelles étendues de l'année en cours.

De huidige leeftijdsbeoordelingsprocedure heeft een
multidisciplinaire insteek en houdt rekening met de resul-
taten van de medische onderzoeken, maar ook met andere
elementen zoals de verklaringen van de betrokkene tijdens
een interview met een ambtenaar van de dienst Voogdij,
identiteitsdocumenten, observatieverslagen, enz. De beslis-
singen tot minderjarigheid stoelen bijgevolg niet altijd
enkel op de resultaten van de leeftijdsonderzoeken.

L'actuelle procédure d'évaluation de l'âge est multidisci-
plinaire et tient compte des résultats des tests médicaux
mais également d'autres éléments comme les déclarations
de l'intéressé lors d'un entretien mené avec un agent du ser-
vice des Tutelles, les documents d'identité, des rapports
d'observations, etc. Les décisions de minorité ne reposent
par conséquent pas toujours uniquement sur les résultats
des tests d'âge.

In 2020 nam de dienst Voogdij 268 beslissingen waarbij
werd geconcludeerd tot minderjarigheid op een totaal van
941 onderzoeken uitgevoerd onder toezicht van de dienst
Voogdij, overeenkomstig artikel 7, § 1 van Hoofdstuk VI,
Titel XIII van de programmawet van 24 december 2002
betreffende de voogdij over niet-begeleide minderjarige
vreemdelingen.

En 2020, 268 décisions concluant à la minorité ont été
prises par le service des Tutelles pour un total de 941 tests
effectués sous le contrôle du service des Tutelles, confor-
mément à l'article 7, § 1er du Chapitre VI, Titre XIII de la
loi-programme du 24 décembre 2002 sur la Tutelle des
mineurs étrangers non accompagnés.

In 2021 werden 749 beslissingen tot minderjarigheid
genomen op een totaal van 2.515 uitgevoerde onderzoe-
ken.

En 2021, 749 décisions concluant à la minorité ont été
prises pour un total de 2.515 tests effectués.

In 2022 werden 831 beslissingen tot minderjarigheid
genomen op een totaal van 2.697 uitgevoerde onderzoe-
ken.

En 2022, 831 décisions concluant à la minorité ont été
prises pour un total de 2.697 tests effectués.

In 2023 werden 431 beslissingen tot minderjarigheid
genomen op een totaal van 1.727 uitgevoerde onderzoe-
ken.

En 2023, 431 décisions concluant à la minorité ont été
prises pour un total de 1.727 tests effectués.
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In 2024 werden 500 beslissingen tot minderjarigheid
genomen op een totaal van 1.713 uitgevoerde onderzoe-
ken.

En 2024, 500 décisions concluant à la minorité ont été
prises pour un total de 1.713 tests effectués.

3. We hebben geen cijfers over het aantal weigeringen
om een leeftijdsonderzoek te ondergaan.

3. Nous ne disposons pas de chiffres relatifs au nombre
de refus de passer un test d'âge.

4. Bij de indiening van een verzoek om internationale
bescherming worden jongeren systematisch ingelicht over
het verloop van het leeftijdsonderzoek. Ze krijgen ook
informatie over het onderzoek in het opvangcentrum waar
ze verblijven, zodat weinigen onder hen een medisch
onderzoek voor leeftijdsbepaling weigeren.

4. Lors de l'introduction d'une demande de protection
internationale, le jeune est systématiquement informé du
déroulement du test d'âge. Il reçoit également des informa-
tions sur le test au centre d'accueil où il est hébergé de sorte
que peu de jeunes refusent de passer un test médical de
détermination de l'âge.

Wanneer een jongere een leeftijdsonderzoek weigert,
komt er systematisch een interview door de dienst Voogdij,
waarbij een ambtenaar van de dienst Voogdij antwoord kan
geven op vragen van de jongere en bijkomende informatie
kan geven.

Lorsqu'un jeune refuse d'effectuer un test d'âge, un entre-
tien est systématiquement organisé par le service des
Tutelles où un agent du service des Tutelles peut répondre
à ses interrogations et donner des informations supplémen-
taires.

De gevallen waarin jongeren na afloop van het interview
bij hun weigeringsbeslissing blijven, zijn dan ook uitzon-
derlijk.

Les cas dans lesquels les jeunes décident de maintenir ce
refus à l'issue de l'entretien sont exceptionnels.

5. Er worden tal van redenen aangehaald om een derge-
lijke weigering te verantwoorden. Ze hebben voornamelijk
te maken met onwetendheid over de procedure, een zeker
onbegrip ten aanzien van de vereiste tot het voeren van een
leeftijdsonderzoek wanneer ze over authentieke identiteits-
documenten beschikken, of de invloed en verhalen van
derden (met name over de nauwkeurigheid van de medi-
sche onderzoeken).

5. Les raisons évoquées pour justifier ce refus sont multi-
ples. Elles sont principalement dues à une méconnaissance
du processus, une incompréhension face à l'exigence
d'effectuer un test d'âge lorsqu'ils disposent de documents
d'identité authentiques ou encore en raison de l'influence et
des récits de tiers (quant à la précision des tests médicaux
notamment).

Daarom organiseert de dienst Voogdij systematisch een
interview.

C'est pourquoi un entretien est systématiquement orga-
nisé par le service des Tutelles.

6. In 2020 bedroeg de gemiddelde termijn ongeveer 12
dagen; in 2021: 18,5 dagen; in 2022: 9 dagen en in 2024:
7,5 dagen.

6. En 2020, le délai moyen était d'environ 12 jours, de
18,5 jours en 2021, de 9 jours en 2022, de 7 jours en 2023
et de 7,5 jours en 2024.

Er zijn verschillende factoren van invloed op de gemid-
delde termijn, zoals de afwezigheid bij een gepland onder-
zoek (bijv. wegens ziekte) of het aantal beschikbare
onderzoekslots (een factor die een aanzienlijke impact
heeft gehad op de gemiddelde termijn in 2021). Sindsdien
zijn er overeenkomsten gesloten met nieuwe ziekenhuizen.

Plusieurs éléments impactent le délai moyen comme
l'absence à un test planifié (pour cause de maladie p. ex.)
ou le nombre de créneaux de tests disponibles notamment
(ce qui a fortement impacté le délai moyen en 2021). Des
accords ont depuis été conclus avec de nouveaux hôpitaux.
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DO 2024202502079
Vraag nr. 42 van De heer volksvertegenwoordiger

Werner Somers van 25 februari 2025 (N.) aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

DO 2024202502079
Question n° 42 de Monsieur le député Werner Somers

du 25 février 2025 (N.) à la ministre de la Justice,
chargée de la Mer du Nord:

Stopzetting onderzoek Bende Van Nijvel. La clôture de l'enquête sur les tueries du Brabant.
Deze zomer verschenen in de media berichten dat het

onderzoek naar de Bende van Nijvel zou worden stopgezet
omdat er geen verdere nuttige onderzoeksdaden konden
worden verricht. Tot dan werkten nog een tiental speurders
aan het onderzoek. De slachtoffers zouden in de gelegen-
heid worden gesteld om inzage te nemen van het volledige
dossier en om eventuele nieuwe onderzoeksdaden voor te
stellen. Verwacht werd dat de raadkamer het onderzoek
formeel zou afsluiten.

Selon des articles parus cet été dans la presse, l'enquête
sur les tueurs du Brabant allait être clôturée étant donné
qu'aucun autre devoir d'enquête utile ne pouvait être effec-
tué. Jusqu'alors, cette enquête mobilisait encore une
dizaine d'enquêteurs. Les victimes allaient avoir la possibi-
lité de consulter l'intégralité du dossier et de proposer
d'éventuels nouveaux devoirs d'enquête. Selon toute
attente, la chambre du conseil allait clôturer formellement
l'enquête.

Ten gevolge van een wetswijziging eerder dit jaar kun-
nen de door de Bende van Nijvel gepleegde misdaden
nooit meer verjaren. Dit brengt met zich mee dat het stra-
fonderzoek geheim blijft, ook al werd het inmiddels afge-
sloten. Door de onverjaarbaarheid blijft het immers in
principe mogelijk dat het onderzoek wordt heropend wan-
neer er nieuwe feiten aan het licht komen.

À la suite d'une modification de la loi intervenue cette
année, les crimes commis par les tueurs du Brabant ne
pourront plus jamais être prescrits. Cette réalité signifie
que le secret de l'instruction est maintenu même si
l'enquête a dans l'intervalle été clôturée. Cette imprescripti-
bilité signifie en effet qu'il est en principe possible de rou-
vrir l'enquête si des faits nouveaux apparaissent.

Bijna veertig jaar na de laatste dramatische feiten van de
Bende van Nijvel te Aalst blijft de wijze waarop het onder-
zoek werd gevoerd, tal van vragen oproepen.

Près de quarante ans après les derniers faits dramatiques
commis par les tueurs du Brabant à Alost, la manière dont
l'enquête a été menée continue de soulever un grand
nombre de questions.

1. a) Werd het onderzoek naar de Bende van Nijvel
inmiddels daadwerkelijk formeel afgesloten door de raad-
kamer?

1. a) L'enquête sur les tueurs du Brabant a-t-elle été
entre-temps réellement et formellement clôturée par la
chambre du conseil?

b) Wanneer gebeurde dit? b) Quand cette clôture de l'enquête a-t-elle eu lieu?
c) Is deze beslissing reeds "definitief" geworden? c) Cette décision est-elle déjà "définitive"?
2. Werden er voor de raadkamer bijkomende onderzoeks-

daden gevraagd door (de nabestaanden van) de slachtof-
fers? Zo ja, welk lot viel deze verzoeken te beurt?

2. Les (proches des) victimes ont-ils/elles demandé des
devoirs d'enquête supplémentaires devant la chambre du
conseil? Dans l'affirmative, quelle suite a été réservée à ces
demandes?

3. Weegt het "voordeel" van de onverjaarbaarheid van de
misdaden van de Bende van Nijvel volgens u op tegen het
"nadeel" dat het strafonderzoek ondanks de formele afslui-
ting ervan ten eeuwigen dage geheim blijft?

3. L'imprescriptibilité des crimes des tueurs du Brabant
est un "avantage", mais celui-ci compense-t-il suffisam-

ment, à votre avis, cet autre "inconvénient" que constitue le
maintien à perpétuité du secret de l'instruction en dépit
d'une clôture formelle du dossier?

4. a) Wat vindt u van het standpunt, van onder meer oud-
Bendespeurder Eddy Vos, dat het dossier beter zou worden
vrijgegeven aan een team van onafhankelijke wetenschap-
pers, meer bepaald historici?

4. a) Que pensez-vous du point de vue exprimé notam-

ment par un ancien enquêteur qui était en charge de cette
affaire, M. Eddy Vos, selon lequel il serait préférable de
confier le dossier à une équipe de scientifiques indépen-
dants, et plus particulièrement à des historiens?

b) Staat de onverjaarbaarheid van de misdaden van de
Bende van Nijvel daaraan daadwerkelijk in de weg?

b) L'imprescriptibilité des crimes commis par les tueurs
du Brabant constitue-t-elle, dans les faits, un obstacle à un
tel traitement du dossier?
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5. Wat vindt u van het idee om artificiële intelligentie op
het ultracomplexe Bende-dossier los te laten teneinde het
mysterie van de Bende van Nijvel op te lossen? Staat ook
daaraan het "eeuwigdurende" geheim van het strafonder-
zoek ondanks de formele afsluiting ervan in de weg?

5. Que pensez-vous de l'idée d'utiliser l'intelligence artifi-
cielle pour analyser ce dossier extrêmement complexe en
vue de résoudre le mystère des tueries du Brabant? Le
secret "éternel" de l'instruction empêche-t-il également un
tel traitement du dossier malgré la clôture formelle de ce
dernier?

6. a) Wat vindt u van het idee om het dossier van de
Bende van Nijvel te koppelen aan bronnen buiten het
gerechtelijk dossier - zoals de archieven van bepaalde
instanties zoals de rijkswacht en de inlichtingendiensten -
teneinde het mysterie van de Bende van Nijvel op te los-
sen?

6. a) Que pensez-vous de l'idée de relier le dossier des
tueries du Brabant à des sources se situant en dehors du
dossier judiciaire - telles que les archives de certaines insti-
tutions telles que la gendarmerie et les services de rensei-
gnements - afin de résoudre le mystère de ces tueries?

b) Staat ook daaraan het "eeuwigdurende" geheim van
het strafonderzoek ondanks de formele afsluiting ervan in
de weg?

b) Le secret "éternel" de l'instruction empêche-t-il égale-
ment de réaliser cette option malgré la clôture formelle du
dossier?

7. a) Heeft u kennisgenomen van de uitspraken van
bende-slachtoffer David Van de Steen, die naar aanleiding
van de stopzetting van het onderzoek naar de Bende van
Nijvel gewag maakte van een "onbekwame en corrupte
justitie" en beweerde dat er "tot op vandaag politieke en
adellijke families [worden] beschermd"?

7. a) Avez-vous pris connaissance des déclarations faites
par M. David Van de Steen, une des victimes des tueurs,
qui avait estimé, lors de la fermeture de l'enquête, que les
services judiciaires étaient incompétents et corrompus et
avait prétendu que certaines familles politiques et de la
noblesse étaient protégées jusqu'alors?

b) Wat is uw reactie op zijn uitspraken? b) Quelle est votre réaction face à ces déclarations?
c) Heeft u enig idee naar welke politieke en adellijke

families de heer Van de Steen verwijst?
c) Savez-vous à quelles familles politiques et de la

noblesse M. Van de Steen faisait allusion?
d) Is het volgens u aannemelijk dat er in het dossier

bepaalde politieke en adellijke families werden/worden
beschermd?

d) Est-il vraisemblable, à votre avis, que certaines
familles politiques et de la noblesse aient été/soient proté-
gées dans ce dossier?

8. a) Wat is uw reactie op de bewering van de advocaat
van de familie Bonkoffsky, meester Lenssens, die zei te
betreuren geen feedback te hebben gekregen op het feit dat
zijn cliënten een polshorloge zelf door het forensische lab
van de Universiteit Antwerpen hadden laten analyseren
met het oog op DNA-vergelijking?

8. a) Quelle est votre réaction face aux allégations de
l'avocat de la famille Bonkoffsky, Me Lenssens, qui a
affirmé qu'il regrettait de ne pas avoir eu de retour sur le
fait que ses clients avaient fait eux-mêmes analyser une
montre par le laboratoire légal de l'université d'Anvers en
vue d'une comparaison d'ADN?

b) Is deze bewering volgens u aannemelijk? b) Ces allégations sont-elles vraisemblables à votre avis?
c) Indien deze bewering klopt, is er dan geen sprake van

een tekortkoming van het onderzoek?
c) Si ce que Me Lenssens a prétendu est exact, ne peut-on

pas estimer qu'il s'agit d'une lacune de l'enquête?
9. a) Wat is uw reactie op de bewering van meester Ver-

massen dat hij de voorbije jaren tientallen tips aan het
gerecht heeft doorgegeven waarmee niets is gedaan?

9. a) Quelle est votre réaction face aux allégations de Me
Vermassen, qui a indiqué qu'il avait transmis aux services
judiciaires des dizaines d'éléments qui n'ont jamais été
exploités?

b) Is deze bewering volgens u aannemelijk? b) Ces allégations sont-elles vraisemblables à votre avis?
c) Indien deze bewering klopt, is er dan geen sprake van

een tekortkoming van het onderzoek?
c) Si ces déclarations sont exactes, ne peut-on pas estimer

qu'il s'agit d'une lacune de l'enquête?
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10. Wat is uw reactie op de uitspraken van meester Calle-
baut, die jarenlang verschillende Bende-slachtoffers verte-
genwoordigde en die zei niet te geloven dat er na al die
onderzoeksdaden en inspanningen van verschillende dien-
sten niets werd gevonden, waaraan hij toevoegde dat dit
een schande was voor de Belgische Justitie en politiek?

10. Quelle est votre réaction face aux allégations de Me
Callebaut, qui a représenté pendant de nombreuses années
diverses victimes des tueurs et a indiqué qu'il ne pouvait
pas croire que rien n'ait été trouvé après tous ces devoirs
d'enquête et ces efforts fournis par divers services, ajoutant
qu'il s'agissait d'une honte pour la justice et la politique
belges?

11. a) Wat is uw reactie op de uitspraken van meester
Vandenbussche, die de nabestaanden van de in Aalst ver-
moorde Georges De Smet vertegenwoordigt en die zei dat
er in het dossier heel goede sporen zitten die desondanks
niet werden onderzocht, onder meer in verband met een
Brusselse drankenhandel, die meermaals in het dossier
opduikt en waarvan een firmawagen blijkens de door een
getuige genoteerde nummerplaat betrokken was bij de
overval te Aalst?

11. a) Quelle est votre réaction face aux déclarations de
Me Vandenbussche, qui représente les proches de M.
Georges De Smet, une victime abattue à Alost, et qui a
déclaré que le dossier contenait des pistes très intéressantes
mais qui n'avaient pourtant pas été examinées, notamment
concernant un commerce de boissons bruxellois qui appa-
raît à plusieurs reprises dans le dossier et dont un véhicule
de société était impliqué dans l'attaque d'Alost, selon la
plaque d'immatriculation relevée par un témoin?

b) Klopt het dat niemand van deze drankenhandel ooit
werd ondervraagd?

b) Est-il exact que les collaborateurs de ce commerce de
boissons n'ont jamais été auditionnés?

c) Indien deze bewering klopt, is er dan geen sprake van
een tekortkoming van het onderzoek?

c) Si ces déclarations sont exactes, ne peut-on pas estimer
qu'il s'agit d'une lacune de l'enquête?

12. Indien een of meerdere van de in de punten 7 tot en
met 11 hierboven vermelde beweringen en uitspraken
kloppen, zou dit dan - op zijn minst theoretisch - voor de
minister van Justitie van het Koninkrijk België een reden
kunnen vormen om gebruik te maken van het positieve
injunctierecht waarover hij of zij beschikt krachtens artikel
364 van het Wetboek van Strafvordering, teneinde het
strafrechtelijke onderzoek te heropenen?

12. Si une ou plusieurs des allégations et déclarations
évoquées ci-dessus aux points 7 à 11 est ou sont exacte(s),
cet état de fait pourrait-il - au moins sur le plan théorique -
constituer, pour le ministre de la Justice du Royaume de
Belgique, une raison de recourir au droit d'injonction posi-
tive dont il dispose en vertu de l'article 364 du Code d'ins-
truction criminelle pour rouvrir l'instruction?

Antwoord van de minister van Justitie, belast met de
Noordzee van 27 maart 2025, op de vraag nr. 42 van De
heer volksvertegenwoordiger Werner Somers van
25 februari 2025 (N.):

Réponse de la ministre de la Justice, chargée de la
Mer du Nord du 27 mars 2025, à la question n° 42 de
Monsieur le député Werner Somers du 25 février 2025
(N.):

1. Het gerechtelijk onderzoek is nog niet formeel afgeslo-
ten door de onderzoeksgerechten. De rechtspleging moet
nog worden geregeld.

1. L'instruction n'a pas encore été formellement clôturée
par les juridictions d'instruction. La procédure doit encore
s'achever.

2. Er werden inderdaad een aantal verzoekschriften met
de vraag naar bijkomende onderzoeken ingediend.

2. En effet, plusieurs requêtes de demandes de devoirs
complémentaires ont été déposées.

Op één van deze verzoekschriften is de kamer van inbe-
schuldigingstelling gedeeltelijk ingegaan en zij heeft een
aantal bijkomende onderzoeken voorgeschreven. Deze
onderzoeken zijn ondertussen uitgevoerd, maar hebben
geen bijkomende elementen opgeleverd.

La chambre des mises en accusation a partiellement
accédé à l'une de ces requêtes et a prescrit plusieurs devoirs
complémentaires. Ces devoirs d'enquête ont été menés
depuis lors, mais n'ont pas révélé d'éléments complémen-
taires.

Een ander verzoekschrift moet nog worden behandeld
door de kamer van inbeschuldigingstelling.

Une autre requête doit encore être examinée par la
chambre des mises en accusation.

Een derde verzoekschrift werd ondertussen afgewezen
door de onderzoeksrechter.

Une troisième requête a été rejetée entre-temps par le
juge d'instruction.
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3. De redenen en afwegingen waarom de wetgever artikel
21bis VTSv. (dat bepaalt in welke gevallen de strafvorde-
ring niet verjaart) en in het bijzonder het artikel 21bis, 3°
VTSv. (waarop deze vraag doelt), als wet heeft aangeno-
men zijn terug te vinden in de parlementaire besprekingen
en stukken, in het bijzonder bij de wet van 9 april 2024.

3. Les raisons et considérations pour lesquelles le législa-
teur a adopté l'article 21bis du Titre préliminaire du Code
de procédure pénale (qui détermine dans quels cas l'action
publique ne se prescrit pas) et, en particulier, l'article 21bis,
3°, du Titre préliminaire du Code de procédure pénale
(auquel cette question se réfère), figurent dans les débats et
documents parlementaires, en particulier ceux relatifs à la
loi du 9 avril 2024.

4. De vraag of het strafdossier moet worden vrijgegeven
aan een team van onafhankelijke wetenschappers (zoals
historici) is nu niet aan de orde, aangezien het strafonder-
zoek nog niet afgesloten is.

4. La question de savoir si le dossier pénal doit être com-
muniqué à une équipe de chercheurs indépendants (tels que
des historiens) n'est pas d'actualité, puisque l'instruction
n'est pas encore terminée.

5 tot 12. De onderzoeksrechter is nog steeds belast met
het gerechtelijk onderzoek. De discussie over eventuele
bijkomende onderzoeksdaden is momenteel volop aan de
gang voor de kamer van inbeschuldigingstelling te Bergen.
Deze fase van de gerechtelijke procedure dient te worden
gerespecteerd. Voorstellen tot verder onderzoek kunnen
daar aan bod komen en, in de mate dat ze nog niet zouden
zijn uitgevoerd en zinvol lijken, eventueel worden ingewil-
ligd door de onderzoeksrechter of de kamer van inbeschul-
digingstelling.

5 à 12. Le juge d'instruction reste toujours en charge de
l'instruction. La discussion sur d'éventuels devoirs
d'enquête complémentaires bat actuellement son plein
devant la chambre des mises en accusation de Mons. Cette
phase de la procédure judiciaire doit être respectée. Les
propositions de devoirs d'enquête complémentaires
peuvent y être abordées et, dans la mesure où ils n'auraient
pas encore été réalisés et apparaîtraient utiles, être éven-
tuellement acceptées par le juge d'instruction ou la
chambre des mises en accusation.

DO 2024202502081
Vraag nr. 44 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kristien Van Vaerenbergh van 25 februari 2025
(N.) aan de minister van Justitie, belast met de
Noordzee:

DO 2024202502081
Question n° 44 de Madame la députée Kristien Van

Vaerenbergh du 25 février 2025 (N.) à la ministre
de la Justice, chargée de la Mer du Nord:

De evolutie van het aantal te behandelen dossiers in Halle-
Vilvoorde.

L'évolution du nombre de dossiers à traiter à Hal-Vilvorde.

Het parket van Halle-Vilvoorde wordt geconfronteerd
met een sterk stijgend aantal zaken. Deze toename is deels
te wijten aan de voortdurende bevolkingsgroei, aangewak-
kerd door de uitdijende hoofdstad. Dit brengt allerhande
uitdagingen met zich mee.

Le parquet de Hal-Vilvorde doit faire face à un nombre
d'affaires en forte augmentation. Cette augmentation est en
partie due à la croissance continue de la population, un
phénomène qui est accentué par l'expansion de la capitale.
Cette situation entraîne toute une série de défis.

1. Kunt u voor wat betreft de jaren 2022 tot 2024 aange-
ven hoeveel dossiers bij het parket van Halle-Vilvoorde
geopend werden?

1. Combien de dossiers ont-ils été ouverts au parquet de
Hal-Vilvorde au cours des années 2022, 2023 et 2024?

2. Wat zijn de drie types van misdrijven die in de aange-
geven jaren aan de grootste stijging onderhevig waren?
Kunt u de evolutie per misdrijf, per jaar aangeven?

2. Quels sont les trois types d'infractions qui ont connu la
plus forte augmentation au cours de ces années? Pouvez-
vous indiquer l'évolution par infraction, par année?

3. Wat is het aandeel in het totaal aantal zaken voor
Halle-Vilvoorde van misdrijven gepleegd op de luchthaven
van Zaventem?

3. Quelle est la part des délits commis à l'aéroport de
Zaventem dans le nombre total des affaires traitées par le
parquet de Hal-Vilvorde?

4. Volstaat het kader van het parket van Halle-Vilvoorde
voor het te vervullen van taken en tegemoet te komen aan
de evoluties?

4. Le cadre du parquet de Hal-Vilvorde est-il suffisant
pour remplir ses missions et faire face à ces évolutions?
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Antwoord van de minister van Justitie, belast met de
Noordzee van 27 maart 2025, op de vraag nr. 44 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Kristien Van
Vaerenbergh van 25 februari 2025 (N.):

Réponse de la ministre de la Justice, chargée de la
Mer du Nord du 27 mars 2025, à la question n° 44 de
Madame la députée Kristien Van Vaerenbergh du
25 février 2025 (N.):

1. Tussen 2022 en 2023 was er een beperkte stijging van
het aantal nieuwe correctionele dossiers in Halle-Vilvoorde
waarna er zich een sterke stijging voordeed in 2024. Het
aantal zaken dat binnenkwam in 2024 lag 16,3 % hoger
dan het aantal in 2022 (20.028 in 2022, 20.715 in 2023,
23.285 in 2024).

1. Entre 2022 et 2023, il y a eu une légère augmentation
du nombre de nouvelles affaires correctionnelles à Hal-Vil-
vorde, suivie d'une forte hausse en 2024. Le nombre
d'affaires entrées en 2024 était supérieur de 16,3 % au
nombre d'affaires entrées en 2022 (20.028 en 2022, 20.715
en 2023 et 23.285 en 2024).

Ook op het jeugdparket wordt de voorbije jaren een stij-
ging van het aantal dossiers vastgesteld. In 2022 waren er
7.379 nieuw binnengekomen jeugdbeschermingszaken, in
2023 waren het er 7.645 en in 2024 steeg dit aantal naar
8.455, hetgeen een stijging betekent van 15 % in vergelij-
king met 2022. Zowel de MOF-zaken als de VOS-zaken
zijn gestegen tussen 2022 en 2024. Voor de MOF-zaken
betreft het een stijging van 9 % terwijl de VOS-zaken ste-
gen met 17 %.

Une augmentation du nombre de dossiers a également été
observée ces dernières années au parquet de la jeunesse. En
2022, il y a eu 7.379 nouvelles affaires de protection de la
jeunesse, pour 7.645 en 2023, tandis qu'en 2024, le nombre
est passé à 8.455, soit une hausse de 15 % par rapport à
2022; tant les FQI que les SEP ont augmenté entre 2022 et
2024. Pour les affaires de FQI, l'augmentation est de 9 %,
tandis que pour les affaires de SEP, elle est de 17 %.

De zaken die behoren tot de bevoegdheid van het politie-
parket kenden ook een sterke stijging. De klassieke proces-
sen-verbaal die op het parket binnenkwamen, evolueerden
van 23.592 in 2022 naar 23.303 in 2023 en 26.820 in 2024.
Dit type zaken kende tussen 2022 en 2024 een stijging van
14 %. Daarnaast zijn er de onmiddellijke inningen. Deze
laatste categorie wordt opgesplitst in zaken die volledig
automatisch worden afgehandeld zonder enige manuele
tussenkomst van het politieparket of het parket voor de
verkeersveiligheid (355.916 in 2024) en zaken waarin wel
een manuele tussenkomst vereist is in de loop van de pro-
cedure (102.587 in 2024). De onmiddellijke inningen met
manuele tussenkomst kenden een stijging van maar liefst
158 % tussen 2022 en 2024. De concrete impact op het
parket Halle-Vilvoorde is echter moeilijk te berekenen
omdat die werklast verdeeld is over het parket verkeersvei-
ligheid en het lokaal parket Halle-Vilvoorde.

Les affaires relevant de la compétence du parquet de
police ont également connu une augmentation considé-
rable. Le nombre de procès-verbaux classiques reçus au
parquet est passé de 23.592 en 2022 à 23.303 en 2023 et à
26.820 en 2024. Ce type d'affaires a connu une augmenta-
tion de 14 % entre 2022 et 2024. Ensuite, il y a les percep-
tions immédiates. Cette dernière catégorie est divisée entre
les affaires traitées de manière entièrement automatique,
sans la moindre intervention manuelle du parquet de police
ou du parquet de la sécurité routière (355.916 en 2024) et
les affaires nécessitant une intervention manuelle au cours
de la procédure (102.587 en 2024). Les perceptions immé-
diates avec intervention manuelle ont connu une croissance
de pas moins de 158 % entre 2022 et 2024. Toutefois,
l'impact concret sur le parquet de Hal-Vilvorde est difficile
à calculer, car cette charge de travail est répartie entre le
parquet de la sécurité routière et le parquet local de Hal-
Vilvorde.

2. Tussen 2022 en 2024 was er een sterke toename van
het aantal zaken met betrekking tot de categorieën "alge-
mene financiële aangelegenheden", "heling en witwas" en
"drugs en doping".

2. Entre 2022 et 2024, le nombre d'affaires liées aux caté-
gories "affaires financières - général", "recel et blanchi-
ment" et "stupéfiants et dopage" a fortement augmenté.

3. Het totaal aantal nieuwe strafzaken aangebracht door
de aan de luchthaven van Zaventem verbonden verbalise-
rende overheden evolueerde van 1.597 in 2022 naar 1.848
in 2023 en 1.747 in 2024. Er was vooral een toename van
het aantal drugszaken (voornamelijk "invoer, uitvoer van
verdovende middelen/psychotrope stoffen zonder machti-
ging") en milieuzaken (geluidsoverlast).

3. Le nombre total de nouvelles affaires pénales intro-
duites par les autorités verbalisatrices attachées à l'aéroport
de Zaventem est passé de 1.597 en 2022 à 1.848 en 2023 et
à 1.747 en 2024. Il y a surtout eu une augmentation du
nombre d'affaires de drogue (principalement "importation,
exportation de stupéfiants/psychotropes sans autorisation")
et d'affaires environnementales (nuisances sonores).
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Naar schatting betreft het aandeel van de dossiers van de
luchthaven ongeveer 10 % van de dossierinstroom op het
correctioneel parket Halle-Vilvoorde. Slechts 95 van de
7.608 MOF-zaken (jaren 2022-2023-2024) werden
bezorgd door een aan de luchthaven verbonden verbalise-
rende overheid (47 in 2022, 25 in 2023 en 23 in 2024),
voornamelijk wegens onwettig verblijf.

Selon les estimations, la part des dossiers provenant de
l'aéroport représente environ 10 % du flux entrant de dos-
siers au parquet correctionnel de Hal-Vilvorde. Seulement
95 des 7.608 affaires de FQI (années 2022-2023-2024) ont
été transférées par une autorité verbalisatrice attachée à
l'aéroport (47 en 2022, 25 en 2023 et 23 en 2024), principa-
lement pour séjour illégal.

4. De sterkere bevolkingsgroei in Halle-Vilvoorde dan in
de rest van het land, zal zich vermoedelijk nog doorzetten
de komende jaren.

4. La croissance démographique plus forte à Hal-Vil-
vorde que dans le reste du pays se poursuivra sans doute
dans les années à venir.

In een projectie van de evolutie van de bevolking tot
2070 door Statbel, zien we dat de verwachte groei 8 %
bedraagt voor België en 15 % voor het Vlaamse gewest,
maar voor Halle-Vilvoorde maar liefst 40 %. Uiteraard
heeft dit ook gevolgen voor de verwachte criminaliteit in
dit arrondissement.

Dans une projection de l'évolution de la population
jusqu'en 2070 réalisée par Statbel, nous constatons que la
croissance projetée est de 8 % pour la Belgique et de 15 %
pour la Région flamande, mais qu'elle est de 40 % pour
Hal-Vilvorde. Il va de soi que cela a également des consé-
quences sur le taux de criminalité attendu dans cet arron-
dissement.

Bij een vergelijking van de capaciteit van het parket
Halle-Vilvoorde met de andere parketten in verhouding tot
de respectievelijke inwonersaantallen, blijkt het parket
Halle-Vilvoorde helemaal onderaan te staan. Zo heeft het
parket Halle-Vilvoorde maar 1 magistraat op ongeveer
28.000 inwoners.

Si l'on compare la capacité du parquet de Hal-Vilvorde
avec celle des autres parquets par rapport au nombre
d'habitants, il apparaît que le parquet de Hal-Vilvorde se
situe tout en bas du classement. Ainsi, le parquet de Hal-
Vilvorde ne compte qu'un seul magistrat pour environ
28.000 habitants.

Daaraan probeert het parket te remediëren met een strik-
ter instroombeleid. Zo wordt er bijv. in bepaalde economi-
sche en financiële dossiers de voorkeur gegeven aan een
burgerlijke afhandeling. Ook voor de luchthaven heeft het
parket verschillende initiatieven genomen om de dossierin-
stroom te beperken, door bijv. bepaalde inbreuken van pas-
sagiers op de luchthaven door de politie- en
inspectiediensten te laten afhandelen (minnelijke schik-
king) en door preventie en een goede samenwerking en
informatiedoorstroming tussen de verschillende partners
op de luchthaven.

Le parquet essaye de remédier à cette situation en adop-
tant une politique de flux entrant plus stricte. À titre
d'exemple, un règlement civil est privilégié dans certains
dossiers économiques et financiers. le parquet a aussi pris
différentes initiatives en ce qui concerne l'aéroport pour
réduire le flux entrant de dossiers, p. ex. en faisant traiter
certaines infractions commises par des passagers à l'aéro-
port par les services de police et d'inspection (transaction)
et, en misant sur la prévention ainsi que sur une bonne col-
laboration et circulation de l'information entre les diffé-
rents partenaires à l'aéroport.
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DO 2024202502082
Vraag nr. 45 van De heer volksvertegenwoordiger

Werner Somers van 25 februari 2025 (N.) aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

DO 2024202502082
Question n° 45 de Monsieur le député Werner Somers

du 25 février 2025 (N.) à la ministre de la Justice,
chargée de la Mer du Nord:

Proefbank voor vuurwapens te Luik. - Samenstelling raad
van bestuur.

Banc d'épreuves des armes à feu de Liège. - Composition
du conseil d'administration.

Artikel 6, § 1, van de wet van 8 juli 2018 houdende bepa-
lingen inzake de Proefbank voor vuurwapens regelt de
samenstelling van de te Luik gevestigde Proefbank voor
vuurwapens. De raad van bestuur bestaat uit drie leden die
de representatieve belanghebbende economische sectoren
vertegenwoordigen, van wie er ten minste één de wapenfa-
brikanten vertegenwoordigt, en uit vier onafhankelijke
leden op gezamenlijke voordracht van de minister die
bevoegd is voor Economie en de minister die bevoegd is
voor Justitie. Alle leden van de raad van bestuur worden
benoemd door de Koning. De onafhankelijke leden moeten
voldoen aan een aantal extra voorwaarden, die worden
opgesomd in artikel 6, § 1, lid 3, van de wet van 8 juli
2018. Zo mogen zij geen verzamelaar van wapens, wapen-
handelaar of werknemer ervan zijn, noch lid van een ver-
eniging van wapenhandelaars, verzamelaars of -
gebruikers. Artikel 6, § 1, lid 3, bevat enkel negatieve
voorwaarden, die kunnen worden beschouwd als onver-
enigbaarheden.

L'article 6, § 1, de la loi du 8 juillet 2018 portant des dis-
positions diverses sur le banc d'épreuves des armes à feu
règle la composition du conseil d'administration du banc
d'épreuves des armes à feu établi à Liège. Le conseil
d'administration est composé de trois membres représen-
tant les secteurs économiques représentatifs intéressés dont
au moins un représente les fabricants d'armes, et de quatre
membres indépendants sur proposition conjointe du
ministre ayant l'Économie dans ses attributions et du
ministre ayant la Justice dans ses attributions. Tous les
membres du conseil d'administration sont nommés par le
Roi. Les membres indépendants doivent répondre à cer-
taines conditions supplémentaires énumérées à l'article 6, §
1er, alinéa 3, de la loi du 8 juillet 2018. Ainsi, ils ne
peuvent pas être collectionneurs d'armes, armuriers ou
salariés de ceux-ci, membres d'une association d'armuriers,
de collectionneurs d'armes ou d'utilisateurs d'armes.
L'article 6, § 1er, alinéa 3, contient uniquement des condi-
tions négatives, qui peuvent être considérées comme des
incompatibilités.

Het is niet meteen duidelijk op basis van welke (posi-
tieve) criteria de onafhankelijke leden van de raad van
bestuur van de Proefbank worden voorgedragen door de
bevoegde ministers. De politieke kleur van de betrokkenen
lijkt soms een rol te spelen. Zo werd Egidio Di Panfilo bij
koninklijk besluit van 21 november 2023 benoemd tot
onafhankelijk lid van de raad van bestuur ter vervanging
van Willy Demeyer, de socialistische burgemeester van
Luik. Di Panfilo is secretaris-generaal van de Luikse afde-
ling van de BBTK, de socialistische bediendenvakbond.
Bij hetzelfde koninklijk besluit werd ook Karla Basselier
benoemd, die kabinetschef was van minister van Justitie
Vincent Van Quickenborne (Open Vld).

La loi ne précise pas sur la base de quels critères (posi-
tifs) les membres indépendants du conseil administration
du banc d'épreuves sont proposés par les ministres compé-
tents. La couleur politique des intéressés semble parfois
jouer un rôle. Ainsi, Egidio Di Panfilo a été nommé
membre indépendant du conseil d'administration par arrêté
royal du 21 novembre 2023 en remplacement de Willy
Demeyer, le bourgmestre socialiste de Liège. Di Panfilo est
secrétaire général de la section liégeoise du SETCa, le syn-
dicat socialiste des employés. Par le même arrêté royal,
Karla Basselier, qui était cheffe de cabinet du ministre de la
Justice Vincent Van Quickenborne (Open Vld), a égale-
ment été nommée.

1. Wat is op heden de samenstelling van de raad van
bestuur van de Proefbank voor vuurwapens?

1. Quelle est la composition actuelle du conseil d'admi-
nistration du banc d'épreuves des armes à feu?

2. Op basis van welke (positieve) criteria worden de
onafhankelijke leden van de raad van bestuur voorgedra-
gen door de bevoegde ministers?

2. Sur la base de quels critères (positifs) les membres
indépendants du conseil d'administration sont-ils proposés
par les ministres compétents?

3. Beschikken de leden van de raad van bestuur, daaron-
der begrepen de onafhankelijke leden, over kennis van
wapens en van de wapenwetgeving? Hoe wordt deze ken-
nis nagegaan?

3. Les membres du conseil d'administration, y compris
les membres indépendants, ont-ils des connaissances des
armes et de la législation sur les armes? Comment ces
connaissances sont-elles vérifiées?
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4. Hoe vaak is de raad van bestuur van de Proefbank voor
vuurwapens de afgelopen drie jaar samengekomen?

4. Combien de fois le conseil d'administration du banc
d'épreuves des armes à feu s'est-il réuni au cours des trois
dernières années?

5. Welke vergoedingen ontvingen de leden van de raad
van bestuur van de Proefbank voor vuurwapens de afgelo-
pen drie jaar?

5. Quelles indemnités les membres du conseil d'adminis-
tration du banc d'épreuves des armes à feu ont-ils reçues au
cours des trois dernières années?

Antwoord van de minister van Justitie, belast met de
Noordzee van 27 maart 2025, op de vraag nr. 45 van De
heer volksvertegenwoordiger Werner Somers van
25 februari 2025 (N.):

Réponse de la ministre de la Justice, chargée de la
Mer du Nord du 27 mars 2025, à la question n° 45 de
Monsieur le député Werner Somers du 25 février 2025
(N.):

Deze vraag werd beantwoord door de vice-eersteminister
en minister van Economie en Werk, belast met Relance en
Strategische Investeringen, en Wetenschapsbeleid (vraag
nr. 80 van 3 december 2024, Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2024-2025, nr. 4).

Cette question a reçu une réponse du vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail, chargé de
la Relance, des Investissements stratégiques et de la Poli-
tique scientifique (question n° 80 du 3 décembre 2024,
Questions et Réponses, Chambre, 2024-2025, n° 4)

Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken, 
belast met Beliris

Ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de 
Beliris

DO 2024202501801
Vraag nr. 1 van De heer volksvertegenwoordiger Gilles

Foret van 18 februari 2025 (Fr.) aan de minister
van Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met
Beliris:

DO 2024202501801
Question n° 1 de Monsieur le député Gilles Foret du

18 février 2025 (Fr.) au ministre de la Sécurité et
de l'Intérieur, chargé de Beliris:

Elektrificatie van het wagenpark van de FOD Binnen-
landse Zaken. - Stand van zaken en perspectieven (MV
002576C).

Électrification de la flotte du SPF Intérieur. - État des lieux
et perspectives (QO 002576C).

De transitie naar duurzame mobiliteit is een cruciale uit-
daging voor ons land, vooral in de context van onze verbin-
tenissen inzake het terugdringen van onze CO2-uitstoot.
Het is essentieel dat onze overheidsdiensten, onder meer de
FOD Binnenlandse Zaken, een voorbeeldrol spelen in die
transitie door geleidelijk elektrische voertuigen in hun
wagenpark op te nemen en de daartoe benodigde infra-
structuur uit te rollen.

La transition vers une mobilité durable est un enjeu clé
pour notre pays, en particulier dans le cadre de nos engage-
ments en matière de réduction des émissions de CO2. Il est
essentiel que les services publics, notamment le SPF Inté-
rieur, jouent un rôle exemplaire dans cette transition en
intégrant progressivement des véhicules électriques dans
leur flotte et en développant les infrastructures nécessaires.

Tijdens de voorbije regeerperiode werden er inspannin-
gen geleverd om de wagenparken van bepaalde overheids-
diensten te elektrificeren. De concrete uitvoering van dat
beleid bij de FOD Binnenlandse Zaken doet echter vragen
rijzen, meer bepaald met betrekking tot de effectieve inge-
bruikneming van elektrische voertuigen en de installatie
van laadpalen die aangepast zijn aan de noden van de dien-
sten van de politie, de civiele veiligheid en de administra-
tie.

Durant la législature qui s'achève, des efforts ont été
entrepris pour électrifier les flottes automobiles de certains
services publics. Cependant, la mise en oeuvre concrète de
cette politique au sein du SPF Intérieur suscite des interro-
gations, notamment en ce qui concerne le déploiement
effectif des véhicules électriques et l'installation des bornes
de recharge adaptées aux besoins des services de police, de
sécurité civile et de l'administration.
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1. Kunt u een precieze stand van zaken opmaken met
betrekking tot de elektrificatie van het wagenpark van de
FOD Binnenlandse Zaken tijdens de regeerperiode 2019-
2024?

1. Pouvez-vous dresser un état des lieux précis de l'élec-
trification de la flotte automobile du SPF Intérieur au cours
de la législature 2019-2024?

2. Hoeveel laadpalen werden er op de verschillende sites
van de FOD Binnenlandse Zaken geïnstalleerd, met inbe-
grip van de politiekantoren en de andere sites van de poli-
tiediensten? Wat zijn de spreidingscriteria voor die
voorzieningen?

2. Combien de bornes de recharge ont été installées dans
les différents sites du SPF Intérieur, y compris les commis-
sariats et services de police? Quels sont les critères de
répartition de ces infrastructures?

3. Worden die laadpalen uitsluitend voorbehouden voor
de dienstvoertuigen of kunnen ze ook door de politieagen-
ten en de bezoekers gebruikt worden?

3. Ces bornes de recharge sont-elles exclusivement réser-
vées aux véhicules de service ou sont-elles accessibles aux
agents et aux visiteurs?

4. Met welke specifieke uitdagingen werd men gecon-
fronteerd in de context van de energietransitie bij essenti-
ële diensten zoals de federale politie, de civiele
bescherming en de interventiediensten?

4. Quels sont les défis spécifiques rencontrés dans le
cadre de cette transition énergétique pour des services
essentiels tels que la police fédérale, la protection civile et
les services d'intervention d'urgence?

5. Welke maatregelen worden er overwogen om de elek-
trische transitie in alle administraties die onder de FOD
Binnenlandse Zaken ressorteren, te versnellen en ervoor te
zorgen dat de laadvoorzieningen aangepast zijn aan de
operationele behoeften van de ordediensten en de hulp-
diensten?

5. Quelles sont les mesures envisagées pour accélérer la
transition électrique dans l'ensemble des administrations
du SPF Intérieur et garantir que les infrastructures de
recharge soient adaptées aux besoins opérationnels des
forces de l'ordre et des services de secours?

6. Welke lessen werden er in de context van het aantre-
den van de nieuwe regering uit de voorbije regeerperiode
getrokken om de planning en het beheer inzake de elektri-
ficatie van de voertuigen van de FOD Binnenlandse Zaken
te verbeteren?

6. Quelles leçons ont été tirées de cette législature pour
améliorer la planification et la gestion de l'électrification
des véhicules du SPF Intérieur dans le cadre du prochain
gouvernement?

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met Beliris van 21 maart
2025, op de vraag nr. 1 van De heer
volksvertegenwoordiger Gilles Foret van 18 februari
2025 (Fr.):

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur,
chargé de Beliris du 21 mars 2025, à la question n° 1 de
Monsieur le député Gilles Foret du 18 février 2025
(Fr.):

1. Tijdens de beschouwde periode kocht de federale poli-
tie vier elektrische voertuigen om hun compatibiliteit met
onze administratieve of operationele missies te testen en
vijf om te kunnen compenseren voor het verlies van de
exploitatievergunning voor voertuigen met interne ver-
brandingsmotor op een trainingscircuit voor snel rijden.

1. Durant la période considérée, la police fédérale a
acquis quatre véhicules électriques visant à tester leur com-

patibilité avec nos missions administratives ou opération-
nelles et cinq visant à compenser la perte du permis
d'exploitation pour les véhicules thermiques d'un circuit de
formation à la conduite rapide.

2. In januari 2022 heeft de federale politie aan de Regie
der Gebouwen, die verantwoordelijk is voor de installatie
van oplaadpunten ten bate de federale instellingen, een
voorstel gedaan om een eerste netwerk van ongeveer hon-
derd (106) oplaadpunten te plaatsen. Dit verdeeld over 12
locaties die prioritair zijn voor de ter verspreiding van
elektrische voertuigen. Tot op heden heeft de Regie der
Gebouwen in totaal 32 oplaadpunten geïnstalleerd op
zeven locaties.

2. En janvier 2022, la police fédérale a communiqué à la
Régie des Bâtiments, en charge des déploiements de
bornes au sein des institutions fédérales, une proposition de
déploiement d'un premier réseau d'une centaine (106) de
bornes de recharge réparties sur 12 sites identifiés comme
prioritaires pour l'affectation de véhicules électriques. À
l'heure actuelle la Régie des Bâtiments a déployé un total
de 32 points de recharge sur sept sites.

De federale politie hanteert een aantal criteria voor de
verdeling:

Les critères de répartition sont multiples pour la police
fédérale:
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- geografische ligging, en in het bijzonder locaties in
grote steden, genieten de voorkeur;

- la localisation géographique, et notamment des sites
présents dans les grandes villes, constituent des choix pri-
vilégiés;

- een tweede belangrijk criterium is de aanwezigheid van
een eenheid die elektrische voertuigen kan gebruiken voor
de betreffende operationele opdrachten;

- la présence d'unité à même de recevoir des véhicules de
type électrique en regard de la mission opérationnelle assu-
rée est un second critère important;

- een derde criterium, dat verbonden is met de technische
beperkingen van de locaties, is de capaciteit van de elektri-
sche installaties. Of deze installaties de extra belasting
kunnen ondersteunen, bepaald de opportuniteit of het aan-
tal oplaadpunten dat kan worden geïnstalleerd.

- un troisième critère, davantage lié aux contraintes tech-
niques des sites est la capacité des installations électriques
à supporter des charges supplémentaires détermine l'oppor-
tunité ou la quantité de points de recharge à déployer.

3. De oplaadstations zijn momenteel uitsluitend bestemd
voor het opladen van dienstvoertuigen.

3. Les bornes de recharge sont actuellement exclusive-
ment dédiées à la charge des véhicules de service.

4. Op het vlak van de infrastructuur zijn de belangrijkste
uitdagingen het wegwerken, via de Regie der Gebouwen,
van elektrische installaties die dateren uit een ander tijd-
perk en een grote opwaardering vereisen, met name om ze
in overeenstemming te brengen met de meest recente nor-
men. De upgrades moeten ook betrekking hebben op de
capaciteit om de steeds groeiende elektrische behoeften op
te vangen, of het nu gaat om de voortdurende ontwikkeling
van digitalisering, de installatie van steeds energie-inten-
sievere technische apparatuur in gebouwen of de inzet van
elektrische voertuigen. Daarnaast is er behoefte aan een
elektrische installatie die geschikt is voor de integratie van
lokale systemen voor energieproductie (fotovoltaïsche
panelen, warmtepompen, enz.).

4. En matière d'infrastructure, les défis principaux
consistent dans le nivellement, via la Régie des Bâtiments,
d'installations électriques datant d'une autre époque et qui
nécessitent des mises à niveau importantes, notamment
pour la mise en conformité générale en regard des plus
récentes normes. La mise à niveau devra également porter
sur la capacité d'absorption les besoins électriques en
constants développement, que ce soit en lien avec le déve-
loppement continu de la digitalisation, l'installation d'équi-
pements techniques liés au bâtiment toujours plus
énergivore mais également le déploiement du parc de véhi-
cules électriques. Ce à quoi s'ajoute également la nécessité
de disposer d'une installation électrique adaptée à l'intégra-
tion de systèmes locaux de production d'énergie (panneaux
photovoltaïques, pompes à chaleur, etc.).

Wat voertuigen betreft, zijn de moeilijkheden dezelfde
als die waarmee elke burger te maken krijgt in verband met
de energietransitie;

En matière de véhicules, les difficultés rencontrées sont
les mêmes que celles que rencontre tout citoyen vis-à-vis
de la transition énergétique:

- hoge aanschaf- en onderhouds-/reparatiekosten; - prix d'achat et d'entretien/réparation élevés;
- frequentere buitengebruikstelling in plaats van reparatie

(wat leidt tot een vermindering van het wagenpark dat
beschikbaar is voor operaties (aangezien het ongeveer twee
jaar duurt voor de levering in plaats van een paar weken
voor reparatie);

- déclassement plus fréquent au lieu de réparation
(conduisant à une réduction du parc disponible pour les
opérations (puisqu'il faut environ deux ans de délai de
livraison au lieu de quelques semaines de réparation);

- specialisatie van onderhouds-/reparatiepersoneel (wat
leidt tot een beperkt netwerk van garages die zowel extern
als intern beschikbaar zijn);

- spécialisation du personnel d'entretien/réparation
(conduisant à une limitation du réseau de garages dispo-
nibles en externe mais aussi en interne);

- laadtijden (personeel is niet langer beschikbaar, en de
auto ook niet);

- durée de chargement (le personnel n'est plus disponible,
la voiture non plus);

- toegankelijkheid van openbare oplaadpunten op de
openbare weg ('s nachts);

- accessibilité aux bornes publiques, sur la voie publique
(la nuit);

- toegankelijkheid van openbare oplaadpunten in Wallo-
nië;

- accessibilité aux bornes publiques en Wallonie;

- veiligheid van overdekte oplaadpunten (gesloten gara-
ges, ondergrondse parkings, enz.);

- sécurité des bornes intérieures (garages fermés, parking
en sous-sol, etc.);
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- beperkte reële actieradius autonomie (federale politie,
actief in het hele land, van Oostende tot Aarlen en van
Doornik tot Hasselt);

- autonomie réelle limitée (police fédérale, agissant sur
l'ensemble du territoire, de Ostende à Arlon et de Tournai à
Hasselt);

- verdere vermindering van de actieradius in bepaalde
omstandigheden (hoge snelheid/frequent optrekken, snel-
weg, laden, winter, enz.);

- réduction supplémentaire de l'autonomie (déjà limitée)
dans certaines circonstances (vitesse élevée/accélérations
fréquentes, autoroute, chargement, hiver, etc.);

- verdere vermindering van actieradius door snel opladen
wanneer de beschikbaarheid van bepaalde auto's snel opla-
den vereist;

- réduction supplémentaire de l'autonomie par les
recharges rapides alors que la disponibilité de certaines
voitures exigera des charges rapides;

- aanzienlijke variatie in actieradius afhankelijk van
rijstijl;

- variation importante de l'autonomie selon le style de
conduite;

- aanpassen rijcultuur door gebruikers ("permanent"
opladen, rijden met één pedaal, enz.);

- adaptation culturelle des utilisateurs (chargement "per-
manent", conduite one-pedal, etc.)

- enz. - etc.

DO 2024202501804
Vraag nr. 3 van De heer volksvertegenwoordiger Gilles

Foret van 18 februari 2025 (Fr.) aan de minister
van Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met
Beliris:

DO 2024202501804
Question n° 3 de Monsieur le député Gilles Foret du

18 février 2025 (Fr.) au ministre de la Sécurité et
de l'Intérieur, chargé de Beliris:

Inzetten van ANPR-camera's om gsm-gebruik achter het
stuur tegen te gaan. (MV 002573C)

L'usage des caméras ANPR pour lutter contre l'utilisation
du GSM au volant (QO 002573C).

Gsm-gebruik achter het stuur is een belangrijke oorzaak
van verkeersongevallen, die in België verantwoordelijk is
voor gemiddeld 30 dodelijke slachtoffers en 2.500 gewon-
den per jaar. Op gezette tijden worden er weliswaar sensi-
biliseringscampagnes opgezet en controleacties
uitgevoerd, maar de cijfers tonen aan dat het probleem niet
opgelost raakt.

L'usage du téléphone au volant est une cause majeure
d'accidents de la route, avec en moyenne 30 décès et 2.500
blessés chaque année en Belgique. Si des campagnes de
sensibilisation et des opérations de contrôle ponctuelles
sont mises en place, les chiffres montrent que ce fléau per-
siste.

Vias institute pleit in die context voor een wetswijziging
opdat ANPR-camera's ingezet zouden mogen worden om
overtreders op een systematischere en efficiëntere manier
te bekeuren. Die camera's zijn reeds op vele plaatsen op
ons wegennet geïnstalleerd en zouden uitgerust kunnen
worden met AI-systemen die in staat zijn om met grote
nauwkeurigheid de bestuurders die een overtreding begaan
te identificeren, zoals dat ook al in Nederland gebeurt,
waar men tevreden is over de behaalde resultaten.

Dans ce contexte, l'institut Vias plaide pour une évolu-
tion législative permettant l'usage des caméras ANPR afin
de verbaliser les contrevenants de manière plus systéma-
tique et efficace. Ces caméras, déjà largement déployées
sur notre réseau routier, pourraient être équipées d'une
intelligence artificielle capable d'identifier avec une grande
précision les conducteurs en infraction, comme cela se fait
déjà aux Pays-Bas, où les résultats sont jugés concluants.

In België botst dit voorstel evenwel nog op een zekere
terughoudendheid, met name op het vlak van de eerbiedi-
ging van de privacy. Nochtans blijkt het Controleorgaan op
de politionele informatie (COC) geen formeel negatief
advies uitgebracht te hebben, in tegenstelling tot wat eerder
aangekondigd werd.

Toutefois, en Belgique, cette proposition se heurte encore
à certaines réticences, notamment en ce qui concerne le
respect de la vie privée. Pourtant, il semble que l'Organe de
contrôle de l'information policière (COC) n'ait pas rendu
d'avis négatif formel sur cette question, contrairement à ce
qui avait été annoncé précédemment.
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1. Heeft uw departement de mogelijkheid bestudeerd om
de wettelijke regeling aan te passen teneinde het gebruik
van ANPR-camera's toe te staan om bestuurders die hun
gsm achter het stuur gebruiken op te sporen en te
bekeuren?

1. Votre département a-t-il étudié la possibilité d'adapter
le cadre légal afin de permettre l'usage des caméras ANPR
pour détecter et verbaliser les conducteurs utilisant leur
téléphone au volant?

2. Wat zijn de voornaamste juridische obstakels die
momenteel verhinderen dat deze camera's daarvoor
gebruikt worden?

2. Quels sont les principaux obstacles juridiques qui
empêchent actuellement leur déploiement à cette fin?

3. Is de regering van plan om tijdens de komende legisla-
tuur de gesprekken over deze kwestie te hervatten?

3. Le gouvernement a-t-il prévu de relancer les discus-
sions sur cette question dans la prochaine législature?

4. Hoe kunnen we garanderen dat bij het gebruik van
deze camera's de regels inzake de gegevens- en privacy-
bescherming in acht genomen worden, wat met name zou
kunnen gebeuren door erop toe te zien dat de beelden auto-
matisch gewist worden wanneer er geen sprake is van een
overtreding?

4. Comment garantir que l'utilisation de ces caméras res-
pecte les règles en matière de protection des données et de
vie privée, notamment en veillant à l'effacement automa-
tique des images en l'absence d'infraction?

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met Beliris van 21 maart
2025, op de vraag nr. 3 van De heer
volksvertegenwoordiger Gilles Foret van 18 februari
2025 (Fr.):

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur,
chargé de Beliris du 21 mars 2025, à la question n° 3 de
Monsieur le député Gilles Foret du 18 février 2025
(Fr.):

1 en 2. Het afgeleid rijden is een van de grootste
doodsoorzaken op de weg, samen met overdreven snelheid
en het gebruik van alcohol en drugs. De politie bekijkt
daarom alle beschikbare middelen om afgeleid rijden zo
effectief mogelijk te voorkomen, inclusief het gebruik van
gsm achter het stuur. De federale regering heeft zich in
haar vormingsverklaring ook verbonden tot het gebruik
van ANPR-camera's (Automatic Number Plate Recogni-
tion) om verkeerscriminelen op te sporen, met inachtne-
ming van maximale bescherming van de privacy en alle
toepasselijke regels voor gegevensbescherming.

1 et 2. La distraction au volant figure parmi les grands
killers sur la route, avec la vitesse et l'usage d'alcool et de
drogue au volant. La police s'intéresse donc à tous les
moyens disponibles afin de lutter le plus efficacement
contre les phénomènes de distraction au volant, tels que
l'usage du GSM. Le gouvernement fédéral s'est d'ailleurs
engagé dans sa déclaration de formation à utiliser les
caméras ANPR (Automatic Number Plate Recognition)
pour détecter les criminels de la route, tout en respectant
une protection maximale de la vie privée et de toutes les
règles en applicables en matière de protection des données.
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Het huidige wettelijke kader staat niet toe dat dergelijke
camera's worden gebruikt voor geautomatiseerde opnames
en er zijn wetswijzigingen nodig, zoals het Controleorgaan
(COC) al heeft aangegeven in zijn advies DA210003.
Bepaalde artikelen van de wet op de politieambt (WPA)
zullen moeten worden gewijzigd tijdens de door de fede-
rale regering aangekondigde herziening van wetteksten.
Naast de opsporing zal ook een koninklijk besluit moeten
worden gewijzigd om het personeel van het Administratief
en Logistiek Kader (CALog) van de gewestelijke verwer-
kingscentra (GVC) bevoegd te maken om dergelijke mis-
drijven aan te geven. Het is ook belangrijk dat de
wetgeving de ontwikkeling van "testzones" mogelijk
maakt om nieuwe technologieën een duidelijke en veilige
wettelijke omgeving te bieden om nieuwe apparaten te tes-
ten, zoals apparaten die het gebruik van een mobiele tele-
foon achter het stuur detecteren.

Le cadre juridique actuel ne permet pas d'utiliser de telles
caméras pour la constatation automatisée et des adapta-
tions législatives sont en effet nécessaires comme l'a déjà
fait remarquer l'Organe de Contrôle (COC) dans son avis
DA210003. Avec mon collègue de la mobilité, nous propo-
serons donc les modifications idoines pour permettre le
recours à ces caméras qui détectent l'utilisation de GSM au
volant. Au-delà de la détection et du traitement de ces
infractions, il conviendra également de veiller à adapter le
cadre réglementaire afin de permettre au personnel compé-
tent du Cadre Administratif et Logistique (CALog) des
Centres régionaux de Traitement (CRT) compétents de
constater et verbaliser de telles infractions. Il est également
important que la législation soit revue pour permettre le
développement de "zones de test" pour tester en toute sécu-
rité juridique des appareils qui utilisent des nouvelles tech-
nologies, comme ceux permettant la détection de l'usage
d'un GSM au volant.

Aangezien technologieën snel evolueren, is het voor de
politie van cruciaal belang om tests te kunnen uitvoeren
met de verschillende systemen die op de markt beschikbaar
zijn om te bepalen of dergelijke technologie voldoet aan de
strenge normen voor beveiliging en gegevensbescherming,
om het betrouwbaarheidsniveau van deze technologie te
bepalen en om ten slotte de kosten ervan te kennen voordat
ze de mogelijkheid kunnen uitspreken om over te stappen
op een dergelijk automatisch apparaat.

Les technologies évoluant rapidement, il est crucial pour
la police de pouvoir effectuer des tests avec les différents
systèmes disponibles sur le marché afin de déterminer si
une telle technologie répond bien aux normes strictes de
sécurité et de protection des données, d'évaluer son niveau
de fiabilité et, enfin de se renseigner sur son coût avant de
pouvoir exprimer l'opportunité d'avancer vers un tel dispo-
sitif automatique.

Tegelijkertijd besteedt de politie natuurlijk veel aandacht
aan het probleem van mobiel bellen achter het stuur en
onze collega's maken dagelijkse boetes aan bestuurders die
op heterdaad betrapt worden. In 2023 werden door de poli-
tie meer dan 114.000 overtredingen met betrekking tot het
rijden met een mobiele telefoon vervolgd. Elk geautomati-
seerd systeem zal dus een aanvulling zijn op het dagelijkse
veldwerk van onze collega's van de politie.

En parallèle de ces démarches, la police reste évidem-

ment très attentive à la problématique de l'utilisation du
GSM au volant et nos collègues verbalisent quotidienne-
ment les conducteurs pris sur le fait. En 2023, plus de
114.000 infractions GSM au volant ont été poursuivies par
la police. Tout système automatisé viendra donc s'ajouter
au travail de terrain quotidien de nos collègues policiers.

3. Zoals in mijn beleidsverklaring gemeld, zal het
gebruik van ANPR-camera's en algoritmen op basis van
artificiële intelligentie meer controle mogelijk maken op
bepaalde ernstige overtredingen, zoals rijden zonder rijbe-
wijs, het niet hebben van een verzekering of het gebruik
van een mobiele telefoon tijdens het rijden.

3. Comme mentionné dans mon exposé d'orientation
politique, l'utilisation des caméras ANPR et des algo-
rithmes d'intelligence artificielle permettra un contrôle
accru de certaines infractions graves, telles que la conduite
sans permis, l'absence d'assurance ou l'utilisation du télé-
phone portable au volant.

Deze apparaten zullen het ook mogelijk maken om reci-
divisten effectiever aan te pakken en zo hun aanwezigheid
op onze wegen te verminderen. De integratie van deze
technologieën zal gepaard gaan met een actualisering van
het wettelijk kader om ervoor te zorgen dat het gebruik
ervan in overeenstemming is met de beginselen van even-
redigheid en noodzakelijkheid.

Ces dispositifs permettront également de cibler plus effi-
cacement les récidivistes, réduisant ainsi leur présence sur
nos routes. L'intégration de ces technologies s'accompa-
gnera d'une mise à jour du cadre législatif afin de garantir
leur usage en conformité avec les principes de proportion-
nalité et de nécessité.
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4. Het is belangrijk dat er tests worden uitgevoerd om te
bepalen welke impact de gebruikte technologieën hebben
op privacy en gegevensbescherming. Het gekozen techno-
logische model zal bepalen welke maatregelen nodig zijn.

4. Il est important que des tests soient réalisés afin de
déterminer, entre autre, l'impact des technologies utilisées
sur la vie privée et sur la protection des données. Le
modèle technologique retenu définira les mesures néces-
saires à prendre.

DO 2024202501811
Vraag nr. 4 van De heer volksvertegenwoordiger Gilles

Foret van 19 februari 2025 (Fr.) aan de minister
van Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met
Beliris:

DO 2024202501811
Question n° 4 de Monsieur le député Gilles Foret du

19 février 2025 (Fr.) au ministre de la Sécurité et
de l'Intérieur, chargé de Beliris:

Artificiële intelligentie ten dienste van het onderzoek: opti-
malisering van telefoontaps (MV 002572C).

L'intelligence artificielle au service des enquêtes. Optimi-
sation des écoutes téléphoniques (QO 002572C).

Artificiële intelligentie (AI) speelt een steeds grotere rol
bij gegevensanalyse en -verwerking, ook in het kader van
gerechtelijke onderzoeken.

L'intelligence artificielle (IA) occupe une place crois-
sante dans l'analyse et le traitement des données, y compris
dans le cadre des enquêtes judiciaires.

In verschillende landen doet men al een beroep op AI ter
ondersteuning van de politiediensten bij het uitlezen van
telefoontaps. De technologie wordt dan ingezet voor auto-
matische transcriptie, detectie van relevante kernwoorden
en het leggen van verbanden tussen verschillende elemen-
ten van een onderzoek.

Plusieurs pays ont déjà recours à des outils d'IA pour
assister les forces de l'ordre dans l'exploitation des écoutes
téléphoniques, en automatisant leur transcription, en iden-
tifiant des mots-clés pertinents ou en établissant des liens
entre différents éléments d'une enquête.

Dankzij AI-technologie kan de recherche enorme effici-
ëntiewinsten boeken. Grote datavolumes kunnen namelijk
sneller verwerkt worden en de cruciale elementen van een
dossier kunnen gemakkelijker in kaart gebracht worden.
Het gebruik van AI doet echter essentiële vragen rijzen op
het stuk van de privacy, de bescherming van persoonsgege-
vens en het menselijk toezicht op het gebruik van die tools.

Ces technologies pourraient permettre d'améliorer consi-
dérablement l'efficacité des services d'investigation en
accélérant le traitement d'un volume considérable de don-
nées, tout en facilitant l'identification des éléments clés
d'une affaire. Toutefois, leur utilisation soulève des ques-
tions essentielles en matière de respect de la vie privée, de
protection des données personnelles et de supervision
humaine dans l'exploitation de ces outils.

1. Heeft uw departement de integratie van AI bestudeerd
of zal het dat doen om de analyse van telefoontaps te opti-
maliseren?

1. Votre département a-t-il étudié ou envisage-t-il d'étu-
dier l'intégration de l'IA pour optimiser l'analyse des
écoutes téléphoniques?

2. Lopen er hiervoor proefprojecten of zijn er gepland?
Zo ja, in welke onderzoekseenheden en met welk tijdpad?

2. Des projets pilotes sont-ils actuellement en cours ou
prévus à cet effet? Si oui, dans quelles unités d'enquête et
selon quel calendrier?

3. Welke controle- en toezichtsmechanismen zullen er
geactiveerd worden om te garanderen dat die technologie
in overeenstemming is met het wetgevend kader inzake
privacy en gegevensbescherming?

3. Quels dispositifs de contrôle et de supervision seront
mis en place pour garantir que ces technologies respectent
le cadre légal en matière de protection des données et de
vie privée?

4. Hoe denkt u het gebruik van die AI-tools aan strikt
menselijk toezicht te onderwerpen om risico's op uitwassen
of schendingen van fundamentele rechten te voorkomen?

4. Comment comptez-vous assurer que l'utilisation de ces
outils se fasse sous une stricte surveillance humaine afin
d'éviter tout risque de dérive ou d'atteinte aux droits fonda-
mentaux?
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Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met Beliris van 21 maart
2025, op de vraag nr. 4 van De heer
volksvertegenwoordiger Gilles Foret van 19 februari
2025 (Fr.):

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur,
chargé de Beliris du 21 mars 2025, à la question n° 4 de
Monsieur le député Gilles Foret du 19 février 2025
(Fr.):

1. De politie omarmt en stimuleert het verantwoorde
gebruik van artificiële intelligentie (AI) bij rechtshandha-
ving, en wil dit waar mogelijk, en waar het een meer-
waarde biedt integreren in haar operationele en
administratieve processen. Als onderdeel van haar aanpak
DGJ 3.0 investeert de federale gerechtelijke politie midde-
len in innovatie. AI vindt hier haar plaats niet als een doel
op zich, maar als een middel dat binnen een geïdentificeerd
operationeel proces kan worden ingezet. Het transcriptie-
proces maakt deel uit van de geïdentificeerde verwachtin-
gen en is opgenomen in een project traject (speech to text).

1. La police adopte et encourage l'utilisation responsable
de l'intelligence artificielle (IA) dans l'application de la loi,
et souhaite l'intégrer, là où c'est possible et où cela apporte
une valeur ajoutée, dans ses processus opérationnels et
administratifs. Dans le cadre de son approche DGJ 3.0, la
police judiciaire fédérale investit des moyens dans l'inno-
vation. L'IA y trouve sa place non pas comme une fin en
soi mais comme un moyen pouvant prendre place au sein
d'un processus opérationnel identifié. Le processus de
retranscription fait partie des attentes identifiées et est
repris dans une trajectoire projet (speech to text).

2. Er zijn actueel pre-studies lopende die tot doel hebben
na te gaan of er AI systemen bestaan die voldoende
geavanceerd zijn in het domein van taalherkenning en
automatische vertaling. Er zijn echter nog diepgaandere
studies nodig om te bepalen of het gebruik van dergelijke
AI systemen al ver genoeg staat om ze te integreren in onze
bestaande interceptie systemen. Bovendien zijn er bijko-
mende studies nodig om na te gaan op welke manier de
vertrouwelijkheid van de gegevens gegarandeerd kan wor-
den.

2. Des études préliminaires sont actuellement en cours
pour déterminer s'il existe des systèmes d'IA suffisamment
avancés dans le domaine de la reconnaissance linguistique
et de la traduction automatique. Toutefois, des études plus
approfondies sont nécessaires pour déterminer si l'utilisa-
tion de ces systèmes d'IA est déjà suffisamment avancée
pour les intégrer dans nos systèmes d'interception exis-
tants. En outre, des études supplémentaires sont néces-
saires pour déterminer comment garantir la confidentialité
des données.

3. Aangezien de studies betreffende de potentiële AI sys-
temen nog in hun beginfases staan, zijn ook hier bijko-
mende studies nodig om de wijze van controle te bepalen.

3. Étant donné que les études sur les systèmes d'IA
potentiels n'en sont encore qu'à leurs balbutiements, des
études supplémentaires sont également nécessaires pour
déterminer la manière de contrôler.

4. Naast de wettelijke verplichtingen die de AI Act
oplegt, zoals vereisten inzake de opmaak van een Funda-
mental Rights Risk Assessment en menselijke tussenkomst,
zullen dergelijke AI systemen niet tot doel hebben om
autonome beslissingen te nemen. De output of resultaten
die ze zullen genereren, zullen louter tot doel hebben om
repetitieve handelingen te vergemakkelijken en de admi-
nistratieve werklast van de onderzoekers te verminderen.
Er zal altijd menselijke/manuele verificatie nodig zijn om
conclusies te trekken en beslissingen te nemen.

4. Outre les obligations juridiques imposées par la loi sur
l'IA, telles que les exigences relatives à la préparation
d'une Fundamental Rights Risk Assessment et à l'interven-
tion humaine, ces systèmes d'IA ne viseront pas à prendre
des décisions autonomes. Les résultats qu'ils produiront
viseront simplement à faciliter les opérations répétitives et
à réduire la charge de travail administratif des chercheurs.
Une vérification humaine/manuelle sera toujours néces-
saire pour tirer des conclusions et prendre des décisions.
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DO 2024202501813
Vraag nr. 5 van De heer volksvertegenwoordiger Gilles

Foret van 19 februari 2025 (Fr.) aan de minister
van Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met
Beliris:

DO 2024202501813
Question n° 5 de Monsieur le député Gilles Foret du

19 février 2025 (Fr.) au ministre de la Sécurité et
de l'Intérieur, chargé de Beliris:

AI als hulpmiddel voor de politiediensten. - Opstellen van
processen-verbaal (MV 002571C).

L'IA au service des forces de l'ordre. - Rédaction des pro-
cès-verbaux (QO 002571C).

De technologische ontwikkeling, en in het bijzonder de
opkomst van artificiële intelligentie (AI), biedt aanzien-
lijke mogelijkheden om het werk van de politiediensten te
moderniseren en te optimaliseren. Verscheidene landen
experimenteren al met het gebruik van AI bij het opstellen
van processen-verbaal om de nauwkeurigheid van die
documenten te verbeteren, de administratieve last voor
agenten te verminderen en overtredingen sneller te verwer-
ken.

L'évolution des technologies et, plus particulièrement,
l'essor de l'intelligence artificielle (IA), offre des opportu-
nités significatives pour moderniser et optimiser le travail
des services de police. Plusieurs pays expérimentent déjà
l'usage de l'IA dans la rédaction des procès-verbaux afin
d'améliorer leur exactitude, d'alléger la charge administra-
tive des agents et d'accélérer le traitement des infractions.

Door deze automatisering zouden politieagenten meer
tijd kunnen besteden aan de opdrachten op het terrein en
het beschermen van burgers, in plaats van aan tijdrovende
administratieve taken. De invoering van AI op zo'n gevoe-
lig gebied doet echter een aantal vragen rijzen, met name
met betrekking tot de bescherming van persoonsgegevens,
de waarborg van onpartijdigheid en het menselijke toezicht
bij de validatie van de geproduceerde documenten.

Cette automatisation pourrait permettre aux policiers de
consacrer davantage de temps aux missions de terrain et à
la protection des citoyens, plutôt qu'à des tâches adminis-
tratives chronophages. Cependant, l'introduction de l'IA
dans un domaine aussi sensible soulève plusieurs ques-
tions, notamment en matière de protection des données
personnelles, de garantie d'impartialité et de supervision
humaine dans la validation des documents produits.

1. Heeft uw departement zich gebogen over de integratie
van AI als hulpmiddel bij het opstellen van processen-ver-
baal door politiediensten of bestaan er plannen in die rich-
ting?

1. Votre département a-t-il étudié ou envisage-t-il d'étu-
dier l'intégration de l'IA dans l'aide à la rédaction des pro-
cès-verbaux par les forces de l'ordre?

2. Werden er in dat verband proefprojecten opgestart of
gepland? Zo ja, in welke politiezones en volgens welk tijd-
pad?

2. Des projets pilotes sont-ils actuellement en cours ou
prévus à cet effet? Si oui, dans quelles zones de police et
selon quel calendrier?

3. Welke garanties zullen er ingevoerd worden om zeker
te zijn dat die tools aan de wettelijke eisen inzake gege-
vensbescherming, onpartijdigheid en menselijk toezicht
voldoen?

3. Quelles garanties seront mises en place afin d'assurer
que ces outils respectent les exigences légales en matière
de protection des données, d'impartialité et de contrôle
humain?

4. In welke begeleiding bij de overstap naar die nieuwe
technologieën, met name wat betreft opleiding en het
beheer van AI-risico's, zal de regering voorzien voor de
politiediensten?

4. Comment le gouvernement entend-il accompagner les
forces de police dans la transition vers ces nouvelles tech-
nologies, notamment en matière de formation et de gestion
des risques liés à l'IA?
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Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met Beliris van 21 maart
2025, op de vraag nr. 5 van De heer
volksvertegenwoordiger Gilles Foret van 19 februari
2025 (Fr.):

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur,
chargé de Beliris du 21 mars 2025, à la question n° 5 de
Monsieur le député Gilles Foret du 19 février 2025
(Fr.):

1. De federale politie omarmt en stimuleert het verant-
woord gebruik van artificiële intelligentie (AI) ter onder-
steuning van haar opdrachten. Ze streeft ernaar AI te
integreren daar waar mogelijk en waar het een meerwaarde
biedt, in haar operationele en administratieve processen,
zoals het opstellen van processen-verbaal.

1. La police fédérale adopte et encourage l'utilisation res-
ponsable de l'intelligence artificielle (IA) dans en appui de
ses missions, et souhaite l'intégrer, là où c'est possible et où
cela apporte une valeur ajoutée, dans ses processus opéra-
tionnels et administratifs, tels que la rédaction de procès-
verbaux.

2. Momenteel worden de mogelijkheden binnen de fede-
rale politie onderzocht. Vooraleer concrete pilootprojecten
op te starten, wordt er in eerste instantie veel aandacht
besteed aan de mogelijke risico's en het inrichten van een
veilige testomgeving.

2. Les possibilités sont actuellement examinées au sein
de la police fédérale. Avant de lancer des projets pilotes
concrets, une grande attention est d'abord accordée aux
risques potentiels et à la mise en place d'un environnement
de test sécurisé.

3. De federale politie gebruikt AI binnen een welomlijnd
wettelijk en reglementair kader. De basisregels op Euro-
pees niveau in de wetgeving AI (AI Act) en de Algemene
Verordening Gegevensbescherming alsook op het Belgisch
niveau in de gegevensbeschermingswet en de wet op het
politieambt blijven onverminderd van toepassing, net zoals
de bescherming van de individuele rechten en vrijheden in
het Europees Verdrag voor de Rechten van de Mens, ook
bij het gebruik van AI voor het opstellen van processen-
verbaal.

3. La police fédérale utilise l'IA dans un cadre légal et
réglementaire bien défini. Les règles de base au niveau
européen du règlement sur l'IA (AI Act) et du Règlement
général sur la protection des données ainsi qu'au niveau
belge de la loi sur la protection des données et de la loi sur
la fonction de police restent parfaitement applicables, tout
comme la protection des droits et libertés individuels dans
la Convention européenne des droits de l'homme, égale-
ment lors de l'utilisation de l'IA pour la rédaction de pro-
cès-verbaux.

De federale politie zal de noodzakelijke weldoordachte
technische en organisatorische maatregelen nemen om
eventuele risico's voor de fundamentele rechten van bur-
gers en medewerkers tot een aanvaardbaar minimum te
beperken. Zo zal zij steeds een menselijk toezicht organise-
ren op het proces waarbij AI wordt gebruikt zodat de uit-
eindelijke verantwoordelijkheid altijd bij een persoon ligt
die de context en nuances van elke situatie kan begrijpen
en beoordelen. Dit draagt bij aan de human in the loop-
benadering en stemt overeen met het idee dat AI dient om
de menselijke besluitvorming te verrijken.

La police fédérale prendra les mesures techniques et
organisationnelles nécessaires et mûrement réfléchies pour
réduire les risques éventuels pour les droits fondamentaux
des citoyens et de son personnel à un minimum acceptable.
Ainsi, celle-ci organisera toujours une supervision
humaine du processus utilisant l'IA afin que la responsabi-
lité finale incombe toujours à une personne capable de
comprendre et d'évaluer le contexte et les nuances de
chaque situation. Cela contribue à l'approche human in the
loop et correspond à l'idée que l'IA doit enrichir la prise de
décision humaine.

4. Het regeerakkoord vermeldt duidelijk het belang van
AI voor de politiediensten en nodigt de politie uit om hier-
mee vol aan de slag te gaan. Wat betreft de opleiding is ook
de Europese wetgeving AI duidelijk; elke organisatie dient
te werken aan de AI-geletterdheid van haar medewerkers.
De nodige programma's worden hiertoe uitgewerkt binnen
de politie waarbij rekening wordt gehouden met de ver-
schillende doelgroepen.

4. L'accord gouvernemental mentionne clairement
l'importance de l'IA pour les services de police et invite la
police à s'y atteler pleinement. En ce qui concerne la for-
mation, le règlement européen sur l'IA est également clair;
chaque organisation doit travailler sur l'érudition en IA de
son personnel. Les programmes nécessaires sont dévelop-
pés à cet effet au sein de la police, en tenant compte des
différents groupes cibles.
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DO 2024202501844
Vraag nr. 6 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Els Van Hoof van 19 februari 2025 (N.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
belast met Beliris:

DO 2024202501844
Question n° 6 de Madame la députée Els Van Hoof du

19 février 2025 (N.) au ministre de la Sécurité et
de l'Intérieur, chargé de Beliris:

Alcoholcontroles in Leuven. Les contrôles d'alcoolémie à Louvain.
De afgelopen maanden werd de aandacht opnieuw geves-

tigd op alcohol in het verkeer. In ons land licht de drempel-
waarde op 0,5 promille, dan wel 0,2 promille voor
professionele chauffeurs.

Ces derniers mois, la problématique de l'alcool au volant
a de nouveau attiré l'attention. Dans notre pays, la limite
est fixée à 0,5 pour mille, et à 0,2 pour mille pour les
conducteurs professionnels.

1. Hoeveel alcoholcontroles werden in 2024 uitgevoerd
door de politiediensten op het grondgebied van de stad
Leuven? Graag een opdeling per maand.

1. Combien de contrôles d'alcoolémie les services de
police ont-ils effectués en 2024 sur le territoire de la ville
de Louvain? Veuillez ventiler les chiffres par mois.

2. Hoeveel overtredingen werden hierbij vastgesteld?
Graag een opdeling per maand, per type bestuurder (pro-
fessioneel/niet-professioneel), per type voertuig (personen-
wagen, vrachtwagen, motor, fiets, enz.). Ook graag een
opdeling op basis van het alcoholgehalte (tussen 0,5 en 0,8
promille; tussen 0,8 en 1,01 promille; tussen 1,02 en 1,15
promille; meer dan 1,15 promille).

2. Combien d'infractions ont-elles été constatées à l'occa-
sion de ces contrôles? Veuillez ventiler les chiffres par
mois, par type de conducteur (professionnel ou non profes-
sionnel), et par type de véhicule (voiture particulière,
camion, motocyclette, vélo, etc.). Veuillez également ven-
tiler les chiffres selon l'alcoolémie (entre 0,5 et 0,8 pour
mille; entre 0,8 et 1,01 pour mille; entre 1,02 et 1,15 pour
mille; plus de 1,15 pour mille).

3. Hoeveel overtredingen werden vastgesteld buiten een
specifieke alcoholcontrole? Graag eenzelfde opdeling.

3. Combien d'infractions ont-elles été constatées à
d'autres occasions qu'un contrôle spécifique d'alcoolémie?
Merci de fournir la même ventilation.

4. Welke gevolgen werden gegeven aan de vastgestelde
overtredingen? Graag eenzelfde opdeling.

4. Quelles suites ont-elles été données aux infractions
constatées? Merci de fournir la même ventilation.

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met Beliris van 21 maart
2025, op de vraag nr. 6 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van 19 februari
2025 (N.):

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur,
chargé de Beliris du 21 mars 2025, à la question n° 6 de
Madame la députée Els Van Hoof du 19 février 2025
(N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).
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DO 2024202501845
Vraag nr. 7 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Els Van Hoof van 19 februari 2025 (N.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
belast met Beliris:

DO 2024202501845
Question n° 7 de Madame la députée Els Van Hoof du

19 février 2025 (N.) au ministre de la Sécurité et
de l'Intérieur, chargé de Beliris:

Controles aan Leuvense spoorwegovergangen. Les contrôles aux passages à niveau dans l'entité de Lou-
vain.

Op 21 november 2024 hield de politie van Leuven een
controle aan de spoorwegovergang in Heverlee (Naamse-
steenweg). Ze betrapten daarbij 24 voetgangers, 2 fietsers
en 1 autobestuurder op het oversteken van de sporen op het
moment dat de signalisatie al aan was.

Le 21 novembre 2024, la police de Louvain a procédé à
un contrôle au passage à niveau de Heverlee
(Naamsesteenweg). Lors de ce contrôle, 24 piétons, 2
cyclistes et 1 automobiliste ont été pris en flagrant délit de
traverser la voie ferrée alors que la signalisation était déjà
enclenchée.

1. Kunt u een overzicht geven van de controles die door
de politiediensten werden uitgevoerd aan Leuvense spoor-
wegovergangen in 2024 (inclusief Wilsele, Wijgmaal,
Heverlee, Kessel-Lo)? Graag een overzicht per spoor-
wegovergang.

1. Pouvez-vous fournir un relevé des contrôles effectués
par la police aux passages à niveau dans l'entité de Louvain
en 2024 (y compris Wilsele, Wijgmaal, Heverlee et Kessel-
Lo)? Merci de ventiler les données par passage à niveau.

2. Hoeveel overtredingen werden daarbij vastgesteld en
welk gevolg werd daaraan gegeven? Graag een opdeling
per spoorwegovergang en of het ging om voetgangers, fiet-
sers of autobestuurders.

2. Combien d'infractions ont été constatées et quelles
suites y ont été données? Merci de fournir une ventilation
par passage à niveau et de préciser si les infractions ont été
commises par des piétons, des cyclistes ou des automobi-
listes.

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met Beliris van 21 maart
2025, op de vraag nr. 7 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van 19 februari
2025 (N.):

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur,
chargé de Beliris du 21 mars 2025, à la question n° 7 de
Madame la députée Els Van Hoof du 19 février 2025
(N.):

In de eerste plaats wil ik het geachte lid er attent op
maken dat het artikel 3 van de wet van 7 december 1998
tot organisatie van een geïntegreerde politiedienst, gestruc-
tureerd op twee niveaus voorziet dat "De politiediensten
worden georganiseerd en gestructureerd op twee niveaus:
het federale niveau en het lokale niveau, die samen de
geïntegreerde politiezorg verzekeren. Deze niveaus zijn
autonoom en hangen van verschillende overheden af".

Tout d'abord, je voudrais attirer l'attention de l'honorable
membre sur le fait que la loi du 7 décembre 1998 organi-
sant un service de police structuré à deux niveaux prévoit
en son article 3 que "Les services de police sont organisés
et structurés à deux niveaux: le niveau fédéral et le niveau
local, lesquels assurent ensemble la fonction de police inté-
grée. Ces niveaux sont autonomes et dépendent d'autorités
distinctes".

De politiezone van Leuven werd echter door mijn admi-
nistratie gecontacteerd en verstrekte de volgende informa-
tie:

La zone de police de Leuven a cependant été contactée
par mon administration et a fourni les informations sui-
vantes:

1. Er gebeurden in 2024 drie controles aan overwegen
door de politiezone Leuven:

1. En 2024, la zone de police de Louvain a effectué trois
contrôles aux passages à niveau:

- op 25 september 2024 werd er gecontroleerd aan de
overweg op de Naamsesteenweg te Heverlee en op de
Remylaan te Wijgmaal;

- le 25 septembre 2024, des contrôles ont été effectués au
passage à niveau de la Naamsesteenweg à Heverlee et à
celui de la Remylaan à Wijgmaal;

- op 21 november 2024 werd er gecontroleerd op de
overweg aan de Naamsesteenweg te Heverlee;

- le 21 novembre 2024, un contrôle a été effectué au pas-
sage à niveau de la Naamsesteenweg à Heverlee;
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- op 6 december 2024 werd er gecontroleerd op de over-
weg aan de Naamsesteenweg te Heverlee. Dit was een sen-
sibiliseringsactie in samenwerking met de spoorwegpolitie
en Infrabel.

- le 6 décembre 2024, un contrôle a été effectué au pas-
sage à niveau de la Naamsesteenweg à Heverlee. Il s'agis-
sait d'une campagne de sensibilisation en collaboration
avec la police des chemins de fer et Infrabel.

2. Volgende overtredingen werden tijdens deze controles
vastgesteld:

2. Les infractions suivantes ont été constatées lors de ces
inspections:

- 25 september 2024 - Naamsesteenweg: - 25 septembre 2024 - Naamsesteenweg:
o 26 voetgangers staken de overweg over terwijl de sig-

nalisatie in werking was;
o 26 piétons ont traversé le passage à niveau alors que la

signalisation fonctionnait;
o 5 fietsers staken de overweg over terwijl de signalisatie

in werking was;
o 5 cyclistes ont traversé le passage à niveau alors que la

signalisation fonctionnait;
o 2 bestuurders van personenwagens stopten bij filevor-

ming op de overweg. De signalisatie was niet in werking.
o 2 automobilistes se sont arrêtés sur le passage à niveau

lorsqu'un embouteillage s'est formé. La signalisation ne
fonctionnait pas.

- 25 september 2024 - Remylaan: - 25 septembre2024 - Remylaan:
o 3 voetgangers staken de overweg over terwijl de signa-

lisatie in werking was;
o 3 piétons ont traversé le passage à niveau alors que la

signalisation fonctionnait;
o 2 fietsers staken de overweg over terwijl de signalisatie

in werking was.
o 2 cyclistes ont traversé le passage à niveau alors que la

signalisation fonctionnait.
- 21 november 2024 - Naamsesteenweg: - 21 novembre 2024 - Naamsesteenweg:
o 24 voetgangers staken de overweg over terwijl de sig-

nalisatie in werking was;
o 24 piétons ont traversé le passage à niveau alors que la

signalisation fonctionnait;
o 2 fietsers staken de overweg over terwijl de signalisatie

in werking was;
o 2 cyclistes ont traversé le passage à niveau alors que la

signalisation fonctionnait;
o 1 bestuurder van een personenwagen stak de overweg

over terwijl de signalisatie in werking was.
o 1 automobiliste a traversé le passage à niveau alors que

la signalisation fonctionnait.
- 6 december 2024 - Naamsesteenweg: - 6 décembre 2024 - Naamsesteenweg:
o 4 voetgangers staken de overweg over terwijl de signa-

lisatie in werking was.
o 4 piétons ont traversé le passage à niveau alors que la

signalisation fonctionnait.

DO 2024202501851
Vraag nr. 8 van De heer volksvertegenwoordiger

Franky Demon van 19 februari 2025 (N.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
belast met Beliris:

DO 2024202501851
Question n° 8 de Monsieur le député Franky Demon du

19 février 2025 (N.) au ministre de la Sécurité et
de l'Intérieur, chargé de Beliris:

Snelheidsovertredingen. Les infractions liées à la vitesse.
"Overdreven snelheid blijft een van de grootste killers in

het verkeer", staat te lezen in de nationale verkeersstatistie-
ken van de federale en lokale politiediensten. Het aantal
boetes voor overdreven snelheid stijgt al jaren. Sinds 2017
is het aantal vastgestelde snelheidsovertredingen verdub-
beld. Dat komt deels door het aantal trajectcontroles dat is
toegenomen, maar toont wel aan dat er nog steeds te vaak
te snel gereden wordt.

La vitesse excessive reste l'une des principales causes de
mortalité dans la circulation, comme on peut le lire dans
les statistiques nationales de circulation établies par les ser-
vices de police fédéraux et locaux. Le nombre d'amendes
pour excès de vitesse est en augmentation depuis des
années. Depuis 2017, le nombre d'infractions constatées en
matière de vitesse a doublé. Si l'explication réside en partie
dans l'augmentation du nombre de radars-tronçons, cela
montre néanmoins que les excès de vitesse sont encore trop
fréquents.
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1. Hoeveel snelheidscontroles werden, door de diverse
politiediensten, uitgevoerd in de laatste vijf jaar op de vol-
gende voertuigen: bromfietsen, persoonswagens, toeristi-
sche bussen? Graag een overzicht per provincie en voor
West-Vlaanderen per politiezone.

1. Combien de contrôles de vitesse ont été effectués par
les différents services de police au cours des cinq dernières
années pour les véhicules suivants: cyclomoteurs, voitures,
autocars de tourisme? Je souhaiterais obtenir un aperçu par
province et, pour la province de Flandre occidentale, par
zone de police.

2. Hoeveel snelheidsovertredingen werden per categorie
voertuig vastgesteld? Graag eenzelfde overzicht.

2. Quel est le nombre d'infractions liées à la vitesse enre-
gistrées par catégorie de véhicule? Merci de fournir un
aperçu selon la même répartition.

3. In hoeveel gevallen ging het hierbij om buitenlandse
voertuigen? Graag een overzicht per vervoersmiddel per
provincie en voor West-Vlaanderen per politiezone.

3. Dans combien de cas s'agissait-il de véhicules étran-
gers? Je souhaiterais obtenir un aperçu par moyen de trans-
port, par province et, pour la province de Flandre
occidentale, par zone de police.

4. Kunt u een opsplitsing geven van het aantal snelheids-
overtredingen per vervoersmiddel binnen en buiten de
zone 30? Graag eenzelfde overzicht.

4. Pouvez-vous fournir une ventilation des infractions
liées à la vitesse qui ont été constatées par moyen de trans-
port dans les zones 30 et en dehors de celles-ci? Merci de
fournir un aperçu selon la même répartition.

5. Hoeveel kilometer wordt gemiddeld te snel gereden in
de verschillende zones? Graag eenzelfde overzicht.

5. Quel est le dépassement moyen de la vitesse autorisée
dans les différentes zones? Merci de fournir un aperçu
selon la même répartition.

6. Kunt u een overzicht geven van de bedragen van de
boetes die uitgeschreven zijn? Graag eenzelfde overzicht.

6. Pouvez-vous fournir un aperçu des montants des
amendes infligées? Merci de fournir un aperçu selon la
même répartition.

7. Is het mogelijk leeftijd en geslacht weer te geven van
de personen bij wie een snelheidsovertreding werd vastge-
steld? Graag eenzelfde overzicht.

7. Serait-il possible d'indiquer l'âge et le sexe des per-
sonnes ayant commis un excès de vitesse? Merci de fournir
un aperçu selon la même répartition.

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met Beliris van 21 maart
2025, op de vraag nr. 8 van De heer
volksvertegenwoordiger Franky Demon van
19 februari 2025 (N.):

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur,
chargé de Beliris du 21 mars 2025, à la question n° 8 de
Monsieur le député Franky Demon du 19 février 2025
(N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202501852
Vraag nr. 9 van De heer volksvertegenwoordiger

Franky Demon van 19 februari 2025 (N.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
belast met Beliris:

DO 2024202501852
Question n° 9 de Monsieur le député Franky Demon du

19 février 2025 (N.) au ministre de la Sécurité et
de l'Intérieur, chargé de Beliris:

Bommeldingen. Alertes à la bombe.
Geregeld berichten de media over valse bommeldingen

in ons land. Zo was er onlangs nog een valse bommelding
in een filiaal van Delhaize in Mechelen. Deze melding is
echter helaas geen uitzondering.

En Belgique, les médias font régulièrement état de
fausses alertes à la bombe. Ainsi, l'on a encore récemment
enregistré une fausse alerte à la bombe dans une filiale de
Delhaize à Malines. Toutefois, cette alerte n'est malheureu-
sement pas une exception.
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1. Hoeveel bommeldingen kwamen er in 2023 en 2024
binnen? Graag een overzicht per jaar en per provincie.
Voor West-Vlaanderen graag ook een overzicht per politie-
zone.

1. Combien d'alertes à la bombe ont été recensées en
2023 et 2024? Pourriez-vous fournir un relevé par année et
par province, et également par zone de police pour la
Flandre occidentale?

2. Kunt u een overzicht geven per provincie en voor
West-Vlaanderen per politiezone over de locaties waarvoor
er bommeldingen plaatsvonden?

2. Pouvez-vous fournir un relevé par province, et par
zone de police pour la Flandre occidentale, des sites où ces
alertes à la bombe ont été signalées?

3. Beschikt u over cijfers met betrekking tot het aantal
valse bommelders dat kon worden gevat? Zo ja, graag een
overzicht voor 2023 en 2024, per jaar en per provincie.
Voor West-Vlaanderen graag per politiezone.

3. Disposez-vous du nombre d'auteurs de fausses alertes
à la bombe qui ont pu être arrêtés? Dans l'affirmative,
pourriez-vous en fournir le relevé pour 2023 et 2024, ven-
tilé par année et par province, et également par zone de
police pour la Flandre occidentale?

4. Kunt u een overzicht geven met betrekking tot het
geslacht en de leeftijd van de bommelders?

4. Pouvez-vous fournir un relevé du sexe et de l'âge des
auteurs d'alertes à la bombe?

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met Beliris van 21 maart
2025, op de vraag nr. 9 van De heer
volksvertegenwoordiger Franky Demon van
19 februari 2025 (N.):

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur,
chargé de Beliris du 21 mars 2025, à la question n° 9 de
Monsieur le député Franky Demon du 19 février 2025
(N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202501853
Vraag nr. 10 van De heer volksvertegenwoordiger

Franky Demon van 19 februari 2025 (N.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
belast met Beliris:

DO 2024202501853
Question n° 10 de Monsieur le député Franky Demon

du 19 février 2025 (N.) au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur, chargé de Beliris:

Domiciliefraude. Fraude au domicile.
Als je verhuist moet je je nieuwe adres doorgeven aan de

dienst Burgerzaken. Daarna controleert een wijkagent
onaangekondigd of je effectief op het nieuwe adres ver-
blijft. Het domicilieadres heeft immers heel wat belang-
rijke gevolgen, bijv. inzake belastingen en sociale rechten.

Lorsque vous déménagez, vous devez communiquer
votre nouvelle adresse au service de l'état civil. L'agent de
quartier vient alors à l'improviste vérifier que vous résidez
effectivement à cette nouvelle adresse. L'adresse du domi-
cile a en effet de nombreuses implications, notamment sur
le plan fiscal et en matière de droits sociaux.

1. Hoeveel vaststellingen van domiciliefraude werden bij
woonstcontroles vastgesteld in 2019, 2020, 2021, 2022,
2023 en 2024? Graag een overzicht per provincie en voor
West-Vlaanderen per politiezone.

1. Combien de cas de fraude au domicile ont été consta-
tés lors des contrôles de résidence en 2019, 2020, 2021,
2022, 2023 et 2024? Pouvez-vous fournir un aperçu par
province et, pour la Flandre occidentale, par zone de
police?

2. Hoeveel ambtshalve schrappingen gebeurden jaarlijks
wegens een onjuist officieel verblijfsadres? Graag een
overzicht per jaar, per provincie en voor West-Vlaanderen
per politiezone.

2. Combien de radiations d'office ont été effectuées
chaque année en raison d'un lieu de résidence officiel
inexact? Pouvez-vous fournir un aperçu par année, par pro-
vince et, pour la Flandre occidentale, par zone de police?
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3. Kunt u een overzicht geven van de politiezones per
provincie waar de woonstcontrole digitaal kan doorgege-
ven worden door de (wijk)agent?

3. Pouvez-vous fournir un aperçu des zones de police par
province où l'agent (de quartier) peut transmettre les
constats du contrôle de résidence par voie numérique?

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met Beliris van 21 maart
2025, op de vraag nr. 10 van De heer
volksvertegenwoordiger Franky Demon van
19 februari 2025 (N.):

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur,
chargé de Beliris du 21 mars 2025, à la question n° 10
de Monsieur le député Franky Demon du 19 février
2025 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202501864
Vraag nr. 11 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nahima Lanjri van 19 februari 2025 (N.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
belast met Beliris:

DO 2024202501864
Question n° 11 de Madame la députée Nahima Lanjri

du 19 février 2025 (N.) au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur, chargé de Beliris:

Referentieadres bij particulieren. Adresse de référence chez un particulier.
In de omzendbrief over de coördinatie en actualisering

van de richtlijnen inzake het referentieadres voor daklozen
van 7 juli 2023 staat dat "na een duur van zes maanden ver-
blijf bij dezelfde particulier de gemeente nagaat of een
inschrijving als hoofdverblijfplaats moet plaatshebben op
het adres van de particulier (zelfs indien het OCMW van
oordeel is dat de persoon nog steeds dakloos is)".

La circulaire sur la coordination et l'actualisation des
directives en matière d'adresse de référence pour les sans-
abri du 7 juillet 2023 prévoit que "après une durée de six
mois de résidence chez le même particulier, la commune
vérifie si une inscription à titre principal doit être effectuée
à l'adresse du particulier (même si le CPAS considère la
personne toujours comme sans-abri)".

Dit leidt tot wat bezorgdheden bij particulieren die een
referentieadres aanbieden aan dak- en thuislozen. Indien de
gemeente er immers van zou uitgaan dat een dakloze per-
soon ook woonachtig is op het referentieadres, dan zou de
dakloze persoon na zes maanden ingeschreven kunnen
worden op het referentieadres en zou aldus daar zijn hoofd-
verblijfplaats hebben.

Cela suscite des inquiétudes chez les particuliers qui
offrent une adresse de référence à des sans-abri et des sans-
domicile. En effet, si la commune suppose qu'un sans-abri
réside également à l'adresse de référence, le sans-abri pour-
rait, après six mois, être inscrit à l'adresse de référence et y
aurait ainsi sa résidence principale.

Dit zou verregaande gevolgen kunnen hebben voor de
particulieren die een referentieadres aanbieden omdat zij
dan bijv. als samenwonenden kunnen beschouwd worden
wat tot gevolg kan hebben dat hun eventuele uitkering
daalt. Nochtans is er hier geen sprake van schaalvoordelen
van samenwonen.

Cela aurait de lourdes conséquences pour les particuliers
qui offrent une adresse de référence, puisqu'ils pourraient
dans ce cas, par exemple, être considérés comme des coha-
bitants, ce qui pourrait entraîner une réduction de leurs
allocations éventuelles. Pourtant, en l'espèce, il n'est pas
question d'économies d'échelles découlant de la cohabita-
tion.

De gemeente moet ook overgaan tot het voornoemde
onderzoek als het OCMW van oordeel is dat de persoon
nog steeds dakloos is. De vraag kan worden gesteld of de
beoordeling van het OCMW in deze niet leidend zou moe-
ten zijn. Zij kennen de cliënten immers het best en zijn
goed geplaatst om de situatie in te schatten.

La commune doit également procéder à l'enquête sus-
mentionnée si le CPAS estime que la personne est toujours
un sans-abri. On peut se demander si l'évaluation du CPAS
ne devrait pas être prépondérante à cet égard. En effet, ils
connaissent le mieux les clients et sont bien placés pour
évaluer la situation.
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1. a) Klopt onze lezing van de omzendbrief als we stellen
dat dak- en thuislozen na zes maanden verplicht ingeschre-
ven zouden kunnen worden op hun referentieadres bij een
particulier als hoofdverblijfplaats?

1. a) Effectuons-nous une lecture correcte de la circulaire
lorsque nous affirmons qu'après six mois, les sans-abri et
les sans-domicile pourraient être inscrits obligatoirement à
leur adresse de référence chez un particulier à titre de rési-
dence principale?

b) Deelt u de mening dat de gemeenten in hun beoorde-
ling van deze situaties het advies van de OCMW's als lei-
dend argument moeten hanteren?

b) Partagez-vous le point de vue selon lequel les com-
munes devraient retenir l'avis des CPAS comme argument
prépondérant dans leur évaluation de ces situations?

2. Bent u op de hoogte van situaties waarbij dit reeds
gebeurd is?

2. Avez-vous connaissance de situations dans lesquelles
cela a déjà été le cas?

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met Beliris van 21 maart
2025, op de vraag nr. 11 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nahima Lanjri van
19 februari 2025 (N.):

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur,
chargé de Beliris du 21 mars 2025, à la question n° 11
de Madame la députée Nahima Lanjri du 19 février
2025 (N.):

Vooreerst moet eraan worden herinnerd dat het principe
van inschrijving in de bevolkingsregisters gebaseerd is op
de door de gemeente gecontroleerde en geregistreerde
hoofdverblijfplaats en dat de toekenning van een referen-
tieadres een uitzondering op de regel is, strikt beperkt tot
bepaalde categorieën van personen en gebonden aan
bepaalde voorwaarden. De (soms voorlopige) inschrijving
op het adres van een hoofdverblijfplaats of de tijdelijke
afwezigheid (onder bepaalde voorwaarden) van de hoofd-
verblijfplaats moeten altijd primeren op de toekenning van
een referentieadres.

Tout d'abord, il convient de rappeler que le principe
d'inscription aux registres de la population se fait sur base
de la résidence principale vérifiée et enregistrée par la
commune et que l'octroi d'une adresse de référence est une
exception à la règle, strictement limitée à certaines catégo-
ries de personnes et soumise à certaines conditions. L'ins-
cription (parfois provisoire) à l'adresse d'une résidence
principale ou l'absence temporaire (sous certaines condi-
tions) de sa résidence principale doivent toujours prévaloir
sur l'octroi d'une adresse de référence.

Artikel 1, 1°, § 1, van de wet van 19 juli 1991 betreffende
de bevolkingsregisters, de identiteitskaarten, de vreemde-
lingenkaarten en de verblijfsdocumenten bepaalt dat in de
bevolkingsregisters ingeschreven worden op de plaats
waar zij hun hoofdverblijfplaats gevestigd hebben, onge-
acht of zij er aanwezig dan wel tijdelijk afwezig zijn, de
Belgen en de vreemdelingen die toegelaten of gemachtigd
zijn om voor een langere termijn dan drie maanden in het
Rijk te verblijven, die gemachtigd zijn zich er te vestigen,
of die om een andere reden ingeschreven worden overeen-
komstig de bepalingen van de wet van 15 december 1980
betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de
vestiging en de verwijdering van vreemdelingen, met uit-
zondering van de vreemdelingen die zijn ingeschreven in
het in 2° bedoelde wachtregister, evenals de personen
bedoeld in artikel 2bis van de wet van 8 augustus 1983 tot
regeling van een Rijksregister van de natuurlijke personen.

L'article 1er, 1°, § 1, de la loi du 19 juillet 1991 relative
aux registres de population, aux cartes d'identité, aux cartes
d'étranger et aux documents de séjour dispose que sont ins-
crits dans les registres de la population au lieu où ils ont
établi leur résidence principale, qu'ils y soient présents ou
qu'ils en soient temporairement absents, les Belges et les
étrangers admis ou autorisés à séjourner plus de trois mois
dans le Royaume, autorisés à s'y établir, ou les étrangers
inscrits pour une autre raison conformément aux disposi-
tions de la loi du 15 décembre 1980 sur l'accès au territoire,
le séjour, l'établissement et l'éloignement des étrangers, à
l'exception des étrangers qui sont inscrits au registre
d'attente visé au 2° ainsi que les personnes visées à l'article
2bis de la loi du 8 août 1983 organisant un Registre natio-
nal des personnes physiques.
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Artikel 1, § 2 van de voormelde wet bepaalt dat de perso-
nen bedoeld in § 1, eerste lid, 1°, op hun aanvraag door de
gemeente waar zij gewoonlijk vertoeven, ingeschreven
worden op een referentieadres, met name wanneer zij bij
gebrek aan voldoende bestaansmiddelen geen verblijf-
plaats hebben of meer hebben. Onder "referentieadres"
wordt verstaan het adres van ofwel een natuurlijke persoon
die is ingeschreven in het bevolkingsregister op de plaats
waar hij zijn hoofdverblijfplaats heeft gevestigd, ofwel een
rechtspersoon en waar, met de toestemming van deze
natuurlijke persoon of deze rechtspersoon, een natuurlijke
persoon zonder vaste verblijfplaats is ingeschreven.

L'article 1er, § 2 de la loi précitée prévoit que les per-
sonnes visées au § 1, alinéa 1er, 1°, sont, à leur demande,
inscrites à une adresse de référence par la commune où
elles sont habituellement présentes, notamment par suite de
manque de ressources suffisantes, elles n'ont pas ou n'ont
plus de résidence. Par adresse de référence, il y lieu
d'entendre l'adresse soit d'une personne physique inscrite
au registre de la population au lieu où elle a établi sa rési-
dence principale, soit d'une personne morale, et où, avec
l'accord de cette personne physique ou morale, une per-
sonne physique dépourvue de résidence fixe est inscrite.

De natuurlijke persoon of de rechtspersoon die de
inschrijving van een andere persoon aanvaardt als referen-
tieadres, verbindt zich ertoe daar alle voor die persoon
bestemde post of alle administratieve documenten te laten
toekomen.

La personne physique ou la personne morale qui accepte
l'inscription d'une autre personne à titre d'adresse de réfé-
rence s'engage à faire parvenir à celle-ci tout courrier ou
tous les documents administratifs qui lui sont destinés.

Op dezelfde wijze worden de personen die bij gebrek aan
voldoende bestaansmiddelen geen verblijfplaats hebben of
meer hebben en die bij gebrek aan inschrijving in de bevol-
kingsregisters geen maatschappelijke bijstand kunnen
genieten van een openbaar centrum voor maatschappelijk
welzijn of om het even welk ander sociaal voordeel, inge-
schreven op het adres van het openbaar centrum voor
maatschappelijk welzijn van de gemeente waar zij
gewoonlijk vertoeven.

De même, les personnes qui, par manque de ressources
suffisantes n'ont pas ou n'ont plus de résidence et qui, à
défaut d'inscription dans les registres de la population, se
voient privées du bénéfice de l'aide sociale d'un centre
public d'aide sociale ou de tout autre avantage social, sont
inscrites à l'adresse du centre public d'aide sociale de la
commune où elles sont habituellement présentes.

Dat adres van die natuurlijke persoon of dat adres van
een OCMW betreft dus een adres dat een dakloze die geen
vaste verblijfplaats heeft, de mogelijkheid biedt om een
administratieve verankering te hebben en om zijn briefwis-
seling te ontvangen.

À l'adresse d'une personne physique ou à l'adresse d'un
CPAS, il s'agit donc d'une adresse qui permet à une per-
sonne sans abri, dépourvue de résidence fixe, d'avoir un
ancrage administratif et de recevoir son courrier.

De inschrijving op een referentieadres is dus een uitzon-
dering, die enkel kan plaatshebben wanneer geen enkele
inschrijving als hoofdverblijfplaats mogelijk is.

L'inscription à une adresse de référence est donc une
exception qui ne peut intervenir que lorsqu'aucune inscrip-
tion à titre de résidence principale n'est possible.

Artikel 7, § 5 van het koninklijk besluit van 16 juli 1992
betreffende de bevolkingsregisters en het vreemdelingenre-
gister bepaalt dat het onderzoek van de hoofdverblijfplaats
in geval van een aanvraag tot adreswijziging door de bur-
ger, door de lokale overheid wordt uitgevoerd. In de prak-
tijk gebeurt dit onderzoek meestal door de lokale politie.

L'arrêté royal du 16 juillet 1992 relatif aux registres de
population et au registre des étrangers prévoit en son
article 7 §5 que l'autorité locale est habilitée à procéder à
l'enquête sur la résidence principale en cas de demande de
changement d'adresse par le citoyen. Dans la pratique,
cette enquête est généralement menée par la police locale.

De artikelen 8 en 9 van dit koninklijk besluit bepalen de
modaliteiten volgens welke de lokale overheid ambtshalve
beslissingen kan nemen teneinde de hoofdverblijfplaatssi-
tuatie in de bevolkingsregisters te regulariseren, hetzij via
een inschrijving van ambtswege, hetzij via een afvoering
van ambtswege.

Les articles 8 et 9 de cet arrêté royal déterminent les
modalités selon lesquelles l'autorité locale peut prendre des
décisions d'office afin de régulariser la situation de rési-
dence principale dans les registres de la population, soit via
une inscription d'office soit via une radiation d'office.
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Artikel 16, § 1 van dit koninklijk besluit preciseert dat de
bepaling van de hoofdverblijfplaats gebaseerd is op een
feitelijke situatie, dit wil zeggen de vaststelling van een
effectief verblijf in een gemeente gedurende het grootste
deel van het jaar.

L'article 16 §1 de cet arrêté royal précise que la détermi-
nation de la résidence principale se fonde sur une situation
de fait, c'est-à-dire la constatation d'un séjour effectif dans
une commune durant la plus grande partie de l'année.

Artikel 20, § 3, eerste en tweede lid van dit koninklijk
besluit, zoals gewijzigd door het koninklijk besluit van
21 februari 1997 bepaalt tot slot de voorwaarden waaraan
de personen die, bij gebrek aan voldoende bestaansmidde-
len, geen verblijfplaats (meer) hebben, moeten voldoen om
in aanmerking te komen voor een inschrijving op het adres
van een openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn.

Enfin, l'article 20, § 3, alinéas 1er et 2 de cet arrêté royal,
tel que modifié par l'arrêté royal du 21 février 1997 fixe les
conditions auxquelles les personnes, qui par suite d'un
manque de ressources suffisantes n'ont pas ou plus de rési-
dence, entrent en considération pour une inscription à
l'adresse d'un centre public d'action sociale

1. a) De omzendbrief maakt een tijdelijke huisvesting op
het adres van een natuurlijke persoon, bij wijze van
inschrijving op dat referentieadres, mogelijk als een
OCMW-attest voorgelegd wordt waaruit blijkt dat de
betrokken burger als "dakloze" beschouwd wordt. Een
huisvesting van meer dan zes maanden bij een natuurlijke
persoon kan evenwel niet meer beschouwd worden als
zijnde "tijdelijk".

1. a) La circulaire permet un hébergement temporaire à
l'adresse d'une personne physique sous inscription
d'adresse de référence contre une attestation du CPAS
concluant que le citoyen concerné est considéré comme
"sans-abri". Un hébergement de plus de six mois chez une
personne physique ne peut cependant plus être considéré
comme "temporaire".

Overeenkomstig de voormelde bepalingen van het
koninklijk besluit van 16 juli 1992 kan de lokale overheid
eventueel de beslissing nemen om de burger van ambts-
wege in te schrijven als, na een onderzoek, vastgesteld
wordt dat de persoon die het voorwerp uitmaakte van een
referentieadres, vast en voornamelijk op een adres ver-
blijft. Deze beslissing moet genomen worden in nauw
overleg met het OCMW.

Conformément aux dispositions précitées de l'arrêté
royal du 16 juillet 1992 précité, l'autorité locale peut éven-
tuellement prendre une décision d'inscription d'office s'il
est constaté, après enquête, que la personne ayant bénéficié
d'une adresse de référence réside de manière fixe et à titre
principal à une adresse. Cette décision doit être prise en
étroite collaboration avec le CPAS.

b) De omzendbrief benadrukt inderdaad een nauwe
samenwerking tussen de OCMW's en de gemeenten voor
het beheer van de referentieadressen bij het OCMW of bij
een natuurlijke persoon.

b) La circulaire insiste effectivement sur une collabora-
tion rapprochée entre les CPAS et les communes pour la
gestion des adresses de référence au CPAS ou auprès d'une
personne physique.

De inschrijving op een referentieadres vereist een nauwe
samenwerking tussen het OCMW en de gemeente. Elk van
deze autoriteiten speelt een rol binnen de grenzen van haar
bevoegdheid.

L'inscription à une adresse de référence nécessite une
collaboration étroite entre le CPAS et la commune. Cha-
cune de ces autorités a son rôle à jouer dans les limites de
ses compétences.

Hoewel het OCMW bevoegd is voor het nemen van een
beslissing over het al dan niet toekennen van sociale steun,
blijft de gemeente uitsluitend bevoegd voor de inschrijving
van een persoon in haar bevolkingsregisters, ongeacht of
het op een referentieadres of als hoofdverblijfplaats is.

Bien que le CPAS est compétent pour rendre une déci-
sion sur l'octroi ou non d'une aide sociale, la commune
reste, quant à elle, exclusivement compétente concernant
l'inscription d'une personne dans ses registres de la popula-
tion, que cela soit en adresse de référence ou en résidence
principale.

Hetzelfde geldt voor de schrapping van het referentie-
adres en/of als een beslissing tot inschrijving van ambts-
wege door de gemeente overwogen wordt betreffende de
persoon die dat referentieadres genoot.

Il en va de même pour la suppression de l'adresse de réfé-
rence et/ou si une décision inscription d'office est envisa-
gée par la commune concernant la personne qui avait
bénéficié de cette adresse de référence.
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Deze beslissing moet dus worden genomen in nauw
overleg met het OCMW teneinde rekening te houden met
alle elementen die verband houden met de situatie van de
betrokkene.

Cette décision doit donc être prise en étroite collabora-
tion avec le CPAS afin de tenir compte de tous les éléments
liés à la situation de la personne concernée.

Er moet eveneens aan herinnerd worden dat de dakloze
die is ingeschreven op een referentieadres bij een natuur-
lijke persoon of bij het OCMW, zich minstens één keer per
trimester moet aanmelden bij het OCMW . Bijgevolg volgt
het OCMW het dossier minstens driemaandelijks op. Het
OCMW dient na te gaan of de betrokkene nog steeds de
voorwaarden vervult voor de inschrijving op het referentie-
adres, en meer bepaald de voorwaarden van het recht op
maatschappelijke dienstverlening en de hoedanigheid van
dakloze. Ter opvolging van het dossier kan de gemeente,
als zij het noodzakelijk acht, maximaal één keer per trimes-
ter aan het OCMW vragen of de betrokkene nog steeds aan
de voorwaarden voldoet. Het OCMW moet op deze vraag
binnen een termijn van 15 dagen antwoorden.

Il convient également de rappeler que la personne sans-
abri inscrite à une adresse de référence auprès d'une per-
sonne physique ou auprès du CPAS doit se présenter au
moins une fois par trimestre au CPAS. Dès lors, le CPAS
suit le dossier au moins tous les trois mois. Le CPAS doit
vérifier si l'intéressé remplit toujours les conditions pour
l'inscription à l'adresse de référence, et plus particulière-
ment les conditions pour pouvoir bénéficier de l'aide
sociale et de la qualité de sans-abri. En vue du suivi du
dossier, la commune peut, si elle l'estime nécessaire,
demander au maximum une fois par trimestre au CPAS si
la personne concernée remplit encore les conditions. Le
CPAS doit répondre à cette question dans un délai de 15
jours.

2. Hieromtrent zijn geen gegevens beschikbaar. Het
Rijksregister bevat geen informatie over de reden waarom
de vermelding op een referentieadres beëindigd werd. Het
is dus niet mogelijk om dergelijke situaties te inventarise-
ren op basis van de gegevens van het Rijksregister.

2. Il n'existe pas de données disponibles à ce sujet. Le
Registre national ne contient pas d'informations décrivant
la raison de la fin de l'enregistrement sous une adresse de
référence. Il n'est donc pas possible de répertorier de telles
situations sur la base des données du Registre national.

Mijn diensten hebben deze opgevolgde samenwerking
tussen de gemeenten en het OCMW op lokaal niveau
steeds aangemoedigd. Er werd al enigszins samengewerkt,
maar de omzendbrief strekt ertoe deze best practice in alle
gemeenten meer te formaliseren.

Mes services ont toujours encouragé cette collaboration
suivie entre communes et CPAS au niveau local. Certaines
collaborations existaient déjà mais la circulaire vise davan-
tage à formaliser cette bonne pratique à l'ensemble des
communes.

DO 2024202501869
Vraag nr. 12 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Florence Reuter van 19 februari 2025 (Fr.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
belast met Beliris:

DO 2024202501869
Question n° 12 de Madame la députée Florence Reuter

du 19 février 2025 (Fr.) au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur, chargé de Beliris:

Centrale Dienst voor de Bestrijding van Corruptie. L'Office central pour la répression de la corruption.
Volgens de pers heeft er op 6 februari 2025 rond 11.30

uur een huiszoeking plaatsgevonden in de woning en het
kantoor van het hoofd van de Centrale Dienst voor de
Bestrijding van Corruptie (CDBC) en werd de betrokkene
ook verhoord.

D'après des informations relayées par la presse, une per-
quisition et une audition ont été menées le 6 février 2025
aux alentours de 11 h 30 à l'encontre du chef de l'Office
central pour la répression de la corruption (OCRC).

De Algemene Inspectie van de Federale Politie en van de
Lokale Politie (AIG) en de federale politie hebben over het
hoe en waarom van die onderzoeksdaden nog niet gecom-

municeerd om, zoals ze stellen, het goede verloop van het
onderzoek niet in gevaar te brengen. Volgens de pers zou
deze actie verband kunnen houden met een klacht die inge-
diend werd door voormalig lid van het Europees Parlement
Marie Arena (PS) en haar zoon, Ugo Lemaire, waarin ze
beweren dat de vertrouwelijkheid van het Qatargate-onder-
zoek zou zijn geschonden.

À ce stade, l'inspection générale de la police fédérale et
de la police locale (AIG) et la police fédérale ont commu-
niqué peu d'éléments sur les raisons et les circonstances de
cette procédure, invoquant la nécessité de préserver le bon
déroulement de l'enquête. Selon la presse, cette action
pourrait être liée à une plainte déposée par l'ex-eurodépu-
tée Marie Arena (PS) et son fils, Ugo Lemaire, en lien avec
des violations présumées du secret de l'instruction dans
l'affaire dite du Qatargate.
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1. Wat was de aanleiding van de huiszoeking bij en het
verhoor van het hoofd van de CDBC?

1. Quelles sont les raisons ayant conduit à la perquisition
et à l'audition du chef de l'OCRC?

2. Kwam die procedure er naar aanleiding van een klacht,
een intern onderzoek of een onafhankelijke rechterlijke
beslissing? Zo ja, welke klacht?

2. Cette procédure fait-elle suite à une plainte, une
enquête interne ou une décision judiciaire indépendante?
Si oui, de quelle plainte s'agit-il précisément?

3. Welke waarborgen zijn er om de continuïteit van de
lopende onderzoeken te waarborgen en te voorkomen dat
onderzoeken naar corruptie belemmerd worden?

3. Quelles garanties sont mises en place pour assurer la
continuité des enquêtes en cours et éviter toute entrave aux
investigations en matière de corruption?

4. Kunt u verzekeren dat deze procedure niet het gevolg
is van politieke druk en niet bedoeld is om het werk van de
CDBC te ondermijnen?

4. Pouvez-vous assurer que cette procédure ne répond à
aucune pression politique et qu'elle n'a pas pour objectif
d'entraver le travail de l'OCRC?

5. Als de verdenkingen die aan deze zaak ten grondslag
liggen gegrond blijken te zijn, welke maatregelen zullen er
dan genomen worden om de burgers te garanderen dat de
CDBC, die grote dossiers zoals Qatargate en de Nethys-
affaire behandelt, een betrouwbare en integere instelling
blijft?

5. Si les soupçons à l'origine de cette affaire s'avèrent
fondés, quelles mesures seront prises pour garantir aux
citoyens que l'OCRC, en charge de dossiers majeurs tels
que le Qatargate ou l'affaire Nethys, demeure une institu-
tion fiable et intègre?

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met Beliris van 21 maart
2025, op de vraag nr. 12 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Florence Reuter van
19 februari 2025 (Fr.):

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur,
chargé de Beliris du 21 mars 2025, à la question n° 12
de Madame la députée Florence Reuter du 19 février
2025 (Fr.):

1 en 2. Dit dossier zit steeds in onderzoek. Deze parle-
mentaire vraag valt niet onder mijn bevoegdheden maar
behoort tot die van de minister van Justitie.

1 et 2. Ce dossier est actuellement à l'instruction. Cette
question parlementaire ne relève donc pas de mes compé-
tences mais de la compétence du ministre de la Justice.

3. Met het oog op de continuïteit van de dienstverlening
wordt waar mogelijk ten minste één tweede onderzoeker
aangesteld. Het zijn de magistraten die als onderzoekslei-
der de Centrale Dienst voor de Bestrijding van Corruptie
(CDBC) aanstellen, waardoor interne obstructies worden
vermeden. We kunnen echter niet voorkomen dat verdach-
ten gebruikmaken van uitvluchten om de onderzoekers in
hun opdracht te hinderen.

3. En ce qui concerne la continuité du service, il y a,
chaque fois que cela est possible, au moins un second
enquêteur de désigné. Ce sont les magistrats qui, en tant
que chef d'enquête, désignent l'Office central pour la
répression de la corruption (OCRC), évitant de la sorte les
entraves internes. Nous ne pouvons par contre empêcher
les suspects d'utiliser des subterfuges ayant pour but de
gêner les enquêteurs dans leur mission.

Ik zou hieraan willen toevoegen dat het feit dat het
CDBC centraal gelegen is, is om te voorkomen dat onder-
zoekers onder druk komen te staan.

J'ajoute que le fait que l'OCRC se situe au niveau central
est pour éviter que les enquêteurs pourrait être mis sous
pression.

4. Dit dossier zit steeds in onderzoek. Deze parlementaire
vraag valt niet onder mijn bevoegdheden maar behoort tot
die van de minister van Justitie.

4. Ce dossier est actuellement à l'instruction. Cette ques-
tion parlementaire ne relève donc pas de mes compétences
mais de la compétence du ministre de la Justice.

5. In mijn hoedanigheid van tuchtoverheid zal ik, indien
nodig, de passende procedures starten waarin het tucht-
recht voorziet. Het feit dat een of ander lid van de CDBC
betrokken kan zijn, betekent geenszins dat de hele dienst
verdacht is. De CDBC is en blijft een betrouwbare en inte-
gere dienst en kan niet het slachtoffer worden van daden
van enkelingen.

5. En ma qualité d'autorité disciplinaire, s'il échet, j'enta-
merai les procédures adéquates et prévues par la loi disci-
plinaire. La mise en cause éventuelle de l'un ou l'autre
membre de l'OCRC ne signifie en aucun cas que
l'ensemble du service est suspect. L'OCRC est et reste un
service fiable et intègre et ne peut être victime d'actes iso-
lés.
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Minister van Defensie, belast met Buitenlandse 
Handel

Ministre de la Défense, chargé du Commerce 
extérieur

DO 2024202501848
Vraag nr. 3 van De heer volksvertegenwoordiger

Franky Demon van 19 februari 2025 (N.) aan de
minister van Defensie, belast met Buitenlandse
Handel:

DO 2024202501848
Question n° 3 de Monsieur le député Franky Demon du

19 février 2025 (N.) au ministre de la Défense,
chargé du Commerce extérieur:

Zwembad marinebasis Zeebrugge. Piscine de la base navale de Zeebrugge.
In 2021 en 2022 werd, als proefproject, het zwembad van

de marinebasis in Zeebrugge op enkele vaste momenten
opengesteld voor de Brugse zwem- en duikverenigingen en
inwoners. Dit gebeurde na de diensturen en met verplichte
voorafgaande inschrijving. Beide proefprojecten werden
als succesvol ervaren.

En 2021 et 2022, la piscine de la base navale de Zee-
brugge a été ouverte à titre d'essai aux clubs de natation et
de plongée ainsi qu'aux résidents brugeois à certains
moments bien définis. Elle était à leur disposition après les
heures de service et sur inscription préalable obligatoire. À
deux reprises, l'essai s'est révélé concluant.

Na dit succes vonden gesprekken plaats tussen de stad
Brugge en het ministerie van Defensie met het oog op een
structurele openstelling van het zwembad voor het lokale
publiek. Er werd aangegeven dat er een ontwerp van een
samenwerkingsovereenkomst zou worden opgesteld. Ik
merk dat er bij de Marine in Zeebrugge grote bereidwillig-
heid is om het zwembad meer open te stellen voor het
publiek, maar dat het in "Brussel" blijft slabakken.

À la suite de ce succès, des entrevues ont eu lieu entre la
ville de Bruges et le ministère de la Défense en vue d'une
ouverture structurelle de la piscine à la population locale. Il
a été indiqué qu'un projet d'accord de coopération serait
établi. Je constate que la Marine à Zeebrugge est tout à fait
disposée à ouvrir davantage la piscine au public, mais que
le dossier reste bloqué à "Bruxelles".

1. Wat is de huidige stand van zaken omtrent het (ont-
werp van) de samenwerkingsovereenkomst tussen de stad
Brugge en Defensie?

1. Quel est l'état actuel de l'accord de coopération ou du
projet d'accord entre la ville de Bruges et la Défense?

2. Hoe frequent acht Defensie het haalbaar om het zwem-

bad open te stellen voor het lokale publiek?
2. Quel horaire d'ouverture à la population locale la

Défense estime-t-elle réaliste?
3. Wat is de verwachte timing voor het afsluiten van een

definitief samenwerkingsakkoord, en wanneer kunnen
lokale inwoners en verenigingen opnieuw gebruik maken
van het zwembad van de marinebasis?

3. Quel est le calendrier prévu pour la conclusion d'un
accord de coopération définitif et quand les habitants et les
clubs locaux pourront-ils de nouveau utiliser la piscine de
la base navale?

Antwoord van de minister van Defensie, belast met
Buitenlandse Handel van 27 maart 2025, op de vraag
nr. 3 van De heer volksvertegenwoordiger Franky
Demon van 19 februari 2025 (N.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé du
Commerce extérieur du 27 mars 2025, à la question
n° 3 de Monsieur le député Franky Demon du
19 février 2025 (N.):

1. Defensie heeft geen principieel bezwaar om, via de
stad Brugge, het militaire zwembad van de marinebasis te
Zeebrugge buiten de diensturen ter beschikking te stellen
van de Brugse zwem- en duikverenigingen.

1. La Défense n'a pas d'objection de principe à ce que la
piscine militaire de la base navale de Zeebrugge soit mise à
la disposition des associations brugeoises de natation et de
plongée en dehors des heures de service, par l'intermé-
diaire de la ville de Bruges.

Omwille van veiligheidsredenen is het niet mogelijk het
zwembad toegankelijk te maken voor het publiek. Het
gebruik zal dus steeds in clubverband zijn, mits een veilig-
heidsscreening van de leden mogelijk wordt gemaakt.

Pour des raisons de sécurité, il n'est pas possible de
rendre la piscine accessible au public. L'utilisation sera
donc toujours liée au club, à condition qu'un contrôle de
sécurité des membres soit possible.
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Bijkomende voorwaarde is dat de stad als mede-uitbater
tijdens de haar toegewezen uren over de nodige civiele ver-
gunningen beschikt. Defensie baat als werkgever het
zwembad immers enkel uit voor haar militaire activiteiten.

Une condition supplémentaire est que la ville, en tant que
co-exploitant, dispose des autorisations civiles nécessaires
pendant les heures qui lui sont attribuées. En effet, en tant
qu'employeur, la Défense n'exploite la piscine que pour ses
activités militaires.

In parallel met het bekomen van deze vergunning kan
een samenwerkingsovereenkomst worden opgesteld
waarin naast de praktische modaliteiten voor het zwem-

badgebruik ook andere aspecten van samenwerking tussen
Defensie en de stad Brugge worden opgenomen.

Parallèlement à l'obtention de cette autorisation, un
accord de coopération peut être établi dans lequel, outre les
modalités pratiques d'utilisation de la piscine, d'autres
aspects de la coopération entre la Défense et la ville de
Bruges sont également inclus.

2. Het gebruik van het zwembad van de marinebasis bui-
ten de diensturen is enkel mogelijk door Brugse zwem- en
duikverenigingen. De praktische organisatie van toewij-
zing in functie van de beschikbare capaciteit dient te
gebeuren door de stad Brugge, in overleg met de lokale
militaire commandant van de marinebasis.

2. L'utilisation de la piscine de la base navale en dehors
des heures de service n'est possible que pour les associa-
tions de natation et de plongée de Bruges. L'organisation
pratique de l'attribution en fonction de la capacité dispo-
nible doit être effectuée par la ville de Bruges, en concerta-
tion avec le commandant militaire local de la base navale.

3. De timing zal voornamelijk afhangen van de procedure
en zienswijze van de gewestelijke omgevingsambtenaar bij
het doorlopen van het civiel vergunningstraject door de
stad Brugge.

3. Le calendrier dépendra principalement de la procédure
et de l'avis du responsable régional de l'environnement
lorsque la ville de Bruges parcourra par la procédure de
permis civil.

Minister van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische 
Transitie

Ministre de la Mobilité, du Climat et de la 
Transition environnementale

DO 2024202501800
Vraag nr. 1 van De heer volksvertegenwoordiger Gilles

Foret van 18 februari 2025 (Fr.) aan de minister
van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische Transitie:

DO 2024202501800
Question n° 1 de Monsieur le député Gilles Foret du

18 février 2025 (Fr.) au ministre de la Mobilité,
du Climat et de la Transition environnementale:

Afvalvermindering in stations. - Herbruikbare verpakkin-
gen in de verkooppunten (MV 002066C).

Réduction des déchets en gare. - Contenants réutilisables
dans les points de vente (QO 002066C).

Het verminderen van de hoeveelheid plastic- en wegwer-
pafval is een uitdaging van formaat voor onze samenlevin-
gen en de spoorsector, met zijn vele stations en takeaways,
kan een doorslaggevende rol spelen in die transitie. In een
recent artikel wordt er melding gemaakt van een voorstel
voor Europese regelgeving inzake afvalvermindering
dankzij herbruikbare verpakkingen en statiegeldsystemen,
wat een veelbelovend denkspoor is om het dringende kli-
maatprobleem aan te pakken.

La réduction des déchets plastiques et non recyclables est
un défi majeur pour nos sociétés, et le secteur ferroviaire,
avec ses nombreuses gares et points de restauration à
emporter, peut jouer un rôle crucial dans cette transition.
Un article récent évoque une proposition de loi européenne
visant à réduire les déchets grâce à des contenants réutili-
sables et des systèmes de consigne, une piste prometteuse
pour répondre à l'urgence environnementale.
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De restaurants en shops waar men in de stations etenswa-
ren en dranken om mee te nemen kan kopen, dragen bij aan
de productie van wegwerpverpakkingen, die vaak maar
enkele minuten gebruikt worden. Om iets aan dat probleem
te doen, lijkt het aangewezen om innovatieve oplossingen
te bekijken, zoals herbruikbare verpakkingen met een sta-
tiegeldsysteem of partnerschappen met de shops om de
milieu-impact van hun activiteiten te beperken.

Dans les gares, les restaurants et enseignes proposant des
repas ou boissons à emporter contribuent malheureusement
à la production de déchets liés à des contenants souvent
utilisés quelques minutes. Face à cette problématique, il
semble pertinent d'explorer des solutions innovantes telles
que des contenants réutilisables avec un système de cau-
tion, ou des partenariats avec les enseignes pour limiter
l'impact environnemental de leurs activités.

De MR draagt duurzaamheid en afvalvermindering hoog
in het vaandel. Volgens ons moeten stations een toonbeeld
van ecologische innovatie worden door middel van initia-
tieven die verantwoorde praktijken bij handelaars en
gebruikers in de hand werken.

Pour le Mouvement Réformateur, la durabilité et la
réduction des déchets sont des priorités incontournables.
Nous estimons que les gares doivent devenir des vitrines
d'innovation écologique en mettant en oeuvre des initia-
tives qui encouragent des pratiques responsables chez les
commerçants et les usagers.

1. Zal de NMBS een systeem voor herbruikbare verpak-
kingen met statiegeld voor de takeways in de stations
opzetten of ondersteunen?

1. La SNCB prévoit-elle d'initier ou de soutenir un sys-
tème de contenants réutilisables avec caution pour les
enseignes de restauration à emporter présentes dans les
gares?

2. Welke specifieke samenwerkingsverbanden of afspra-
ken worden er overwogen met de handelaars in de stations
om de productie van verpakkingsafval van etenswaren en
dranken om mee te nemen, te verminderen?

2. Quelles collaborations ou arrangements spécifiques
sont envisagés avec les commerçants en gare pour limiter
la production de déchets liés aux repas et boissons à
emporter?

3. Hoe staat België tegenover de recente voorstellen van
de Europese Unie om het afval van wegwerpverpakkingen
te verminderen en welke maatregelen zou de NMBS nu al
kunnen nemen om haar beleid af te stemmen op die doel-
stellingen?

3. Comment la Belgique se positionne-t-elle par rapport
aux récentes propositions de l'Union européenne visant à
réduire les déchets d'emballage à usage unique, et quelles
mesures la SNCB pourrait-elle anticiper pour s'aligner sur
ces objectifs?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, Klimaat en
Ecologische Transitie van 21 maart 2025, op de vraag
nr. 1 van De heer volksvertegenwoordiger Gilles Foret
van 18 februari 2025 (Fr.):

Réponse du ministre de la Mobilité, du Climat et de la
Transition environnementale du 21 mars 2025, à la
question n° 1 de Monsieur le député Gilles Foret du
18 février 2025 (Fr.):

Als overheidsbedrijf streeft NMBS ambitieuze doelen na
op het gebied van maatschappelijk verantwoord onderne-
men (MVO). Hiermee draagt NMBS bij aan de duurzame
ontwikkelingsdoelen van de Verenigde Naties en de vijf
pijlers van duurzaamheid (People, Planet, Prosperity,
Peace, Partnerships). De MVO-doelstellingen van NMBS
maken integraal deel uit van het Belgische Federale Plan
voor Duurzame Ontwikkeling.

En tant qu'entreprise publique, la SNCB poursuit des
objectifs ambitieux en matière de responsabilité sociétale
des entreprises (RSE). Ce faisant, la SNCB contribue aux
objectifs de développement durable des Nations Unies et
aux cinq piliers de la durabilité (People, Planet, Prosperity,
Peace, Partnerships). Les objectifs RSE de la SNCB font
partie intégrante du Plan fédéral belge pour le Développe-
ment Durable.

Meer dan ooit blijft NMBS investeren in milieuvriende-
lijke oplossingen. Met een concreet actieplan versterkt
NMBS de initiatieven op alle gebieden: energie- en water-
besparing, vermindering van afvalvolumes en optimalisatie
van afvalverwerking, productie en consumptie van her-
nieuwbare energie, vermindering van directe en indirecte
CO2-uitstoot, en duurzaam inkoop-, concessie- en bouw-
beleid.

Plus que jamais, la SNCB continue d'investir dans des
solutions respectueuses de l'environnement. Grâce à un
plan d'action concret, la SNCB renforce ses initiatives dans
tous les domaines: économies d'énergie et d'eau, réduction
des volumes de déchets et optimisation du traitement des
déchets, production et consommation d'énergie renouve-
lable, réduction des émissions directes et indirectes de
CO2, ainsi que politique d'achats, de concessions et de
construction durable.
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NMBS heeft een strategisch plan voor haar afvalbeheer
en meet in dit verband de jaarlijkse hoeveelheid geprodu-
ceerd afval en streeft ernaar deze geleidelijk te verminde-
ren en beter te sorteren. NMBS verbindt zich ertoe om
tegen 2027 85 % van het industriële (werkplaatsen) en con-
sumptieafval (stations en kantoren) te recycleren en dit cij-
fer tegen 2032 op te voeren tot 95 %. Bij de
inwerkingtreding van haar openbaredienstcontract voerde
NMBS selectieve afvalinzameling in de L-stations in. Deze
maatregel is uitgebreid naar alle M-stations. NMBS ont-
wikkelt upcycling-projecten in de werkplaatsen en stations
voor het afval dat wordt gegenereerd door de vervanging,
transformatie en modernisering van gebouwen en rollend
materieel.

La SNCB dispose d'un plan stratégique pour la gestion de
ses déchets et mesure, à cet égard, la quantité annuelle de
déchets produits, s'efforçant de la réduire progressivement
et de mieux trier. La SNCB s'engage à recycler 85 % des
déchets industriels (ateliers) et des déchets de consomma-
tion (gares et bureaux) d'ici 2027, et à porter ce chiffre à
95 % d'ici 2032. Lors de l'entrée en vigueur de son contrat
de service public, la SNCB a introduit la collecte sélective
des déchets dans les gares L. Cette mesure a été étendue à
toutes les gares M. La SNCB développe des projets d'upcy-
cling dans les ateliers et les gares pour les déchets générés
par le remplacement, la transformation et la modernisation
des bâtiments et du matériel roulant.

NMBS werkt parallel aan het verminderen van de hoe-
veelheid afval afkomstig van administratieve of commerci-
ële activiteiten. De winkels in de stations zijn in concessie
uitgegeven en geen eigendom van NMBS. Sinds twee jaar
moeten nieuwe uitbaters een MVO-charter ondertekenen.
Dit verplicht hen bepaalde duurzaamheidsmaatregelen te
nemen in hun nieuwe concessie. Een belangrijk punt hierin
is het verminderen van de afvalberg door meer hergebruik
en het stimuleren van eigen koffiebekers alsook een betere
scheiding van het afval zodat er maximaal recyclage kan
plaatsvinden.

La SNCB travaille parallèlement à la réduction des
déchets issus des activités administratives ou commer-
ciales. Les magasins des gares sont exploités sous conces-
sion et ne sont pas la propriété de la SNCB. Depuis deux
ans, les nouveaux exploitants doivent signer une charte
RSE. Cela les oblige à prendre certaines mesures en
matière de durabilité dans leur nouvelle concession. Un
point important de cette charte est la réduction de la mon-
tagne de déchets par un réemploi accru, l'encouragement
des tasses à café réutilisables et une meilleure séparation
des déchets afin de maximiser le recyclage.

De FOD Mobiliteit en Vervoer publiceert in haar jaar-
lijkse evaluatierapport over de prestaties van NMBS inte-
ressante cijfers in dit verband. Dit rapport bevat
indicatoren met betrekking tot afvalrecycling en de uitrol
van selectieve inzameling in de stations. Het recyclingper-
centage van afval en de toename van het aantal stations
met sorteerinfrastructuur worden nauwlettend gevolgd.

La SPF Mobilité et Transports publie chaque année un
rapport d'évaluation des performances de la SNCB, dans
lequel figurent des chiffres intéressants à ce sujet. Ce rap-
port contient des indicateurs concernant le recyclage des
déchets et le déploiement de la collecte sélective dans les
gares. Le taux de recyclage des déchets et l'augmentation
du nombre de gares disposant d'infrastructures de tri sont
étroitement suivis.

Met deze inspanningen ondersteunt NMBS volledig een
duurzaamheidsbenadering en blijft ze zoeken naar innova-
tieve oplossingen om positief bij te dragen aan het milieu
en de samenleving.

Avec ces efforts, la SNCB soutient pleinement une
approche durable et continue de chercher des solutions
innovantes pour contribuer positivement à l'environnement
et à la société.
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DO 2024202501803
Vraag nr. 2 van De heer volksvertegenwoordiger Gilles

Foret van 18 februari 2025 (Fr.) aan de minister
van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische Transitie:

DO 2024202501803
Question n° 2 de Monsieur le député Gilles Foret du

18 février 2025 (Fr.) au ministre de la Mobilité,
du Climat et de la Transition environnementale:

Controle van vervoersvergunningen en de strijd tegen
fraude in de logistieke sector (MV 002128C).

Contrôle des licences de transport et lutte contre la fraude
dans le secteur de la logistique (QO 002128C).

Op 11 december 2024 heeft de RTBF een reportage uit-
gezonden waarin problematische praktijken in de pakjes-
sector aan het licht gebracht werden, met name bij een
Belgische onderaannemer van Amazon. Er werden signifi-
cante onregelmatigheden vastgesteld wat de vervoersver-
gunningen betreft: voor een operationeel wagenpark van
een honderdtal bestelwagens waren er slechts twee vergun-
ningen geregistreerd.

Le 11 décembre 2024, un reportage diffusé par la RTBF a
mis en lumière des pratiques problématiques dans le sec-
teur du transport de colis, notamment dans le cadre de la
sous-traitance d'Amazon à une entreprise belge. Ce cas a
révélé des anomalies significatives en matière de licences
de transport, avec seulement deux licences enregistrées
pour une flotte opérationnelle d'une centaine de camion-
nettes.

De situatie kadert in een ruimere problematiek waarbij
wettelijke verplichtingen omzeild worden, wat risico's
inhoudt voor de eerlijke concurrentie, de verkeersveilig-
heid en de naleving van de arbeidsvoorwaarden van de
chauffeurs.

Cet exemple illustre une problématique plus large de
contournement des obligations légales et des risques
qu'une telle situation engendre pour la concurrence loyale,
la sécurité routière et le respect des conditions de travail
des chauffeurs.

Volgens de MR is het absoluut mogelijk om gezonde en
eerlijke concurrentie te waarborgen in de transportsector,
waarbij erop toegezien wordt dat alle bedrijven hun ver-
plichtingen inzake vergunningen strikt naleven.

Le Mouvement Réformateur insiste sur la nécessité de
garantir une concurrence saine et équitable dans le secteur
du transport, en veillant à ce que toutes les entreprises res-
pectent scrupuleusement leurs obligations en matière de
licences.

1. Waarom beschikte het Belgische bedrijf niet over het
vereiste aantal vervoersvergunningen en welke maatrege-
len worden er genomen om dergelijke situaties in de toe-
komst te voorkomen?

1. Pourquoi l'entreprise belge ne disposait-elle pas du
nombre requis de licences de transport, et quelles mesures
sont prises pour éviter de telles situations à l'avenir?

2. Welke controlemechanismen past de FOD Mobiliteit
momenteel toe om bedrijven die hun verplichtingen inzake
vervoersvergunningen niet naleven op te sporen en te sanc-
tioneren?

2. Quels sont les mécanismes de contrôle actuellement
mis en place par le SPF Mobilité pour détecter et sanction-
ner les entreprises qui ne respectent pas les obligations en
matière de licences de transport?

3. Werden er systemen uitgewerkt om het wagenpark
automatisch te screenen, zodat de in het verkeer gebrachte
voertuigen realtime gecontroleerd kunnen worden?

3. Les systèmes de screening automatique des flottes ont-
ils été développés afin d'assurer un contrôle plus rigoureux
et en temps réel des véhicules en circulation?

4. Zijn de periodieke controles bij bedrijven gericht op
bedrijven waar in het verleden al onregelmatigheden vast-
gesteld werden en wat zijn de concrete resultaten van die
controles?

4. Les contrôles périodiques réalisés auprès des entre-
prises sont-ils organisés de manière ciblée sur les sociétés
ayant déjà présenté des irrégularités, et quels en sont les
résultats concrets?

5. Welke initiatieven werden er sinds de bijwerking van
het plan voor eerlijke concurrentie in de transportsector in
februari 2024 precies genomen om te beletten dat de wette-
lijke verplichtingen door het gebruik van bestelwagens
omzeild worden?

5. Depuis la mise à jour du Plan pour une concurrence
loyale dans le secteur du transport en février 2024, quelles
initiatives concrètes ont été prises pour lutter contre le
contournement des obligations légales via l'utilisation de
camionnettes?
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6. Heeft de FOD Mobiliteit Amazon een voorstel van
onmiddellijke inning gedaan of gerechtelijke stappen over-
wogen tegen het bedrijf in het kader van de medeverant-
woordelijkheid van de opdrachtgever en de verlader? Zo
niet, waarom niet?

6. Dans le cadre du principe de coresponsabilité du don-
neur d'ordre et du chargeur, le SPF Mobilité a-t-il adressé
une proposition de perception immédiate à Amazon ou
envisagé des poursuites judiciaires? Si non, quelles en sont
les raisons?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, Klimaat en
Ecologische Transitie van 21 maart 2025, op de vraag
nr. 2 van De heer volksvertegenwoordiger Gilles Foret
van 18 februari 2025 (Fr.):

Réponse du ministre de la Mobilité, du Climat et de la
Transition environnementale du 21 mars 2025, à la
question n° 2 de Monsieur le député Gilles Foret du
18 février 2025 (Fr.):

1. De vervoersonderneming waarop gealludeerd wordt,
had slechts voor twee voertuigen een vervoersvergunning
aangevraagd en is inmiddels van de vervoersmarkt ver-
dwenen.

1. L'entreprise de transport concernée n'avait sollicité une
licence de transport que pour deux véhicules et est entre-
temps disparue du marché des transports.

De FOD Mobiliteit en Vervoer zal onverwijld een onder-
zoek instellen naar de vervoerspraktijken van twee andere
ondernemingen die eveneens in de RTBF-reportage ver-
meld werden.

Le SPF Mobilité et Transports effectuera sans délai une
enquête sur les pratiques de transports des deux autres
entreprises qui ont également été mentionnées dans le
reportage de la RTBF.

2. Bij de voorbereiding van een bedrijfscontrole wordt
het aantal voertuigen waarvoor een vergunning bekomen
werd, vergeleken met het aantal voertuigen die op naam
van de betrokken onderneming werden ingeschreven. Dis-
crepanties op dat vlak zijn vaak een indicator van onwettig
vervoer.

2. Lors de la préparation d'une enquête en entreprise, le
nombre de véhicules pour lesquels une licence a été obte-
nue est comparé au nombre de véhicules immatriculés au
nom de l'entreprise concernée. Des divergences dans ce
domaine sont souvent un indicateur de transport illicite.

Op de bedrijfszetel worden niet alleen de uitgaande fac-
turen maar ook de ingaande facturen ingezien met het oog
op het identificeren van de eventuele onderaannemers.
Aldus kan ook bij deze onderaannemers de naleving van de
vergunningsplicht gecontroleerd worden.

Au siège de l'entreprise, non seulement les factures sor-
tantes mais aussi les factures entrantes sont vérifiées en
vue d'identifier les sous-traitants éventuels. Cela permet de
contrôler également le respect de l'obligation de licence par
les sous-traitants.

3. De FOD Mobiliteit en Vervoer heeft zich in 2024
DSRC-controletoestellen (Dedicated Short-Range Com-
munication) aangeschaft die toelaten om bepaalde overtre-
dingen op de rij- en rusttijdenregeling op te sporen bij
rijdende voertuigen. Deze toestellen kunnen echter geen
vervoer zonder vergunning opsporen.

3. Le SPF Mobilité et Transports a acquis en 2024 des
appareils de contrôle DSRC (Dedicated Short-Range Com-
munication) permettant la détection de certaines violations
des règles sur les temps de conduite et de repos dans les
véhicules en mouvement. Ces appareils ne peuvent toute-
fois pas détecter les transports illicites.

4. Alle vergunde vervoersondernemingen zijn het voor-
werp van periodieke bedrijfscontroles. Ondernemingen
met een afwijkend inbreukgedrag worden echter vaker
gecontroleerd. Dit is ook het geval voor ondernemingen
die bij wegcontroles bijzonder negatief zijn opgevallen.

4. Toutes les entreprises de transport autorisées sont sou-
mises à des enquêtes en entreprises périodiques. Cepen-
dant, les entreprises ayant des antécédents de non-
conformité sont contrôlées plus souvent. C'est également le
cas des entreprises qui ont été remarquées de façon très
négative lors de contrôles routiers.

Hiervan zijn echter geen cijfergegevens beschikbaar. Cependant, aucun chiffre n'est disponible à ce sujet.
5. De FOD Mobiliteit en Vervoer heeft als doelstelling

naar voor geschoven dat het aandeel van de bestelwagens
in het totaal aantal langs de weg gecontroleerde voertuigen
20 % op jaarbasis moet bedragen.

5. Le SPF Mobilité et Transports a avancé comme objec-
tif que la part des camionnettes dans le nombre total de
véhicules contrôlés sur la route doit atteindre 20 % sur une
base annuelle.
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6. Aangezien het onwettig vervoer van de onderneming
in kwestie onopgemerkt is gebleven, was ook het inroepen
van de medeverantwoordelijkheid van de opdrachtgever in
deze zaak niet aan de orde. Mij bewust zijnde van de
onwettige praktijken in de sector van de lichte vracht,
vraag ik aan de FOD Mobiliteit en Vervoer om meer aan-
dacht te betonen voor het toepassen van het principe van de
medeverantwoordelijkheid van de opdrachtgever.

6. Le transport illicite de l'entreprise concernée étant
passé inaperçu, la coresponsabilité du donneur d'ordre ne
se posait pas dans ce cas. Conscient des pratiques illégales
dans le secteur du fret léger, je demande au SPF Mobilité et
Transports d'accorder davantage d'attention à l'application
du principe de coresponsabilité du donneur d'ordre.

DO 2024202501805
Vraag nr. 3 van De heer volksvertegenwoordiger Gilles

Foret van 18 februari 2025 (Fr.) aan de minister
van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische Transitie:

DO 2024202501805
Question n° 3 de Monsieur le député Gilles Foret du

18 février 2025 (Fr.) au ministre de la Mobilité,
du Climat et de la Transition environnementale:

Groenbeheer in de stationsomgeving. - Combinatie van
onderhoud en duurzaamheid. (MV 002067C)

Gestion des espaces verts aux abords des gares. - Allier
entretien et durabilité (QO 002067C).

In heel wat Waalse stedelijke treinstations, waaronder dat
van Luik, stellen we vast dat de vegetatie in de buurt van
de spoorweginfrastructuur ongecontroleerd kan groeien.

Dans de nombreuses gares wallonnes et urbaines, y com-
pris à Liège, on observe un développement incontrôlé de la
végétation à proximité des infrastructures ferroviaires.

Bomen, struiken en andere planten overwoekeren de spo-
ren, overgroeien omheiningen en nemen zelfs voetpaden
en wegen in. Die overdadige vegetatie is niet onder gevol-
gen: ze veroorzaakt overlast voor reizigers, heeft een
impact op de veiligheid langs de sporen en draagt bij tot
een negatieve perceptie van de omgeving.

Arbres, arbustes et autres plantes envahissent les voies,
débordent sur les clôtures, voire empiètent sur les trottoirs
et les routes. Ces excès de végétation ne sont pas sans
conséquence: ils engendrent des nuisances pour les usa-
gers, impactent la sécurité des abords ferroviaires et contri-
buent à une perception négative de ces espaces.

Hoewel groene ruimten een belangrijke rol spelen in de
verbetering van de levenskwaliteit in stedelijke gebieden,
moet het beheer ervan nauwgezet gebeuren en in overeen-
stemming met de veiligheids- en toegankelijkheidseisen.

Si les espaces verts jouent un rôle clé dans l'amélioration
de la qualité de vie en milieu urbain, leur gestion doit être
rigoureuse et cohérente avec les impératifs de sécurité et
d'accessibilité.

Voor de MR is het onderhoud van de groene ruimten in
en rond stations van essentieel belang om de veiligheid en
het comfort van de reizigers te garanderen en om te zorgen
voor een positief imago van het spoor. Tegelijkertijd moe-
ten bij dat onderhoud milieuvriendelijke praktijken bevor-
derd worden.

Pour le Mouvement Réformateur, l'entretien des espaces
verts dans et autour des gares est essentiel pour garantir la
sécurité, le confort des usagers et une image positive des
infrastructures ferroviaires, tout en promouvant des pra-
tiques respectueuses de l'environnement.

1. Welke concrete actie heeft de NMBS genomen om de
vegetatie in de stationsomgeving, in het bijzonder in stede-
lijke gebieden, op doeltreffende wijze te onderhouden en te
beheren?

1. Quelles sont les actions concrètes menées par la SNCB
pour entretenir et gérer efficacement la végétation à proxi-
mité des gares, particulièrement en milieu urbain?

2. Bestaat er een plan voor het periodieke onderhoud van
groene ruimten langs de sporen en welke menselijke en
financiële middelen worden er voor de uitvoering daarvan
ingezet?

2. Existe-t-il un plan d'entretien régulier des espaces
verts ferroviaires, et quels moyens humains et financiers
sont mobilisés pour assurer sa mise en oeuvre?

3. Overweegt u om duurzamere maatregelen te nemen,
zoals een gedifferentieerd groenbeheer of de aanplanting
van aangepaste plantensoorten om te zorgen voor een com-

binatie van esthetiek, veiligheid en een verminderde ecolo-
gische impact?

3. Envisagez-vous d'introduire des mesures plus
durables, telles que la gestion différenciée des espaces
verts ou la plantation d'espèces végétales adaptées, pour
allier esthétisme, sécurité et impact environnemental
réduit?
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Antwoord van de minister van Mobiliteit, Klimaat en
Ecologische Transitie van 21 maart 2025, op de vraag
nr. 3 van De heer volksvertegenwoordiger Gilles Foret
van 18 februari 2025 (Fr.):

Réponse du ministre de la Mobilité, du Climat et de la
Transition environnementale du 21 mars 2025, à la
question n° 3 de Monsieur le député Gilles Foret du
18 février 2025 (Fr.):

Het beheer van de groene ruimten rond de stations is een
prioriteit voor NMBS om zowel de veiligheid als de toe-
gankelijkheid voor de reizigers te garanderen.

La gestion des espaces verts aux abords des gares est une
priorité pour la SNCB afin d'assurer à la fois sécurité et
accessibilité pour les voyageurs.

Wat het onderhoud van de vegetatie betreft, vooral in ste-
delijke gebieden, heeft NMBS raamcontracten met gespe-
cialiseerde bedrijven voor het beheer van de groene
ruimten in de omgeving van stations. De onkruidbestrij-
ding op de perrons en rond de stations gebeurt minstens
twee keer per jaar en indien nodig worden bijkomende
werkzaamheden uitgevoerd afhankelijk van de plaatse-
lijke- en weer omstandigheden.

Concernant l'entretien de la végétation, et particulière-
ment en milieu urbain, la SNCB dispose de contrats-cadres
avec des sociétés spécialisées, qui assurent la gestion des
espaces verts situés à proximité des gares. Le désherbage
des quais et des abords des gares est effectué au minimum
deux fois par an, avec des interventions supplémentaires si
nécessaire en fonction des caractéristiques locales et des
conditions météorologiques.

Wat de financiële middelen betreft, zal het budget voor
het onderhoud van groenvoorzieningen in 2024 2.700.000
euro bedragen en is 2.850.000 euro gepland voor 2025.

En termes de moyens financiers, le budget consacré à
l'entretien des espaces verts s'élève à 2.700.000 euros en
2024 et il est prévu 2.850.000 euros pour 2025.

In het kader van een duurzamere aanpak neemt NMBS
deel aan het initiatief Maai mei niet. Elk jaar in mei wor-
den bepaalde zones met opzet niet onderhouden om de bio-
diversiteit te bevorderen, in het bijzonder door essentiële
voedselbronnen voor bijen en vlinders te voorzien. Deze
aanpak verbetert ook de veerkracht van groenzones bij
droogte en warm weer.

Dans une démarche plus durable, la SNCB participe à
l'initiative En mai, tonte à l'arrêt. Chaque année, au mois
de mai, certaines zones sont volontairement laissées en
libre évolution afin de favoriser la biodiversité, notamment
en offrant des ressources alimentaires essentielles aux
abeilles et papillons. Cette approche permet également
d'améliorer la résilience des espaces verts face à la séche-
resse et aux fortes chaleurs.

Bovendien hecht NMBS niet alleen in mei, maar het hele
jaar door belang aan biodiversiteit, vooral in haar werk-
plaatsen. Op bepaalde sites, zoals Antwerpen sinds 2018,
worden geen pesticiden meer gebruikt. In Hasselt wordt
ecologisch beheer toegepast met de aanleg van bloemen-
weiden, die slechts twee keer per jaar worden gemaaid. Er
is ook een insectenhotel geïnstalleerd om de biodiversiteit
te bevorderen. In Melle wordt een gedifferentieerd
maaisysteem gebruikt, waarbij een strook van 2 meter
wordt onderhouden om overgroei te voorkomen, terwijl de
rest van de vegetatie vrij blijft groeien.

Par ailleurs, la SNCB accorde de l'importance à la biodi-
versité non seulement en mai, mais tout au long de l'année,
notamment dans ses ateliers. Aucun pesticide n'est utilisé
sur certains sites, comme celui d'Anvers depuis 2018. À
Hasselt, une gestion écologique est appliquée avec la créa-
tion de prairies fleuries, qui ne sont tondues que deux fois
par an. Un hôtel à insectes y a également été installé pour
favoriser la biodiversité. À Melle, une tonte différenciée
est réalisée, avec une bande de 2 mètres entretenue pour
éviter l'envahissement, tandis que le reste de la végétation
continue de se développer librement.

In de stations heeft NMBS gekozen voor een pesticide-
vrije aanpak van onkruidbestrijding. Ook op de perrons en
rond de stations wordt onkruid verwijderd zonder pestici-
den te gebruiken. Er worden ook inspanningen geleverd
om meer vegetatie te integreren in de parkings, om groene
corridors te creëren die essentieel zijn voor fauna en flora.

Dans les gares, la SNCB a adopté une gestion sans pesti-
cides pour l'élimination des mauvaises herbes. Ainsi, sur
les quais et dans les environs des gares, elle élimine égale-
ment les mauvaises herbes sans utiliser de pesticides. Des
efforts sont aussi déployés pour intégrer davantage de
végétation dans les parkings, créant des corridors verts
essentiels à la faune et à la flore.

Met dit in het achterhoofd werkt NMBS momenteel aan
een biodiversiteitsplan met een gedifferentieerd beheer van
groene ruimten, de aanplanting van aangepaste soorten en
rekening houdt met veiligheid en milieueffecten in een glo-
bale visie.

Dans cette optique, la SNCB travaille actuellement à
l'élaboration d'un plan de biodiversité qui intègre une ges-
tion différenciée des espaces verts, la plantation d'espèces
adaptées et la prise en compte de la sécurité et des impacts
environnementaux dans une vision globale.
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Op die manier verzoent NMBS een rigoureus onderhoud
van de spoorwegomgeving met een engagement voor duur-
zame ontwikkeling en garandeert zo aangename, veilige en
milieuvriendelijke ruimtes.

Ainsi, la SNCB concilie entretien rigoureux des abords
ferroviaires et engagement en faveur du développement
durable, garantissant des espaces agréables, sûrs et respec-
tueux de l'environnement.

DO 2024202501815
Vraag nr. 4 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leentje Grillaert van 19 februari 2025 (N.) aan
de minister van Mobiliteit, Klimaat en
Ecologische Transitie:

DO 2024202501815
Question n° 4 de Madame la députée Leentje Grillaert

du 19 février 2025 (N.) au ministre de la Mobilité,
du Climat et de la Transition environnementale:

Europese besprekingen transportregelgeving veevervoer. Discussions européennes sur la réglementation en matière
de transport de bétail.

Op 7 december 2023 presenteerde de Europese Commis-
sie een voorstel voor een verordening over de bescherming
van dieren tijdens het vervoer. In navolging van de aanbe-
velingen van de Europese Autoriteit voor Voedselveilig-
heid (EFSA) verbetert het voorstel de ruimte waarover elk
dier moet beschikken, afhankelijk van gewicht en soort,
zodat de dieren tijdens de reis veilig hun positie kunnen
aanpassen en kunnen rusten.

Le 7 décembre 2023, la Commission européenne a pré-
senté une proposition de règlement relative à la protection
des animaux pendant le transport. Faisant suite aux recom-
mandations de l'Agence européenne de sécurité des ali-
ments (EFSA), cette proposition vise à augmenter l'espace
dont tout animal doit disposer, en fonction de son poids et
de son espèce, afin de pouvoiradapter sa position en toute
sécurité et se reposer pendant le voyage.

De Europese Commissie presenteerde het voorstel in het
Europees Parlement in de bevoegde commissies AGRI en
TRAN, gevolgd door een gedachtewisseling. Een gedach-
tewisseling met de EFSA is gepland voor 29 januari 2025.
De onderhandelingen omtrent dit Commissievoorstel zijn
dus nog gaande.

Cette proposition a été présentée au Parlement européen
au sein descommissions compétentes AGRI et TRAN, où
elle a ensuite fait l'objet d'un échange de vues. L'échange
de vues avec l'EFSA était prévu pour le 29 janvier 2025.
Les négociations sont donc toujours en cours.

Momenteel geldt in België een maximumhoogte van vier
meter voor transportmiddelen. Voor veevervoer wordt
steeds vaker gebruik gemaakt van veewagens in twee
lagen. Deze voertuigen voldoen aan de huidige regelge-
ving, maar er zijn signalen dat nieuwe Europese regels een
vrije hoogte van 30 tot 50 cm boven de runderen zullen
eisen.

À l'heure actuelle, les moyens de transport en Belgique
doivent respecter une hauteur maximale de quatre mètres.
Pour le transport de bétail, il est de plus en plus souvent
fait usage de bétaillères àdeux étages. Ces véhicules sont
conformes à la réglementation actuelle, mais certains
signaux indiquent que les nouvelles règles européennes
prescriront un espace libre de 30 à 50 cm de hauteur au-
dessus des bovins.

Dierenwelzijn is uiteraard belangrijk, maar deze maatre-
gel kan het praktisch onmogelijk maken om de dieren nog
op twee verdiepingen te vervoeren. De economische gevol-
gen voor de sector zijn hier ook zeer groot. Hogere trans-
portkosten, investeringen in nieuwe voertuigen, enz.,
zouden de nu al geteisterde landbouwsector nog dieper in
de problemen kunnen duwen.

Même si le bien-être animal est évidemment important,
cette mesure pourrait rendre pratiquement impossible le
transport d'animaux sur deux étages. Les répercussions
économiques pour le secteur seraient également considé-
rables. L'augmentation des coûts de transport, les investis-
sements dans de nouveaux véhicules, etc. aggraveraient
encore les problèmes auxquels doit faire face un secteur
agricole aujourd'hui déjà durement touché.

Bij het vragen van advies door de Europese Commissie
aan de lidstaten, heeft België besloten geen advies te verle-
nen.

La Belgique a décidé de ne pas répondre à la demande
d'avis adressée par la Commission européenne aux États
membres.

1. Hoe ver staan de besprekingen op Europees niveau
over dit Commissievoorstel inzake de transportregelgeving
van vee?

1. Où en sont les discussions à l'échelon européen sur
cette proposition de la Commission concernant la régle-
mentation en matière de transport de bétail?
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2. Waarom heeft België geen advies verleend aan de
Commissie omtrent dit voorstel?

2. Pourquoi la Belgique n'a-t-elle pas rendu d'avis sur
cette proposition?

3. Zult u pleiten voor meer flexibiliteit rond de transport-
hoogte bij veevervoer?

3. Plaiderez-vous pour davantage de flexibilité quant à la
hauteur imposée pour le transport de bétail?

4. Bent u voorstander van een loskoppeling van de maxi-
mumhoogte van de Europese regelgeving om zo meer
ruimte te bieden voor nationale aanpassingen en vernieu-
wing zonder disproportionele kosten voor de sector?

4. Défendez-vous l'idée de se dissocier de la hauteur
maximale européenne afin de laisser une plus grande
marge aux adaptations et innovations nationales et de ne
pas entraîner de coûts disproportionnés pour le secteur?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, Klimaat en
Ecologische Transitie van 21 maart 2025, op de vraag
nr. 4 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Leentje
Grillaert van 19 februari 2025 (N.):

Réponse du ministre de la Mobilité, du Climat et de la
Transition environnementale du 21 mars 2025, à la
question n° 4 de Madame la députée Leentje Grillaert
du 19 février 2025 (N.):

1 en 2. De vraag betreffende het vervoer van dieren en
het dierenwelzijn behoort tot de bevoegdheid van de
gewesten. Ik nodig u uit om zich te wenden tot de
bevoegde gewestelijke ministers om de stand van zaken
van dit dossier op Belgisch en Europees niveau te bekomen

1 et 2. La question du transport d'animaux et du bien-être
animal relève de la compétence des régions. Je vous invite
à vous adresser aux ministres régionaux compétents afin de
connaître l'état des lieux du dossier au niveau belge et
européen.

3 en 4. De Europese Commissie heeft op 11 juli 2023 een
voorstel ingediend tot herziening van de richtlijn betref-
fende de maximaal toegelaten afmetingen voor bepaalde
voertuigen in het nationaal en internationaal wegverkeer.
Dit voorstel voorziet onder meer in het verhogen van de
toegestane maximale hoogte van bepaalde voertuigen naar
4,30 meter in plaats van 4 meter. Deze verhoging van de
maximale hoogte geldt echter uitsluitend voor het vervoer
van containers met grote capaciteit (high-cube containers).
Het vervoer van dieren zou hierdoor niet worden beïn-
vloed.

3 et 4. La Commission européenne a présenté le 11 juillet
2023 une proposition de révision de la directive fixant les
dimensions maximales autorisées en trafic national et
international pour certains véhicules routiers. Cette propo-
sition prévoit notamment de relever la hauteur maximale
de certains véhicules à 4,30 mètres au lieu de 4 mètres. Ce
relèvement de la hauteur maximale ne concernerait toute-
fois que le transport de conteneurs de grande capacité
(high-cube containers). Le transport d'animaux ne serait
donc pas concerné.

Tijdens de besprekingen die volgden op de voorstelling
van het voorstel, zowel op Belgisch als op Europees
niveau, is de kwestie van het vervoer van dieren nooit aan
bod gekomen, en de bevoegde gewestelijke ministers heb-
ben mij hierover niet aangesproken. De besprekingen in
eerste lezing zouden binnenkort worden hervat in de Raad
van de Europese Unie. Bij deze gelegenheid zal ik niet
nalaten om het advies te vragen van de bevoegde geweste-
lijke ministers over een mogelijke verhoging van de maxi-
maal toegelaten hoogte voor voertuigen die gebruikt
worden voor het vervoer van dieren.

Au cours des discussions qui ont suivi la présentation de
la proposition, tant au niveau belge qu'au niveau européen,
la question du transport d'animaux n'a jamais été évoquée
et les ministres régionaux compétents ne m'ont pas inter-
pellé à ce sujet. Les discussions en première lecture
devraient reprendre au Conseil de l'Union européenne pro-
chainement. À cette occasion, je ne manquerai pas de solli-
citer l'avis des ministres régionaux compétents quant à un
possible relèvement de la hauteur maximale pour les véhi-
cules utilisés pour le transport d'animaux.
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Hoewel uiteraard rekening moet worden gehouden met
de gevolgen voor de sector, moet eveneens worden toege-
zien dat de genomen beslissingen verenigbaar zijn met de
toestand van onze weginfrastructuur. Vele bruggen en tun-
nels zijn immers ontworpen rekening houdend met een
maximale hoogte van voertuigen die begrenst is op 4
meter. Aangezien het hier opnieuw gaat om een geweste-
lijke bevoegdheid, zal ik de gewestelijke overheden uitno-
digen om hierover tot een gezamenlijk standpunt te komen,
waarbij rekening wordt gehouden met alle belangen die op
het spel staan.

Toutefois, s'il faut bien-sûr tenir compte de l'impact sur le
secteur, il faut également veiller à ce que les décisions
prises soient compatibles avec l'état de nos infrastructures
routières. Nombre de ponts et de de tunnels ont ainsi été
dimensionnés tenant compte d'une hauteur maximale des
véhicules limitée à 4 mètres. S'agissant à nouveau d'une
compétence régionale, j'inviterai les autorités régionales à
s'accorder sur une position commune en la matière, tenant
compte de tous les intérêts en jeu.

Tot slot beschikken wij, volgens de huidige Europese
regelgeving, over de vrijheid om op nationaal niveau de
hoogtelimiet te verhogen voor bepaalde categorieën van
voertuigen. Dit vereist echter dat dezelfde belangen in aan-
merking worden genomen als hierboven vermeld. Boven-
dien moet in gedachten worden gehouden dat een
verhoging van de hoogte op nationaal niveau niet zal toela-
ten dat de betrokken voertuigen kunnen rijden in andere
lidstaten waar de grens op 4 meter blijft gehandhaafd. Ook
biedt deze nieuwe grens geen garantie dat fabrikanten van
aanhangwagens ervoor zullen kiezen voertuigen specifiek
te produceren voor de Belgische markt of voor andere
eventueel betrokken markten.

Enfin, dans l'état actuel de la réglementation européenne,
nous avons la liberté de relever la limite de hauteur pour
certaines catégories de véhicules au niveau national. Mais
cela impose de prêter attention aux mêmes intérêts que
ceux évoqués plus haut. Par ailleurs, il faut garder à l'esprit
qu'un relèvement de la hauteur au niveau national ne per-
mettra pas aux véhicules concernés de circuler dans
d'autres États membres où la limite est maintenue à 4
mètres. Cette nouvelle limite ne garantira pas non plus que
des constructeurs de remorques choisissent de produire des
véhicules spécifiques pour le marché belge et les autres
marchés éventuellement concernés.

DO 2024202501834
Vraag nr. 5 van De heer volksvertegenwoordiger Gilles

Foret van 19 februari 2025 (Fr.) aan de minister
van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische Transitie:

DO 2024202501834
Question n° 5 de Monsieur le député Gilles Foret du

19 février 2025 (Fr.) au ministre de la Mobilité,
du Climat et de la Transition environnementale:

Aanpak van de sociale crisis bij de NMBS na de bekend-
making van het regeerakkoord. (MV 002584C)

Gestion de la crise sociale à la SNCB suite à l'annonce de
l'accord de gouvernement (QO 002584C).

Sinds de maatregelen in het regeerakkoord bekend raak-
ten, heerst er een gespannen sfeer bij de NMBS. Een plotse
en massale toename van het aantal ziektebriefjes die door
spoorwegpersoneel worden ingediend, heeft - vooral in
Wallonië - geleid tot ernstige verstoringen op het spoor-
wegnet, waardoor reizigers rechtstreeks werden getroffen.
De vakbonden ontkennen dat er sprake is van gecoördi-
neerde acties, maar wijzen erop dat het personeel emotio-
neel reageert op de geplande hervormingen, in het
bijzonder die met betrekking tot de organisatie van het
werk, het personeelsstatuut en het hr-management.

Depuis l'annonce des mesures contenues dans l'accord de
gouvernement, un climat de tension s'est installé au sein de
la SNCB. Une augmentation soudaine et massive du
nombre de certificats médicaux déposés par les cheminots
a engendré d'importantes perturbations sur le réseau ferro-
viaire, notamment en Wallonie, impactant directement les
usagers. Alors que les syndicats nient toute action concer-
tée, ils évoquent une réaction émotionnelle aux réformes
prévues, en particulier celles qui concernent l'organisation
du travail, le statut du personnel et la gestion des res-
sources humaines.
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In het regeerakkoord staat duidelijk dat het spoorvervoer
hervormd moet worden om het efficiënter en moderner te
maken en om de kosten te optimaliseren. Dat hoofdstuk
van het akkoord omvat een harmonisering van de statuten
en een verbetering van de operationele resultaten. Gezien
deze golf van stil protest kan men echter terecht vraagte-
kens plaatsen bij de maatregelen die de regering wil
nemen, wil men een verslechtering van de sociale betrek-
kingen voorkomen en de continuïteit van de dienstverle-
ning bij het spoor garanderen.

Dans l'accord de coalition, il est clairement indiqué que
la réforme du transport ferroviaire devra se faire dans un
souci d'efficacité, de modernisation et d'optimisation des
coûts. Ce volet inclut une harmonisation des statuts et un
renforcement de la performance opérationnelle. Cepen-
dant, face à cette vague de contestation silencieuse, il est
légitime de s'interroger sur les mesures que le gouverne-
ment compte adopter pour éviter une détérioration des rela-
tions sociales et garantir la continuité du service
ferroviaire.

1. Hoe verklaart u die plotse golf van ziektebriefjes bij de
NMBS en welke concrete maatregelen zult u nemen om te
voorkomen dat het treinverkeer lamgelegd wordt?

1. Comment expliquez-vous cette vague soudaine de cer-
tificats médicaux au sein de la SNCB et quelles mesures
concrètes comptez-vous prendre pour éviter une paralysie
du réseau ferroviaire?

2. Hoe zult u een constructieve dialoog met de vakbon-
den aangaan om ervoor te zorgen dat de hervormingen
doorgevoerd kunnen worden zonder het risico op een lang-
durige blokkage van de openbare spoordienst?

2. Comment envisagez-vous d'établir un dialogue
constructif avec les organisations syndicales afin d'assurer
la mise en oeuvre des réformes sans risquer un blocage
prolongé du service public ferroviaire?

3. Welke garanties kunt u de werknemers van de NMBS
geven dat de overgang naar een nieuw beheersmodel gelei-
delijk zal verlopen, met name wat betreft de werkzekerheid
en de arbeidsvoorwaarden?

3. Quelles garanties pouvez-vous donner aux travailleurs
de la SNCB en matière de transition progressive vers un
nouveau modèle de gestion, notamment en ce qui concerne
la sécurité de l'emploi et les conditions de travail?

4. Zal de regering bij het doorvoeren van de hervormin-
gen een en ander nog aanpassen of versoepelen om nieuwe
spanningen bij het spoor te vermijden?

4. Le gouvernement prévoit-il des ajustements ou des
assouplissements dans l'application des réformes afin
d'éviter de nouvelles tensions dans le secteur ferroviaire?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, Klimaat en
Ecologische Transitie van 21 maart 2025, op de vraag
nr. 5 van De heer volksvertegenwoordiger Gilles Foret
van 19 februari 2025 (Fr.):

Réponse du ministre de la Mobilité, du Climat et de la
Transition environnementale du 21 mars 2025, à la
question n° 5 de Monsieur le député Gilles Foret du
19 février 2025 (Fr.):

1. In België is de afgifte van een medisch getuigschrift
strikt gereglementeerd. Een arts mag enkel een attest afle-
veren nadat hij de patiënt heeft onderzocht en objectief
bewijs heeft geleverd van de vastgestelde medische feiten.
Elke vervalsing of nalatigheid bij het afleveren van derge-
lijke attesten kan strafrechtelijke en disciplinaire sancties
tot gevolg hebben. Ik geloof dus niet dat de toename van
het aantal medische attesten bij de NMBS verband houdt
met de goedkeuring van het regeerakkoord.

1. En Belgique, la délivrance d'un certificat médical est
strictement encadrée. Un médecin ne peut établir un certifi-
cat qu'après avoir examiné le patient, en attestant de
manière objective les faits médicaux constatés. Toute falsi-
fication ou complaisance dans la délivrance de tels certifi-
cats est passible de sanctions pénales et disciplinaires. Je
ne pense donc pas que l'augmentation des certificats médi-
caux à la SNCB soit en lien avec l'adoption de l'accord de
gouvernement.

Wat betreft de verlamming van het spoorwegnet als
gevolg van stakingen: zoals ik op 20 maart 2025 in de ple-
naire vergadering van het Parlement heb uitgelegd, heeft
ons land te maken met een reeks stakingen in de spoorweg-
sector, die tot nu toe in totaal elf dagen hebben geduurd en
eind maart naar verwachting achttien dagen zullen duren.
Deze acties, voornamelijk op initiatief van minderheids-
vakbonden, hebben geleid tot grote verstoringen van het
spoorwegnet en tot groeiende ontevredenheid onder
gebruikers en het grote publiek.

En ce qui concerne la paralysie du réseau liée aux grèves,
comme je l'ai expliqué en séance plénière de la Chambre,
le 20 mars 2025, notre pays est confronté à une série de
mouvements de grève dans le secteur ferroviaire, totalisant
à ce jour onze jours d'arrêt de travail, avec une projection
de dix-huit jours d'ici la fin du mois de mars. Ces actions,
principalement initiées par des syndicats minoritaires, ont
fortement perturbé le réseau ferroviaire, suscitant un
mécontentement croissant parmi les usagers et l'ensemble
de la population.
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Ik wil erop wijzen dat de huidige stakingen het resultaat
zijn van maatregelen die zijn genomen op basis van een
regeringsakkoord, dat is aangenomen als onderdeel van
een strenge en legitieme democratische exercitie. Het is
dus niet aan vakbonden die een minderheid van werkne-
mers vertegenwoordigen om een heel land te blokkeren en
de meerderheid van onze medeburgers te gijzelen.

Je tiens à rappeler que les grèves actuelles trouvent leur
origine dans des mesures prises sur la base d'un accord de
gouvernement, adopté dans le cadre d'un exercice démo-
cratique rigoureux et légitime. Dès lors, il n'appartient pas
à des syndicats représentant une minorité de travailleurs de
bloquer tout un pays et de prendre en otage la majorité de
nos concitoyens.

Ik wil echter ook opnieuw onze onwrikbare inzet voor
sociaal overleg bevestigen, dat de hoeksteen van onze
democratie en arbeidsverhoudingen blijft. Het is essentieel
om een onderscheid te maken tussen de representatieve
vakbonden, die de stem van de meerderheid van de werk-
nemers vertegenwoordigen, en de kleine vakbonden die
een radicale houding aannemen, meer gericht op het desta-
biliseren van de regering dan op het verdedigen van legi-
tieme sociale eisen.

Cependant, je réaffirme également notre engagement
indéfectible envers la concertation sociale, qui reste le
pilier de notre démocratie et de nos relations industrielles.
Il est essentiel de distinguer entre les syndicats représenta-
tifs, qui portent la voix de la majorité des travailleurs, et les
petits syndicats qui adoptent une posture radicale, visant
davantage à déstabiliser le gouvernement qu'à défendre des
revendications sociales légitimes.

Geconfronteerd met deze zorgwekkende situatie, heb ik
HR Rail de opdracht gegeven om alle mogelijkheden te
onderzoeken voor het weigeren van een onrechtmatige sta-
king, met behulp van de beschikbare juridische instrumen-
ten. Hoewel het stakingsrecht fundamenteel is, is het niet
absoluut, en nationale en Europese jurisprudentie erkent
dat het kan worden beperkt om de rechten van anderen te
beschermen, in het bijzonder het recht op vrij verkeer en de
continuïteit van de openbare dienstverlening.

Face à cette situation préoccupante, j'ai mandaté HR Rail
pour examiner toutes les possibilités de refuser les préavis
de grève abusifs, en utilisant les outils juridiques dispo-
nibles. En effet, si le droit de grève est fondamental, il n'est
pas absolu, et la jurisprudence nationale et européenne
reconnaît qu'il peut être limité pour préserver les droits
d'autrui, notamment le droit à la libre circulation et la
continuité du service public.

2. Ik ben al begonnen met de dialoog met de sociale part-
ners. Van bij mijn aantreden heb ik het initiatief genomen
om de vertegenwoordigers van de belangrijkste vakbonden
en de CEO's van de openbare spoorwegondernemingen
(NMBS, Infrabel, HR Rail) rond dezelfde tafel te brengen.
Deze overlegwerkgroep maakt een constructieve en trans-
parante uitwisseling van standpunten over de geplande her-
vormingen mogelijk.

2. J'ai déjà commencé le dialogue avec les partenaires
sociaux. Dès les premièrs jours de ma prise de fonction, j'ai
en effet pris l'initiative de réunir les représentants des prin-
cipales organisations syndicales, ainsi que les CEO des
entreprises publiques ferroviaires (SNCB, Infrabel, HR
Rail) autour d'une même table. Ce groupe de travail de
concertation permet d'engager un échange constructif et
transparent sur les réformes envisagées.

De eerste vergaderingen zijn niet alleen productief maar
ook structurerend geweest, omdat ze het mogelijk hebben
gemaakt om een duidelijke governance op te stellen voor
de organisatie van toekomstige besprekingen. Alle belang-
hebbenden zijn nu volledig betrokken bij de interpretatie
en implementatie van de hervormingen, waardoor een rus-
tige sociale dialoog wordt gegarandeerd die stevig is ver-
ankerd in de officiële overlegorganen.

Les premières réunions ont été non seulement produc-
tives mais également structurantes, car elles ont permis
d'établir une gouvernance claire pour organiser les discus-
sions futures. Toutes les parties prenantes sont ainsi pleine-
ment impliquées dans l'interprétation et la mise en oeuvre
des réformes, garantissant un dialogue social apaisé et
ancré dans les instances de concertation officielles.

We boeken vooruitgang op een gecoördineerde en ver-
antwoordelijke manier, waarbij we ervoor zorgen dat er
een klimaat van vertrouwen blijft bestaan met alle sociale
partners.

Nous avançons de manière concertée et responsable, en
veillant à maintenir un climat de confiance avec l'ensemble
des partenaires sociaux.
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3. De regering is vastbesloten om te zorgen voor een
geleidelijke en gecontroleerde overgang naar een gemoder-
niseerd beheersmodel, met behoud van de verworven rech-
ten van de huidige werknemers. Het is essentieel dat het
spoorwegpersoneel de garanties kan behouden die het van-
daag geniet, met name op het vlak van werkzekerheid en
arbeidsvoorwaarden.

3. Le gouvernement est fermement engagé à garantir une
transition progressive et maîtrisée vers un modèle de ges-
tion modernisé, tout en préservant les droits acquis des tra-
vailleurs actuels. Il est essentiel que les cheminots puissent
conserver les garanties dont ils bénéficient aujourd'hui,
notamment en matière de sécurité de l'emploi et de condi-
tions de travail.

De maatregelen in het regeerakkoord zijn er vooral op
gericht de efficiëntie en de prestaties van de spoorwegen te
verbeteren, maar dit zal niet ten koste gaan van de grond-
rechten van de werknemers. We willen de spoorwegarbei-
ders geruststellen dat de modernisering van de
spoorwegsector voorzichtig zal worden uitgevoerd, met de
juiste ondersteuning en een voortdurende sociale dialoog.

Les mesures prévues dans l'accord de gouvernement
visent avant tout à renforcer l'efficacité et la performance
du service ferroviaire, mais cela ne se fera pas au détriment
des droits fondamentaux des travailleurs. Nous tenons à
rassurer les cheminots: la modernisation du secteur ferro-
viaire se fera en douceur, avec un accompagnement adapté
et un dialogue social permanent.

De regering is zich ervan bewust dat elke hervorming
moet worden toegepast met pragmatisme en onderschei-
dingsvermogen. We blijven volledig openstaan voor dis-
cussies met de sociale partners om ervoor te zorgen dat de
hervormingen worden uitgevoerd op een verantwoorde-
lijke en gezamenlijke manier die de bestaande rechten res-
pecteert.

Le gouvernement est conscient que chaque réforme doit
être appliquée avec pragmatisme et discernement. Nous
restons pleinement ouverts aux échanges avec les parte-
naires sociaux pour garantir une mise en oeuvre des
réformes qui soit à la fois responsable, concertée et respec-
tueuse des droits existants.

4. In zaken die mij rechtstreeks aangaan, blijf ik volledig
openstaan voor de discussies en aanpassingen die nodig
zijn om ervoor te zorgen dat de hervormingen pragmatisch
en met respect voor de werknemers worden toegepast.

4. Dans les matières qui me concernent directement, je
reste pleinement ouvert aux discussions et aux ajustements
nécessaires pour garantir que les réformes soient appli-
quées de manière pragmatique et respectueuse des travail-
leurs.

Mijn doel is duidelijk: een billijk evenwicht handhaven
tussen de noodzaak om de kosten te optimaliseren en de
bescherming van de arbeidsomstandigheden. Om dit te
bereiken heb ik de sociale dialoog versterkt, omdat deze
van vitaal belang is om verstoringen te voorkomen en
ervoor te zorgen dat de hervormingen op een gecoördi-
neerde en passende manier worden uitgevoerd. Overleg is
en blijft de kern van onze aanpak, zodat we samen kunnen
bouwen aan een moderne, goed presterende spoorweg voor
de toekomst, zonder de rechten van de werknemers in het
gedrang te brengen.

Mon objectif est clair: maintenir un équilibre juste entre
les impératifs d'optimisation des coûts et la protection des
conditions de travail. Pour ce faire, j'ai renforcé le dialogue
social, car il est primordial d'éviter toute rupture et de
garantir une mise en oeuvre concertée et adaptée des
réformes. La concertation est et restera au coeur de notre
démarche pour construire ensemble un avenir ferroviaire
moderne et performant, sans compromettre les droits des
travailleurs.
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DO 2024202501849
Vraag nr. 6 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Irina De Knop van 19 februari 2025 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische
Transitie:

DO 2024202501849
Question n° 6 de Madame la députée Irina De Knop du

19 février 2025 (N.) au ministre de la Mobilité, du
Climat et de la Transition environnementale:

Toegankelijk openbaar vervoer. Accessibilité des transports publics.
In het federaal regeerakkoord wordt in hoofdstuk Gelijke

Kansen, meer bepaald onder de hoofding "Personen met
een Handicap" de ambitie uitgesproken dat de regering
verder blijft inzetten op het toegankelijk openbaar vervoer
voor iedere bezoeker en een toegankelijke infrastructuur
(stations, perrons, voertuigen). Hierbij zal voorrang wor-
den gegeven aan grotere stations.

Dans l'accord de gouvernement fédéral, au chapitre sur
l'Égalité des chances, plus précisément sous l'intitulé "Per-
sonnes porteuses d'un handicap", le gouvernement exprime
l'ambition de continuer à améliorer l'accessibilité des trans-
ports publics pour tous et l'accessibilité des infrastructures
(gares, quais, véhicules). À cet égard, la priorité sera don-
née aux grandes gares.

Buiten het feit dat toegankelijkheid niet exclusief moet
worden gefocust op mensen met een handicap, maar bijv.
ook op mensen met kinderwagens, of zelfs huisdieren
(meer bepaald honden) en fietsen of op mensen die tijdelijk
een beperking ervaren, bijv. door een beenbreuk, en perso-
nen die helemaal niet mee zijn met digitalisering, is het
opmerkelijk dat men zich in eerste instantie wil beperken
tot de grote stations.

Outre le fait que l'accessibilité ne concerne pas exclusi-
vement les personnes présentant un handicap, mais aussi,
par exemple, les personnes avec des poussettes, voire des
animaux de compagnie (plus particulièrement des chiens)
et des vélos, les personnes souffrant d'un handicap tempo-
raire, par exemple en raison d'une jambe cassée, ou encore
les personnes qui ne sont pas du tout familiarisées avec le
numérique, il est également surprenant qu'on souhaite dans
un premier temps se limiter aux grandes gares.

Het klopt dat daar meer bezoekers en reizigers komen,
maar iemand met een beperking die er niet in slaagt om op
te stappen in een niet-toegankelijk kleiner station, is er niet
veel mee geholpen om aan te komen in een groter station
dat wel toegankelijk is.

S'il est vrai que les visiteurs et les voyageurs y sont plus
nombreux, pour une personne en situation de handicap qui
ne parvient pas à prendre le train dans une petite gare non
accessible, le fait de pouvoir arriver dans une grande gare
qui, elle, est accessible n'est pas d'un grand secours.

1. Wat wordt precies verstaan onder stations "toeganke-
lijk maken"? Gaat dit louter over fysieke toegankelijkheid
of ook digitale toegankelijkheid (inclusief de websites)?

1. Qu'entend-on précisément par "rendre accessibles" les
gares? S'agit-il uniquement de l'accessibilité physique ou
également de l'accessibilité numérique (y compris les sites
web)?

2. Geldt die toegankelijkheid alleen voor mensen met een
handicap? Zo ja, gaat dat dan over alle soorten handicaps
of enkel over rolstoelgebruikers?

2. Cette accessibilité vaut-elle uniquement pour les per-
sonnes présentant un handicap? Dans l'affirmative, s'agit-il
de tous les types de handicap ou uniquement des personnes
se déplaçant en fauteuil roulant?

3. Waarom wordt er geen werk gemaakt van universal
design dat erop gericht is om de stations, perrons en voer-
tuigen voor iedereen toegankelijk te maken, dus ook voor
ouders met kinderwagens of mensen met een tijdelijke
beperking?

3. Pourquoi ne met-on pas en oeuvre le principe de uni-
versal design visant à rendre les gares, les quais et les véhi-
cules accessibles à tous, y compris donc aux parents avec
poussette ou aux personnes souffrant d'un handicap tempo-
raire?

4. Betekent het toegankelijk maken van stations ook dat
men de ganse stationsomgeving toegankelijk maakt of
focust men enkel op het stationsgebouw, de perrons en de
voertuigen zoals beschreven staat in het regeerakkoord?

4. Est-ce que rendre les gares accessibles signifie égale-
ment que l'ensemble des abords de la gare seront rendus
accessibles ou se concentrera-t-on uniquement sur le bâti-
ment de la gare, les quais et les véhicules, comme décrit
dans l'accord de gouvernement?

5. a) Graag kreeg ik een overzicht van de stations in Bel-
gië die vandaag al toegankelijk zijn.

5. a) Je souhaiterais obtenir un aperçu des gares belges
qui sont déjà accessibles à l'heure actuelle.
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b) Welke van die stations vallen onder de definitie "groot
station"?

b) Parmi ces gares, quelles sont celles qui répondent à la
définition de "grande gare"?

c) Welke van de stations die onder de definitie "groot sta-
tion" vallen, zijn vandaag nog niet toegankelijk?

c) Parmi les gares répondant à la définition de "grande
gare", quelles sont celles qui ne sont pas encore accessibles
à l'heure actuelle?

d) Welke van die stations vallen bijgevolg onder de bepa-
ling van het regeerakkoord dat stelt dat er zal voorrang
worden gegeven aan de grotere stations?

d) Parmi ces gares, quelles sont celles visées par la dispo-
sition de l'accord de gouvernement prévoyant que la prio-
rité sera donnée aux grandes gares?

e) Wat is uw concrete ambitie? Met andere woorden hoe-
veel stations in Vlaanderen, Brussel en Wallonië wil u
tegen het eind van deze legislatuur daadwerkelijk toegan-
kelijk maken?

e) Qu'ambitionnez-vous concrètement? Autrement dit,
combien de gares en Flandre, à Bruxelles et en Wallonie
entendez-vous rendre effectivement accessibles d'ici la fin
de cette législature?

6. Welke investeringen zijn er in de periode 2020-2024
gebeurd om stations in Vlaanderen, Brussel en Wallonië
toegankelijk te maken? Graag een overzicht van alle stati-
ons die werden aangepast, telkens met vermelding van het
geïnvesteerde bedrag.

6. Quels investissements ont été réalisés pendant la
période 2020-2024 pour rendre les gares accessibles en
Flandre, à Bruxelles et en Wallonie? Veuillez fournir un
aperçu de toutes les gares qui ont été adaptées, en mention-
nant à chaque fois le montant investi.

7. Welke investeringen zijn momenteel nog lopende om
stations toegankelijk te maken? Ook hier graag een over-
zicht van alle stations die worden of zullen worden aange-
past, telkens met vermelding van de aanvang en
vermoedelijke einddatum van de werken en het begrote
investeringsbedrag.

7. Quels investissements sont actuellement encore en
cours pour rendre les gares accessibles? Veuillez, ici aussi,
fournir un aperçu de toutes les gares qui sont ou seront
adaptées, en mentionnant à chaque fois la date de début et
la date de fin probable des travaux ainsi que le montant
d'investissement prévu.

8. Hoeveel bedraagt het investeringsbedrag dat nodig zal
zijn om die ambitie te realiseren?

8. Quel montant d'investissement sera nécessaire pour
réaliser cette ambition?

9. Welk is het bedrag dat jaarlijks beschikbaar zal zijn om
die ambitie te realiseren? Graag de bedragen voor elk jaar
van deze legislatuur.

9. Quel montant sera annuellement disponible pour réali-
ser cette ambition? Veuillez mentionner les montants pour
chaque année de cette législature.

10. Impliceert het regeerakkoord eveneens dat de
bewuste grote stations daadwerkelijk voor het eind van
deze legislatuur toegankelijk zullen worden gemaakt of
gaat het enkel over de opstart van de werken?

10. L'accord de gouvernement implique-t-il également
que lesdites grandes gares seront effectivement rendues
accessibles avant la fin de cette législature ou vise-t-on
uniquement le lancement des travaux?

11. Waarom wordt überhaupt zomaar gekozen om priori-
teit te geven aan grote stations en wordt er bijv. niet geke-
ken naar ganse lijnen, zodat reizigers met een beperking
zich verzekerd weten dat ze zowel bij het opstappen, tij-
dens het reizen als bij aankomst in het station kunnen reke-
nen op toegankelijke stations, perrons en voertuigen?

11. Pourquoi a-t-on d'ailleurs choisi de donner la priorité
aux grandes gares plutôt que de prendre en considération
des lignes entières, de sorte que les voyageurs en situation
de handicap aient la garantie de pouvoir compter sur des
gares, des quais et des véhicules accessibles à la fois lors
de l'embarquement, pendant le voyage et à l'arrivée à la
gare?

12. Zal er gezorgd worden voor voldoende ondersteuning
door NMBS-personeel om mensen met een beperking te
helpen als ze de trein willen nemen?

12. Veillera-t-on à ce que le personnel de la SNCB
apporte un soutien suffisant aux personnes présentant un
handicap qui souhaitent prendre le train?

13. Hoeveel van de treinen die momenteel in gebruik
zijn, kunnen worden beschouwd als toegankelijk?

13. Parmi les trains actuellement en service, combien
peuvent être considérés comme accessibles?

14. Aan welke parameters moet worden voldaan om een
trein als "toegankelijk" te kunnen bestempelen?

14. Quels paramètres doivent être réunis pour qu'un train
puisse être qualifié d'"accessible"?
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15. Hoeveel nieuwe treinen zijn momenteel in construc-
tie die ook zullen voldoen aan de criteria voor toeganke-
lijkheid? Graag een overzicht van alle bestellingen met
vermelding van de naam van de constructeur, de geplande
datum van oplevering en het investeringsbedrag.

15. Combien de nouveaux trains répondant aux critères
d'accessibilité sont actuellement en construction? Veuillez
fournir un aperçu de toutes les commandes en mentionnant
le nom du constructeur, la date de livraison prévue et le
montant d'investissement.

Antwoord van de minister van Mobiliteit, Klimaat en
Ecologische Transitie van 21 maart 2025, op de vraag
nr. 6 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Irina De
Knop van 19 februari 2025 (N.):

Réponse du ministre de la Mobilité, du Climat et de la
Transition environnementale du 21 mars 2025, à la
question n° 6 de Madame la députée Irina De Knop du
19 février 2025 (N.):

Zoals bepaald in het openbaredienstcontract 2023-2032
van NMBS, wordt een station beschouwd als toegankelijk
voor personen met beperkte mobiliteit (PBM) als het vol-
doet aan de volgende criteria:

Comme stipulé dans le contrat de service public 2023-
2032 de la SNCB, une gare est considérée comme acces-
sible aux personnes à mobilité réduite (PMR) si elle répond
aux critères suivants:

- perrons verhoogd tot 76 cm om de toegang tot treinen te
vergemakkelijken;

- des quais rehaussés à 76 cm pour faciliter l'accès aux
trains;

- liften of hellingen die toegang bieden tot de perrons; - des ascenseurs ou des rampes permettant d'accéder aux
quais;

- geleidelijnen voor blinden en slechtzienden die de
openbare weg verbinden met de perrons;

- des lignes de guidage pour les personnes aveugles ou
malvoyantes, reliant la voirie publique aux quais;

- toegankelijke ticketautomaten uitgerust met spraakge-
stuurde intercomsystemen;

- des automates de vente accessibles, équipés d'une assis-
tance vocale par interphone;

- parkeerplaatsen voor gehandicapten in de directe omge-
ving van het station.

- des places de parking réservées aux personnes en situa-
tion de handicap, situées à proximité immédiate de la gare.

Het personeel verantwoordelijk voor het stationsontwerp
en - beheer wordt gesensibiliseerd via e-learning en onder-
dompelcursussen.

Le personnel responsable de la conception et de la ges-
tion des gares est sensibilisé par le biais de l'apprentissage
en ligne et de cours d'immersion.

Opleidingen over sensibilisering, omgaan met handicap
zijn opgenomen in de basisopleiding en opfrissingscursus-
sen van het personeel dat direct in contact staat met de
klanten. (personeel op de trein en in de stations).

Des formations sur la sensibilisation et la gestion des
handicaps sont incluses dans la formation de base et les
cours de recyclage du personnel d'accueil (personnel à
bord des trains et dans les gares).

Er werd een toegankelijkheidsgids en een nieuw hand-
boek stationsontwerp ontwikkeld ten behoeve van de stati-
onsontwerpers en -beheerders.

Un guide d'accessibilité et un nouveau manuel de
conception des gares ont été élaborés à l'intention des
concepteurs et des gestionnaires de gares

Het openbaredienstcontract bepaalt ook het engagement
van NMBS om toegankelijke informatie te verstrekken.
Concreet betekent dit:

Vous trouvez également dans le contrat de service public,
l'engagement que la SNCB prend au niveau de l'accessibi-
lité à l'information. Cela signifie concrètement:

- de informatiekanalen diversifiëren (visueel, auditief en
digitaal);

- diversifier ses canaux d'information (canaux visuels,
auditifs et digitaux);

- de beschikbare informatie verspreiden via digitale
kanalen, waarbij een lettergrootte wordt gebruikt die aan-
gepast is aan de visuele kanalen in de stations en op de trei-
nen (affiches, schermen en signalisatie);

- diffuser les informations disponibles sur les canaux
digitaux, en veillant à utiliser une taille d'écriture adaptée
aux canaux visuels dans les gares et dans les trains
(affiches, écrans et signalétique);

- de communicatie bij verstoringen (gepland of in real-
time) vereenvoudigen;

- simplifier la communication en cas de perturbations (de
manière planifiée ou en temps réel);

- reizigers, vooral die met beperkte mobiliteit, informe-
ren wanneer een trein wordt vervangen door een vervang-
bus;

- informer les voyageurs, en particulier à mobilité
réduite, lorsqu'un train est remplacé par une navette de bus;
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- reizigers informeren over de aanwezigheid en werking
van apparatuur in stations die onafhankelijke toegang tot
perrons en treinen mogelijk maakt;

- informer les voyageurs sur la présence et le fonctionne-
ment des équipements en gare permettant l'accès autonome
aux quais et aux trains;

- personeel opleiden dat verantwoordelijk is voor com-

municatie, met bijzondere aandacht voor mensen met
beperkte mobiliteit of handicaps.

- former les collaborateurs chargés de la communication,
avec une attention particulière pour les personnes à mobi-
lité réduite ou en situation de handicap.

Bovendien vindt u op de NMBS-website, onder de
rubriek "reizigers met beperkte mobiliteit", alle informatie
die u nodig hebt om PBM's te helpen, evenals concrete
voorbeelden van haar engagementen, met name op digitaal
vlak (toegankelijkheidsverklaring van de app en haar web-
site). In het kader van een steeds inclusievere aanpak heeft
NMBS een nieuwe applicatie ontwikkeld waarmee reizi-
gers met mobiliteitsproblemen gemakkelijk om bijstand
kunnen vragen. Dit is een nieuw, gebruiksvriendelijk
kanaal om bijstand aan te vragen, naast de telefoon, de
website en de sociale netwerken.

Par ailleurs, vous trouverez sur le site internet de la
SNCB, sous la rubrique "voyageurs à mobilité réduite",
toute l'information utile d'aide aux PMR ainsi que des
exemples concrets de ses engagements notamment en
termes numériques (déclaration d'accessibilité de l'app et
de son site web). Dans une démarche toujours plus inclu-
sive, la SNCB a développé une nouvelle application per-
mettant aux voyageurs ayant des difficultés à se déplacer
de demander facilement une assistance. Il s'agit d'un nou-
veau canal pour opérer une demande d'assistance, simple
d'utilisation, en complément au téléphone, site web et
réseaux sociaux.

De applicatie werd ontwikkeld in samenwerking met
organisaties zoals Konekt, een expertisecentrum dat zich
inzet voor de inclusie van mensen met een handicap. Via
groepsinterviews werden de verwachtingen van mensen
met een handicap blootgelegd en kon NMBS rechtstreeks
bepalen welke functionaliteiten nodig waren. Een eerste
versie van de app werd vervolgens getest door toekomstige
gebruikers.

Le développement de l'application a été mené en collabo-
ration avec des organisations telles que Konekt, un centre
d'expertise qui s'engage pour l'inclusion des personnes por-
teuses de handicaps. Grâce à des entretiens en groupe, les
attentes des personnes porteuses de handicaps ont été
mises en lumière, et la SNCB a pu identifier directement
quelles fonctionnalités étaient nécessaires. Une première
version de l'app a ensuite été testée par de futurs utilisa-
teurs.

In de Travel Store biedt NMBS de mogelijkheid om alle
verkoopkanalen te leren gebruiken.

Dans le Travel Store, la SNCB offre la possibilité
d'apprendre à utiliser tous les canaux de vente.

Naast de verkoopautomaten bestaat er een digital disco-
very zone waar NMBS haar reizigers kan helpen bij het
aankopen van biljetten via de NMBS-app. Zij wil op deze
manier haar reizigers begeleiden in de digitale transitie die
zich overal voltrekt.

Outre les distributeurs automatiques, il y a une digital
discovery zone où la SNCB peut aider ses voyageurs à
acheter des billets via l'appli SNCB. Elle veut ainsi accom-
pagner ses voyageurs dans la transition numérique qui
s'opère partout.

Eind 2024 waren acht van de twaalf grootste stations uit-
gerust een Travel Store. De vier resterende grote stations
volgen in een later stadium.

Fin 2024, huit des douze plus grandes gares étaient équi-
pées d'un Travel Store. Les quatre autres grandes gares sui-
vront à un stade ultérieur.

In de loop van 2027 verschijnen nieuwe verkoopautoma-
ten in de stations waarmee klanten rechtstreeks in contact
kunnen komen met een medewerker. Deze automaten zul-
len eveneens zijn uitgerust met een inductielus voor slecht-
horenden.

Dans le courant de l'année 2027, de nouveaux distribu-
teurs automatiques apparaîtront dans les gares et permet-
tront aux clients d'interagir directement avec un employé.
Ces distributeurs seront également équipés d'une boucle
d'induction pour les malentendants.

Bij het opmaken van het lastenboek, consulteerde de
NMBS de verschillende belangenorganisaties en toeganke-
lijkheidsexperten. De door de fabrikanten voorgestelde
modellen, werden uitvoerig getest in samenwerking met
reizigers en een adviesbureau toegankelijkheid.

Lors de l'élaboration du cahier des charges, la SNCB a
consulté les différents groupes d'intérêt et les experts en
accessibilité. Les modèles proposés par les fabricants ont
fait l'objet de tests approfondis en collaboration avec des
voyageurs et un bureau de conseil en accessibilité.
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Om de toegang tot de trein mogelijk te maken biedt
NMBS assistentie aan personen met beperkte mobiliteit of
alternatief vervoer in bijna één op drie stations.

Pour permettre l'accès au train, la SNCB organise l'assis-
tance aux personnes à mobilité réduite ou au transport
alternatif dans près d'une gare sur trois.

Bij NMBS verwijst de term PBM naar elke persoon die
permanent of tijdelijk moeilijkheden heeft om zich te ver-
plaatsen. Hieronder vallen natuurlijk mensen met een
fysieke, zintuiglijke of cognitieve beperking, maar ook
andere groepen reizigers. Oudere mensen met beperkte
mobiliteit kunnen bijv. obstakels tegenkomen wanneer ze
met de trein reizen. Ook reizigers met een tijdelijke beper-
king, zoals een gebroken been of een zwangere vrouw,
kunnen in deze categorie vallen, net als ouders met jonge
kinderen in kinderwagens of mensen die zware lasten dra-
gen, zoals grote bagages.

À la SNCB, la dénomination PMR désigne toute per-
sonne rencontrant des difficultés pour se déplacer, que ce
soit de manière permanente ou temporaire. Cela inclut bien
sûr les personnes porteuses d'un handicap physique, senso-
riel ou cognitif, mais également d'autres groupes de voya-
geurs. P. ex. les personnes âgées ayant une mobilité réduite
peuvent rencontrer des obstacles lors de leurs déplace-
ments en train. De même, les voyageurs avec une limita-
tion temporaire, comme une jambe cassée ou une femme
enceinte, peuvent aussi entrer dans cette catégorie ainsi que
les parents avec de jeunes enfants en poussette ou les per-
sonnes transportant des charges lourdes, comme de
grandes valises.

De toegankelijkheid van stations is een prioriteit voor
NMBS om meer mensen in staat te stellen zich zelfstandig
te verplaatsen. Vandaag zijn 116 stations onafhankelijk
toegankelijk en het doel is om tegen 2032 176 stations te
bereiken, een stijging van 80 % ten opzichte van 2023. Dit
maakt deel uit van het Meerjareninvesteringsplan zoals
goedgekeurd door de regering eind 2022. Dit engagement
gaat gepaard met aanzienlijke investeringen in de verbete-
ring van de infrastructuur, zoals de verhoging van de per-
rons, de installatie van liften en hellingen, en apparatuur
om de toegang voor personen met beperkte mobiliteit te
vergemakkelijken.

L'accessibilité des gares est une priorité pour la SNCB
afin de permettre à un plus grand nombre de citoyens de
voyager de manière autonome. Aujourd'hui 116 gares sont
accessibles de manière autonome, et l'objectif est
d'atteindre 176 gares d'ici 2032, soit une augmentation de
80 % par rapport à 2023. Ceci fait partie du Plan Pluran-
nuel d'Investissments comme approuvé par le gouverne-
ment fin 2022. Cet engagement s'accompagne
d'investissements conséquents dans l'amélioration des
infrastructures, notamment le rehaussement des quais,
l'installation d'ascenseurs et de rampes, ainsi que des équi-
pements facilitant l'accès aux personnes à mobilité réduite.

Wat de investeringen tussen 2020 en 2024 en de lopende
investeringen betreft, heeft NMBS al aanzienlijke midde-
len vrijgemaakt voor de modernisering van de infrastruc-
tuur en de verbetering van het rollend materieel, met name
door de geplande invoering van volledig toegankelijke
M7-treinen.

Concernant les investissements réalisés entre 2020 et
2024, ainsi que ceux actuellement en cours, la SNCB a
déjà engagé des moyens significatifs dans la modernisation
des infrastructures et l'amélioration du matériel roulant,
notamment avec l'introduction des trains M7 entièrement
accessibles.

Tot slot bevestigt NMBS haar engagement om de toegan-
kelijkheid van haar dienstverlening geleidelijk aan te ver-
beteren, in overeenstemming met het Nationaal Plan voor
de Toegankelijkheid dat in overleg met de staat, de FOD
Mobiliteit en Vervoer en Infrabel in het bijzonder is opge-
steld.

Enfin, la SNCB réaffirme son engagement dans l'amélio-
ration progressive l'accessibilité de son service, en aligne-
ment avec le Plan National d'Implémentation Accessibilité,
élaboré en concertation avec l'État, le SPF Mobilité et
Transports et Infrabel notamment.

Wat het rollend materieel betreft, zijn de criteria waaraan
een trein moet voldoen om toegankelijk te zijn voor PBM's
onder meer de afmetingen, de wendbaarheid, de toeganke-
lijkheid en de integratie van de volgende uitrusting in het
rollend materieel:

Au niveau du matériel roulant, les critères qui font qu'un
train est accessible pour les PMR, portent notamment sur
les dimensions, la maniabilité, l'accessibilité, et l'intégra-
tion des équipements suivants dans le matériel roulant:

- zitplaatsen; - sièges;
- rolstoelplaatsen; - places pour fauteuils roulants;
- toegangsdeuren en binnendeuren; - portes d'accès et portes intérieures;
- verlichting; - éclairage;
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- toiletten; - toilettes;
- gangen; - couloirs;
- informatie voor klanten; - information de la clientèle;
- niveauverschillen - opstaptreden voor voertuigen -

hulpmiddelen bij in- en uitstappen;
- différences de niveau - emmarchement pour l'accès au

véhicule - dispositifs d'aide à l'embarquement et au débar-
quement;

- leuningen. - mains courantes.
De belangrijkste criteria voor rolstoelgebruikers zijn: Les critères principaux pour les personnes en chaises

roulantes sont:
- het niveauverschil tussen het perron en de trede van het

voertuig: om de toegang als vlak te beschouwen, mag het
hoogteverschil maximaal 5 cm bedragen;

- la différence de niveau entre le quai et la marche de la
voiture: pour que l'accès soit considéré de plain-pied, la
différence de hauteur peut être de maximum 5 cm;

- de maximale helling van de hellende vlakken in het rij-
tuig (maximaal 18 %).

- la pente maximum des plans inclinés dans la voiture
(18 %).

Hieronder vindt u een lijst van het NMBS-materieel dat
als toegankelijk wordt beschouwd en momenteel in dienst
is:

Vous trouverez ci-dessous une liste du matériel roulant
SNCB considéré comme accessible, actuellement en ser-
vice:

- I11Bx: 21 rijtuigen; - I11Bx: 21 voitures;
- M6 Bd: 76 rijtuigen; - M6 Bd: 76 voitures;
- M7 Bd(x): 54 rijtuigen (toegankelijk via een perron van

76 cm);
- M7 Bd(x): 54 voitures (accès de plain-pied depuis un

quai de 76 cm);
- AM 08: 305 motorstellen; - AM 08: 305 automotrices;
- AM 75: 41 motorstellen; - AM 75: 41 automotrices;
- AM 80: 136 motorstellen; - AM 80: 136 automotrices;
- AM 96: 116 motorstellen; - AM 96: 116 automotrices;
- AR 41: 94 motorrijtuigen. - AR 41: 94 autorails.
De levering van 751 M7's voor een totaal van 84.000 zit-

plaatsen (inclusief 127 M7 Bd-rijtuigen voor het vervoer
van PBM's) zal in de tweede helft van 2026 worden vol-
tooid.

La livraison de 751 M7 pour un total de 84.000 places
assises (dont 127 voitures M7 Bd pour le transport de
PMR) sera terminée dans le courant du second semestre
2026.

Ze voldoen aan de technische specificatie inzake inter-
operabiliteit (TSI) voor PBM's. De investering wordt
geschat op 1.900 miljoen euro.

Elles répondent à la spécification technique d'interopéra-
bilité pour les PMR. L'investissement est estimé à 1.900
millions d'euros.

180 AM30-treinstellen met in totaal 54.000 zitplaatsen
zullen vanaf 2030 in gebruik worden genomen.

180 automotrices AM30 pour un total de 54.000 places
assises seront mises en service à partir de 2030.

Ze zullen ook voldoen aan de technische specificatie
voor interoperabiliteit (TSI) voor PBM's voor een investe-
ring van 1.695 miljoen euro.

Elles répondront également à la STI pour les PMR pour
un investissement de 1.695 millions d'euros.
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DO 2024202501857
Vraag nr. 7 van De heer volksvertegenwoordiger

Michel De Maegd van 19 februari 2025 (Fr.) aan
de minister van Mobiliteit, Klimaat en
Ecologische Transitie:

DO 2024202501857
Question n° 7 de Monsieur le député Michel De Maegd

du 19 février 2025 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, du Climat et de la Transition
environnementale:

Rol van de NMBS in de deportaties tijdens de Tweede
Wereldoorlog. - Aanbevelingen van de Groep van Wijzen.

Rôle de la SNCB dans les déportations pendant la Seconde
Guerre mondiale. - Recommandations du groupe de
sages.

Een Groep van Wijzen onder leiding van mevrouw
Françoise Tulkens heeft onlangs aanbevelingen gepresen-
teerd in verband met de rol die de Belgische spoorwegen
gespeeld hebben in de deportatie van Joden, Roma, ver-
zetsstrijders en dwangarbeiders naar de dodenkampen tij-
dens de Tweede Wereldoorlog.

Un groupe de sages, dirigé par madame Françoise Tulk-
ens, a récemment présenté des recommandations au sujet
du rôle joué par les chemins de fer belges dans la déporta-
tion de populations juives, tsiganes, de résistants et de tra-
vailleurs forcés vers les camps de la mort pendant la
Seconde Guerre mondiale.

Die groep onderstreept dat het belangrijk is dat de NMBS
haar historische verantwoordelijkheid officieel erkent en
officiële excuses aanbiedt. Er werden ook initiatieven
voorgesteld om de herinnering levendig te houden, zoals
een herdenkingsdag of aankondigingen in de stations.

Ce groupe souligne l'importance pour la SNCB de recon-
naître officiellement sa responsabilité historique et de pré-
senter des excuses officielles. Des initiatives mémorielles,
telles qu'une journée du souvenir ou des annonces dans les
gares, ont également été proposées.

Uit de historische documenten blijkt dat de NMBS bijna
51 miljoen Belgische frank ontving voor de organisatie van
de treinkonvooien voor de deportaties in die periode. Die
feiten doen vragen rijzen over het levendig houden van de
herinnering en de manier waarop zulke erkenning zou kun-
nen bijdragen aan de educatie en aan de reflectie over de
morele dilemma's waarmee de actoren destijds geconfron-
teerd werden.

Les documents historiques indiquent que la SNCB a
perçu près de 51 millions de francs belges pour l'organisa-
tion des convois ferroviaires de déportation durant cette
période. Ces faits suscitent des interrogations sur le devoir
de mémoire et sur la manière dont une telle reconnaissance
pourrait contribuer à l'éducation et à la réflexion sur les
dilemmes moraux auxquels les acteurs de l'époque ont été
confrontés.

1. Hoe staat u tegenover over de aanbevelingen van de
Groep van Wijzen en met name het aanbieden van officiële
excuses door de NMBS?

1. Quelle est votre position sur les recommandations
émises par le groupe de sages, notamment sur la présenta-
tion d'excuses officielles par la SNCB?

2. Bevestigt u de bovenstaande informatie over het ont-
vangen bedrag? Wat is er, volgens de informatie waarover
u beschikt, met dat geld gebeurd?

2. Confirmez-vous cette informations sur le montant
reçu? Qu'est-il devenu, selon vos informations?

3. Welke initiatieven zal uw departement nemen om de
NMBS ertoe aan te moedigen concrete maatregelen te tref-
fen om de herinnering levendig te houden?

3. Quelles initiatives votre ministère entend-il prendre
pour encourager la SNCB à mettre en oeuvre des mesures
concrètes de mémoire?

4. Is men bereid om de maatregelen op het stuk van bur-
gerschaps- en herinneringseducatie te versterken via
samenwerkingsverbanden tussen de NMBS, de scholen en
de verenigingen die actief zijn op het gebied van de over-
dracht van de geschiedenis van de Tweede Wereldoorlog?

4. Existe-t-il une volonté de renforcer les mesures d'édu-
cation à la citoyenneté et au devoir de mémoire au travers
de partenariats entre la SNCB, les écoles et les associations
actives dans la transmission de l'histoire de la Seconde
Guerre mondiale?

5. Zult u in overleg treden met de vertegenwoordigers
van de slachtoffers en de betrokken verenigingen om
ervoor te zorgen dat de geformuleerde aanbevelingen op
een respectvolle en inclusieve manier geïmplementeerd
worden?

5. Prévoyez-vous des consultations avec les représentants
des victimes et des associations concernées afin d'assurer
une mise en oeuvre respectueuse et inclusive des recom-

mandations formulées?
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Antwoord van de minister van Mobiliteit, Klimaat en
Ecologische Transitie van 21 maart 2025, op de vraag
nr. 7 van De heer volksvertegenwoordiger Michel De
Maegd van 19 februari 2025 (Fr.):

Réponse du ministre de la Mobilité, du Climat et de la
Transition environnementale du 21 mars 2025, à la
question n° 7 de Monsieur le député Michel De Maegd
du 19 février 2025 (Fr.):

In haar verslag van 17 januari 2025 deed de Groep van
Wijzen, opgericht naar aanleiding van de publicatie van de
historische studie die op verzoek van de Senaat en de rege-
ring werd uitgevoerd, 30 aanbevelingen om "de waarheid
bekend te maken, de overdracht te verzekeren en vormen
van herstel voor te stellen". Deze aanbevelingen vallen
binnen het kader van de collectieve historische verant-
woordelijkheid zoals die naar voren komt uit de historische
studie van de feiten en de context ervan.

Dans son rapport du 17 janvier 2025, le Groupe des
Sages, institué dans la foulée de la publication de l'étude
historique menée à la demande du Sénat et du gouverne-
ment, formule 30 recommandations afin de "faire connaître
la vérité, d'assurer la transmission et de proposer des
formes de réparation". Ces recommandations s'inscrivent
dans le cadre de la responsabilité historique collective telle
qu'elle est mise en lumière par l'étude historique sur les
faits et leur contexte.

Met de regering en de gefedereerde entiteiten voor de
zaken die onder hun bevoegdheden vallen, zal ik ervoor
zorgen dat de aanbevelingen van de Groep van Wijzen
worden uitgevoerd en op passende wijze worden opge-
volgd. Hiertoe zal ik een nota op de tafel van de regering
leggen. Ik zal erop toezien dat ze worden afgestemd op het
bestaand beleid ter bestrijding van antisemitisme, racisme
en de eerbiediging van de mensenrechten. Ik zal er ook
over waken dat de impact ervan regelmatig wordt geëvalu-
eerd.

Avec le gouvernement et les entités fédérées pour les
matières qui relèvent de leurs compétences, je veillerai à ce
que les recommandations du Groupe des Sages soient
mises en oeuvre et fassent l'objet d'un suivi approprié. Je
déposerai une note sur la table du gouvernement pour ce
faire. Je veillerai à leur articulation avec les politiques exis-
tantes de lutte contre l'antisémitisme, le racisme et le res-
pect des droits humains. Je m'assurerai également à ce que
leur impact fasse l'objet d'une évaluation régulière.

Wat de erkenning van trauma's en zowel materiële als
morele genoegdoening betreft, zal ik binnen de federale
regering bijdragen aan de reflectie om het statuut van
slachtoffers te verbeteren, om elke aanvraag voor steun aan
initiatieven gericht op vormen van herstel voor schade en
lijden te onderzoeken, en om nieuwe herdenkingsacties te
ondernemen.

S'agissant de la reconnaissance des traumatismes ainsi
que des réparations matérielles et morales, je contribuerai à
la réflexion au sein du gouvernement fédéral afin d'amélio-
rer le statut des victimes, d'examiner toute demande de
soutien à des initiatives visant des formes de réparation des
dommages et des souffrances, et d'entreprendre de nou-
velles actions mémorielles.

Wat uw concrete vragen betreft: En ce qui concerne vos questions spécifiques:
1. De raad van bestuur van NMBS van 24 januari 2025

heeft ingestemd met het principe om in naam van NMBS
excuses aan te bieden voor de rol die de toenmalige Belgi-
sche spoorwegen destijds hebben gespeeld in de uitvoering
van transporten tijdens de Tweede Wereldoorlog.

1. Le conseil d'administration de la SNCB du 24 janvier
2025 a adhéré au principe de présenter des excuses au nom
de la SNCB pour le rôle joué par les chemins de fer belges
de l'époque dans l'exécution des transports pendant la
Seconde Guerre mondiale.

2. In dit verband verwijs ik naar het wetenschappelijk
onderzoek van Nico Wouters en Cegesoma, die ook altijd
kan worden uitgenodigd om een toelichting te geven aan
het Parlement.

2. À cet égard, je me réfère à l'étude scientifique de Nico
Wouters et du Cegesoma, qui peut également être invité à
fournir des explications au Parlement.
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3 en 4. Op 17 januari 2025 heeft de Groep van Wijzen
zijn rapport Waarheid, Overdracht, Herstel - De NMBS en
de deportaties tijdens de Tweede Wereldoorlog aan de
regering overgemaakt. Het bevat in totaal 30 aanbevelin-
gen aan de Federale regering om "de waarheid bekend te
maken, de overdracht te waarborgen en vormen van herstel
voor te stellen", en stelt dat: "hoewel de meeste aanbeve-
lingen tot de federale overheid zijn gericht, moeten de con-
clusies van het historisch onderzoek en de belangrijkste
getrokken lessen ook de andere bestuursniveaus en de pri-
vésector aanspreken".

3 et 4. Le 17 janvier 2025, le Groupe des Sages a remis
son rapport Vérité, Transmission, Réparation - La SNCB et
les déportations durant la Seconde Guerre mondiale au
gouvernement. Il contient au total 30 recommandations au
gouvernement fédéral pour "faire connaître la vérité, assu-
rer la transmission et proposer des formes de réparation" et
précise que "si la plupart des recommandations sont adres-
sées au gouvernement fédéral, les conclusions de l'étude
historique et les principaux enseignements doivent égale-
ment interpeller les autres niveaux de pouvoir et le secteur
privé".

Het komt nu toe aan de regering om zich uit te spreken
over welke gevolgen aan deze aanbevelingen worden
gegeven.

Il appartient à présent au gouvernement de se prononcer
sur les suites à donner à ces recommandations.

11 van de 30 aanbevelingen hebben betrekking op
NMBS en NMBS werkt actief aan de uitvoering ervan. In
afwachting van het verdere gevolg dat door de regering aan
de aanbevelingen van de Groep van Wijzen zal worden
gegeven, heeft de raad van bestuur van NMBS reeds zijn
akkoord gegeven voor een reeks acties die momenteel in
volle voorbereiding zijn en die ook opgenomen zijn in de
aanbevelingen van de Groep van Wijzen, namelijk:

11 des 30 recommandations concernent la SNCB et la
SNCB travaille activement à leur mise en oeuvre. Dans
l'attente des suites qui seront accordées par le gouverne-
ment aux recommandations du Groupe des Sages, le
conseil d'administration de la SNCB a déjà marqué son
accord sur une série d'actions actuellement en pleine prépa-
ration et qui sont également comprises dans les recomman-
dations du Groupe des Sages, à savoir:

- de actualisering van de permanente scenografie van
Train World gewijd aan de Tweede Wereldoorlog, om de
resultaten van het onderzoek van Nico Wouters en Cege-
Soma erin op te nemen. Deze actualisering zal voltooid
zijn in maart 2025;

- l'actualisation de la scénographie permanente de Train
World consacrée à la Deuxième Guerre mondiale pour y
intégrer le résultat des recherches de Nico Wouters et du
CegeSoma. Cette actualisation sera terminée en mars 2025;

- de organisatie van een tijdelijke tentoonstelling in Train
World, getiteld "De bezette NMBS, tussen collaboratie en
verzet". Deze tentoonstelling zal plaatsvinden in Train
World van september 2025 tot juni 2026 en wordt gereali-
seerd met de steun van Nico Wouters en CegeSoma;

- l'organisation d'une exposition temporaire à Train
World, intitulée "La SNCB occupée, entre collaboration et
résistance". Cette exposition se tiendra à Train World de
septembre 2025 à juin 2026 et est réalisée avec l'appui de
Nico Wouters et du CegeSoma;

- de organisatie van een conferentieprogramma gedu-
rende de looptijd van de tijdelijke tentoonstelling, met
zowel getuigenissen van overlevenden als historische
lezingen;

- l'organisation d'un programme de conférences durant la
durée de l'exposition temporaire, comprenant aussi bien
des témoignages de survivants que des exposés histo-
riques;

- de ontwikkeling van educatieve pakketten voor basis-
en middelbare scholen, waarmee wordt nagedacht over het
thema verantwoordelijkheid, geïllustreerd aan de hand van
de rol van de NMBS tijdens de Tweede Wereldoorlog.
Deze educatieve pakketten zullen beschikbaar zijn vanaf
de start van de tijdelijke tentoonstelling in Train World in
september 2025 en worden gerealiseerd met de steun van
Kazerne Dossin en het War Heritage Institute;

- la création de paquets éducatifs à destination des écoles
primaires et secondaires, permettant une réflexion sur le
thème de la responsabilité, illustrée au travers du rôle de la
SNCB durant la Seconde Guerre mondiale. Ces paquets
éducatifs seront disponibles à partir du lancement de
l'exposition temporaire à Train World en septembre 2025 et
sont réalisés avec le soutien de Kazerne Dossin et du War
Heritage Institute;
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- de organisatie van educatieve workshops door gespecia-
liseerde begeleiders, zowel op scholen als in Train World.
Deze educatieve workshops zullen beschikbaar zijn vanaf
de start van de tijdelijke tentoonstelling in Train World in
september 2025 en worden gerealiseerd met de steun van
Kazerne Dossin en het War Heritage Institute;

- l'organisation de workshops éducatifs par des anima-
teurs spécialisés, soit dans les écoles, soit à Train World.
Ces workshops éducatifs seront disponibles à partir du lan-
cement de l'exposition temporaire à Train World en sep-
tembre 2025 et sont réalisés avec le soutien de Kazerne
Dossin et du War Heritage Institute;

- de oprichting van een speciale website waarop alle
beschikbare bronnen (archieven, documentatie, histori-
sche collecties) met betrekking tot de NMBS tijdens de
Tweede Wereldoorlog worden samengebracht. Deze web-
site zal in september 2025 worden gelanceerd.

- la mise en place d'un site web dédié regroupant toutes
les ressources disponibles (archives, documentation, col-
lection historique) en lien avec la SNCB durant la Seconde
Guerre mondiale. Ce site web dédié sera lancé en sep-
tembre 2025.

5. Ik kan overwegen om de vertegenwoordigers van
slachtoffers en relevante verenigingen te raadplegen als
een dergelijk verzoek wordt gedaan of als dit relevant is
voor de uitvoering van de aanbevelingen. Mijn doel is
ervoor te zorgen dat de ondernomen acties respectvol en
inclusief zijn, rekening houdend met de gevoeligheden en
legitieme verwachtingen van de betrokken individuen en
groepen. Ik zal aandachtig blijven voor suggesties en ver-
zoeken daartoe.

5. Je peux tout à fait envisager de consulter les représen-
tants des victimes et les associations concernées si une telle
demande est formulée ou si cela s'avère pertinent dans le
cadre de la mise en oeuvre des recommandations. Mon
objectif est de garantir que les actions entreprises soient
respectueuses et inclusives, en tenant compte des sensibili-
tés et des attentes légitimes des personnes et des groupes
concernés. Je resterai attentif aux suggestions et aux solli-
citations en ce sens.

Minister van Modernisering van de overheid, 
belast met Overheidsbedrijven, 

Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de 
Staat, Digitalisering en Wetenschapsbeleid

Ministre de l'Action et de la Modernisation 
publiques, chargée des Entreprises publiques, de 

la Fonction publique, de la Gestion immobilière de 
l'État, du Numérique et de la Politique scientifique

DO 2024202501854
Vraag nr. 1 van De heer volksvertegenwoordiger

Franky Demon van 19 februari 2025 (N.) aan de
minister van Modernisering van de overheid,
belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de
Staat, Digitalisering en Wetenschapsbeleid:

DO 2024202501854
Question n° 1 de Monsieur le député Franky Demon du

19 février 2025 (N.) à la ministre de l'Action et de
la Modernisation publiques, chargée des
Entreprises publiques, de la Fonction publique,
de la Gestion immobilière de l'État, du
Numérique et de la Politique scientifique:

De Kartuizerskerk in Brugge. Église des chartreux à Bruges.
De Kartuizerskerk in Brugge dateert uit 1609. De Sint-

Brunokapel in de Langestraat werd in de achttiende eeuw
gebouwd als bidplaats die deel uitmaakte van het Brugse
Kartuizersklooster. In 1980 werd de kapel als assisenzaal
ingericht van het gerechtshof in Brugge. De gevel van de
kapel brokkelt echter af en moet grondig gerenoveerd wor-
den. Normaal zou hiervoor een aanbesteding gebeuren in
december 2021 door de FOD Justitie. Tot op heden is deze
renovatie echter nog niet aangevat.

L'église des chartreux, à Bruges, date de 1609. La cha-
pelle Saint-Bruno, située dans la Langestraat, a été édifiée
au dix-huitième siècle comme oratoire faisant partie de la
chartreuse de Bruges. En 1980, la chapelle a été aménagée
en salle d'assises. Toutefois, la façade de la chapelle se
dégrade et doit être rénovée en profondeur. Normalement,
le SPF Justice aurait dû lancer une adjudication en
décembre 2021. Or, à ce jour, ces travaux de rénovation
n'ont pas encore commencé.
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Deze kapel grenst aan een plein dat op vandaag vooral in
steen is aangelegd en een zeer ongezellige sfeer weergeeft.
Stad Brugge vroeg in het verleden om dit plein heraan te
leggen en groener te maken. Echter moet eerst de gevel van
de kapel gerenoveerd worden vooraleer het plein heraange-
legd mag worden.

La chapelle jouxte une place qui, aujourd'hui, est princi-
palement aménagée en pierre et dégage une atmosphère
fort peu agréable. La ville de Bruges a demandé dans le
passé de réaménager cette place et de la verdir. Toutefois, il
convient de d'abord rénover la façade de la chapelle avant
de pouvoir réaménager la place.

1. Kunt u een stand van zaken geven in verband met de
renovatie van de Sint-Brunokapel, die deel uitmaakt van
het Kartuizersklooster in Brugge? Werd de voorziene aan-
besteding reeds uitgeschreven? Zo ja, heeft er reeds een
gunning van de werken plaatsgevonden?

1. Pouvez-vous préciser où en est le dossier de la rénova-
tion de la chapelle Saint-Bruno, qui fait partie de la char-
treuse de Bruges? L'adjudication prévue a-t-elle déjà été
lancée? Dans l'affirmative, a-t-on déjà procédé à l'attribu-
tion des travaux?

2. Welke timing voorziet u voor de uitvoering van de
renovatie? Wanneer zouden de werken naar verwachting
van start kunnen gaan?

2. Quel est le calendrier prévu pour la réalisation de la
rénovation? Quand les travaux devraient-ils pouvoir com-

mencer?
Antwoord van de minister van Modernisering van de

overheid, belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de Staat,
Digitalisering en Wetenschapsbeleid van 19 maart
2025, op de vraag nr. 1 van De heer
volksvertegenwoordiger Franky Demon van
19 februari 2025 (N.):

Réponse de la ministre de l'Action et de la
Modernisation publiques, chargée des Entreprises
publiques, de la Fonction publique, de la Gestion
immobilière de l'État, du Numérique et de la Politique
scientifique du 19 mars 2025, à la question n° 1 de
Monsieur le député Franky Demon du 19 février 2025
(N.):

1. De voorziene aanbesteding werd nog niet uitgeschre-
ven. Bijkomend onderzoek was noodzakelijk om de speci-
fieke technische toestand van het gebouw te kunnen
achterhalen. Tekort aan budget deed dit onderzoek vertra-
ging oplopen. Hierdoor was het tijdelijk onmogelijk een
degelijk lastenboek op te maken. Het (technisch) dossier
werd afgerond en zal de verdere interne goedkeurings- en
gunningsprocedure volgen.

1. L'appel d'offres prévu n'a pas encore été lancé. Des
recherches supplémentaires ont été nécessaires pour
connaître l'état technique spécifique du bâtiment. Le
manque de budget a retardé ces recherches. Il a donc été
temporairement impossible d'établir un cahier des charges
rigoureux. Le dossier (technique) est finalisé et sera soumis
à la procédure interne d'approbation et d'attribution.

2. De werken staan gepland om eind 2025 opgestart te
worden, rekening houdend met de noodzakelijke procedu-
res en termijnen in overeenstemming met de regelgeving
voor overheidsopdrachten en administratieve controle. De
werken zouden 100 werkdagen in beslag nemen.

2. Le début de l'exécution des travaux est prévu pour fin
2025, tenant compte des procédures et des délais néces-
saires dans le respect de la réglementation en matière de
marchés publics et du contrôle administratif. Les travaux
devraient durer 100 jours ouvrables.

DO 2024202501890
Vraag nr. 2 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 20 februari 2025 (Fr.) aan
de minister van Modernisering van de overheid,
belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de
Staat, Digitalisering en Wetenschapsbeleid:

DO 2024202501890
Question n° 2 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 20 février 2025 (Fr.) à la ministre
de l'Action et de la Modernisation publiques,
chargée des Entreprises publiques, de la Fonction
publique, de la Gestion immobilière de l'État, du
Numérique et de la Politique scientifique:

AI-chatbot DeepSeek. L'Intelligence artificielle Deepseek.
De afgelopen dagen maakten we kennis met de nieuwe

AI-chatbot DeepSeek, die ontwikkeld werd door een Chi-
nese start-up. Wereldwijd zijn gebruikers onder de indruk
van de krachtige algoritmen van de tool.

Ces derniers jours, nous avons découvert le nouveau
moteur d'intelligence artificielle Deepseek créé par une
start-up chinoise. Celui-ci a fortement impressionné la
population mondiale d'utilisateurs par la puissance de ses
algorithmes.
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Een aantal landen hebben onverwijld bewarende maatre-
gelen genomen, met name op het gebied van defensie, om
de nieuwe Chinese tool uit federale administraties te
weren.

Certains pays ont immédiatement pris des mesures
conservatoires, notamment en matière de défense pour
interdire au sein des administrations fédérales ce nouvel
outil chinois.

Welke houding zult u aannemen tegenover het gebruik
van de nieuwe AI-tool in ons land?

Pouvez-vous indiquer vos intentions par rapport à l'utili-
sation de ce nouvel outil d'intelligence artificielle dans
notre pays?

Antwoord van de minister van Modernisering van de
overheid, belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de Staat,
Digitalisering en Wetenschapsbeleid van 27 maart
2025, op de vraag nr. 2 van De heer
volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van
20 februari 2025 (Fr.):

Réponse de la ministre de l'Action et de la
Modernisation publiques, chargée des Entreprises
publiques, de la Fonction publique, de la Gestion
immobilière de l'État, du Numérique et de la Politique
scientifique du 27 mars 2025, à la question n° 2 de
Monsieur le député Vincent Scourneau du 20 février
2025 (Fr.):

DeepSeek kwam onlangs in het nieuws vanwege de inno-
vatie en revolutie die het vertegenwoordigt op het gebied
van AI. Dit Chinese AI-platform heeft echter een aantal
grijze gebieden als het gaat om gegevensbescherming en -
beveiliging.

DeepSeek a récemment fait la une des journaux pour
l'innovation et la révolution qu'il représente dans le
domaine de l'intelligence artificielle (IA). Cette plateforme
d'IA chinoise comporte néanmoins plusieurs zones
d'ombre quant à la protection des données et la sécurité.

Eerder dit jaar stelde de Gegevensbeschermingsautoriteit
een onderzoek in naar aanleiding van de waarschuwing
van Testaankoop tegen DeepSeek. In haar klacht stelde de
autoriteit vast dat de gegevensverwerking van Deepseek in
strijd was met de General Data Protection Regulation
(GDPR) van de Europese Unie en dat haar privacybeleid
meerdere schendingen van privacyrechten onthulde, met
name met betrekking tot gegevensoverdracht, profilering
en de bescherming van minderjarigen.

Début de cette année, l'Autorité de Protection des Don-
nées a d'ailleurs ouvert une enquête suite à l'alerte lancée
par Testachats contre Deepseek. Dans sa plainte, l'orga-
nisme estimait que le traitement des données par DeepSeek
était contraire au Règlement général sur la protection des
données de l'Union européenne (RGPD) et que sa politique
de protection de la vie privée révélait de multiples viola-
tions du droit à la vie privée, notamment en matière de
transfert de données, de profilage ou encore de protection
des mineurs.

Op dit moment hebben andere EU-landen, met uitzonde-
ring van Italië, geen aanbevelingen gedaan over het
gebruik van DeepSeek, maar er kan worden aangenomen
dat deze ook negatief zullen zijn vanwege het gebrek aan
voldoende informatie over de mogelijke gevolgen voor de
beveiliging en vertrouwelijkheid van gegevens. Buiten
Europa hebben de Republiek Zuid-Afrika en de Australi-
sche regering negatieve adviezen over het onderwerp uit-
gebracht.

Actuellement, et à l'exception de l'Italie, d'autres pays de
l'Union européenne n'ont pas émis de recommandations sur
l'utilisation de DeepSeek, mais l'on peut supposer que
celles-ci seront également négatives sur base du manque
d'informations suffisantes sur l'impact possible en matières
de sécurité et de confidentialité des données. Hors Europe,
la République d'Afrique du Sud et le gouvernement austra-
lien ont par contre émis un avis négatif à ce sujet.

Wat mij betreft zijn de twee belangrijkste potentiële
risico's die ik heb geïdentificeerd de volgende:

De mon côté, les deux principaux risques potentiels que
j'identifie sont les suivants :

- kwetsbaarheden in de beveiliging: onderzoek heeft aan-
getoond dat het DeepSeek-model, DeepSeek-R1, op het
eerste gezicht gevoelig is voor algoritmische jailbreaking,
waardoor het potentieel kwetsbaar is voor misbruik voor
schadelijke activiteiten zoals cybercriminaliteit en het ver-
zenden van valse informatie. Deze risico's hebben een aan-
tal bedrijven en overheidsinstanties ertoe gebracht het
gebruik van DeepSeek voorlopig te beperken of te verbie-
den;

- vulnérabilités en matière de sécurité: des recherches ont
montré que le modèle de DeepSeek, DeepSeek-R1, est de
prime abord sensible à un éventuel jailbreaking algorith-
mique, ce qui le rend potentiellement vulnérable à une uti-
lisation abusive liée à des activités nuisibles telles que la
cybercriminalité et la transmission d'informations erronées.
Ces risques ont conduit plusieurs entreprises et instances
publiques à limiter ou à interdire pour le moment l'utilisa-
tion de DeepSeek;
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- gegevensbescherming: het eigen privacybeleid van
DeepSeek stelt dat gebruikersgegevens, waaronder tekst,
audio-invoer en gespreksgeschiedenis, worden opgeslagen
op servers buiten de Europese Unie. Dit geeft aanleiding
tot bezorgdheid over gegevensprivacy en mogelijk mis-
bruik.

- protection des données: il ressort de la politique de
confidentialité de DeepSeek même que les données des uti-
lisateurs, parmi lesquelles le texte, les entrées audios et
l'historique des conversations, sont stockées sur des ser-
veurs en dehors de l'UE. Ce qui suscite des inquiétudes du
point de vue de la confidentialité des données et d'une
éventuelle utilisation abusive.

Er is nog steeds veel dat we niet weten over DeepSeek.
De eerste aanwijzingen zijn dat het aanzienlijke kwetsbaar-
heden in de beveiliging kan opleveren, terwijl het onvol-
doende informatie biedt over de eventuele gevolgen voor
de privacy.

Nous ignorons toujours beaucoup de choses à propos de
DeepSeek. Les premiers éléments indiquent qu'il pourrait
présenter d'importantes vulnérabilités sur le plan de la
sécurité tout en n'offrant pas suffisamment d'informations
sur un impact sur la vie privée.

Op basis van deze eerste onderzoeken en onzekerheden
adviseren wij om DeepSeek niet toe te laten in de federale
administratieve omgeving, vanwege de (onvoldoende)
bekende informatie tot nu toe en het gebrek aan duidelijk-
heid over het gebruik van het model.

Sur la base de ces premiers examens et incertitudes, nous
recommandons de ne pas autoriser DeepSeek dans l'envi-
ronnement de l'administration fédérale et ce, en raison des
informations (insuffisamment) connues à ce jour et du
manque de clarté concernant l'utilisation du modèle.

Een definitief standpunt zal worden ingenomen na verder
onderzoek door de bevoegde autoriteiten.

Une position définitive sera arrêtée après un examen plus
approfondi par les autorités compétentes.

DO 2024202501893
Vraag nr. 3 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Quickenborne van 20 februari 2025
(N.) aan de minister van Modernisering van de
overheid, belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de
Staat, Digitalisering en Wetenschapsbeleid:

DO 2024202501893
Question n° 3 de Monsieur le député Vincent Van

Quickenborne du 20 février 2025 (N.) à la
ministre de l'Action et de la Modernisation
publiques, chargée des Entreprises publiques, de
la Fonction publique, de la Gestion immobilière
de l'État, du Numérique et de la Politique
scientifique:

Productiviteit van de federale overheid. Productivité des pouvoirs publics fédéraux.
De productiviteit van de federale overheid is een essenti-

eel thema in het kader van efficiënt bestuur en een opti-
male dienstverlening aan de burger. In de private sector
worden regelmatig productiviteitsanalyses uitgevoerd,
maar specifieke studies over de productiviteit binnen de
federale overheidsdiensten lijken beperkt beschikbaar.

On ne peut parler d'administration efficace et de service
optimal aux citoyens, sans aborder la question essentielle
de la productivité des pouvoirs publics fédéraux. Alors que
des analyses de productivité sont réalisées périodiquement
dans le secteur privé, les études spécifiques sur la producti-
vité au sein des services publics fédéraux semblent peu
nombreuses.

In het Jaarverslag 2023 van de Nationale Raad voor de
Productiviteit wordt onder meer gesteld dat de arbeidspro-
ductiviteitsgroei in België de afgelopen jaren vertraagd is
en dat beleidsmaatregelen nodig zijn om deze trend om te
keren. Hoewel dit rapport zich voornamelijk richt op de
algemene economie, heeft de publieke sector een belang-
rijke rol in het waarborgen van efficiëntie en effectiviteit
binnen het overheidsapparaat.

Le rapport annuel 2023 du Conseil National de la Pro-
ductivité stipule, entre autres, que la croissance de la pro-
ductivité du travail en Belgique s'est ralentie ces dernières
années et que des mesures politiques sont nécessaires pour
inverser cette tendance. Bien que ce rapport soit principale-
ment axé sur l'économie générale, le secteur public a un
rôle majeur à jouer lorsqu'il s'agit de garantir l'efficience et
l'efficacité de l'appareil économique public.
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1. Zijn er recente studies of rapporten beschikbaar over
de productiviteit van de federale overheid? Indien ja, kunt
u een overzicht geven van de meest relevante studies en
hun bevindingen? Indien nee, plant de regering om een
diepgaande analyse van de productiviteit binnen de fede-
rale overheidsdiensten te laten uitvoeren?

1. Existe-t-il des études ou des rapports récents concer-
nant la productivité des pouvoirs publics fédéraux? Dans
l'affirmative, pourriez-vous fournir un aperçu des études
les plus pertinentes et de leurs résultats? Dans la négative,
le gouvernement projette-t-il de commander une analyse
approfondie de la productivité au sein des services publics
fédéraux?

2. a) Welke indicatoren worden momenteel gehanteerd
om de productiviteit binnen de federale overheid te meten?

2. a) Quels indicateurs sont actuellement utilisés pour
mesurer la productivité au sein des pouvoirs publics fédé-
raux?

b) Worden er benchmarks gebruikt om de efficiëntie van
federale administraties onderling of met andere landen te
vergelijken?

b) Se base-t-on sur des études comparatives pour vérifier
l'efficacité mutuelle des différentes administrations fédé-
rales ou leur efficacité par rapport à d'autres pays?

c) Welke beleidsmaatregelen worden genomen om de
productiviteit en efficiëntie binnen de federale diensten te
verhogen?

c) Quelles mesures politiques sont-elles prises afin
d'accroître la productivité et l'efficacité au sein des services
fédéraux?

3. a) Hoe evalueert u de impact van digitalisering en
administratieve vereenvoudiging op de productiviteit van
de federale overheid?

3. a) Comment évaluez-vous les effets de la numérisation
et de la simplification administrative sur la productivité des
pouvoirs publics fédéraux?

b) Zijn er meetbare verbeteringen doorgevoerd dankzij
digitalisering en automatisering?

b) La numérisation et l'automatisation ont-elles permis
d'apporter des améliorations mesurables?

c) Welke toekomstige initiatieven voorziet u om de pro-
ductiviteit verder te verhogen?

c) Quelles initiatives prévoyez-vous dans le futur afin
d'augmenter encore la productivité?

Antwoord van de minister van Modernisering van de
overheid, belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de Staat,
Digitalisering en Wetenschapsbeleid van 27 maart
2025, op de vraag nr. 3 van De heer
volksvertegenwoordiger Vincent Van Quickenborne
van 20 februari 2025 (N.):

Réponse de la ministre de l'Action et de la
Modernisation publiques, chargée des Entreprises
publiques, de la Fonction publique, de la Gestion
immobilière de l'État, du Numérique et de la Politique
scientifique du 27 mars 2025, à la question n° 3 de
Monsieur le député Vincent Van Quickenborne du
20 février 2025 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202501903
Vraag nr. 4 van De heer volksvertegenwoordiger Axel

Weydts van 20 februari 2025 (N.) aan de minister
van Modernisering van de overheid, belast met
Overheidsbedrijven, Ambtenarenzaken, het
Gebouwenbeheer van de Staat, Digitalisering en
Wetenschapsbeleid:

DO 2024202501903
Question n° 4 de Monsieur le député Axel Weydts du

20 février 2025 (N.) à la ministre de l'Action et de
la Modernisation publiques, chargée des
Entreprises publiques, de la Fonction publique,
de la Gestion immobilière de l'État, du
Numérique et de la Politique scientifique:

Aantal pakjesautomaten per provincie. Nombre de distributeurs de colis par province.
Pakjesautomaten vormen qua fysieke aanwezigheid in

het land, samen met de postkantoren, postpunten en pak-
jespunten, een breed, afdekkend netwerk.

En termes de présence physique dans le pays, les distri-
buteurs de colis forment, avec les bureaux de poste, les
points postaux et les points colis, un réseau offrant une
couverture large.
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Onze burgers doen hier dagelijks beroep op. Eind 2024
publiceerde bpost cijfers waaruit bleek dat het in 2024 een
record vestigde, met 365 extra pakjesautomaten. Dit bracht
de teller in totaal op 1.260.

Nos citoyens y font appel tous les jours. Fin 2024, bpost
a publié des chiffres révélant un record établi en 2024, avec
l'installation de 365 distributeurs de colis supplémentaires.
Ainsi, le nombre total a été porté à 1.260.

In 2025 wil bpost bijna meer dan het dubbele doen en
nog eens 1.200 nieuwe automaten plaatsen.

En 2025, bpost prévoit de presque doubler ce nombre en
installant encore 1.200 nouveaux distributeurs.

1. Graag een overzicht, per provincie en gemeente van
het aantal pakjesautomaten sinds 2019.

1. Pouvez-vous fournir un aperçu, par province et par
commune, du nombre de distributeurs de colis depuis
2019?

2. Graag een overzicht van de pakjesautomaten die de
komende jaren op de planning staan.

2. Pouvez-vous fournir un aperçu des distributeurs de
colis prévus dans les années à venir?

Antwoord van de minister van Modernisering van de
overheid, belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de Staat,
Digitalisering en Wetenschapsbeleid van 27 maart
2025, op de vraag nr. 4 van De heer
volksvertegenwoordiger Axel Weydts van 20 februari
2025 (N.):

Réponse de la ministre de l'Action et de la
Modernisation publiques, chargée des Entreprises
publiques, de la Fonction publique, de la Gestion
immobilière de l'État, du Numérique et de la Politique
scientifique du 27 mars 2025, à la question n° 4 de
Monsieur le député Axel Weydts du 20 février 2025
(N.):

1. In het verdeelnetwerk van bpost nemen pakjesautoma-
ten een steeds belangrijkere plaats in. Ze bieden immers
een groot gebruiksgemak, onder meer omdat ze 24 uur op
24 en 7 dagen op 7 toegankelijk zijn. Pakjesautomaten
maken inderdaad deel uit van een ruim geheel aan handige
en nabije oplossingen die een antwoord bieden aan een
waaier van klantenbehoeften. Qua fysieke aanwezigheid in
het land vormen ze, samen met de postkantoren, postpun-
ten en pakjespunten, een breed, afdekkend netwerk.

Les distributeurs automatiques de colis occupent une
place de plus en plus importante dans le réseau de distribu-
tion de bpost. En effet, ils offrent une grande commodité,
notamment parce qu'ils sont accessibles 24 heures sur 24 et
7 jours sur 7. En effet, les distributeurs automatiques de
colis font partie d'une large gamme de solutions pratiques
et de proximité qui répondent à une variété de besoins des
clients. En termes de présence physique dans le pays, ils
forment, avec les bureaux de poste, les agences postales et
les points colis, un réseau étendu et couvrant.

Deze bpost-aanpak van het aanbieden van een dicht net-
werk leidt tot een vermindering van het aantal gereden
kilometers en de afname van de impact daarvan op de
inwoners. Dit komt bovenop de investering in emissievrije
bestelwagens en e-bike-trailers. Bovendien maakt de ver-
hoogde densiteit van het bpost-netwerk dat beduidend
meer mensen geen gebruik meer maken van hun wagen om
hun pakje te bekomen (en er dus te voet of met de fiets om
gaan) of hiervoor gebruik maken van een bestaande rit.

Cette approche de bpost, qui consiste à proposer un
réseau dense, permet de réduire le nombre de kilomètres
parcourus et leur impact sur les citoyens. Cela s'ajoute à
l'investissement dans des camionnettes sans émissions et
des remorques pour vélos électriques (e-trailers). En outre,
la densité accrue du réseau bpost signifie que beaucoup
plus de personnes n'utilisent plus leur voiture pour aller
chercher leur colis (et vont donc le chercher à pied ou à
vélo) ou utilisent un trajet existant pour le faire.

Het aantal pakjesautomaten evolueerde van 141 in 2016
over 778 in mei 2023 naar 1.313 in februari 2025. Het aan-
tal pakjesautomaten per provincie bedraagt:

Le nombre de distributeurs de colis a évolué de 141 en
2016 à 778 en mai 2023 et à 1.313 en février 2025. Le
nombre de distributeurs automatiques de colis par province
est le suivant:
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De pakjesmarkt, waarop bpost en andere bedrijven actief
zijn, is een open en concurrerende markt, waar met name
prijs en kwaliteit differentiërende factoren zijn. Aangezien
het in termen van concurrentie gevoelige informatie bet-
reft, kan bpost geen verdere informatie over toekomstige
pakjesautomaten vrijgeven.

Le marché des colis, sur lequel opèrent bpost et d'autres
entreprises, est un marché ouvert et concurrentiel, où le
prix et la qualité, en particulier, sont des facteurs de diffé-
renciation. Comme il s'agit d'une information sensible en
termes de concurrence, bpost ne peut pas divulguer
d'autres informations sur les futurs distributeurs automa-
tiques de colis.

DO 2024202501987
Vraag nr. 6 van De heer volksvertegenwoordiger

Alexander Van Hoecke van 21 februari 2025 (N.)
aan de minister van Modernisering van de
overheid, belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de
Staat, Digitalisering en Wetenschapsbeleid:

DO 2024202501987
Question n° 6 de Monsieur le député Alexander Van

Hoecke du 21 février 2025 (N.) à la ministre de
l'Action et de la Modernisation publiques,
chargée des Entreprises publiques, de la Fonction
publique, de la Gestion immobilière de l'État, du
Numérique et de la Politique scientifique:

Problemen bij de bedeling van kiesbrieven. Problèmes lors de la distribution de convocations électo-
rales.

Volgens informatie die Vlaams Parlementslid Chris Jans-
sens opvroeg bij Vlaams minister van Binnenlands Bestuur
Hilde Crevits zouden vijf Vlaamse gemeenten aanzienlijke
problemen hebben ondervonden bij de bedeling van kies-
brieven voor de verkiezingen van 9 juni en 13 oktober op
hun grondgebied. Het gaat om de gemeenten Bonheiden,
Geel, Herent, Kapellen en Schilde. Soms werd een hele
straat laattijdig of niet bediend.

D'après les informations demandées par le député fla-
mand Chris Janssens à la ministre flamande de l'Intérieur
Hilde Crevits, cinq communes flamandes auraient connu
de sérieux problèmes sur leur territoire lors de la distribu-
tion des convocations électorales pour les élections du
9 juin et du 13 octobre. Il s'agit des communes de Bonhei-
den, Geel, Herent, Kapellen et Schilde. Dans certains cas,
on parle d'une rue entière dont les habitants n'ont pas reçu
leurs convocations ou les ont reçues tardivement.

Volgens minister Crevits hebben de meeste van deze
gemeenten ondertussen contact opgenomen met bpost. De
gemeenten Geel en Herent meldden dat de oorzaak bij een
bepaalde postbode lag en dat bpost na de klachtmelding de
ontbrekende kiesbrieven zo snel mogelijk heeft bedeeld. In
Bonheiden zou een stakingsactie bij bpost aan de oorzaak
van de problemen gelegen hebben. De gemeenten Kapellen
en Schilde stellen echter melding gedaan te hebben bij
bpost, maar geen reactie ontvangen te hebben.

Selon la ministre Crevits, la plupart de ces communes ont
entre-temps pris contact avec bpost. Les communes de
Geel et de Herent ont indiqué que le problème était dû à un
facteur en particulier et qu'après le dépôt d'une plainte,
bpost a distribué les convocations électorales manquantes
dans les plus brefs délais. À Bonheiden, un mouvement de
grève chez bpost serait à l'origine des problèmes. Les com-
munes de Kapellen et de Schilde affirment, quant à elles,
avoir averti bpost mais n'avoir reçu aucune réponse.

Antwerpen/Anvers 272

Brussels Hoofdstedelijk Gewest/Région de Bruxelles-Capitale 75 

Henegouwen/Hainaut 112

Limburg/Limbourg 102

Luik/Liège 90

Luxemburg/Luxembourg 35

Namen/Namur 53

Oost-Vlaanderen/Flandre orientale 188

Vlaams-Brabant/ 188

Waals-Brabant/Brabant Wallon 47

West-Vlaanderen/Flandre occidentale 151
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1. Zijn er nog in andere gemeenten in het land dan voor-
melde problemen gemeld? Zo ja, om welke gemeenten
gaat het en van welke aard waren de problemen? Hebben
die gemeenten zelf contact opgenomen met bpost en welke
verklaring werd telkens gegeven voor de problemen?

1. Des problèmes ont-ils été signalés dans d'autres com-

munes du pays? Dans l'affirmative, dans quelles com-

munes et de quelle nature étaient les problèmes? Ces
communes ont-elles pris contact elles-mêmes avec bpost et
quelle explication chacune a-t-elle reçue?

2. Klopt het dat de gemeenten Kapellen en Schilde mel-
ding gedaan hebben bij bpost van de problemen, maar geen
reactie ontvingen? Zo ja, heeft u bpost hierover aangespro-
ken en wat is de verklaring die bpost hiervoor geeft?

2. Est-il exact que les communes de Kapellen et de
Schilde ont signalé le problème à bpost mais n'ont reçu
aucune réponse? Dans l'affirmative, avez-vous pris contact
avec bpost à ce sujet et quelle explication l'opérateur postal
fournit-il en la matière?

3. Heeft u omtrent de problemen met de bedeling van
kiesbrieven contact opgenomen en overleg gepleegd met
bpost? Zo ja, wat was het resultaat van dat overleg en
welke conclusies trekt u eruit? Zo niet, waarom niet?

3. Avez-vous pris contact et organisé des concertations
avec bpost à propos des problèmes de distribution des
convocations électorales? Dans l'affirmative, quel a été le
résultat de ces concertations et quelles conclusions en
tirez-vous? Dans la négative, pourquoi ne l'avez-vous pas
fait?

Antwoord van de minister van Modernisering van de
overheid, belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de Staat,
Digitalisering en Wetenschapsbeleid van 27 maart
2025, op de vraag nr. 6 van De heer
volksvertegenwoordiger Alexander Van Hoecke van
21 februari 2025 (N.):

Réponse de la ministre de l'Action et de la
Modernisation publiques, chargée des Entreprises
publiques, de la Fonction publique, de la Gestion
immobilière de l'État, du Numérique et de la Politique
scientifique du 27 mars 2025, à la question n° 6 de
Monsieur le député Alexander Van Hoecke du
21 février 2025 (N.):

Bpost hecht een groot belang aan een goede reputatie,
hoge klantentevredenheid en een kwalitatieve dienstverle-
ning. Kwaliteit en betrouwbaarheid zijn immers belang-
rijke parameters die de klanten ertoe aanzetten om voor
dienstverlening van bpost te kiezen, wat verklaart waarom
de focus hierop een absoluut speerpunt is van de transfor-
matiestrategie die bpost nu uitvoert.

Bpost attache une grande importance à sa bonne réputa-
tion, à la satisfaction de ses clients et à la qualité de ses ser-
vices. En effet, la qualité et la fiabilité sont des paramètres
clés qui incitent les clients à choisir les services de bpost,
ce qui explique pourquoi l'accent mis sur ces paramètres
est un fer de lance absolu de la stratégie de transformation
que bpost est en train de mettre en oeuvre.

Dit betekent dat ook de bedeling van kiesbrieven en ver-
kiezingsfolders grondig werd voorbereid. Zo werd bijv. in
de aanloop naar deze verkiezingen afgestemd met de orga-
niserende overheden, had elke gemeente een single point of
contact (SPOC) met een korte lijn naar het betrokken dis-
tributiekantoor, stond een daarvoor samengesteld team in
voor de fijnmazige voorbereiding en opvolging van de
bedeling, en gebeurden specifieke briefings door de team-

leaders in de distributiekantoren, wanneer er verkiezings-
post te bedelen viel.

Cela signifie que la distribution des lettres et des bro-
chures électorales a également fait l'objet d'une préparation
minutieuse. P. ex., au cours de la période précédant ces
élections, une coordination a eu lieu avec les autorités
organisatrices, chaque municipalité disposait d'un single
point of contact (SPOC) avec une ligne directe vers le
bureau de distribution concerné, une équipe a été consti-
tuée pour la préparation méticuleuse et le suivi de la distri-
bution, et des briefings spécifiques ont été effectués par les
chefs d'équipe dans les bureaux de distribution chaque fois
qu'il y avait du courrier électoral à distribuer.
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Een grondige voorbereiding is ook nodig als men weet
dat de bedeling van kiesbrieven een arbeidsintensief en
complex proces is met vele betrokkenen of schakels in de
keten, zoals de gemeente die het databestand van oproepin-
gen aanlevert, de drukker, het transport van de drukkerij
naar bpost, de sortering en de bedeling door de talrijke
medewerkers van bpost en ten slotte de ontvangende bur-
ger. In elk van die schakels kan theoretisch een hapering of
vertraging optreden.

Une préparation minutieuse est également nécessaire,
sachant que la distribution des listes électorales est un pro-
cessus complexe et à forte intensité de main-d'oeuvre, avec
de nombreux acteurs ou maillons de la chaîne, tels que la
municipalité qui fournit la base de données des convoca-
tions, l'imprimerie, le transport de l'imprimerie à bpost, le
tri et la distribution par les nombreux employés de bpost et,
enfin, le citoyen destinataire. Dans chacun de ces maillons,
il peut théoriquement y avoir un accroc ou un retard.

In ieder geval heeft bpost in elk van de haar gesigna-
leerde gevallen van niet- of laatbedeelde kiesbrieven of
verkiezingsdrukwerk de klachten onderzocht, interne con-
troles op de bedeling uitgevoerd en als team ingestaan voor
de uiteindelijke bedeling. Wanneer bijv. een postbode
wegens ziekte uitviel, sprongen teamleiders en collega's in.
Wanneer aangetoond kon worden dat een individuele post-
bode bewust niet de vereiste bedeling deed, werd de
samenwerking stopgezet.

En tout état de cause, dans chacun des cas de non distri-
bution ou de distribution tardive de lettres électorales ou
d'imprimés électoraux, bpost a enquêté sur les plaintes, a
effectué des contrôles internes sur la distribution et a agi en
équipe pour assurer la distribution finale. P. ex., lorsqu'un
facteur s'est absenté pour cause de maladie, les chefs
d'équipe et les collègues sont intervenus. Lorsqu'il a pu être
démontré qu'un facteur individuel n'a délibérément pas fait
la distribution requise, la coopération a été interrompue.

De meldingen van de gemeenten Kapellen en Schilde,
net als die van enkele andere gemeenten, over niet-bede-
ling of laattijdige bedeling van kiesbrieven, werden telkens
in dialoog en overleg met deze gemeenten afgehandeld.

Les rapports des communes de Kapellen et de Schilde,
ainsi que ceux de certaines autres communes, concernant la
non distribution ou la distribution tardive des lettres électo-
rales, ont toujours été traités dans le cadre d'un dialogue et
d'une concertation avec ces communes.

DO 2024202501988
Vraag nr. 7 van De heer volksvertegenwoordiger

Franky Demon van 21 februari 2025 (N.) aan de
minister van Modernisering van de overheid,
belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de
Staat, Digitalisering en Wetenschapsbeleid:

DO 2024202501988
Question n° 7 de Monsieur le député Franky Demon du

21 février 2025 (N.) à la ministre de l'Action et de
la Modernisation publiques, chargée des
Entreprises publiques, de la Fonction publique,
de la Gestion immobilière de l'État, du
Numérique et de la Politique scientifique:

Gebouw Gustave Vincke Dujardinstraat Brugge. Bâtiment situé dans la Gustave Vincke Dujardinstraat à
Bruges.

De FOD Financiën had jarenlang een afdeling die
gehuisvest was in de Gustave Vincke Dujardinstraat in
Brugge. Naar aanleiding van corona en de nieuwe manier
van werken werd in een nieuw infrastructuurplan beslist
om een aantal gebouwen te verlaten, alsook om verdere
centralisatie binnen eenzelfde standplaats uit te voeren.
FOD Financiën heeft daarom zijn diensten verhuisd vanuit
het gebouw te Gustave Vincke Dujardinstraat naar het
Kam-gebouw gelegen te Brugge, Koning Albert I laan 1 -
5.

Pendant de nombreuses années, un bâtiment situé dans la
Gustave Vincke Dujardinstraat à Bruges a hébergé un
département du SPF Finances. À la suite de la crise du
coronavirus et des nouvelles habitudes de travail, il a été
décidé, dans le cadre d'un nouveau plan d'infrastructure, de
libérer un certain nombre de bâtiments et de poursuivre la
centralisation des services dans une même résidence. Le
SPF Finances a dès lors déménagé ses services depuis le
bâtiment de la Gustave Vincke Dujardinstraat vers le
Kamgebouw, situé à la Koning Albert I-laan 1-5 à Bruges.

Deze centralisatiebeweging heeft plaatsgevonden begin
2024. Gebouwen van de FOD die verlaten worden, worden
terug overgedragen aan de Regie der Gebouwen.

Cette centralisation a eu lieu début 2024. Les bâtiments
du SPF qui sont libérés, sont restitués à la Régie des Bâti-
ments.

1. Werd het gebouw in de Gustave Vincke Dujardinstraat
reeds terug overgedragen aan de Regie der Gebouwen?

1. Le bâtiment de la Gustave Vincke Dujardinstraat a-t-il
déjà été restitué à la Régie des Bâtiments?
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2. Indien het gebouw werd overgedragen, wat zijn de
plannen van de Regie der Gebouwen met dit pand?

2. S'il a été restitué, quels sont les projets de la Régie des
Bâtiments concernant ce bâtiment?

3. Het gebouw werd gehuurd door de FOD financiën.
Wie is de huidige eigenaar van dit gebouw?

3. Le bâtiment était loué par le SPF Finances. Qui en est
le propriétaire actuel?

Antwoord van de minister van Modernisering van de
overheid, belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de Staat,
Digitalisering en Wetenschapsbeleid van 26 maart
2025, op de vraag nr. 7 van De heer
volksvertegenwoordiger Franky Demon van
21 februari 2025 (N.):

Réponse de la ministre de l'Action et de la
Modernisation publiques, chargée des Entreprises
publiques, de la Fonction publique, de la Gestion
immobilière de l'État, du Numérique et de la Politique
scientifique du 26 mars 2025, à la question n° 7 de
Monsieur le député Franky Demon du 21 février 2025
(N.):

1. Het gebouw gelegen in de Gustave Vincke
Dujardinstraat in Brugge werd eind maart 2024 overgedra-
gen door de FOD Financiën aan de Regie der Gebouwen.

1. L'immeuble situé Gustave Vincke Dujardinstraat à
Bruges a été transféré du SPF Finances à la Régie des Bâti-
ments à la fin du mois de mars 2024.

2. De huurovereenkomst werd vervroegd beëindigd op
20 december 2024.

2. Le bail a été résilié de manière anticipée le
20 décembre 2024.

3. De huidige eigenaar van het gebouw is Regentinvest
nv.

3. Le propriétaire actuel du bâtiment est Regentinvest
SA.

DO 2024202502022
Vraag nr. 8 van De heer volksvertegenwoordiger Koen

Van den Heuvel van 24 februari 2025 (N.) aan de
minister van Modernisering van de overheid,
belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de
Staat, Digitalisering en Wetenschapsbeleid:

DO 2024202502022
Question n° 8 de Monsieur le député Koen Van den

Heuvel du 24 février 2025 (N.) à la ministre de
l'Action et de la Modernisation publiques,
chargée des Entreprises publiques, de la Fonction
publique, de la Gestion immobilière de l'État, du
Numérique et de la Politique scientifique:

Fietsvergoeding. Indemnité vélo.
Een fietsvergoeding is een kilometervergoeding die u van

uw werkgever ontvangt om de verplaatsingen tussen uw
woonplaats en uw plaats van tewerkstelling geheel of
gedeeltelijk met de fiets af te leggen.

L'indemnité vélo est une indemnité kilométrique que
vous recevez de votre employeur pour effectuer à vélo tout
ou partie de vos déplacements entre votre domicile et votre
lieu de travail.

Momenteel bedraagt het jaarbedrag van de vrijgestelde
fietskilometervergoeding zo'n 2.500 euro, wat de fietsver-
goeding fiscaal interessant maakt.

Actuellement, l'indemnité vélo est exonérée d'impôts à
concurrence d'environ 2.500 euros par an, ce qui la rend
fiscalement intéressante.

1. Hoeveel ambtenaren kregen de afgelopen vijf jaar een
fietsvergoeding? Graag zowel de absolute cijfers, als het
percentage en opgesplitst per jaar.

1. Combien de fonctionnaires ont bénéficié d'une indem-

nité vélo au cours des cinq dernières années? Merci d'indi-
quer à la fois les chiffres absolus et le pourcentage, avec
une répartition annuelle.

2. Wat is het totale bedrag dat overheidsbedrijven de
afgelopen vijf jaar, jaarlijks, hebben besteed aan fietsver-
goedingen?

2. Quel est le montant total que les entreprises publiques
ont consacré aux indemnités vélo au cours de chacune des
cinq dernières années?
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Antwoord van de minister van Modernisering van de
overheid, belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de Staat,
Digitalisering en Wetenschapsbeleid van 26 maart
2025, op de vraag nr. 8 van De heer
volksvertegenwoordiger Koen Van den Heuvel van
24 februari 2025 (N.):

Réponse de la ministre de l'Action et de la
Modernisation publiques, chargée des Entreprises
publiques, de la Fonction publique, de la Gestion
immobilière de l'État, du Numérique et de la Politique
scientifique du 26 mars 2025, à la question n° 8 de
Monsieur le député Koen Van den Heuvel du 24 février
2025 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202502027
Vraag nr. 9 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annik Van den Bosch van 24 februari 2025 (N.)
aan de minister van Modernisering van de
overheid, belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de
Staat, Digitalisering en Wetenschapsbeleid:

DO 2024202502027
Question n° 9 de Madame la députée Annik Van den

Bosch du 24 février 2025 (N.) à la ministre de
l'Action et de la Modernisation publiques,
chargée des Entreprises publiques, de la Fonction
publique, de la Gestion immobilière de l'État, du
Numérique et de la Politique scientifique:

Pand Den Hof. Bâtiment Den Hof.
Ik verwijs naar schriftelijke vraag nr. 537 van 7 juli 2023

(Vragen en Antwoorden, Kamer, 2022-2023, nr. 117) naar
aanleiding van de aankoop van pand Den Hof door uw
diensten.

Je fais référence à ma question écrite n° 537 du 7 juillet
2023 (Questions et Réponses, Chambre, 2022-2023,
n° 117) à la suite de l'achat du bâtiment Den Hof par vos
services.

Uit uw antwoord kon ik vaststellen dat de akte toen nog
niet was verleden. Ondertussen ga ik ervan uit dat dit wel
het geval is en dat het pand door de Regie der Gebouwen is
verworven. In dat geval verwijs ik graag naar artikel 5 van
het koninklijk besluit van 27 oktober 2016 tot uitvoering
van artikel 15, § 2 van de wet houdende oprichting van een
Regie der Gebouwen.

J'ai pu constater à la lecture de votre réponse que la pas-
sation de l'acte n'avait pas encore eu lieu à l'époque. Je sup-
pose que c'est désormais le cas, et que la Régie des
Bâtiments a acquis le bâtiment. Le cas échéant, je voudrais
renvoyer à l'article 5 de l'arrêté royal du 27 octobre 2016
portant exécution de l'article 15, § 2 de la loi portant créa-
tion d'une Régie des Bâtiments.

Dat artikel houdt in dat, alvorens een vastgoedverrichting
door het federaal aankoopcomité kan worden afgerond, een
rapport dient opgemaakt te worden met alle informatie
over de stappen die in het dossier werden doorlopen. Dit
rapport moet worden voorgelegd aan de Inspectiedienst
van Financiën, die desgewenst haar commentaren kan toe-
voegen die ze nodig acht.

Cet article dispose qu'avant la conclusion d'une transac-
tion immobilière effectuée par le comité d'acquisition fédé-
ral, un rapport contenant des informations sur les
différentes étapes parcourues par le dossier doit être établi.
Ce rapport doit être présenté à l'Inspection des finances,
qui peut y ajouter tous les commentaires qu'elle estime
nécessaires.

1. Kunt u bevestigen dat het federaal aankoopcomité een
rapport heeft opgesteld waarin alle stappen inzake vast-
goedverrichtingen werden opgenomen en toegelicht?

1. Pouvez-vous confirmer que le comité d'acquisition
fédéral a établi un rapport contenant et détaillant toutes les
étapes en matière de transactions immobilières?

2. Kunt u het rapport met betrekking tot deze vastgoed-
verrichtingen ter inzage voorleggen?

2. Pouvez-vous nous soumettre le rapport relatif à ces
transactions immobilières pour consultation?

3. Kunt u bevestigen dat de Inspectie van Financiën het
rapport voorafgaand aan de aankoop heeft ontvangen?

3. Pouvez-vous confirmer que l'Inspection des finances a
reçu le rapport avant l'achat?
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4. Kunt u de eventuele opmerkingen van de Inspectie van
Financiën aangaande het rapport ter inzage voorleggen?

4. Pouvons-nous prendre connaissance des éventuelles
remarques de l'Inspection des finances concernant le rap-
port?

5. Kunt u bevestigen dat de Inspectie van Financiën haar
voorafgaand akkoord heeft verleend?

5. Pouvez-vous confirmer que l'Inspection des finances a
donné son accord préalable?

6. Kunt u de lijst van de voltrokken vastgoedverrichtin-
gen bezorgen die jaarlijks aan de Ministerraad worden
meegedeeld conform artikel 15, § 2, eerste lid van de wet
van 1 april 1971 houdende oprichting van een Regie der
Gebouwen?

6. Pouvez-vous nous fournir la liste des transactions
immobilières réalisées qui est communiquée chaque année
au Conseil des ministres conformément à l'article 15, § 2,
premier alinéa de la loi du 1er avril 1971 portant création
d'une Régie des Bâtiments?

Antwoord van de minister van Modernisering van de
overheid, belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de Staat,
Digitalisering en Wetenschapsbeleid van 26 maart
2025, op de vraag nr. 9 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Annik Van den Bosch van
24 februari 2025 (N.):

Réponse de la ministre de l'Action et de la
Modernisation publiques, chargée des Entreprises
publiques, de la Fonction publique, de la Gestion
immobilière de l'État, du Numérique et de la Politique
scientifique du 26 mars 2025, à la question n° 9 de
Madame la députée Annik Van den Bosch du 24 février
2025 (N.):

1. De Regie der Gebouwen bevestigt dat een rapport
werd opgemaakt met alle informatie over de verschillende
stappen die in het dossier werden doorlopen, overeenkom-

stig artikel 5 van het koninklijk besluit van 27 oktober
2016 tot uitvoering van artikel 15, § 2 van de wet van
1 april 1971 houdende oprichting van een Regie der
Gebouwen. Dit rapport werd opgesteld door de Regie der
Gebouwen waarin de raming van het Federaal Aankoopco-
mité werd gevoegd.

1. La Régie des Bâtiments confirme qu'un rapport a été
établi reprenant toutes les informations sur les différentes
étapes du dossier, conformément à l'article 5 de l'arrêté
royal du 27 octobre 2016 portant exécution de l'article 15,
§2 de la loi du 1er avril 1971 instituant une Régie des Bâti-
ments. Ce rapport a été établi par la Régie des Bâtiments et
auquel a été annexée l'estimation du Comité d'acquisition
fédéral.

2, 4 en 6. Op het verzoek om de gevraagde documentatie
voor te leggen wordt niet ingegaan, mede omwille van de
administratief-juridische procedure die momenteel aan-
hangig is.

2, 4 et 6. La demande de présentation de la documenta-
tion demandée n'est pas possible en raison, notamment, de
la procédure juridico-administrative en cours.

3. De Regie der Gebouwen bevestigt dat dit rapport voor-
afgaand aan de aankoop werd voorgelegd aan de Inspectie
van Financiën, overeenkomstig artikel 5 van het koninklijk
besluit van 27 oktober 2016 tot uitvoering van artikel 15, §
2 van de wet van 1 april 1971 houdende oprichting van een
Regie der Gebouwen.

3. La Régie des Bâtiments confirme que ce rapport a été
soumis à l'Inspection des Finances avant l'achat, conformé-
ment à l'article 5 de l'arrêté royal du 27 octobre 2016 por-
tant exécution de l'article 15, §2 de la loi du 1er avril 1971
instituant une Régie des Bâtiments.

5. De Regie der Gebouwen bevestigt dat de Inspectie van
Financiën voorafgaand akkoord heeft verleend overeen-
komstig artikel 15, §2, van de wet van 1 april 1971 hou-
dende oprichting van een Regie der Gebouwen.

5. La Régie des Bâtiments confirme que l'Inspection des
Finances a donné son accord préalable conformément à
l'article 15 §2 de la loi du 1er avril 1971 portant création
d'une Régie des Bâtiments.
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DO 2024202502048
Vraag nr. 10 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Britt Huybrechts van 24 februari 2025 (N.) aan
de minister van Modernisering van de overheid,
belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de
Staat, Digitalisering en Wetenschapsbeleid:

DO 2024202502048
Question n° 10 de Madame la députée Britt Huybrechts

du 24 février 2025 (N.) à la ministre de l'Action et
de la Modernisation publiques, chargée des
Entreprises publiques, de la Fonction publique,
de la Gestion immobilière de l'État, du
Numérique et de la Politique scientifique:

Regie der Gebouwen. - Bouw en renovatie asielcentra. Régie des Bâtiments. - Construction et rénovation de
centres pour demandeurs d'asile.

Hoewel de migratiecijfers in de Europese Unie dalen,
stijgen de cijfers in België.

Alors qu'ils sont en baisse dans l'Union Européenne, les
chiffres relatifs à la migration augmentent en Belgique.

1. Hoeveel geld werd in 2024 besteed aan de renovatie
en/of de bouw van de opvangcentra? Kunt u de bedragen
uitsplitsen per opvangcentrum?

1. Quel budget a été consacré à la rénovation et/ou la
construction de centres d'accueil en 2024? Veuillez ventiler
les montants par centre d'accueil.

2. a) Welke bedragen werden aan eventuele niet-ingeze-
ten vennootschappen en/of particulieren betaald voor de
renovatie en/of bouw van opvangcentra voor het jaar
2024?

2. a) Quelles sommes ont été octroyées à des sociétés et/
ou à des particuliers non-résidents, pour la rénovation et/ou
la construction de centres d'accueil en 2024?

b) Voorzien de contracten voor de werken van renovatie
en/of de bouw van opvangcentra van Fedasil die de Regie
der Gebouwen uitvoert in de mogelijkheid van onderaan-
besteding? Zo ja, hoeveel niet-ingezeten vennootschappen
en/of natuurlijke personen hebben in 2024 in onderaanne-
ming werkzaamheden verricht in verband met de renovatie
en/of bouw van opvangcentra?

b) Les contrats pour les travaux de rénovation et/ou de
construction de centres d'accueil de Fedasil exécutés par la
Régie des Bâtiments prévoient-ils une possibilité de sous-
traitance? Dans l'affirmative, combien de sociétés et per-
sonnes physiques non-résidents ont effectué des travaux de
sous-traitance dans le cadre de la rénovation et/ou la
construction de centres d'accueil en2024?

c) Ingeval buitenlandse ondernemingen als aannemer en/
of onderaannemer worden tewerkgesteld op de renovatie-
en/of bouwplaatsen van opvangcentra, wordt er dan door
uw administratie een controle uitgevoerd op de op deze
plaatsen tewerkgestelde personen om na te gaan of deze
niet-ingezetenen al dan niet op deze plaatsen worden
tewerkgesteld en voor hoeveel dagen? Indien deze perso-
nen langer dan 183 dagen in België aanwezig zijn, bent u
dan voornemens deze informatie door te geven aan de
FOD Financiën?

c) Dans le cas où des sociétés étrangères sont employées
comme entrepreneurs et/ou sous-traitants sur les chantiers
de rénovation et/ou de construction de centres d'accueil,
votre administration contrôle-t-elle les personnes occupées
sur ces chantiers afin de savoir si ces non-résidents sont
employés ou non sur ces chantiers et pour combien de
jours? Si la présence de ces personnes en Belgique dépasse
183 jours, transmettrez-vous l'information au SPF
Finances?

3. a) Is uw administratie nagegaan of de Limosa-verkla-
ringen door alle eventuele niet-ingezeten dienstverleners
op de renovatieplaatsen van de opvangcentra zijn afgelegd
voor het jaar 2024?

3. a) Votre administration a-t-elle vérifié si tous les non-
résidents fournissant des prestations de services sur les
chantiers de rénovation des centres d'accueil ont complété
une déclaration Limosa pour l'année 2024?

b) Indien de Limosa-aangiften niet zouden zijn ingevuld,
bent u dan van plan deze informatie door te sturen naar de
FOD Sociale Zekerheid?

b) Si les déclarations Limosa ne sont pas complétées,
transmettrez-vous l'information au SPF Sécurité sociale?
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Antwoord van de minister van Modernisering van de
overheid, belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de Staat,
Digitalisering en Wetenschapsbeleid van 26 maart
2025, op de vraag nr. 10 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Britt Huybrechts van
24 februari 2025 (N.):

Réponse de la ministre de l'Action et de la
Modernisation publiques, chargée des Entreprises
publiques, de la Fonction publique, de la Gestion
immobilière de l'État, du Numérique et de la Politique
scientifique du 26 mars 2025, à la question n° 10 de
Madame la députée Britt Huybrechts du 24 février
2025 (N.):

1. Door de Regie der Gebouwen werd het volgende
besteed aan de renovatie en/of bouw van de opvangcentra:

1. Par la Régie des Bâtiments, les montants suivants ont
été consacrés à la rénovation et/ou à la construction des
centres d'accueil:

In Vlaanderen werd er 26.964 euro besteed voor het
opvangcentrum in Arendonk, 10.033 euro voor het
opvangcentrum in Broechem, 28.862 euro voor het
opvangcentrum in Kapellen, 174.489 euro voor het
opvangcentrum in Poelkapelle, 174.489 euro voor het
opvangcentrum in Sint-Truiden en 19.081 euro voor het
opvangcentrum in Steenokkerzeel.

En Flandre, 26.964 euros ont été dépensés pour le centre
d'accueil d'Arendonk, 10.033 euros pour le centre d'accueil
de Broechem, 28.862 euros pour le centre d'accueil de
Kapellen, 174.489 euros pour le centre d'accueil de Poelka-
pelle, 174.489 euros pour le centre d'accueil de Saint-
Trond et 19.081 euros pour le centre d'accueil de Steenok-
kerzeel.

In Wallonië werd er 104.653 euro besteed voor het
opvangcentrum in Jodoigne, 133.227 euro voor het
opvangcentrum in Jumet, 205.399 euro voor het opvang-
centrum in Morlanwelz en 322.895 euro voor het opvang-
centrum in Rixensart.

En Wallonie, 104.653 euros ont été dépensés pour le
centre d'accueil de Jodoigne, 133.227 euros pour le centre
d'accueil de Jumet, 205.399 euros pour le centre d'accueil
de Morlanwelz et 322.895 euros pour le centre d'accueil de
Rixensart.

In het Brussels gewest werd er 141.015 euro besteed voor
het opvangcentrum in Brussel en 87.727 euro voor het
opvangcentrum in Sint-Pieters Woluwe.

En région de Bruxelles, 141.015 euros ont été dépensés
pour le centre d'accueil de Bruxelles et 87.727 euros pour
le centre d'accueil de Woluwé-Saint-Pierre.

2. a) Er werden door de Regie der Gebouwen geen bedra-
gen betaald aan niet-ingezeten vennootschappen. Er wordt
alleen gewerkt met ondernemingen, niet met particulieren.

2. a) Aucun montant n'a été versé à des sociétés non-rési-
dentes. Seules les entreprises sont concernées, et non les
personnes physiques.

b) Onderaanneming is steeds mogelijk bij overheidsop-
drachten maar het is de inschrijver op de overheidsop-
dracht die als opdrachtnemer aansprakelijk is voor de
naleving van alle regelgeving en dit geldt ook voor de nale-
ving ervan door zijn onderaannemers.

b) La sous-traitance est toujours possible dans les mar-
chés publics, mais c'est le soumissionnaire du marché
public qui est responsable, en tant qu'entrepreneur, du res-
pect de toutes les réglementations, y compris par ses sous-
traitants.

c) De Regie der Gebouwen sloot op 22 september 2022
een hernieuwd samenwerkingsprotocol met de Sociale
Inlichtingen- en Opsporingsdienst (SIOD) op grond waar-
van de Regie der Gebouwen elke eerste werkdag van de
maand aan het single point of contact (SPOC) van de SIOD
een document bezorgt in excel-formaat met alle gegevens
van de werven die bij de Regie der Gebouwen gekend zijn
als 'project' en waarvoor een vastlegging voorhanden is om
de werken met eigen middelen te financieren (in principe
bedraagt de omvang van zulke werken minimaal 31.000
euro, inclusief btw, doch afwijkingen zijn mogelijk).

c) La Régie des Bâtiments a conclu le 22 septembre 2022
un protocole de coopération renouvelé avec le Service
d'Information et de Recherche Sociales (SIRS) sur la base
duquel la Régie des Bâtiments remettra au single point of
contact (SPOC) du SIRS, chaque premier jour ouvrable du
mois, un document en format Excel contenant toutes les
données des chantiers connus de la Régie des Bâtiments en
tant que "projets" et pour lesquels il existe un engagement
de financement des travaux sur fonds propres (en principe,
le montant de ces travaux s'élève au moins à 31.000 euros,
TVA comprise, mais des dérogations sont possibles).

De SIOD kan deze informatie opnemen in haar gege-
vensbanken met het oog op de optimalisatie van de contro-
les en het zoeken naar ondernemingen in overtreding.

Le SIRS peut intégrer ces informations dans ses bases de
données afin d'optimiser les contrôles et la recherche des
entreprises contrevenantes.
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Indien nodig laat de SIOD gerichte controles uitvoeren
op de werf en/of op de zetel van de ondernemingen waar-
over de Regie der Gebouwen inlichtingen heeft verstrekt.

Si nécessaire, le SIRS effectue des contrôles ciblés sur le
chantier et/ou au siège des entreprises sur lesquelles la
Régie des Bâtiments a fourni des informations.

3. a) De Regie der Gebouwen stelt alles in het werk om te
zorgen voor de naleving van de sociale bepalingen door de
ondernemingen die aanwezig zijn op de werven.

3. a) La Régie des Bâtiments met tout en oeuvre pour
assurer le respect des législations sociales par les entre-
prises présentes sur ses chantiers.

De Regie der Gebouwen geeft spontaan en op de snelste
manier alle informatie door aan de SIOD wanneer zij op
één van haar werven vermoedens heeft dat een aannemer,
onderaannemer, dienstverlener of leverancier, de arbeids-,
veiligheids- en/of sociale zekerheidswetgeving niet of
onvolledig naleeft (vermoedens van zwartwerk, niet-nale-
ving van de loonreglementering, sociale uitbuiting, enz.).

La Régie des Bâtiments transmet spontanément et le plus
rapidement possible toutes les informations en sa posses-
sion au SIRS lorsqu'elle a des soupçons sur un de ses chan-
tiers qu'un entrepreneur, un sous-traitant, un prestataire de
services ou un fournisseur ne respecte pas ou pas entière-
ment la législation en matière de travail, de sécurité et/ou
de sécurité sociale (suspicion de travail non déclaré, de
non-respect de la réglementation salariale, d'exploitation
sociale, etc.).

Deze informatie wordt dan nagegaan door de sociale
inspectiediensten wanneer zij een gerichte controle uitvoe-
ren op de werf en/of op de zetel van de ondernemingen
waarover de Regie der Gebouwen inlichtingen heeft ver-
strekt

Ces informations sont ensuite vérifiées par les services
d'inspection sociale lorsqu'ils effectuent un contrôle ciblé
sur le chantier et/ou au siège des entreprises au sujet des-
quelles la Régie des Bâtiments a fourni des informations.

b) Ik neem aan dat de sociale inspectiediensten zulke
informatie ook overmaken aan de FOD Sociale Zekerheid
doch dit valt buiten mijn bevoegdheid.

b) Je suppose que les services d'inspection sociale trans-
mettent également ces informations au SPF Sécurité
sociale, mais cela ne relève pas de ma compétence.

DO 2024202502052
Vraag nr. 12 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Britt Huybrechts van 24 februari 2025 (N.) aan
de minister van Modernisering van de overheid,
belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de
Staat, Digitalisering en Wetenschapsbeleid:

DO 2024202502052
Question n° 12 de Madame la députée Britt Huybrechts

du 24 février 2025 (N.) à la ministre de l'Action et
de la Modernisation publiques, chargée des
Entreprises publiques, de la Fonction publique,
de la Gestion immobilière de l'État, du
Numérique et de la Politique scientifique:

Activiteitenverslag Regie der Gebouwen 2023. - Brussel. Le rapport d'activité 2023 de la Régie des Bâtiments. -
Bruxelles.

De Regie der Gebouwen publiceerde in september haar
activiteitenverslag van het jaar 2023. Het verslag biedt een
algemeen overzicht van de verschillende projecten die in
2023 zijn opgestart of afgerond. De werking van de Regie
der Gebouwen voor 2023 komt neer op 884 gebouwensi-
tes, waarvan 606 in eigendom van de federale Staat, 244
gehuurde sites en 40 sites met andere vormen van beheer.
Dit is goed voor een totale oppervlakte van 7.302.572 m2
(bruto vloeroppervlakte).

Au mois de septembre, la Régie des Bâtiments a publié
son rapport d'activité 2023. Ce rapport offre une vue
d'ensemble des différents projets qui ont été lancés ou se
sont achevés en 2023. Cette même année, le fonctionne-
ment de la Régie des Bâtiments concernait 884 complexes
de bâtiments, dont 606 qui étaient la propriété de l'État
fédéral, 244 pris en location et 40 avec d'autres formes de
gestion. Tous ces bâtiments étaient répartis sur une surface
totale de 7.302.572 m² (surface brute au sol).

Specifiek voor Brussel komt dit neer op 150 complexen
met een bruto vloeroppervlakte van 3.433.429,32 m2,
waarvan:

Spécifiquement pour Bruxelles, il s'agit de 150 com-
plexes d'une surface brute au sol de 3.433.429,32 m², dont:

- 90 staatscomplexen goed voor 1.723.191,82 m2; - 90 complexes de l'État d'un total de 1.723.191,82 m²;
- 49 gehuurde complexen goed voor 1.591.341,50 m2; - 49 complexes loués d'un total de 1.591.341,50 m²;



QRVA 56 008
27-03-2025

185

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

- 14 andere vormen van beheer goed voor 118.896 m2. - 14 propriétés tiers avec droits réels d'un total de
118.896 m².

1. Wat is de betekenis van de 14 "andere vormen van
beheer"?

1. Que signifient les 14 complexes "propriété tiers avec
droits réels"?

2. Graag een geactualiseerd overzicht/lijst van al deze
complexen.

2. Merci de fournir un aperçu/une liste actualisé(e) de
tous ces complexes.

a) Per complex: a) Par complexe:
- resident(en) en de bijhorende functies/activiteiten van

de resident;
- occupant(s) et fonctions/activités de(s) occupant(s);

- + aantal vierkante meters; - + nombre de mètres carrés;
- + kostprijs op jaarbasis die rechtstreeks gerelateerd zijn

aan het complex.
- + coûts annuels directement liés au complexe.

b) Per gehuurd complex nog eens specifiek: b) Spécifiquement par complexe loué:
- de kostprijs (jaarbasis: huur en de overige kosten die

rechtstreeks gerelateerd zijn aan de huur van het complex);
- coûts (chiffres annuels: loyer et autres coûts directe-

ment liés à la location du complexe);
- + aantal vierkante meters. - + nombre de mètres carrés.
Antwoord van de minister van Modernisering van de

overheid, belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de Staat,
Digitalisering en Wetenschapsbeleid van 27 maart
2025, op de vraag nr. 12 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Britt Huybrechts van
24 februari 2025 (N.):

Réponse de la ministre de l'Action et de la
Modernisation publiques, chargée des Entreprises
publiques, de la Fonction publique, de la Gestion
immobilière de l'État, du Numérique et de la Politique
scientifique du 27 mars 2025, à la question n° 12 de
Madame la députée Britt Huybrechts du 24 février
2025 (N.):

Het antwoord wordt niet opgenomen in het Bulletin van
Vragen en Antwoorden, maar ligt ter inzage enkel voor de
leden bij het Wetgevend Secretariaat van de Kamer van
volksvertegenwoordigers (dienst Schriftelijke Vragen).

La réponse n'est pas insérée au Bulletin des Questions et
Réponses, mais peut être consultée uniquement par les
membres au Secrétariat législatif de la Chambre des repré-
sentants (service des Questions écrites).

DO 2024202502053
Vraag nr. 13 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Britt Huybrechts van 24 februari 2025 (N.) aan
de minister van Modernisering van de overheid,
belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de
Staat, Digitalisering en Wetenschapsbeleid:

DO 2024202502053
Question n° 13 de Madame la députée Britt Huybrechts

du 24 février 2025 (N.) à la ministre de l'Action et
de la Modernisation publiques, chargée des
Entreprises publiques, de la Fonction publique,
de la Gestion immobilière de l'État, du
Numérique et de la Politique scientifique:

CO-vergiftiging gebouwen Regie der Gebouwen. Intoxication au monoxyde de carbone dans les bâtiments
de la Régie des Bâtiments.

Ook op het vlak van CO-melders is de situatie drama-
tisch te noemen. Ieder jaar sterven tussen 20 en 30 perso-
nen in België door CO-vergiftiging.

Même en ce qui concerne les détecteurs de monoxyde de
carbone, la situation est dramatique. Chaque année, entre
vingt et trente personnes décèdent des suites d'une intoxi-
cation au CO en Belgique.

Hierbij zijn slecht functionerende verwarmingstoestellen
of schoorstenen vaak de boosdoener. De gevaarlijkste peri-
ode is tussen oktober en maart, wanneer mensen meer sto-
ken en de woning onvoldoende verluchten.

Ces intoxications sont souvent dues au mauvais fonction-
nement des appareils de chauffage ou des cheminées. La
période la plus dangereuse se situe entre octobre et mars,
lorsque les habitations sont davantage chauffées et insuffi-
samment aérées.
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Hoewel deze cijfers eerder betrekking hebben op indivi-
duele woningen, blijft dit een belangrijk thema dat doorge-
trokken kan en moet worden naar de gebouwen van Regie
der Gebouwen (RdG).

Ces chiffres concernent plutôt les habitations indivi-
duelles, mais le problème majeur qu'ils soulèvent peut et
doit être extrapolé aux bâtiments de la Régie des Bâti-
ments.

1. Welke regelgeving is juist van toepassing op de con-
trole van CO-vergiftiging in publiek toegankelijke gebou-
wen in beheer van de RdG?

1. Quelle réglementation est applicable aux contrôles en
matière d'intoxications au CO dans les bâtiments acces-
sibles au public et gérés par la Régie des Bâtiments?

2. Bestaat er een overzicht van de dringende brandweer-
interventies in de gebouwen van de RdG voor de periode
2020-2024? Graag vermelding van datum, plaats, feiten.

2. Existe-t-il un aperçu des interventions urgentes prati-
quées par les pompiers dans les bâtiments de la Régie des
Bâtiments pour la période de 2020 à 2024? Veuillez indi-
quer la date, le lieu et les faits survenus.

3. Wat is het preventiebeleid voor CO-vergiftiging van de
RdG?

3. Quelle est la politique de prévention de la Régie des
Bâtiments en matière d'intoxications au CO?

4. Wanneer vraagt de RdG belangrijke verslagen aan?
Gebeurt dit periodiek voor alle gebouwen of enkel naar
aanleiding van incidenten of van vergunningsplichtige
werken?

4. Quand la Régie des Bâtiments demande-t-elle à rece-
voir un rapport clé? Le fait-elle périodiquement pour tous
les bâtiments ou uniquement en cas d'incidents ou de tra-
vaux nécessitant un permis?

5. Wie is verantwoordelijk voor controle en opvolging?
Betreft dit de huurder of de RdG?

5. Qui est responsable des contrôles et du suivi? Est-ce le
locataire ou la Régie des Bâtiments?

6. Welke gebouwen in beheer van de RdG werden door
de bevoegde instanties wat betreft CO-vergiftiging afge-
keurd?

6. Quels bâtiments gérés par la Régie des Bâtiments ont
été déclarés non conformes par les autorités compétentes
en matière de risque d'intoxication au CO?

Antwoord van de minister van Modernisering van de
overheid, belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de Staat,
Digitalisering en Wetenschapsbeleid van 26 maart
2025, op de vraag nr. 13 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Britt Huybrechts van
24 februari 2025 (N.):

Réponse de la ministre de l'Action et de la
Modernisation publiques, chargée des Entreprises
publiques, de la Fonction publique, de la Gestion
immobilière de l'État, du Numérique et de la Politique
scientifique du 26 mars 2025, à la question n° 13 de
Madame la députée Britt Huybrechts du 24 février
2025 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202502063
Vraag nr. 15 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Britt Huybrechts van 24 februari 2025 (N.) aan
de minister van Modernisering van de overheid,
belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de
Staat, Digitalisering en Wetenschapsbeleid:

DO 2024202502063
Question n° 15 de Madame la députée Britt Huybrechts

du 24 février 2025 (N.) à la ministre de l'Action et
de la Modernisation publiques, chargée des
Entreprises publiques, de la Fonction publique,
de la Gestion immobilière de l'État, du
Numérique et de la Politique scientifique:

Dienstwagens regeringsleden. Voitures de service des membres du gouvernement.
Ministers en staatssecretarissen van de regering hebben

recht op een wagen met chauffeur voor hun dienstverplaat-
singen.

Les ministres et les secrétaires d'État du gouvernement
ont droit à une voiture avec chauffeur pour leurs déplace-
ments de service.
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1. Over welke type dienstwagen(s) beschikt of beschikte
u (elektrisch, hybride, benzine, diesel)? Wat is hun bouw-
jaar/jaar van aankoop? Wat is de gemiddelde uitstoot? Wat
is het merk? Wat was de aankoopprijs of leasingfactuur?

1. De quel(s) type(s) de voiture(s) de service disposez-
vous ou avez-vous disposé (électrique, hybride, essence,
diesel)? Quelle est leur année de construction/d'achat?
Quelles sont les émissions moyennes? Quelle est la
marque? Quel était le prix d'achat ou la facture de leasing?

2. a) Hoeveel dienstverplaatsingen maakte u jaarlijks met
de auto in 2022, 2023 en in 2024?

2. a) Combien de déplacements de service avez-vous
effectués en voiture en 2022, en 2023 et en 2024?

b) Hoeveel kilometers stelt dit jaarlijks voor in 2022,
2023 en in 2024?

b) Combien de kilomètres ces déplacements ont-ils
représenté annuellement en 2022, en 2023 et en 2024?

3. Over hoeveel chauffeurs beschikt u (eigen dienst en/of
gedetacheerd)?

3. De combien de chauffeurs disposez-vous (engagés et/
ou détachés)?

4. Om een idee te krijgen, wat zijn de meest voorko-
mende dienstverplaatsingen?

4. Pour pouvoir se faire une idée, quels sont les déplace-
ments de service les plus courants?

Antwoord van de minister van Modernisering van de
overheid, belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de Staat,
Digitalisering en Wetenschapsbeleid van 27 maart
2025, op de vraag nr. 15 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Britt Huybrechts van
24 februari 2025 (N.):

Réponse de la ministre de l'Action et de la
Modernisation publiques, chargée des Entreprises
publiques, de la Fonction publique, de la Gestion
immobilière de l'État, du Numérique et de la Politique
scientifique du 27 mars 2025, à la question n° 15 de
Madame la députée Britt Huybrechts du 24 février
2025 (N.):

1. Audi E-tron: 1. Audi E-tron:
- elektrisch; - électrique;
- bestelbevestiging: 20 december 2022; - confirmation de commande: 20 décembre 2022;
- cataloguswaarde: 103.404,40 euro; - prix de vente: 103.404,40 euros;
- leasingfactuur: 1.626,71 euro exclusief btw; - facture de leasing: 1.626,71 euros HTVA;
- uitstoot: 0 gr/km. - émissions: 0 gr/km.
Volkswagen ID.5: Volkswagen ID.5:
- elektrisch; - électrique;
- bestelbevestiging: 16 december 2022; - confirmation de commande: 16 décembre 2022;
- cataloguswaarde: 65.609,15 euro; - prix catalogue: 65.609,15 euros;
- leasingfactuur: 1.048,79 euro exclusief btw; - facture de leasing: 1.048,79 euros HTVA;
- uitstoot: 0 gr/km. - émissions: 0 gr/km.
Peugeot 308 SW 1.5 Blue HDI: Peugeot 308 SW 1.5 Blue HDI:
- diesel; - diesel;
- bestelbevestiging: 29 januari 2021; - confirmation de commande: 29 janvier 2021;
- cataloguswaarde: 31.790 euro; - prix catalogue: 31.790 euros;
- leasingfactuur: 635,76 euro exclusief btw; - facture de leasing: 635.76 euros HTVA;
- uitstoot: 129-148 gr/km. - émissions: 129-148 gr/km.
2. a) en b): Gezien ik slechts met ingang van 3 februari

2025 de functie heb opgenomen van minister en geen deel
uitmaakte van de vorige regering, kan ik voor mezelf geen
gegevens overmaken van het aantal dienstverplaatsingen
en de bijbehorende kilometerstanden voor de jaren 2022,
2023 en 2024.

2. a) et b) Comme je n'ai pris mes fonctions de ministre
qu'avec effet au 3 février 2025 et que je ne faisais pas par-
tie du gouvernement précédent, je ne peux pas produire
pour moi-même des données sur le nombre de voyages de
service et le kilométrage correspondant pour les années
2022, 2023 et 2024.

3. Binnen de beleidscel zijn er twee chauffeurs aange-
worven (één eigen dienst en één gedetacheerd).

3. Au sein de la cellule politique, deux chauffeurs ont été
recrutés (un interne et un détaché).
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4. Gezien ik slechts met ingang van 3 februari 2025 de
functie heb opgenomen van minister is het voorbarig om
hier reeds een antwoord op te formuleren. Echter, op basis
van de opstart is het duidelijk dat volgende veelvoorko-
mende dienstverplaatsingen noodzakelijk zullen zijn:

4. Étant donné que je n'ai pris mes fonctions de ministre
qu'à partir du 3 février 2025, il est prématuré de formuler
une réponse à ce point. Toutefois, sur la base du démar-
rage, il est clair que les déménagements de services com-

muns suivants seront nécessaires:
- verplaatsingen naar vergaderingen met andere rege-

ringsleden en federale diensten;
- déménagements pour des réunions avec d'autres

membres du gouvernement et des départements fédéraux;
- werkbezoeken aan federale overheidsdiensten, instellin-

gen en overheidsbedrijven;
- visites de travail dans les départements du gouverne-

ment fédéral, les institutions et les entreprises publiques;
- deelname aan evenementen en conferenties met betrek-

king tot mijn bevoegdheden;
- participation à des événements et à des conférences en

rapport avec mes compétences;
- ontmoetingen met sociale partners en belanghebbenden

binnen de (publieke) sector.
- réunions avec les partenaires sociaux et les parties pre-

nantes du secteur (public).

DO 2024202502065
Vraag nr. 16 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Britt Huybrechts van 24 februari 2025 (N.) aan
de minister van Modernisering van de overheid,
belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de
Staat, Digitalisering en Wetenschapsbeleid:

DO 2024202502065
Question n° 16 de Madame la députée Britt Huybrechts

du 24 février 2025 (N.) à la ministre de l'Action et
de la Modernisation publiques, chargée des
Entreprises publiques, de la Fonction publique,
de la Gestion immobilière de l'État, du
Numérique et de la Politique scientifique:

Koninklijke Schenking. Donation royale.
Uit onderzoek blijkt dat de Koninklijke Schenking heel

wat van haar onderhoud aan vastgoed laat financieren door
de overheid, waaronder de Regie der Gebouwen (RdG).
Dit wil zeggen dat de Koninklijke Schenking niet kosten-
dekkend is, wat volgens het koninklijk besluit van 9 april
1930 en de domaniale wet van mei 1929 wel het geval
moet zijn.

Des recherches montrent que la Donation royale finance
l'entretien de nombreux biens immobiliers à l'aide de
deniers publics, et notamment à l'aide de moyens de la
Régie des Bâtiments. Cela signifie que la Donation royale
n'est pas autosuffisante, alors qu'elle devrait l'être en vertu
de l'arrêté royal du 9 avril 1930 et de la loi domaniale de
mai 1929.

1. Hoeveel geld werd van de RdG overgemaakt naar de
Koninklijke Schenking in 2023 en 2024? Graag een gede-
tailleerd overzicht van de bestemming van deze gelden.
Idem voor de reden van deze betalingen.

1. Quelles sommes la Régie des Bâtiments a-t-elle ver-
sées à la Donation royale en 2023 et en 2024? Veuillez
fournir un relevé détaillé de l'affectation des sommes trans-
férées et du motif évoqué.

2. Welke overeenkomsten heeft de RdG met andere gele-
dingen van de monarchie? Graag een gedetailleerd over-
zicht met welke eigendommen, de overeenkomsten en de
bedragen.

2. Quelles conventions la Régie des Bâtiments a-t-elle
conclues avec d'autres composantes de la monarchie?
Veuillez fournir un aperçu détaillé des biens, conventions
et montants concernés.

3. Vindt u het anno 2025 verantwoord dat de RdG geld
overmaakt aan de Koninklijke Schenking, wetende dat dit
wettelijk niet mag?

3. Trouvez-vous justifié en 2025 que la Régie des Bâti-
ments verse de l'argent à la Donation royale, sachant que
ces transferts sont interdits par la loi?

4. Zijn de overeenkomsten tussen de RdG en de bijho-
rende bedragen marktconform?

4. Les conventions conclues entre la Régie des Bâtiments
et la Donation royale ainsi que les montants y afférents
sont-ils conformes au marché?

5. Zijn er de voorbije jaren inspanningen geleverd om
deze uitgaven te beperken tot zelfs volledig te stoppen? Zo
ja, welke? Zo neen, waarom niet?

5. Des efforts ont-ils été réalisés ces dernières années afin
de limiter ces dépenses, voire de les stopper complète-
ment? Dans l'affirmative, quels efforts ont été réalisés?
Dans la négative, pourquoi n'est-ce pas le cas?
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6. Kunt u garanderen dat de RdG in de toekomst niet lan-
ger financieel zal bijspringen in de uitgaven? Welke maat-
regelen bent u bereid te nemen?

6. Pouvez-vous garantir que dans le futur, la Régie des
Bâtiments ne participera plus au financement des
dépenses? Quelles mesures êtes-vous disposé à prendre?

7. Kunt u garanderen dat de Koninklijke Schenking geen
andere publieke middelen verwerft, zoals door de wet ver-
boden is?

7. Pouvez-vous garantir que la Donation royale ne reçoit
pas d'autres deniers publics, une pratique interdite par la
loi?

Antwoord van de minister van Modernisering van de
overheid, belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de Staat,
Digitalisering en Wetenschapsbeleid van 27 maart
2025, op de vraag nr. 16 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Britt Huybrechts van
24 februari 2025 (N.):

Réponse de la ministre de l'Action et de la
Modernisation publiques, chargée des Entreprises
publiques, de la Fonction publique, de la Gestion
immobilière de l'État, du Numérique et de la Politique
scientifique du 27 mars 2025, à la question n° 16 de
Madame la députée Britt Huybrechts du 24 février
2025 (N.):

1. De Regie der Gebouwen komt tussen voor het groen-
onderhoud van een deel van het park van Laken en voor de
huur van Hertoginnedal.

1. La Régie des Bâtiments intervient pour l'entretien des
espaces verts d'une partie du parc de Laeken et pour la
location de Val Duchesse.

a) Groenonderhoud deel park van Laken eigendom Bel-
gische staat

a) Entretien des espaces verts du parc de Laeken, pro-
priété de l'État belge

Het park van Laken is voor ongeveer de helft eigendom
van de Belgische staat en voor ongeveer de helft eigendom
van de Koninklijke Schenking. De Regie der Gebouwen is
verantwoordelijk voor het groenonderhoud van het deel
van het park van Laken dat eigendom is van de Belgische
staat. Ze heeft het groenonderhoud voor dat deel uitbesteed
aan de Koninklijke Schenking, die dus optreedt als een
externe dienstverlener.

Le parc de Laeken appartient pour moitié à l'État belge et
pour moitié à la Donation royale. La Régie des Bâtiments
est responsable de l'entretien des espaces verts de la partie
du parc de Laeken appartenant à l'État belge. Elle a confié
l'entretien de cette partie à la Donation Royale, qui agit
ainsi en tant que prestataire de services externe.

In 2023 (het laatste jaar waarvoor de afrekening afgerond
is) betaalde de Regie der Gebouwen 1.099.148,31 euro
inclusief btw aan de Koninklijke Schenking voor de onder-
houdsprestaties die de Koninklijke Schenking leverde voor
het deel van het park van Laken dat eigendom is van de
Belgische staat.

En 2023 (dernière année où le règlement a été finalisé), la
Régie des Bâtiments a payé 1.099.148,31 euros TVA com-

prise à la Donation Royale pour les services d'entretien
fournis par la Donation Royale pour la partie du parc de
Laeken appartenant à l'État belge.

b) Huur Hertoginnedal b) Location de Val Duchesse
De Regie der Gebouwen huurt het domein Hertoginnedal

van de Koninklijke Schenking. De huur bedraagt 100.000
euro per jaar, geïndexeerd sinds 2014 naar aanleiding van
het akkoord van 2017 (intussen 133.183,95 euro).

La Régie des Bâtiments loue le domaine de Val Duchesse
à la Donation Royale. Le loyer est de 100.000 euros par an,
indexé depuis 2014 suite à la convention de 2017 (ce qui
représente actuellement 133.183,95 euros).

2. De gebouwen die in beheer zijn van de Regie der
Gebouwen liggen vast in de lijst der terreinen, gebouwen
en aanhorigheden, als bedoeld in artikel 19 van de wet van
1 april 1971 houdende oprichting van een Regie der
Gebouwen. De Regie der Gebouwen baseert zich op die
wettelijk goedgekeurde lijst om te beslissen welke uitga-
ven ze ten laste neemt. Op die lijst staan ook een aantal ter-
reinen, gebouwen en aanhorigheden die eigendom zijn van
de Koninklijke Schenking.

2. Les immeubles gérés par la Régie des Bâtiments sont
repris dans la liste des terrains, bâtiments et dépendances
visée à l'article 19 de la loi du 1er avril 1971 portant créa-
tion d'une Régie des Bâtiments. La Régie des Bâtiments
s'appuie sur cette liste légalement approuvée pour décider
des frais à facturer. Cette liste comprend également cer-
tains terrains, bâtiments et dépendances appartenant à la
Donation Royale.
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Sommige eigendommen van de Koninklijke Schenking
(bijv. het Chinees Paviljoen, de Japanse Toren, de koloni-
ale tuin van Laken, het Sobieskipark en het Jean de Bolog-
neplein) werden immers gratis ter beschikking gesteld aan
de Belgische staat om er publieke of semi-publieke parken
van te maken. Het onderhoud wordt volledig ten laste
genomen door de Belgische staat. Dat is logisch omdat het
groene ruimtes betreft die ter beschikking zijn gesteld aan
de staat om een functie van algemeen nut te vervullen
(publieke parken en tuinen, enz.) en/of om de federale
diensten te dienen. Dat valt dus onder de wettelijke
bevoegdheid van de Regie der Gebouwen.

En effet, certains biens appartenant à la Donation Royale
(p. ex. le Pavillon chinois, la Tour japonaise, le Jardin colo-
nial de Laeken, le Parc Sobieski et la Place Jean de
Bologne) ont été mis gratuitement à la disposition de l'État
belge afin d'en faire des parcs publics ou semi-publics.
L'entretien est entièrement à charge de l'État belge. Ceci
est logique car il s'agit d'espaces verts mis à la disposition
de l'État pour remplir une fonction d'intérêt général (parcs
et jardins publics, etc.) et/ou pour servir les services fédé-
raux. Cela relève donc de la compétence légale de la Régie
des Bâtiments.

De Regie der Gebouwen heeft een overeenkomst met het
Brussels Hoofdstedelijk gewest en met Leefmilieu Brussel
voor het onderhoud van een aantal Brusselse parken en tui-
nen. Daarin zijn de volgende terreinen opgenomen die
eigendom zijn van de Koninklijke Schenking, maar die
volgens het artikel 19 van de wet van 1 april 1971 hou-
dende oprichting van een Regie der Gebouwen moeten
worden onderhouden door de Regie der Gebouwen. Het
gaat om de parken en tuinen van de volgende sites:

La Régie des Bâtiments a conclu une convention avec la
région de Bruxelles-Capitale et Bruxelles Environnement
pour l'entretien d'un certain nombre de parcs et jardins
bruxellois. Il s'agit notamment des espaces suivants qui
sont la propriété de la Donation royale mais qui, conformé-
ment à l'article 19 de la loi du 1er avril 1971 portant créa-
tion d'une Régie des Bâtiments, doivent être entretenus par
la Régie des Bâtiments. Il s'agit des parcs et jardins des
sites suivants:

- Chinees paviljoen; - Pavillon chinois;
- Japanse Toren; - Tour japonaise;
- Koloniale tuin; - Jardin colonial;
- Sobieskipark; - Parc Sobieski;
- Jean de Bologneplein; - Place Jean de Bologne;
- 21 Juliplein. - Place du 21 juillet.
Het groenonderhoud van die specifieke sites kost jaar-

lijks 1.236.680 euro inclusief btwen exclusief indexering
(de overeenkomst ging van start op 1 januari 2023).

L'entretien des espaces verts de ces sites spécifiques
coûte 1.236.680 euros par an, TVA comprise et hors
indexation (la convention a pris cours le 1er  juillet 2023).

Met uitzondering van de overeenkomst met de Konink-
lijke Schenking voor het groenonderhoud van het deel van
het park van Laken dat eigendom is van de Belgische staat
en het huurcontract met de Koninklijke Schenking voor
domein Hertoginnedal, heeft de Regie der Gebouwen geen
overeenkomsten met andere geledingen van de monarchie.

À l'exception de la convention avec la Donation Royale
pour l'entretien des espaces verts de la partie du parc de
Laeken appartenant à l'État belge et du bail avec la Dona-
tion Royale pour le Domaine Duchesne, la Régie des Bâti-
ments n'a pas de convention avec d'autres départements de
la monarchie.

3. De Regie der Gebouwen geeft geen geld aan de
Koninklijke Schenking, maar vergoedt haar voor geleverde
prestaties en/of zakelijke rechten, wat wettelijk niet verbo-
den is:

3. La Régie des Bâtiments ne verse pas de fonds à la
Donation Royale, mais lui rembourse des services rendus
et/ou des droits réels, ce qui n'est pas interdit par la loi:

- voor wat betreft de overeenkomst voor het groenonder-
houd van het deel van het park van Laken dat eigendom is
van de Belgische staat, doet de Regie der Gebouwen een
beroep op de Koninklijke Schenking als dienstverlener.
Het is logisch dat de Regie der Gebouwen de Koninklijke
Schenking vergoedt voor onderhoudsprestaties die ze uit-
voert op het terrein van de Belgische staat. Dat is wettelijk
toegestaan;

- dans le cadre du contrat d'entretien des espaces verts de
la partie du parc de Laeken appartenant à l'État belge, la
Régie des Bâtiments fait appel à la Donation Royale en
tant que prestataire de services. Il est logique que la Régie
des Bâtiments rembourse à la Donation Royale les services
d'entretien qu'elle effectue sur la propriété de l'État belge.
Ceci est légalement admissible;
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- voor wat betreft de huur van domein Hertoginnedal
heeft de Regie der Gebouwen het genot van het domein,
dat ze op haar beurt ter beschikking stelt van haar gebrui-
ker, namelijk de Kanselarij.

- en ce qui concerne la location du Domaine Duchesse, la
Régie des Bâtiments a la jouissance du domaine qu'elle
met à la disposition de son occupant, à savoir la Chancelle-
rie.

4. De overeenkomst voor het groenonderhoud van het
deel van het park van Laken dat eigendom is van de Belgi-
sche staat is marktconform.

4. Le contrat pour l'entretien des espaces verts de la par-
tie du parc de Laeken appartenant à l'État belge est
conforme au marché.

Het huurcontract voor Hertoginnedal ligt ver onder de
marktprijs en bepaalt dat de Regie der Gebouwen instaat in
voor het "eigenaarsonderhoud" van het domein.

Le bail de Val Duchesse est nettement inférieur au prix
du marché et prévoit que la Régie des Bâtiments est res-
ponsable de " l'entretien propriétaire " du domaine.

5. De dotatie die de Regie der Gebouwen ontvangt voor
het uitvoeren van onderhoud en investeringen in de
koninklijke domeinen is al jarenlang niet meer geïndexeerd
en volstaat niet meer om zelfs maar het basisonderhoud te
garanderen. In dat opzicht zijn de uitgaven al jaren automa-
tisch beperkt en kan de globale staat van de koninklijke
domeinen niet verzekerd worden ten gevolge van dit
gebrek aan middelen, ondanks inspanningen van de Regie
der Gebouwen om het patrimonium zo goed mogelijk te
beheren.

5. La dotation reçue par la Régie des Bâtiments pour
effectuer l'entretien et les investissements dans les
domaines royaux n'a pas été indexée depuis des années et
n'est plus suffisante pour garantir ne serait-ce que l'entre-
tien de base. À cet égard, les dépenses sont automatique-
ment limitées depuis des années et l'état général des
domaines royaux ne peut être assuré suite à ce manque de
moyens financiers et ce malgré les efforts de la Régie des
Bâtiments pour gérer au mieux le patrimoine.

6. De Regie der Gebouwen zal haar taak blijven vervul-
len als beheerder van de domeinen die opgenomen zijn in
de lijst der terreinen, gebouwen en aanhorigheden, als
bedoeld in artikel 19 van de wet van 1 april 1971 houdende
oprichting van een Regie der Gebouwen.

6. La Régie des Bâtiments continuera à remplir sa mis-
sion de gestionnaire des biens repris dans la liste des ter-
rains, bâtiments et dépendances visée à l'article 19 de la loi
du 1er avril 1971 portant création d'une Régie des Bâti-
ments.

Verder ziet ze geen reden om de onderhoudsovereen-
komst voor het deel van het park van Laken dat eigendom
is van de Belgische staat stop te zetten.

Par ailleurs, elle ne voit aucune raison de mettre fin à la
convention d'entretien de la partie du parc de Laeken
appartenant à l'État belge.

7. De Regie der Gebouwen heeft geen zicht op het finan-
cieel beheer van de Koninklijke Schenking.

7. La Régie des Bâtiments n'exerce aucun contrôle sur la
gestion financière de la Donation Royale.

DO 2024202502066
Vraag nr. 17 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Britt Huybrechts van 24 februari 2025 (N.) aan
de minister van Modernisering van de overheid,
belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de
Staat, Digitalisering en Wetenschapsbeleid:

DO 2024202502066
Question n° 17 de Madame la députée Britt Huybrechts

du 24 février 2025 (N.) à la ministre de l'Action et
de la Modernisation publiques, chargée des
Entreprises publiques, de la Fonction publique,
de la Gestion immobilière de l'État, du
Numérique et de la Politique scientifique:

Brandveiligheid gebouwen Regie der Gebouwen. Sécurité incendie des bâtiments de la Régie des Bâtiments.
Uit cijfers van de vzw Oscare (nazorg- en onderzoeks-

centrum voor brandwonden) blijkt dat in 2024 39 mensen
zijn omgekomen bij woningbranden in Vlaanderen. Dat
zijn 24 doden meer dan in 2023. Dat zijn hallucinante cij-
fers aangezien in het verleden al zwaar is ingezet op brand-
veiligheid en -preventie.

Les chiffres publiés par l'ASBL Oscare (centre d'après-
soins et de recherche sur les brûlures) montrent qu'en
Flandre, 39 personnes ont perdu la vie dans un incendie
d'habitation en 2024, soit 24 de plus qu'en 2023. Ces
chiffres sont ahurissants, sachant que des investissements
importants ont déjà été réalisés dans la sécurité incendie et
la prévention des incendies dans le passé.
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Hoewel deze cijfers eerder betrekking hebben op indivi-
duele woningen, blijft dit een belangrijk thema dat doorge-
trokken kan en moet worden naar de gebouwen van de
Regie der Gebouwen (RdG).

Bien que ces chiffres concernent plutôt les maisons indi-
viduelles, cela reste une thématique importante qui peut et
doit être étendue aux bâtiments de la Régie des Bâtiments
(RDB).

1. Welke regelgeving is juist van toepassing op de con-
trole van brandpreventie in publiek toegankelijke gebou-
wen in beheer van de RdG?

1. Quelle réglementation s'applique au contrôle de la pré-
vention des incendies dans les bâtiments accessibles au
public gérés par la RDB?

2. Bestaat er een overzicht van de dringende brandweer-
interventies in de gebouwen van de RdG voor de periode
2020-2024? Graag vermelding van datum, plaats, feiten.

2. Existe-t-il un aperçu des interventions d'urgence réali-
sées par les services d'incendie dans les bâtiments de la
RDB pour la période 2020-2024? Merci de préciser la date,
le lieu et les faits.

3. Wat is het brandpreventiebeleid van de RdG? 3. Quelle est la politique de la RDB en matière de pré-
vention des incendies?

4. Wanneer vraagt de RdG brandpreventieverslagen,
brandrisico-analyses of andere doorlichtingen van brand-
preventie aan? Gebeurt dit periodiek voor alle gebouwen
of enkel naar aanleiding van incidenten of van vergun-
ningsplichtige werken?

4. Quand la RDB demande-t-elle des rapports de préven-
tion des incendies, des analyses des risques d'incendie ou
d'autres audits en matière de prévention des incendies? Le
fait-elle périodiquement pour tous les bâtiments ou unique-
ment en cas d'incidents ou de travaux nécessitant un per-
mis?

5. Wie is verantwoordelijk voor controle en opvolging?
Betreft dit de huurder of de RdG?

5. Qui est responsable du contrôle et du suivi? Est-ce le
locataire ou la RDB?

6. Welke gebouwen in beheer van de RdG werden door
de bevoegde instanties wat betreft brandveiligheid afge-
keurd?

6. Pour quels bâtiments gérés par la RDB les organismes
compétents ont-ils refusé de délivrer l'attestation de sécu-
rité incendie?

Antwoord van de minister van Modernisering van de
overheid, belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de Staat,
Digitalisering en Wetenschapsbeleid van 26 maart
2025, op de vraag nr. 17 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Britt Huybrechts van
24 februari 2025 (N.):

Réponse de la ministre de l'Action et de la
Modernisation publiques, chargée des Entreprises
publiques, de la Fonction publique, de la Gestion
immobilière de l'État, du Numérique et de la Politique
scientifique du 26 mars 2025, à la question n° 17 de
Madame la députée Britt Huybrechts du 24 février
2025 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).
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DO 2024202502070
Vraag nr. 20 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Britt Huybrechts van 24 februari 2025 (N.) aan
de minister van Modernisering van de overheid,
belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de
Staat, Digitalisering en Wetenschapsbeleid:

DO 2024202502070
Question n° 20 de Madame la députée Britt Huybrechts

du 24 février 2025 (N.) à la ministre de l'Action et
de la Modernisation publiques, chargée des
Entreprises publiques, de la Fonction publique,
de la Gestion immobilière de l'État, du
Numérique et de la Politique scientifique:

Renovatie justitiepaleis Brussel. Rénovation du palais de justice de Bruxelles.
Op 7 november 2024 kregen we het "heuglijke" nieuws

dat de Regie der Gebouwen eindelijk een deel van het jus-
titiepaleis uit de steigers kan halen (bovenste deel rechter-
kant van de voorgevel). Onze partij snapt langs de ene kant
de euforie, maar stelt zich kritisch op tegenover het hele
proces.

Le 7 novembre 2024, nous avons appris que la Régie des
Bâtiments pouvait enfin libérer de ses échafaudages une
partie du palais de justice (la partie supérieure du côté droit
de la façade avant). Si notre parti comprend l'euphorie que
suscite cette "heureuse" nouvelle, il se montre critique à
l'égard de l'ensemble de la procédure.

Nadat zich in 1980 problemen voordeden met vallende
brokstukken van de koepel van het justitiepaleis slaagde de
overheid er uiteindelijk in om pas in 1995 (15 jaar later
dus) een studie ter zake te bestellen die dan twee jaar later
(1997) in een contractuele vorm werd gegoten. Een over-
eenkomst die vervolgens in 2001 terug verbroken werd
nadat het gebouw als beschermd erfgoed werd geklasseerd.

Après les problèmes de chute de fragments de la coupole
du palais de justice survenus en 1980, les autorités ne sont
finalement parvenues à commander une étude qu'en 1995
(soit 15 ans plus tard). Un contrat a été conclu deux ans
plus tard (1997) mais il a été rompu en 2001 lorsque le
bâtiment a été classé comme monument protégé.

De hele procedure moest toen overgedaan worden. In de
nieuwe renovatieplannen zou het einde der werken voor-
zien zijn voor 2030, exact een halve eeuw na het vallen van
de eerste brokstukken. De renovatiewerken voor de bin-
nenkant zullen waarschijnlijk pas voor 2040 zijn.

Il a alors fallu recommencer toute la procédure. Dans les
nouveaux plans de rénovation, la fin des travaux est,
semble-t-il, prévue pour 2030, exactement un demi-siècle
après la chute des premiers fragments. Et les travaux de
rénovation de l'intérieur n'auront probablement lieu qu'en
2040.

De gehele restauratie was/is een weg van lange adem met
gigantische kosten tot gevolg.

L'ensemble de la restauration a été/est un processus de
longue haleine qui a engendré des coûts gigantesques.

1. a) Kunt u bevestigen dat deze renovaties respectieve-
lijk tegen 2030 (buitenkant) en tegen 2040 (binnenkant) tot
een goed einde gebracht zullen worden?

1. a) Pouvez-vous confirmer que ces rénovations seront
achevées d'ici 2030 (pour l'extérieur) et 2040 (pour l'inté-
rieur)?

b) Kunt u alle redenen geven waarom het eigenlijk zo
lang duurt?

b) Pouvez-vous expliquer toutes les raisons pour les-
quelles cela prend autant de temps?

2. a) Kunt u een overzicht geven van de totale kosten
(1984 tot heden) van de stellingen? Hieronder vallen onder
andere: de plaatsingskosten, huur, aankoop, onderhoud,
enz.

2. a) Pouvez-vous fournir un relevé des coûts totaux (de
1984 à ce jour) pour les échafaudages, c'est-à-dire les frais
de placement, la location, l'achat, l'entretien, etc.?

b) Kunt u een overzicht geven van de totale kost (1984
tot heden) van de gehele restauratie?

b) Pouvez-vous fournir un relevé du coût total (de 1984 à
ce jour) de l'ensemble de la restauration?

c) Kunt u een realistische schatting maken van de toe-
komstige kosten (zowel voor de stellingen als voor de res-
tauratie als geheel)?

c) Pouvez-vous établir une estimation réaliste des coûts
futurs (tant pour les échafaudages que pour la restauration
dans son ensemble)?
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Antwoord van de minister van Modernisering van de
overheid, belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de Staat,
Digitalisering en Wetenschapsbeleid van 26 maart
2025, op de vraag nr. 20 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Britt Huybrechts van
24 februari 2025 (N.):

Réponse de la ministre de l'Action et de la
Modernisation publiques, chargée des Entreprises
publiques, de la Fonction publique, de la Gestion
immobilière de l'État, du Numérique et de la Politique
scientifique du 26 mars 2025, à la question n° 20 de
Madame la députée Britt Huybrechts du 24 février
2025 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202502073
Vraag nr. 22 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Britt Huybrechts van 24 februari 2025 (N.) aan
de minister van Modernisering van de overheid,
belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de
Staat, Digitalisering en Wetenschapsbeleid:

DO 2024202502073
Question n° 22 de Madame la députée Britt Huybrechts

du 24 février 2025 (N.) à la ministre de l'Action et
de la Modernisation publiques, chargée des
Entreprises publiques, de la Fonction publique,
de la Gestion immobilière de l'État, du
Numérique et de la Politique scientifique:

Activiteitenverslag Regie der Gebouwen 2023. - Vlaande-
ren regio West (West- en Oost-Vlaanderen).

Le rapport d'activité 2023 de la Régie des Bâtiments. -
Flandre région Ouest (Flandres occidentale et orien-
tale).

De Regie der Gebouwen publiceerde in september haar
activiteitenverslag van het jaar 2023. Het verslag biedt een
algemeen overzicht van de verschillende projecten die in
2023 zijn opgestart of afgerond. De werking van de Regie
der Gebouwen voor 2023 komt neer op 884 gebouwensi-
tes, waarvan 606 in eigendom van de federale Staat, 244
gehuurde sites en 40 sites met andere vormen van beheer.
Dit is goed voor een totale oppervlakte van 7.302.572 m2
(bruto vloeroppervlakte).

Au mois de septembre, la Régie des Bâtiments a publié
son rapport d'activité 2023. Ce rapport offre une vue
d'ensemble sur les différents projets qui ont été lancés ou
se sont achevés en 2023. Cette même année, le fonctionne-
ment de la Régie des Bâtiments concernait 884 complexes
de bâtiments, dont 606 qui étaient la propriété de l'État
fédéral, 244 pris en location et 40 avec d'autres formes de
gestion. Tous ces bâtiments étaient répartis sur une surface
totale de 7.302.572 m² (surface brute au sol).

Specifiek voor Vlaanderen regio West komt dit neer op
174 complexen met een bruto vloeroppervlakte van
1.007.916,36 m2, waarvan:

Spécifiquement pour la Flandre région Ouest, il s'agit de
174 complexes d'une surface brute au sol de 1.007.916,36
m², dont:

- 108 staatscomplexen goed voor 609.485,53 m2; - 108 complexes de l'État d'un total de 609.485,53 m²;
- 60 gehuurde complexen goed voor 324.589,13 m2; - 60 complexes loués d'un total de 324.589,13 m²;
- 7 andere vormen van beheer goed voor 73.841,70 m2. - 7 propriétés tiers avec droits réels d'un total de

73.841,70 m².
1. Wat is de betekenis van de zeven "andere vormen van

beheer"?
1. Que signifient les sept complexes "propriété tiers avec

droits réels"?
2. Graag een geactualiseerd overzicht/lijst van al deze

complexen.
2. Merci de fournir un aperçu/une liste actualisé(e) de

tous ces complexes.
a) Per complex: a) Par complexe:
- resident(en) en de bijhorende functies/activiteiten van

de resident;
- occupant(s) et fonctions/activités de(s) occupant(s);
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- + aantal vierkante meters; - + nombre de mètres carrés;
- + kostprijs op jaarbasis die rechtstreeks gerelateerd zijn

aan het complex.
- + coûts annuels directement liés au complexe.

b) Per gehuurd complex: b) Par complexe loué:
- de kostprijs (jaarbasis: huur en de overige kosten die

rechtstreeks gerelateerd zijn aan de huur van het complex);
- coûts (chiffres annuels: loyer et autres coûts directe-

ment liés à la location du complexe);
- + aantal vierkante meters. - + nombre de mètres carrés.
Antwoord van de minister van Modernisering van de

overheid, belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de Staat,
Digitalisering en Wetenschapsbeleid van 27 maart
2025, op de vraag nr. 22 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Britt Huybrechts van
24 februari 2025 (N.):

Réponse de la ministre de l'Action et de la
Modernisation publiques, chargée des Entreprises
publiques, de la Fonction publique, de la Gestion
immobilière de l'État, du Numérique et de la Politique
scientifique du 27 mars 2025, à la question n° 22 de
Madame la députée Britt Huybrechts du 24 février
2025 (N.):

Het antwoord wordt niet opgenomen in het Bulletin van
Vragen en Antwoorden, maar ligt ter inzage enkel voor de
leden bij het Wetgevend Secretariaat van de Kamer van
volksvertegenwoordigers (dienst Schriftelijke Vragen).

La réponse n'est pas insérée au Bulletin des Questions et
Réponses, mais peut être consultée uniquement par les
membres au Secrétariat législatif de la Chambre des repré-
sentants (service des Questions écrites).

DO 2024202502091
Vraag nr. 23 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Britt Huybrechts van 25 februari 2025 (N.) aan
de minister van Modernisering van de overheid,
belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de
Staat, Digitalisering en Wetenschapsbeleid:

DO 2024202502091
Question n° 23 de Madame la députée Britt Huybrechts

du 25 février 2025 (N.) à la ministre de l'Action et
de la Modernisation publiques, chargée des
Entreprises publiques, de la Fonction publique,
de la Gestion immobilière de l'État, du
Numérique et de la Politique scientifique:

Activiteitenverslag Regie der Gebouwen 2023. - Vlaande-
ren regio Noord (Antwerpen).

Le rapport d'activité 2023 de la Régie des Bâtiments. -
Flandre région Nord (Anvers).

De Regie der Gebouwen publiceerde in september haar
activiteitenverslag van het jaar 2023. Het verslag biedt een
algemeen overzicht van de verschillende projecten die in
2023 zijn opgestart of afgerond. De werking van de Regie
der Gebouwen voor 2023 komt neer op 884 gebouwensi-
tes, waarvan 606 in eigendom van de federale Staat, 244
gehuurde sites en 40 sites met andere vormen van beheer.
Dit is goed voor een totale oppervlakte van 7.302.572 m2
(bruto vloeroppervlakte).

Au mois de septembre, la Régie des Bâtiments a publié
son rapport d'activité 2023. Ce rapport offre une vue
d'ensemble des différents projets qui ont été lancés ou se
sont achevés en 2023. Cette même année, le fonctionne-
ment de la Régie des Bâtiments concernait 884 complexes
de bâtiments, dont 606 qui étaient la propriété de l'État
fédéral, 244 pris en location et 40 avec d'autres formes de
gestion. Tous ces bâtiments étaient répartis sur une surface
totale de 7.302.572 m² (surface brute au sol).

Specifiek voor Vlaanderen regio Noord komt dit neer op
107 complexen met een bruto vloeroppervlakte van
728.764,88 m2, waarvan:

Spécifiquement pour la Flandre région Nord, il s'agit de
107 complexes d'une surface brute au sol de 728.764,88
m², dont:

- 76 staatscomplexen goed voor 452.223,57 m2; - 76 complexes de l'État d'un total de 452.223,57 m²;
- 26 gehuurde complexen goed voor 253.401,31 m2; - 26 complexes loués d'un total de 253.401,31 m²;
- 5 andere vormen van beheer goed voor 23.140 m2. - 5 propriétés tiers avec droits réels d'un total de 23.140

m².
1. Wat is de betekenis van de vijf "andere vormen van

beheer"?
1. Que signifient les cinq complexes "propriété tiers avec

droits réels"?
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2. Graag een geactualiseerd overzicht/lijst van al deze
complexen.

2. Merci de fournir un aperçu/une liste actualisé(e) de
tous ces complexes.

a) Per complex: a) Par complexe:
- resident(en) en de bijhorende functies/activiteiten van

de resident;
- occupant(s) et fonctions/activités de(s) occupant(s);

- + aantal vierkante meters; - + nombre de mètres carrés;
- + kostprijs op jaarbasis die rechtstreeks gerelateerd zijn

aan het complex.
- + coûts annuels directement liés au complexe.

b) Per gehuurd complex: b) Par complexe loué:
- de kostprijs (jaarbasis: huur en de overige kosten die

rechtstreeks gerelateerd zijn aan de huur van het complex);
- coûts (chiffres annuels: loyer et autres coûts directe-

ment liés à la location du complexe);
- + aantal vierkante meters. - + nombre de mètres carrés.
Antwoord van de minister van Modernisering van de

overheid, belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de Staat,
Digitalisering en Wetenschapsbeleid van 23 maart
2025, op de vraag nr. 23 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Britt Huybrechts van
25 februari 2025 (N.):

Réponse de la ministre de l'Action et de la
Modernisation publiques, chargée des Entreprises
publiques, de la Fonction publique, de la Gestion
immobilière de l'État, du Numérique et de la Politique
scientifique du 23 mars 2025, à la question n° 23 de
Madame la députée Britt Huybrechts du 25 février
2025 (N.):

Het antwoord wordt niet opgenomen in het Bulletin van
Vragen en Antwoorden, maar ligt ter inzage enkel voor de
leden bij het Wetgevend Secretariaat van de Kamer van
volksvertegenwoordigers (dienst Schriftelijke Vragen).

La réponse n'est pas insérée au Bulletin des Questions et
Réponses, mais peut être consultée uniquement par les
membres au Secrétariat législatif de la Chambre des repré-
sentants (service des Questions écrites).

DO 2024202502095
Vraag nr. 24 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Britt Huybrechts van 25 februari 2025 (N.) aan
de minister van Modernisering van de overheid,
belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de
Staat, Digitalisering en Wetenschapsbeleid:

DO 2024202502095
Question n° 24 de Madame la députée Britt Huybrechts

du 25 février 2025 (N.) à la ministre de l'Action et
de la Modernisation publiques, chargée des
Entreprises publiques, de la Fonction publique,
de la Gestion immobilière de l'État, du
Numérique et de la Politique scientifique:

Justitiepaleis Nijvel. Palais de justice de Nivelles.
Dat justitie in dit land er niet goed voor staat, is één ding,

maar dat de gebouwen waarin recht wordt gesproken er
slecht aan toe zijn, is wel uw volledige verantwoordelijk-
heid. Zo moet het justitiepaleis van Nijvel vanaf
20 december 2024 voor onbepaalde duur dicht vanwege
problemen met vocht, brandveiligheid, stabiliteit en elek-
trische installatie. Verschillende diensten die in het
gerechtsgebouw ondergebracht waren, verhuizen tijdelijk
naar andere sites en er zal ook meer beroep gedaan worden
op telewerk voor de personeelsleden.

Que la justice de ce pays aille mal est une chose, mais
que les bâtiments dans lesquels elle est rendue soient en
piteux état en est une autre, qui relève de votre entière res-
ponsabilité. Le 20 décembre 2024, le palais de justice de
Nivelles a ainsi dû fermer ses portes pour une durée indé-
terminée en raison de problèmes d'humidité, de sécurité
incendie, de stabilité et d'installation électrique. Plusieurs
services qui étaient hébergés dans le bâtiment sont tempo-
rairement déplacés vers d'autres sites, et il sera davantage
recouru au télétravail par les membres du personnel.
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In het activiteitenverslag van de Regie der Gebouwen
van 2023 zien we dat men het uitbreidingsproject van dit
justitiepaleis in 2024 zou publiceren. Het project omvat
verschillende aspecten: de optimalisering van de ruimtes
van het bestaande justitiepaleis en tegelijk de realisatie van
een nieuwe uitbreiding, de inrichting van een uniek onthaal
voor het publiek, enz.

Dans son rapport d'activité 2023, la Régie des Bâtiments
indiquait que la publication du marché pour le projet
d'extension de ce palais de justice était prévue pour 2024.
Le projet comprend différents aspects parallèles: l'optimi-
sation des espaces du palais de justice existant, la réalisa-
tion d'une nouvelle extension, la création d'un accueil
unique pour le public, etc.

1. Wat is de huidige stand van zaken van het gebouw? 1. Qu'en est-il actuellement du bâtiment?
2. Staan er al werken ingepland of zijn er al werken uit-

gevoerd?
2. Des travaux sont-ils déjà programmés ou ont-ils déjà

été réalisés?
3. Hoeveel gaan deze werken kosten? 3. Quel sera le coût de ces travaux?
4. Wanneer gaan deze werken klaar zijn? 4. Quand ces travaux seront-ils achevés?
5. Hoe zit het met het uitbreidingsproject van dit

gebouw?
5. Qu'en est-il du projet d'extension de ce bâtiment?

6. Wanneer denkt u dat deze werken klaar zullen zijn? 6. Quand pensez-vous que ces travaux seront terminés?
7. Hoeveel gaan deze werken kosten? 7. À combien s'élèvera le coût de ces travaux?
Antwoord van de minister van Modernisering van de

overheid, belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de Staat,
Digitalisering en Wetenschapsbeleid van 26 maart
2025, op de vraag nr. 24 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Britt Huybrechts van
25 februari 2025 (N.):

Réponse de la ministre de l'Action et de la
Modernisation publiques, chargée des Entreprises
publiques, de la Fonction publique, de la Gestion
immobilière de l'État, du Numérique et de la Politique
scientifique du 26 mars 2025, à la question n° 24 de
Madame la députée Britt Huybrechts du 25 février
2025 (N.):

1 en 2. De staat van de gebouwen is een gedeelde verant-
woordelijkheid van de Regie der Gebouwen en de bezet-
ters.

1 et 2. L'état des bâtiments est une responsabilité parta-
gée entre la Régie des Bâtiments et les occupants.

In het algemeen kunnen we stellen dat: De manière générale:
- de klanten tijdens de levensduur instaan voor het huur-

dersonderhoud, hetgeen overeenkomt met het preventieve
onderhoud van de infrastructuur en technische installaties,
en het technische beheer van deze installaties. Het gaat om
kleine herstellingswerken, preventief onderhoud van de
technische installaties, kuisen van ramen, oppervlakken,
sanitaire installaties, vervanging van bepaalde losse onder-
delen zoals lampen, enz.;

- les clients sont chargés, pendant la durée de vie, de
l'entretien locatif, ce qui correspond à l'entretien préventif
de l'infrastructure et des installations techniques, et à la
gestion technique de ces installations. Il s'agit de petits tra-
vaux de réparation, de l'entretien préventif des installations
techniques, du nettoyage des fenêtres, des surfaces, des
installations sanitaires, du remplacement de certains élé-
ments mobiles comme des lampes, etc.;

- de Regie instaat voor het eigenaarsonderhoud, zijnde de
grotere herstellingen en de vervangingen bij einde levens-
duur van structuren, daken, gevels, ramen, technische
installaties en andere inrichtingen die als onroerend door
bestemming worden beschouwd en door de Regie worden
voorzien bij de eerste inrichtingswerken.

- la Régie est chargée de l'entretien incombant au pro-
priétaire, à savoir les grandes réparations et les remplace-
ments à la fin de la durée de vie des structures, toits,
façades, fenêtres, installations techniques et autres aména-
gements considérés comme immeubles par destination et
prévus par la Régie lors des travaux de première installa-
tion.

Het gebouw in Nijvel staat momenteel leeg. De verschil-
lende diensten van de rechterlijke orde van de FOD Justi-
tie, die normaal gezien op deze site gehuisvest zijn, zijn
verspreid over de andere gerechtsgebouwen van Nijvel.

Le bâtiment à Nivelles est actuellement inoccupé et les
différents services de l'ordre judiciaire du SPF Justice, nor-
malement hébergés sur ce site, sont répartis dans les autres
bâtiments judiciaires de Nivelles.
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De Regie der Gebouwen heeft een actieplan opgemaakt
om de problemen met de brandveiligheid te verhelpen en
de toestand van het gebouw te evalueren. Dit actieplan
werd overgemaakt aan de FOD Justitie - New Infra. Naar
aanleiding van dit actieplan gaat de Regie der Gebouwen
de volgende overheidsopdrachten uitschrijven voor de
acties waarvoor ze verantwoordelijk is:

La Régie des Bâtiments a établi un plan d'actions pour
remédier aux problèmes de sécurité incendie et évaluer
l'état du bâtiment. Ce plan d'actions a été remis au SPF Jus-
tice - New Infra. Suite à ce plan d'actions, la Régie des
Bâtiments va lancer les marchés publics suivants pour les
actions relevant de sa responsabilité:

- een opdracht voor compartimenteringswerken die voor-
ziet in de plaatsing van brandwerende deuren en de com-

partimentering van een technische ruimte. De technische
studies zijn afgerond en de opdracht zal in mei 2025 gepu-
bliceerd worden;

- un marché de travaux de compartimentage prévoyant le
placement de portes coupe-feu et le compartimentage d'un
local technique. Les études techniques sont terminées et le
marché sera publié en mai 2025;

- een opdracht voor diensten voor een studie van de
brandwerendheid van de bestaande structuren. De studies
zijn aan de gang en de opdracht wordt in mei 2025 gepubli-
ceerd;

- un marché de services pour une étude de la résistance
au feu des structures existantes. Les études sont en cours et
le marché sera publié en mai 2025;

- een opdracht voor het conform maken van de elektri-
sche installaties. De technische studies zijn nu afgerond en
de opdracht wordt in mei 2025 gepubliceerd.

- un marché de mise en conformité des installations élec-
triques. Les études techniques sont à présent terminées et le
marché sera publié en mai 2025.

De Regie der Gebouwen heeft het conformiteitsverslag
van de branddetectie bezorgd aan de burgemeester van Nij-
vel. Ze is ook ter plaatse geweest om bepaalde stabiliteits-
punten na te kijken. Er zijn momenteel echter geen ernstige
stabiliteitsproblemen die een onmiddellijke tussenkomst
vereisen.

La Régie des Bâtiments a également remis le rapport de
conformité de la détection incendie au bourgmestre de
Nivelles. Elle s'est également rendue sur place pour véri-
fier certains points de stabilité. Il n'y a actuellement aucun
problème sérieux de stabilité nécessitant une intervention
immédiate.

Het justitiepaleis is niet voorzien voor de opslag van de
uitgebreide papieren archieven en daarom wordt de ver-
dere digitalisering van de archieven en het evacueren van
papieren archieven sterk aangewezen. Dit valt onder de
bevoegdheid van de FOD Justitie.

Le palais de justice n'est pas prévu pour le stockage des
nombreuses archives papier. Il est donc fortement recom-

mandé de poursuivre la numérisation des archives et d'éva-
cuer les archives papier. Cette évacuation des archives
relève de la compétence du SPF Justice.

3. Wat betreft de drie bovenvermelde overheidsopdrach-
ten:

3. Concernant les trois marchés publics énoncés ci-des-
sus :

- de compartimenteringswerken worden geraamd op
ongeveer 40.000 euro inclusief btw;

- les travaux de compartimentage sont estimés à environ
40.000 euros TVAC;

- de studie van de brandwerendheid van de bestaande
structuren wordt geraamd op ongeveer 40.000 euro inclu-
sief btw;

- l'étude de la résistance au feu des structures existantes
est estimé à environ 40.000 euros TVAC;

- het conform maken van de elektrische installaties wordt
geraamd op 115.000 euro inclusief btw.

- la mise en conformité des installations électriques est
estimée à environ 115.000 euros TVAC.

4. Wat betreft de drie bovenvermelde overheidsopdrach-
ten:

4. Concernant les trois marchés publics énoncés ci-des-
sus :

- de compartimenteringswerken zouden voltooid moeten
zijn in oktober 2025;

- les travaux de compartimentage devraient se terminer
en octobre 2025;

- de resultaten van de studie zullen in juni 2025 worden
ingediend;

- les résultats de l'étude seront soumis en juin 2025;

- het conform maken van de elektrische installaties zou in
december 2025 voltooid moeten zijn.

- la mise en conformité des installations électriques
devrait se terminer en décembre 2025.
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5. De Regie der Gebouwen werkt aan een uitbreidings-
project van het justitiepaleis II van Nijvel dat zal toelaten
om de verschillende diensten van justitie te hergroeperen
op één enkele site.

5. La Régie des Bâtiments travaille sur un projet d'exten-
sion du palais de justice II de Nivelles, qui permettra aux
différents services de la justice de se regrouper sur un seul
site.

De stedenbouwkundige vergunning voor de uitbreiding
werd afgeleverd in oktober 2024. Er werd echter een
beroep tot nietigverklaring van deze vergunning ingesteld.
De verdere juridische stappen worden momenteel onder-
zocht.

Le permis d'urbanisme pour l'extension a été validé en
octobre 2024. Toutefois, un recours en annulation contre ce
permis a été introduit. Les actions juridiques possibles sont
actuellement à l'étude.

6. Gezien het ingestelde beroep is het moeilijk om een
geschatte startdatum voor de werken mee te delen.

6. Au vu du recours introduit, il est difficile d'estimer une
date de début des travaux.

De totale duur van het project, waaronder de werf, wordt
geraamd op twee jaar en tien maanden, vanaf de uitschrij-
ving van de opdrachtprocedure.

La durée totale du projet, dont le chantier, est estimée à
deux ans et dix mois, à partir du lancement de la procédure
de marché.

7. De kostprijs van de werken voor de uitbreiding van het
justitiepaleis II van Nijvel worden geraamd op 31,9 mil-
joen euro inclusief btw (prijs van 2023).

7. Le coût des travaux d'extension du palais de justice de
Nivelles II est estimé à environ 31,9 millions d'euros TTC
(prix 2023).

DO 2024202502096
Vraag nr. 25 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Britt Huybrechts van 25 februari 2025 (N.) aan
de minister van Modernisering van de overheid,
belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de
Staat, Digitalisering en Wetenschapsbeleid:

DO 2024202502096
Question n° 25 de Madame la députée Britt Huybrechts

du 25 février 2025 (N.) à la ministre de l'Action et
de la Modernisation publiques, chargée des
Entreprises publiques, de la Fonction publique,
de la Gestion immobilière de l'État, du
Numérique et de la Politique scientifique:

Schoonmaak gebouwen FOD. Nettoyage des bâtiments du SPF.
De Regie der Gebouwen heeft veel gebouwen in haar

beheer die natuurlijk proper gemaakt moeten worden.
La Régie des Bâtiments gère de nombreux bâtiments et

ceux-ci doivent évidemment être nettoyés.
1. Gebeurt de schoonmaak van gebouwen van de FOD

(kantoren FOD, kabinetten en ieder ander gebouw dat
onder uw bevoegdheid ressorteert) door eigen personeel, of
loopt dit via een schoonmaakbedrijf?

1. Le nettoyage des bâtiments du SPF (bureaux du SPF,
cabinets et tout autre bâtiment qui relève de votre compé-
tence) est-il effectué par le personnel du SPF ou est-il
confié à une entreprise de nettoyage?

2. Over welke bedrijven gaat het? 2. De quelles entreprises s'agit-il?
3. Werden hiervoor aanbestedingen uitgeschreven, en als

hoeveelste werden de firma's aan wie de opdracht werd
gegund gerangschikt?

3. Des appels d'offres ont-ils été lancés à cet effet, et
quelles places les entreprises auxquelles le marché a été
attribué occupaient-elles dans le classement?

4. Tot welke datum lopen de huidige contracten? 4. Quelle est l'échéance des contrats actuels?
5. Wat is het uurloon dat in de gunningen werd vastge-

legd?
5. Quel est le salaire horaire qui a été fixé dans les attri-

butions de ce marché?
6. Wat is het bedrag dat in 2022, 2023 en in 2024 werd

besteed aan schoonmaakkosten door deze externe firma's?
6. Quel est le montant dépensé en frais de nettoyage par

cette entreprise externe ou ces entreprises externes au
cours des années 2022, 2023 et 2024?

7. Mogen de firma's in kwestie het werk via onderaanne-
ming uitbesteden?

7. Les entreprises en question peuvent-elles externaliser
le travail par le biais de la sous-traitance?

8. Heel wat schoonmaakfirma's stellen mensen tewerk
die illegaal in het land verblijven. Werd in de aanbestedin-
gen een uitsluitingscriterium in die zin opgenomen?

8. De nombreuses entreprises de nettoyage emploient des
personnes en séjour irrégulier dans notre pays. Un critère
d'exclusion dans ce sens figurait-il dans les adjudications?
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9. Hoeveel controles op de aanwezigheid van illegalen op
de werkvloer werden door uw diensten uitgevoerd of
gevraagd uitgevoerd te worden in 2022, 2023 en in 2024?
Met welke resultaten?

9. Combien de contrôles de la présence d'illégaux sur le
lieu de travail ont-ils été effectués ou demandés par vos
services en 2022, en 2023 et en 2024? Quels ont été les
résultats?

Antwoord van de minister van Modernisering van de
overheid, belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de Staat,
Digitalisering en Wetenschapsbeleid van 26 maart
2025, op de vraag nr. 25 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Britt Huybrechts van
25 februari 2025 (N.):

Réponse de la ministre de l'Action et de la
Modernisation publiques, chargée des Entreprises
publiques, de la Fonction publique, de la Gestion
immobilière de l'État, du Numérique et de la Politique
scientifique du 26 mars 2025, à la question n° 25 de
Madame la députée Britt Huybrechts du 25 février
2025 (N.):

1. Het schoonmaken van de gebouwen (lokalen, ramen,
oppervlaktes, toiletten, enz.) is een verantwoordelijkheid
van de klanten van de Regie der Gebouwen als bezettende
diensten van de gebouwen. Dit is altijd al zo geweest en is
opnieuw bevestigd in de Handleiding Klantenrelaties die
onlangs door de Ministerraad werd goedgekeurd.

1. Le nettoyage des bâtiments (locaux, fenêtres, surfaces,
toilettes, etc.) est une responsabilité des clients de la Régie
des Bâtiments en tant que services occupants des bâti-
ments. Ceci a toujours été le cas et est une nouvelle fois
confirmé dans le Manuel relations clients validé récem-

ment en Conseil des ministres.
Voor de privatieve ruimtes die door de Regie der Gebou-

wen worden bezet, beschikt ze over eigen schoonmaakper-
soneel. Enkel in de zetel van Antwerpen wordt de
schoonmaak van de kantoren via een externe firma gedaan
op basis van een overheidsopdracht.

Pour les espaces privatifs occupés par la Régie des Bâti-
ments, elle dispose de son propre personnel de nettoyage.
Seuls les bureaux du siège à Anvers sont nettoyés par une
société externe sur la base d'un marché public.

2. De schoonmaak van de gebouwen in het beheer van de
Regie der Gebouwen die bezet worden door andere fede-
rale overheidsdiensten, is een verantwoordelijkheid van die
diensten zelf. De Regie der Gebouwen kan dan ook geen
verdere informatie hierover geven.

2. Le nettoyage des bâtiments gérés par la Régie des
Bâtiments et occupés par d'autres services publics fédéraux
relève de la responsabilité propre de ces services. La Régie
des Bâtiments n'est dès lors pas en mesure de fournir de
plus amples informations à ce sujet.

Zoals vermeld in punt 1, gebeurt de schoonmaak van één
gebouw in de regio Vlaanderen waar het personeel van de
Regie der Gebouwen is gehuisvest, door een externe firma.
Het gaat om de volgende onderneming: Net Cleaning
Company Group bv, ondernemingsnummer
BE.459.516.912, met adres Sterrebeekstraat 176G te 1930
Zaventem.

Comme mentionné au point  1, le nettoyage d'un bâti-
ment en Région flamande, où le personnel de la Régie des
Bâtiments est hébergé, est effectué par une société externe.
Il s'agit de l'entreprise suivante: Net Cleaning Company
Group bv, numéro d'entreprise BE.459.516.912, établie
Sterrebeekstraat 176G à 1930 Zaventem.

3. Wat betreft de schoonmaak van de kantoren van de
zetel van de Regie der Gebouwen in Antwerpen, werd de
overheidsopdracht gegund op prijs, maar wel na toepassing
van een selectiecriterium dat ze lid moesten zijn van de
Algemene Belgische Schoonmaakunie (ABSU).

3. S'agissant du nettoyage des bureaux du siège de la
Régie des Bâtiments à Anvers, le marché public a été attri-
bué sur la base du prix, mais après l'application d'un critère
de sélection imposant l'affiliation à l'Union générale belge
du nettoyage (UGBN).

4. Het contract voor de Antwerpse vestiging van de
Regie der Gebouwen werd gegund in augustus 2024 en
loopt af in augustus 2028.

4. Le contrat pour le site hébergeant la Régie des Bâti-
ments à Anvers a été attribué en août 2024 et pour se termi-
ner en août 2028.

5. In de meest recent gekende gevallen voor regio Vlaan-
deren waar de opdracht wel per uur werd gegund, schom-

melde het uurloon rond de 30 euro/uur (exclusief btw).

5. Dans les cas connus les plus récents en Région fla-
mande, où le marché était attribué par heure, le salaire
horaire avoisinait les 30 euros/heure (hors TVA.).

6. De schoonmaakkosten voor de Antwerpse vestiging
van de Regie der Gebouwen bedragen 177.750 euro exclu-
sief btw voor vier jaar (augustus 2024 tot augustus 2028).
Voorheen gebeurde de schoonmaak door eigen personeel.

6. Les frais de nettoyage pour le site de la Régie des Bâti-
ments à Anvers s'élèvent à 177.750 euros hors TVA pour
quatre ans (août  2024 à août  2028). Avant, le nettoyage
était effectué par le personnel de la Régie des Bâtiments.
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7. De bestekken die door de Regie der Gebouwen worden
opgemaakt voor de schoonmaak van haar gebouwen voor-
zien in de type-administratieve bepalingen dat de opdracht-
nemer het werk via onderaanneming mag uitbesteden.

7. Les cahiers des charges établis par la Régie des Bâti-
ments pour le nettoyage de ses bâtiments prévoient dans
les clauses administratives types que l'adjudicataire peut
sous-traiter le travail.

8. Artikel 7 van de wet van 17 juni 2016 betreffende de
overheidsopdrachten voorziet reeds in de mogelijkheid tot
uitsluiting in geval van niet-naleving van de milieu-, soci-
ale en arbeidswetgeving.

8. L'article 7 de la loi du 17 juin 2016 relative aux mar-
chés publics prévoit déjà la possibilité d'exclusion en cas
de non-respect de la législation environnementale, sociale
et du travail.

9. Wat betreft de zetel van de Regie der Gebouwen in
Antwerpen werden geen controles op de aanwezigheid van
illegalen op de werkvloer uitgevoerd of gevraagd uitge-
voerd te worden in 2024.

9. Concernant le siège de la Régie des Bâtiments à
Anvers, aucun contrôle de la présence de travailleurs illé-
gaux sur le lieu de travail n'a été réalisé ou demandé
en 2024.

DO 2024202502097
Vraag nr. 26 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Britt Huybrechts van 25 februari 2025 (N.) aan
de minister van Modernisering van de overheid,
belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de
Staat, Digitalisering en Wetenschapsbeleid:

DO 2024202502097
Question n° 26 de Madame la députée Britt Huybrechts

du 25 février 2025 (N.) à la ministre de l'Action et
de la Modernisation publiques, chargée des
Entreprises publiques, de la Fonction publique,
de la Gestion immobilière de l'État, du
Numérique et de la Politique scientifique:

Boekhouding Regie der Gebouwen. - Conclusie van het
Rekenhof.

Comptabilité de la Régie des Bâtiments. - Conclusion de la
Cour des comptes.

Het Rekenhof publiceerde onlangs haar 181ste boek in
verschillende delen. In deel 1 overloopt het Rekenhof de
rekeningen van de Regie der Gebouwen zeer uitgebreid en
zoals vermeld in een eerdere mondelinge vraag loopt het
één en ander fout:

La Cour des comptes a récemment publié les différentes
parties de son 181e Cahier. Dans la partie I, elle passe au
crible les comptes de la Régie des Bâtiments et, comme
évoqué dans une précédente question orale, certaines ano-
malies ont été observées:

- zo werd het meubilair dat de Regie ter beschikking stelt
aan derden (ter waarde van 7,9 miljoen euro) noch geïn-
ventariseerd, noch logistiek opgevolgd, waardoor het risico
op ontvreemding groot is;

- ainsi, le mobilier que la Régie met à la disposition de
tiers (à hauteur de 7,9 millions d'euros) n'a pas fait l'objet
d'un inventaire ou de suivi logistique, ce qui augmente le
risque de détournement;

- werden de vorderingen onvoldoende opgevolgd. Zo zou
er voor ongeveer 31,9 miljoen euro aan vorderingen al
meer dan tien jaar openstaan;

- les créances ont fait l'objet d'un suivi insuffisant. Ainsi,
les créances ouvertes depuis plus de dix ans s'élèveraient à
près de 31,9 millions d'euros;

- werden facturen niet altijd tijdig geboekt (soms pas na
jaren) of werden andere facturen al betaald nog voordat ze
in de boekhouding werden opgenomen. Dit maakt het
risico op fraude zeer groot;

- l'enregistrement des factures n'est pas toujours réalisé à
temps (plusieurs années s'écoulent parfois), alors que cer-
taines factures ont été payées avant leur enregistrement
comptable. Cette situation induit un risque de fraude
important;

- was/is er geen eenvormige procedure voor de opvolging
en de boekingen van de verrichtingen van de opbrengsten.
Op die manier kan men geen betrouwbare individuele situ-
atie opstellen voor elke gebruiker van de gebouwen en zijn
de opbrengsten van 2023 (781,2 miljoen euro) hoogstwaar-
schijnlijk dus overschat;

- il n'existe/n'existait pas de procédure uniforme pour le
suivi et l'enregistrement des opérations et des recettes. De
ce fait, il est impossible d'établir une situation individuelle
fiable pour chaque occupant des bâtiments et les recettes
sont très probablement surévaluées pour 2023 (781,2 mil-
lions d'euros);

- enz. - etc.
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1. Het Rekenhof eindigt met een hele waslijst aan aanbe-
velingen voor de jaarrekening van 2023, kunt u verzekeren
dat deze aanbevelingen zijn opgenomen voor de jaarreke-
ning van 2024? Indien neen, waarom niet?

1. La Cour des comptes conclut par une longue liste de
recommandations pour les comptes annuels de 2023. Pou-
vez-vous garantir qu'elles seront prises en considération
dans les comptes annuels de 2024? Dans la négative, pour
quelle raison?

2. Welke concrete maatregelen gaat u verder nemen
zodat de toekomstige jaarrekeningen wel in orde zullen
zijn?

2. Quelles mesures concrètes envisagez-vous de prendre
pour garantir l'exactitude des futurs comptes annuels?

3. Hoe komt het dat de jaarrekening van 2023 (en die van
ervoor) zulke problemen bevatten dat het Rekenhof zelfs
stelt dat er een risico op fraude is?

3. Comment se fait-il que les comptes annuels de 2023
(ainsi que les précédents) contiennent des problèmes tels
que la Cour des comptes invoque l'existence d'un risque de
fraude?

4. Is uw dienst momenteel bezig met het inventariseren/
logistiek opvolgen van het meubilair? Indien neen, waarom
niet? Staat het op de planning?

4. Votre service établit-il actuellement l'inventaire/réa-
lise-t-il actuellement le suivi logistique du mobilier? Dans
la négative, pour quelle raison? Est-ce prévu?

5. Is uw dienst momenteel bezig met het bekijken van de
openstaande vorderingen? Indien neen, waarom niet? Staat
het op de planning? Indien ja, zijn de vorderingen nog
opeisbaar?

5. Votre service examine-t-il actuellement les créances
ouvertes? Dans la négative, pour quelle raison? Est-ce
prévu? Dans l'affirmative, ces créances sont-elles encore
exigibles?

Antwoord van de minister van Modernisering van de
overheid, belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de Staat,
Digitalisering en Wetenschapsbeleid van 26 maart
2025, op de vraag nr. 26 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Britt Huybrechts van
25 februari 2025 (N.):

Réponse de la ministre de l'Action et de la
Modernisation publiques, chargée des Entreprises
publiques, de la Fonction publique, de la Gestion
immobilière de l'État, du Numérique et de la Politique
scientifique du 26 mars 2025, à la question n° 26 de
Madame la députée Britt Huybrechts du 25 février
2025 (N.):

1. De Regie der Gebouwen heeft kennisgenomen van de
vaststellingen en aanbevelingen van het Rekenhof. Ze ver-
bindt zich ertoe zich verder in te spannen om de kwaliteit
van haar boekhouding te verbeteren en een algemene en
budgettaire boekhouding te voeren die voldoet aan de
bepalingen van de wet van 22 mei 2003. In samenwerking
met het Directoraat-generaal Federale Accountant en Pro-
curement van de FOD Beleid en Ondersteuning (BOSA)
verbindt de Regie der Gebouwen zich ertoe zich verder in
te spannen om de problemen op te lossen en de prestaties te
verbeteren van haar boekhoudprogramma "FaaS", dat
recent werd ingevoerd.

1. La Régie des Bâtiments a pris connaissance des
constatations et recommandations de la Cour des comptes.
Elle s'engage à poursuivre ses efforts pour améliorer la
qualité de sa comptabilité et à tenir une comptabilité géné-
rale et budgétaire conforme aux dispositions de la loi du
22 mai 2003. En collaboration avec la Direction générale
Comptable fédéral et Procurement du SPF Stratégie et
Appui (BOSA), la Régie des Bâtiments s'engage à pour-
suivre ses efforts pour résoudre les problèmes et améliorer
les performances de son programme comptable "FaaS",
mis en place récemment.

De implementatie van de aanbevelingen van het Reken-
hof wordt nauwlettend opgevolgd binnen de organisatie. Er
werd een actieplan opgesteld en meegedeeld aan het
Rekenhof. De voortgang is in de loop der jaren in alle
transparantie en in goede samenwerking met het Rekenhof
gecommuniceerd.

La mise en oeuvre des recommandations de la Cour des
comptes est suivie de près au sein de l'organisation. Un
plan d'action a été élaboré et transmis à la Cour des
comptes. L'avancement au fil des années est communiqué
en toute transparence et en étroite collaboration avec la
Cour des comptes.
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2.  De Regie der Gebouwen heeft maatregelen uitgewerkt
om tegemoet te komen aan de aanbevelingen van het
Rekenhof. Het houdt onder meer in om de waarderingsre-
gels aan te passen, de situatie van de vorderingen te verdui-
delijken, het boekhoudprogramma FaaS te verbeteren
samen met de FOD BOSA en de interne procedures te ver-
fijnen.

2. La Régie des Bâtiments a mis au point des mesures
visant à répondre aux recommandations de la Cour des
comptes. Il s'agit notamment d'adapter les règles d'évalua-
tion, de clarifier la situation concernant les créances,
d'améliorer le programme comptable FaaS, en collabora-
tion avec le SPF BOSA, et d'affiner les procédures
internes.

Het succesvol implementeren van deze maatregelen
hangt onder andere af van een efficiënte samenwerking
met de FOD BOSA en voldoende personeel bij de Financi-
ële Afdeling van de Regie der Gebouwen. Om deze maat-
regelen te kunnen implementeren, dient de Regie der
Gebouwen wel te beschikken over de noodzakelijke perso-
neelskredieten.

La mise en oeuvre réussie de ces mesures dépend notam-

ment d'une collaboration efficace avec le SPF BOSA et
d'un personnel suffisant au sein de la Division Financière
de la Régie des Bâtiments. Pour pouvoir mettre en oeuvre
ces mesures, la Régie des Bâtiments doit disposer des cré-
dits de personnel nécessaires.

3. De term "risico op fraude" verwijst hier naar ICT-pro-
blemen. Het boekhoudprogramma FaaS moet immers nog
verder ontwikkeld worden, waarbij er bijv. een interface of
controle moeten ontwikkeld worden. Op dit moment wor-
den deze controles uitgevoerd door het personeel dat erop
toeziet.

3. Le terme "risque de fraude" renvoie ici à des pro-
blèmes informatiques. En effet, le programme comptable
FaaS doit encore être davantage développé, une interface
ou un contrôle devant p. ex. être déployé. Pour le moment,
ces contrôles sont réalisés par le personnel qui les super-
vise.

4. Het NWOW-incentive-meubilair (New Ways of Wor-
king) werd telkens na aankoop opgenomen in de boek-
houdkundige inventaris van de Regie der Gebouwen. Deze
werd niet opgenomen in de fysieke inventaris omdat er
grote hoeveelheden meubels tegelijkertijd moesten besteld
worden en er niet genoeg personeel was om dit te verwer-
ken.

4. Le mobilier de l'incitant  New Ways of Working
(NWoW) a été systématiquement repris dans l'inventaire
comptable de la Régie des Bâtiments. Il n'a pas été inclus
dans l'inventaire physique car de grandes quantités de
meubles devaient être commandées en même temps et il
n'y avait pas suffisamment de personnel pour les traiter.

Samen met de invoering van de Handleiding Klantenre-
laties in 2024 werd beslist om het principe van de NWOW-
Incentive stop te zetten en via proces verbaal dit meubilair
kosteloos over te dragen naar de betrokken klanten. Het
meubilair zal op dat moment uit de boekhoudkundige
inventaris van de Regie der Gebouwen gehaald worden en
bij de betrokken klanten opgenomen worden.

Parallèlement à l'introduction du Manuel Relations
clients  en 2024, il a été décidé de mettre fin au principe de
l'incitant  NWOW et de transférer gratuitement ce mobilier
aux clients concernés au moyen d'un procès-verbal. Le
mobilier sera alors retiré de l'inventaire comptable de la
Régie des Bâtiments et repris auprès du client concerné.

Er wordt getracht deze overdracht in het boekjaar 2025 te
voltooien.

Des démarches sont en cours pour que ce transfert puisse
être réalisé au cours de l'exercice budgétaire 2025.

Het meubilair dat momenteel en in de toekomst nog aan-
gekocht wordt in het kader van de reeds eerder gevali-
deerde incentive-projecten wordt onmiddellijk na aankoop
via een proces verbaal kosteloos overgedragen naar de
betrokken klant en wordt op dat moment in de boekhoud-
kundige en fysieke inventaris van de klant opgenomen.

Le mobilier qui est acheté actuellement ou le sera à l'ave-
nir dans le cadre des projets d'incitant déjà validés précé-
demment sera immédiatement transféré au client concerné
après l'achat, par le biais d'un procès-verbal, et sera repris à
ce moment dans l'inventaire comptable et physique du
client.

5. Het boekhoudprogramma FaaS moet nog verbeterd
worden om een efficiënte controle mogelijk te maken wat
betreft vorderingen.

5. Le programme comptable  FaaS doit encore être amé-
lioré afin de permettre un contrôle efficace des créances.

Er moeten verschillende procedures worden opgesteld
met betrekking tot vorderingen:

Différentes procédures doivent être mises en place
concernant les créances:

- dagelijkse opvolging van openstaande vorderingen; - suivi quotidien des créances en souffrance;
- innen of intrekken van onbetaalde vorderingen; - recouvrement ou retrait des créances impayées;
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- dubieuze debiteuren. - débiteurs douteux.
De FOD BOSA heeft een omzendbrief verstuurd die bij

de Regie der Gebouwen zal omgezet worden in een interne
richtlijn. Om de nodige opvolging te voorzien dient de
Regie der Gebouwen wel te beschikken over de noodzake-
lijke personeelskredieten.

Le SPF BOSA a envoyé une circulaire qui sera convertie
en une directive interne au sein de la Régie des Bâtiments.
Pour assurer le suivi nécessaire, la Régie des Bâtiments
doit disposer des crédits de personnel nécessaires.

DO 2024202502143
Vraag nr. 27 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 26 februari 2025 (N.) aan de
minister van Modernisering van de overheid,
belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de
Staat, Digitalisering en Wetenschapsbeleid:

DO 2024202502143
Question n° 27 de Monsieur le député Frank Troosters

du 26 février 2025 (N.) à la ministre de l'Action et
de la Modernisation publiques, chargée des
Entreprises publiques, de la Fonction publique,
de la Gestion immobilière de l'État, du
Numérique et de la Politique scientifique:

Loonkost kaderleden NMBS. Coût salarial des cadres de la SNCB.
Ik verwijs naar mijn schriftelijke vraag nr. 134 van

23 december 2024 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2024-
2025, nr. 7) waarvoor ik een gedeeltelijk antwoord ont-
ving.

Je me réfère à ma question écrite n° 134 du 23 décembre
2024 (Questions et Réponses, Chambre, 2024-2025, n° 7),
à laquelle j'ai reçu une réponse partielle.

Punt 3 waar ik naar de totale loonkost op jaarbasis
besteed aan de kaderleden van de NMBS vraag blijft onbe-
antwoord. (in tegenstelling tot Infrabel van wie ik wel een
gedetailleerd antwoord mocht ontvangen op dezelfde
vraag).

Le point 3, où je vous demandais le coût salarial total sur
une base annuelle des cadres de la SNCB, est resté sans
réponse (contrairement à Infrabel, qui m'a donné une
réponse détaillée à la même question).

Graag ontvang ik een overzicht in absolute cijfers/bedra-
gen (euro) van de totale loonkosten die op jaarbasis
gespendeerd werden aan de kaderleden van de NMBS voor
de jaren 2020, 2021, 2022, 2023 en 2024.

Je souhaiterais recevoir un relevé en chiffres/montants
absolus (en euros) du coût salarial total sur une base
annuelle des cadres de la SNCB pour les années 2020,
2021, 2022, 2023 et 2024.

Antwoord van de minister van Modernisering van de
overheid, belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de Staat,
Digitalisering en Wetenschapsbeleid van 17 maart
2025, op de vraag nr. 27 van De heer
volksvertegenwoordiger Frank Troosters van
26 februari 2025 (N.):

Réponse de la ministre de l'Action et de la
Modernisation publiques, chargée des Entreprises
publiques, de la Fonction publique, de la Gestion
immobilière de l'État, du Numérique et de la Politique
scientifique du 17 mars 2025, à la question n° 27 de
Monsieur le député Frank Troosters du 26 février 2025
(N.):

Voor deze vraag moet ik u doorverwijzen naar de minis-
ter van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische Transitie (vraag
nr. 202 van 31 maart 2025).

Pour cette question, je me dois de vous renvoyer au
ministre de la Mobilité, du Climat et de la Transition écolo-
gique (question n° 202 du 31 mars 2025).
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DO 2024202502156
Vraag nr. 28 van De heer volksvertegenwoordiger

Matti Vandemaele van 26 februari 2025 (N.) aan
de minister van Modernisering van de overheid,
belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de
Staat, Digitalisering en Wetenschapsbeleid:

DO 2024202502156
Question n° 28 de Monsieur le député Matti

Vandemaele du 26 février 2025 (N.) à la ministre
de l'Action et de la Modernisation publiques,
chargée des Entreprises publiques, de la Fonction
publique, de la Gestion immobilière de l'État, du
Numérique et de la Politique scientifique:

Resultaten Stop Phishing-project. Résultats du projet Stop Phishing.
In het kader van de RFF-middelen (Recovery and Resili-

ence Facility) werd door de vorige regering een Stop Phis-
hing-project opgezet.

Dans le cadre des moyens de la FRR (facilité pour la
reprise et la résilience), un projet Stop Phishing a été lancé
par le gouvernement précédent.

Het Stop Phishing-project bestaat uit verschillende fasen.
De eerste fase had betrekking op smishing, dit onderdeel is
volledig operationeel sinds oktober 2023.

Le projet Stop Phishing se compose de plusieurs phases.
La première phase concernait le smishing; cette compo-
sante est pleinement opérationnelle depuis le mois
d'octobre 2023.

Fase 2, die betrekking heeft op e-mails, diende volledig
operationeel te zijn uiterlijk op 30 juni 2024.

La phase 2, portant sur les courriels, devait être pleine-
ment opérationnelle pour le 30 juin 2024.

Wat betreft fase 3 en 4, gericht op frauduleuze oproepen
en berichten, dienden de platforms operationeel te zijn
vanaf 31 december 2024.

Quant aux phases 3 et 4, ciblant les appels et messages
frauduleux, les plateformes devaient être opérationnelles à
partir du 31 décembre 2024.

1. Zijn alle voorziene platformen operationeel? 1. Toutes les plateformes prévues sont-elles opération-
nelles?

2. Wat zijn de resultaten van de verschillende fases?
Graag cijfers sinds de ingebruikname van de platformen tot
nu.

2. Quels sont les résultats des différentes phases? Merci
de fournir les chiffres depuis la mise en service des plate-
formes jusqu'à aujourd'hui.

3. Op welke manier zullen de projecten door de huidige
regering worden verdergezet?

3. Comment les projets seront-ils poursuivis par le gou-
vernement actuel?

Antwoord van de minister van Modernisering van de
overheid, belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de Staat,
Digitalisering en Wetenschapsbeleid van 27 maart
2025, op de vraag nr. 28 van De heer
volksvertegenwoordiger Matti Vandemaele van
26 februari 2025 (N.):

Réponse de la ministre de l'Action et de la
Modernisation publiques, chargée des Entreprises
publiques, de la Fonction publique, de la Gestion
immobilière de l'État, du Numérique et de la Politique
scientifique du 27 mars 2025, à la question n° 28 de
Monsieur le député Matti Vandemaele du 26 février
2025 (N.):

1. Ja, alle platformen van het Stop Phishing-project zijn
nu operationeel. De uitrol volgde de geplande tijdslijn:

1. Oui, toutes les plateformes du projet Stop Phishing
sont désormais opérationnelles. Le déploiement a suivi le
calendrier prévu:

- fase 1 (smishing): operationeel sinds oktober 2023; - phase 1 (smishing): opérationnelle depuis octobre 2023;
- fase 2 (e-mails): operationeel voor 30 juni 2024; - phase 2 (e-mails): opérationnelle avant le 30 juin 2024;
- fases 3 en 4 (frauduleuze oproepen en signaleringsbe-

richten): operationeel sinds december 2024.
- phases 3 et 4 (appels frauduleux et messages de signale-

ment): opérationnelles depuis décembre 2024.
Alle technische specificaties zijn geïmplementeerd bij de

operators Proximus en Telenet. Dit project, uitgevoerd in
samenwerking met het Centrum voor Cybersecurity België
(CCB) en het Belgisch Instituut voor postdiensten en tele-
communicatie (BIPT), heeft als doel phishing- en fraude-
pogingen via telecommunicatienetwerken te detecteren en
te blokkeren.

Toutes les spécifications techniques ont été mises en
oeuvre chez les opérateurs Proximus et Telenet. Ce projet,
mené en collaboration avec le Centre pour la Cybersécurité
Belgique (CCB) et l'Institut belge des services postaux
(IBPT) et des télécommunications, vise à détecter et blo-
quer les tentatives de phishing et de fraude via les réseaux
de télécommunications.
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Dankzij de succesvolle implementatie van deze platfor-
men draagt België actief bij aan de versterking van de
cyberbeveiliging binnen het kader van het herstel- en veer-
krachtplan.

Grâce à la mise en oeuvre réussie de ces plateformes, la
Belgique contribue activement au renforcement de la
cybersécurité dans le cadre du plan de relance et de rési-
lience.

2. Het Stop Phishing-project omvat vier actieve fasen: 2. Le projet Stop Phishing comprend quatre phases
actives:

- fase 1 (smishing): deze fase blokkeert smishing-berich-
ten voordat ze de gebruiker bereiken. Sinds oktober 2023
zijn er in totaal 62.676.160 berichten geblokkeerd bij
Proximus en Telenet.

- phase 1 (smishing): cette phase vise à bloquer les mes-
sages de smishing avant qu'ils n'atteignent l'utilisateur.
Depuis octobre 2023, un total de 62.676.160 messages ont
été bloqués chez Proximus et Telenet;

- fase 2 (e-mails): deze fase detecteert en blokkeert phis-
hing-e-mails, zodat ze de inboxen van gebruikers niet
bereiken. Sinds de lancering van het platform zijn er
162.094.889 phishing-e-mails geblokkeerd.

- phase 2 (e-mails): cette phase détecte et bloque les e-
mails de phishing, empêchant ainsi leur arrivée dans les
boîtes de réception des utilisateurs. Depuis le lancement de
la plateforme, un total de 162.094.889 e-mails ont été blo-
qués;

- fase 3 (frauduleuze oproepen): deze fase blokkeert frau-
duleuze oproepen, zoals scams en wangiri-oproepen. In
totaal zijn er 3.248.830 frauduleuze oproepen geblokkeerd
bij Proximus en Telenet.

- phase 3 (appels frauduleux): cette phase bloque les
appels frauduleux, tels que les scams et les appels Wangiri.
Au total, 3.248.830 appels frauduleux ont été bloqués chez
Proximus et Telenet;

- fase 4 (frauduleuze signaleringsberichten): deze fase
monitort frauduleuze berichten binnen de telecomnetwer-
ken. Er zijn geen ruwe gegevens beschikbaar voor deze
fase, aangezien het voornamelijk gaat om bewakingsinstru-
menten voor de operators.

- phase 4 (messages de signalisation frauduleux): cette
phase permet de surveiller les messages frauduleux au sein
des réseaux de télécommunications. Aucune donnée brute
n'est disponible pour cette phase, car il s'agit principale-
ment d'outils de surveillance utilisés par les opérateurs.

Deze acties dragen actief bij aan de versterking van de
cyberbeveiliging in België binnen het kader van de Reco-
very and Resilience Facility.

Ces actions contribuent activement au renforcement de la
cybersécurité en Belgique dans le cadre de la Recovery and
Resilience Facility.

3. Het CCB en het BIPT blijven samenwerken met Proxi-
mus en Telenet om de evolutie van phishing en fraude te
volgen. Initieel was het de bedoeling om samen te werken
met de drie operators, inclusief Orange. Alleen Proximus
en Telenet hebben voldaan aan de voorwaarden om deel te
nemen.

3. Le CCB et l'IBPT continuent de collaborer avec Proxi-
mus et Telenet pour suivre l'évolution du phishing et de la
fraude. Initialement, il était prévu de travailler avec les
trois opérateurs, en ce compris Orange. Seuls Proximus et
Telenet ont rempli les conditions pour y participer.

Op dit moment zijn er geen nieuwe initiatieven gepland
binnen het kader van het Stop Phishing-project. Aangezien
het project werd opgezet binnen het kader van het herstel-
en veerkrachtplan, wordt er momenteel geëvalueerd of ver-
dere ontwikkelingen of nieuwe projecten nodig zijn.

Actuellement, aucune nouvelle initiative n'est prévue
dans le cadre du projet Stop Phishing. Étant donné que le
projet a été lancé dans le cadre du plan de relance et de
résilience, il est en cours d'évaluation afin de déterminer si
de nouvelles évolutions ou projets sont nécessaires.

Bestaande initiatieven, zoals het Belgian Anti-Phishing
Shield (BAPS) en BePhish, worden voortgezet. BAPS
waarschuwt gebruikers voor frauduleuze websites, en
BePhish maakt het mogelijk verdachte e-mails te melden.
Het CCB beheert ook het platform safeonweb, dat informa-
tie en advies biedt over cyberbeveiliging, met bewustma-
kingscampagnes gericht op een breed publiek.

Les initiatives existantes, telles que le Belgian Anti-Phi-
shing Shield (BAPS) et BePhish, se poursuivent. Le BAPS
protège les utilisateurs en les avertissant de pages fraudu-
leuses, et BePhish permet de signaler les e-mails suspects.
Le CCB gère également la plateforme safeonweb, qui offre
des conseils et informations sur la cybersécurité, avec des
campagnes de sensibilisation ciblant un large public
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DO 2024202502157
Vraag nr. 29 van De heer volksvertegenwoordiger

Matti Vandemaele van 26 februari 2025 (N.) aan
de minister van Modernisering van de overheid,
belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de
Staat, Digitalisering en Wetenschapsbeleid:

DO 2024202502157
Question n° 29 de Monsieur le député Matti

Vandemaele du 26 février 2025 (N.) à la ministre
de l'Action et de la Modernisation publiques,
chargée des Entreprises publiques, de la Fonction
publique, de la Gestion immobilière de l'État, du
Numérique et de la Politique scientifique:

GRECO. - Aanbevelingen en draaideurmechanismes. GRECO. - Recommandations et mécanismes de tourniquet.
Corruptiebestrijding is belangrijk om het vertrouwen van

de burgers in de overheid op te krikken. De Raad van
Europa bestrijdt sinds het begin van de jaren negentig cor-
ruptie.

La lutte contre la corruption est importante pour renfor-
cer la confiance des citoyens dans les pouvoirs publics. Le
Conseil de l'Europe lutte contre la corruption depuis le
début des années nonante.

Tot de belangrijkste verwezenlijkingen van de Raad van
Europa behoren de uitwerking van het Verdrag inzake de
strafrechtelijke bestrijding van corruptie en het civielrech-
telijk Verdrag inzake de bestrijding van corruptie, die Bel-
gië heeft bekrachtigd.

Parmi les principales réalisations du Conseil de l'Europe,
on peut citer l'élaboration de la Convention pénale sur la
corruption et de la Convention civile sur la corruption, que
la Belgique a ratifiées.

De Raad stond ook in voor de Aanbeveling inzake
gedragscodes voor overheidsambtenaren. De oprichting
van de Groep van Staten tegen Corruptie (GRECO) kadert
in deze strijd. In het verleden werden heel wat aanbevelin-
gen gedaan vanuit GRECO.

Le Conseil est également à l'origine de la Recommanda-
tion sur les codes de conduite pour les agents publics. La
création du Groupe des États contre la Corruption
(GRECO) s'inscrit dans cette lutte. Dans le passé, de nom-

breuses recommandations ont émané du GRECO.
1. Welke GRECO-aanbevelingen werden nog niet omge-

zet? Welke van deze aanbevelingen zullen door deze rege-
ring aangepakt worden?

1. Quelles recommandations du GRECO n'ont pas encore
été mises en oeuvre? A quelles  recommandations ce gou-
vernement donnera-t-il suite?

2. Uw voorganger, minister De Sutter, bestelde in 2023
een studie over draaideurconstructies in de federale over-
heid. In opvolging van deze studie gaf minister De Sutter
de opdracht aan de Federale Interne Audit om een bevra-
ging te doen naar het daadwerkelijke beleid inzake draai-
deurconstructies binnen de federale overheid. Deze audit
vond eind 2024 plaats. Kunnen we dit rapport krijgen? Hoe
zal u als bevoegd minister de aanbevelingen van dit rapport
aanpakken?

2. Votre prédécesseur, la ministre Petra De Sutter, a com-
mandé en 2023 une étude sur les constructions de tourni-
quet au sein des pouvoirs publics. Dans le prolongement de
cette étude, la ministre De Sutter a chargé le Service fédé-
ral d'audit interne de réaliser une enquête sur la politique
réellement menée en matière de constructions de tourni-
quet au sein de l'État fédéral. Cet audit a été effectué fin
2024. Pouvons-nous obtenir ce rapport? En tant que
ministre compétente, quelles suites donnerez-vous aux
recommandations formulées dans ce rapport?
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Antwoord van de minister van Modernisering van de
overheid, belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de Staat,
Digitalisering en Wetenschapsbeleid van 19 maart
2025, op de vraag nr. 29 van De heer
volksvertegenwoordiger Matti Vandemaele van
26 februari 2025 (N.):

Réponse de la ministre de l'Action et de la
Modernisation publiques, chargée des Entreprises
publiques, de la Fonction publique, de la Gestion
immobilière de l'État, du Numérique et de la Politique
scientifique du 19 mars 2025, à la question n° 29 de
Monsieur le député Matti Vandemaele du 26 février
2025 (N.):

Overeenkomstig het Protocol dat werd gesloten ter uit-
voering van de nota over de verdeling van de bevoegdhe-
den van de regeringsleden die op 14 februari 2025 door de
Ministerraad werd goedgekeurd, is de minister van Begro-
ting exclusief bevoegd voor aangelegenheden die ressorte-
ren onder het directoraat-generaal Begroting, Strategische
beheersing en Integriteit van de FOD Beleid en Ondersteu-
ning (BOSA).

Conformément au Protocole conclu en exécution de la
note relative à la répartition des compétences des membres
du gouvernement approuvée en Conseil des ministres du
14 février 2025, le ministre du Budget est exclusivement
compétent pour les matières qui relèvent de la direction
générale Budget, Maîtrise stratégique et Intégrité du SPF
Stratégie et Appui (BOSA).

Daarom moet de vraag van het geachte lid worden
gesteld aan de minister van Begroting. Daartoe stelt de
minister van Ambtenarenzaken een automatische over-
plaatsing door de diensten van de Kamer voor naar de
bevoegde minister en naar de ad hoc Commissie.

Partant, la question de l'honorable membre doit être
posée au ministre du Budget. À cette fin, la ministre de la
Fonction publique propose un transfert automatique au
ministre compétent et à la commission ad hoc par les ser-
vices de la Chambre.

DO 2024202502202
Vraag nr. 32 van De heer volksvertegenwoordiger Kjell

Vander Elst van 27 februari 2025 (N.) aan de
minister van Modernisering van de overheid,
belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de
Staat, Digitalisering en Wetenschapsbeleid:

DO 2024202502202
Question n° 32 de Monsieur le député Kjell Vander Elst

du 27 février 2025 (N.) à la ministre de l'Action et
de la Modernisation publiques, chargée des
Entreprises publiques, de la Fonction publique,
de la Gestion immobilière de l'État, du
Numérique et de la Politique scientifique:

Onderzoeksschip Belgica. Navire de recherche Belgica.
De RV Belgica, het oceanografisch onderzoeksschip, zal

de komende decennia een sleutelrol spelen in het Belgische
en Europese mariene onderzoek.

Le RV Belgica, le navire de recherche océanographique,
jouera un rôle clé dans la recherche marine belge et euro-
péenne au cours des prochaines décennies.

Echter zorgen de budgettaire beperkingen ervoor dat het
onderzoeksschip niet kan uitvaren. In 2024 kon de Belgica
nog maar een derde van de tijd varen. Onder andere een
Noordpoolexpeditie werd geannuleerd. Deze situatie kan
nog maanden aanslepen, waardoor het zeer waarschijnlijk
is dat de Belgica ook in 2025 niet zal uitvaren.

Cependant, des restrictions budgétaires empêchent le
navire de recherche de naviguer. En 2024, le Belgica n'a pu
naviguer qu'un tiers du temps. Une expédition dans l'Arc-
tique a notamment été annulée. Cette situation pourrait
s'éterniser pendant des mois, de sorte qu'il est fort probable
que le Belgica ne naviguera pas non plus en 2025.

De RV Belgica moet onmiddellijk inzetbaar en operatio-
neel zijn. We hebben meer dan 100 Belgische poolexperts,
het is onze plicht om hen de middelen te geven om te doen
waar ze het best in zijn: poolonderzoek.

Le RV Belgica doit être immédiatement déployable et
opérationnel. Nous disposons de plus de 100 experts
polaires belges. Il est de notre devoir de leur donner les
moyens de faire ce qu'ils font le mieux: la recherche
polaire.

1. Welke acties gaat u ondernemen om de Belgica wel
operationeel in te zetten en te houden?

1. Quelles actions comptez-vous entreprendre pour que le
Belgica soit déployé et reste opérationnel?

2. Wat zijn uw concrete plannen in verband met poolon-
derzoek?

2. Quels sont vos projets concrets en matière de
recherche polaire?
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3. Graag een overzicht (in een tabel) van het voorziene
budget, het reële budget en, bijgevolg, het budget dat men
tekort heeft.

3. Merci de donner un aperçu (sous forme de tableau) du
budget prévu, du budget réel et, par conséquent, du budget
qui manque.

4. Welke budgetten zal u in 2025 toekennen aan de Bel-
gica? Zal u de nodige budgetten voorzien om de Belgica
operationeel te kunnen inzetten?

4. Quels budgets allez-vous allouer au Belgica en 2025?
Prévoirez-vous les budgets nécessaires pour rendre le Bel-
gica opérationnel?

5. Heeft u contact genomen met de minister van Defensie
omtrent de Belgica? Zo ja, wat is hiervan de conclusie? Zo
neen, waarom niet?

5. Avez-vous pris contact avec le ministre de la Défense
au sujet du Belgica? Dans l'affirmative, quelle est la
conclusion de cette prise de contact? Dans la négative,
pourquoi pas?

Antwoord van de minister van Modernisering van de
overheid, belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de Staat,
Digitalisering en Wetenschapsbeleid van 26 maart
2025, op de vraag nr. 32 van De heer
volksvertegenwoordiger Kjell Vander Elst van
27 februari 2025 (N.):

Réponse de la ministre de l'Action et de la
Modernisation publiques, chargée des Entreprises
publiques, de la Fonction publique, de la Gestion
immobilière de l'État, du Numérique et de la Politique
scientifique du 26 mars 2025, à la question n° 32 de
Monsieur le député Kjell Vander Elst du 27 février
2025 (N.):

1. Ter herinnering: het oceanografisch onderzoeksschip
Belgica ligt sinds juni 2024 aan de kade in de marinebasis
te Zeebrugge. Genavir heeft de uitvoering van het contract
eenzijdig gestopt begin juni 2024. Maar het contract tussen
de Belgische Staat en Genavir is niet opgezegd. Deze situa-
tie heeft effectief geleid tot de annulering van een aantal
cruciale wetenschappelijke missies.

1. Pour rappel, le navire de recherche océanographique
Belgica se trouve à quai à la base navale de Zeebruges
depuis juin 2024. Genavir a unilatéralement interrompu
l'exécution du contrat début juin 2024. Mais le contrat
entre l'État belge et Genavir n'a pas été résilié. Cette situa-
tion a effectivement entraîné l'annulation de nombreuses
missions scientifiques cruciales.

Een juridische procedure is lopende. Une procédure judiciaire est en cours.
Op 30 januari 2025 werd Genavir verplicht door de

Franstalige rechtbank van eerste aanleg van Brussel om het
minimaal onderhoud uit te voeren op de RV Belgica, om
schade en verslechtering van de staat van het schip te
beperken. De rechtbank moet zich nog uitspreken over de
grond van de zaak.

Le 30 janvier 2025 le tribunal de première instance fran-
cophone de Bruxelles ordonna à Genavir d'exécuter l'entre-
tien minimal du RV Belgica, afin de limiter les dommages
et la détérioration du navire. Le tribunal doit encore statuer
quant au fond de l'affaire.

De nieuwe regering zal moeten beslissen welk operatio-
neel model er komt. Ofwel een "interne" exploitatie in
samenwerking met Defensie ofwel een nieuwe overheids-
opdracht.

Le nouveau gouvernement doit se prononcer sur le
modèle opérationnel à mettre en place. Soit des opérations
assurées en interne en collaboration avec la Défense, soit
un nouveau marché public.

Bij een overheidsopdracht zal het ongeveer 12 maanden
duren voordat een nieuwe aannemer van start kan gaan. De
criteria voor het toewijzen van de opdracht zouden groten-
deels dezelfde zijn als voor het oorspronkelijke contract.
De selectiecriteria in het oorspronkelijke contract hadden
betrekking op de geschiktheid om de betreffende professio-
nele activiteit uit te voeren, de financiële en economische
reikwijdte en de technische en professionele competentie.

Pour le marché public, il faut compter environ 12 mois
avant qu'un nouveau contractant puisse commencer. Les
critères pour l'attribution du marché seraient en grande par-
tie les mêmes que pour le marché initial. Les critères de
sélection dans le marché initial portaient sur l'aptitude à
exercer l'activité professionnelle concernée, la portée
financière et économique, la compétence technique et pro-
fessionnelle.

Echter, met een ongewijzigd budget wordt het onmoge-
lijk om een commercieel aantrekkelijk en duurzaam con-
tract aan te bieden aan een potentiële partner. Er zullen
extra werkingsbudgetten nodig zijn waarover de nieuwe
regering zal moeten beslissen. Zie punt 3.

Cependant, à budget inchangé il sera impossible d'offrir
un contrat commercialement attractif et durable à un parte-
naire éventuel. Des budgets supplémentaires de fonction-
nement seront nécessaires, ce qui devra faire l'objet de
décisions du nouveau gouvernement. Voir point 3.
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Ook kan er geen nieuwe overheidsopdracht toegekend
worden zolang het contract met Genavir niet is opgezegd.

De même, un nouveau marché public ne peut pas être
lancé sans que le contrat avec Genavir soit résilié.

2. Of het nog mogelijk zal zijn om met de RV Belgica
Arctisch onderzoek uit te voeren zal afhangen van de
beschikbare financiering van enerzijds het onderzoek zelf,
en anderzijds van de beschikbare budgetten voor het in
vaart houden van het schip. Bijkomende werkingsmiddelen
zijn nodig om het initiële niveau van ambitie (300 vaarda-
gen) te behouden.

2. La question de savoir s'il sera encore possible de
mener des recherches en Arctique avec le RV Belgica
dépendra, d'une part, des fonds disponibles pour la
recherche elle-même et, d'autre part, des budgets dispo-
nibles pour maintenir le navire en opération. Des crédits de
fonctionnement supplémentaires sont nécessaires pour
maintenir le niveau d'ambition initial (300 jours de naviga-
tion).

3. Om Arctisch onderzoek op te nemen in het jaarlijks
vaarprogramma dienen idealiter 300 wetenschappelijke
vaardagen gefinancierd te worden.

3. Pour inclure la recherche arctique dans le programme
annuel de navigation, il faudrait idéalement financer 300
jours de navigation scientifique.

Het huidig jaarlijks beschikbaar werkingsbudget
bedraagt 3,6 miljoen euro.

Le budget de fonctionnement actuel annuel disponible
est 3,6 millions d'euros.

Het benodigd budget wordt geraamd op 8 miljoen euro
per jaar.

Le budget nécessaire est estimé à 8 millions d'euros par
an.

Het tekort is dus circa 4,4 miljoen euro per jaar. La différence est donc environ 4,4 millions d'euros par
an.

4. Het is op dit moment nog onduidelijk welke budgetten
de nieuwe regering zal beschikbaar stellen aan de RV Bel-
gica. Een extra financiële inspanning zal nodig zijn om het
schip in de vaart te houden (zie punt 3).

4. Les budgets que le nouveau gouvernement mettra à la
disposition du RV Belgica ne sont pas encore connus. Un
effort financier supplémentaire sera nécessaire pour main-
tenir le navire en opération (voir point 3).

5. Mijn administratie heeft inderdaad contact opgenomen
met Defensie, waarmee verschillende pistes worden ver-
kend om deze situatie zo snel mogelijk op te lossen. Defen-
sie is uiteraard een logische en constructieve partner, maar
haar hulp op het terrein op korte termijn is beperkt door
een tekort aan personeel.

5. Mon administration a effectivement contacté la
Défense, avec laquelle diverses pistes sont étudiées pour
résoudre cette situation au plus vite. La Défense est évi-
demment un partenaire logique et constructif, mais son
aide de terrain est également limitée en raison d'un manque
de personnel à court terme.

DO 2024202502263
Vraag nr. 35 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annik Van den Bosch van 28 februari 2025 (N.)
aan de minister van Modernisering van de
overheid, belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de
Staat, Digitalisering en Wetenschapsbeleid:

DO 2024202502263
Question n° 35 de Madame la députée Annik Van den

Bosch du 28 février 2025 (N.) à la ministre de
l'Action et de la Modernisation publiques,
chargée des Entreprises publiques, de la Fonction
publique, de la Gestion immobilière de l'État, du
Numérique et de la Politique scientifique:

Personeelsbeleid NMBS. Politique du personnel de la SNCB.
De voorgestelde hervormingen en besparingen door de

regering-De Wever roepen ernstige bezorgdheid op bij het
NMBS-personeel. De opeenvolgende aanvallen op hun
loon- en arbeidsvoorwaarden, pensioenen en werkomstan-
digheden dreigen niet alleen de sociale bescherming van de
werknemers af te breken, maar ook de kwaliteit van de
openbare dienstverlening ernstig te ondermijnen.

Les réformes et les économies proposées par le gouver-
nement De Wever suscitent de vives inquiétudes auprès du
personnel de la SNCB. Les attaques successives menées
contre leurs conditions salariales et de travail ainsi que
contre leur pension risquent non seulement de détruire la
protection sociale des travailleurs, mais également de nuire
gravement à la qualité du service public.
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Het personeel wordt geconfronteerd met steeds zwaar-
dere werklast en sommigen hebben de afgelopen jaren
zelfs geen verlof kunnen opnemen. Dit wijst op een struc-
turele onderbezetting en een gebrek aan respect voor de
rechten van de werknemers, die nochtans de ruggengraat
vormen van een functionerend openbaar vervoerssysteem.

Le personnel est confronté à une charge de travail tou-
jours plus importante et certains n'ont même pas pu
prendre de congé ces dernières années, ce qui souligne le
manque d'effectifs structurel et le manque de respect à
l'égard des droits des travailleurs, qui constituent pourtant
la colonne vertébrale d'un système de transport public opé-
rationnel.

1. Hoe is het personeelsverloop geweest in de afgelopen
vijf jaar, met een opsplitsing tussen halftijdse, 4/5de en
voltijdse tewerkstelling?

1. Quelle a été la rotation du personnel ces cinq dernières
années? Pourriez-vous établir à cet égard une ventilation
entre l'emploi à mi-temps, à 4/5 et à temps plein?

2. Hoeveel personeelsleden bevinden zich momenteel in
tijdskrediet, en hoeveel aanvragen zijn nog hangende?
Graag hierbij ook een opsplitsing tussen halftijds, 4/5de en
voltijds tijdskrediet.

2. Combien de membres du personnel sont actuellement
en crédit-temps, et combien de demandes sont encore pen-
dantes? Pourriez-vous également établir à cet égard une
ventilation entre le crédit-temps à mi-temps, à 4/5 et à
temps plein?

3. Hoeveel werknemers zijn in de afgelopen vijf jaar
langdurig ziek geweest, met een overzicht van de duur van
hun afwezigheid? Hoeveel personeelsleden zijn op dit
moment langdurig ziek?

3. Combien de travailleurs ont été malades ces cinq der-
nières années? Pourriez-vous fournir un relevé de la durée
de leur absence? Combien de membres du personnel sont
actuellement des malades de longue durée?

Antwoord van de minister van Modernisering van de
overheid, belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de Staat,
Digitalisering en Wetenschapsbeleid van 17 maart
2025, op de vraag nr. 35 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Annik Van den Bosch van
28 februari 2025 (N.):

Réponse de la ministre de l'Action et de la
Modernisation publiques, chargée des Entreprises
publiques, de la Fonction publique, de la Gestion
immobilière de l'État, du Numérique et de la Politique
scientifique du 17 mars 2025, à la question n° 35 de
Madame la députée Annik Van den Bosch du 28 février
2025 (N.):

Voor deze vraag moet ik u doorverwijzen naar de minis-
ter van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische Transitie (vraag
nr. 167 van 24 maart 2025).

Pour cette question, je me dois de vous renvoyer au
ministre de la Mobilité, du Climat et de la Transition écolo-
gique (question n° 167 du 24 mars 2025).

DO 2024202502481
Vraag nr. 49 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ludivine Dedonder van 10 maart 2025 (Fr.) aan
de minister van Modernisering van de overheid,
belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de
Staat, Digitalisering en Wetenschapsbeleid:

DO 2024202502481
Question n° 49 de Madame la députée Ludivine

Dedonder du 10 mars 2025 (Fr.) à la ministre de
l'Action et de la Modernisation publiques,
chargée des Entreprises publiques, de la Fonction
publique, de la Gestion immobilière de l'État, du
Numérique et de la Politique scientifique:

Voormalige rijkswachtgebouw te Doornik. L'ancienne gendarmerie de Tournai.
In juli 2024 werd er een stedenbouwkundige vergunning

verstrekt om het voormalige rijkswachtgebouw te Doornik
te verbouwen tot een detentiehuis met een capaciteit van
40 plaatsen. Dat project vormt een integrerend deel van het
masterplan Detentie en internering in humane omstandig-
heden, dat tot de oprichting van kleinschalige gesloten
inrichtingen voor personen die tot korte straffen veroor-
deeld werden strekt.

En juillet 2024, un permis d'urbanisme a été déposé en
vue de transformer l'ancienne gendarmerie de Tournai en
une maison de détention d'une capacité de 40 places. Ce
projet s'inscrit dans le cadre du masterplan pour une déten-
tion et un internement dans des conditions humaines, qui
vise à créer des établissements fermés de petite échelle
pour les personnes condamnées à des courtes peines.
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Dat initiatief lijkt weliswaar te beantwoorden aan een
behoefte om de gevangenis- en re-integratievoorzieningen
te diversifiëren, maar er rijzen meerdere vragen over het
beheer van dat project, de impact ervan op het lokale weef-
sel en de geboden garanties op het stuk van de veiligheid
en de opvolging van de gedetineerden.

Si cette initiative semble répondre à un besoin de diversi-
fication des infrastructures pénitentiaires et de réinsertion
des détenus, plusieurs questions se posent quant à la ges-
tion de ce projet, son impact sur le tissu local et les garan-
ties offertes en matière de sécurité et de suivi des détenus.

1. Wat is het precieze tijdpad voor de verbouwing van het
voormalige rijkswachtgebouw? Welke middelen werden er
voor dat project uitgetrokken en wat zijn de financierings-
bronnen ervan?

1. Quel est le calendrier précis des travaux de transforma-
tion de l'ancienne gendarmerie? Quel est le budget alloué à
ce projet et quelles en sont les sources de financement?

2. Hoe staat het met de aanstelling van de aannemer die
voor de werken zal instaan? Welke criteria worden er
gehanteerd om te garanderen dat de deadlines, de maat-
schappelijke normen en de veiligheidsnormen in acht
genomen worden?

2. Où en est la procédure de désignation de l'entrepreneur
chargé des travaux? Quels critères sont appliqués pour
garantir le respect des délais et des normes sociales et de
sécurité?

3. Zullen de buurtbewoners geraadpleegd worden? In
welke waarborgen wordt er voorzien om een harmonieuze
cohabitatie van het detentiehuis en de buurt tot stand te
brengen?

3. Une consultation des riverains sera-t-elle menée?
Quelles garanties sont prévues pour assurer une cohabita-
tion harmonieuse entre la maison de détention et le voisi-
nage?

4. Welke maatregelen zullen er genomen worden om de
veiligheid op de site zelf en in de omgeving ervan te garan-
deren?

4. Quelles mesures seront mises en place pour garantir la
sécurité à l'intérieur et à l'extérieur du site?

Antwoord van de minister van Modernisering van de
overheid, belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de Staat,
Digitalisering en Wetenschapsbeleid van 27 maart
2025, op de vraag nr. 49 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ludivine Dedonder van
10 maart 2025 (Fr.):

Réponse de la ministre de l'Action et de la
Modernisation publiques, chargée des Entreprises
publiques, de la Fonction publique, de la Gestion
immobilière de l'État, du Numérique et de la Politique
scientifique du 27 mars 2025, à la question n° 49 de
Madame la députée Ludivine Dedonder du 10 mars
2025 (Fr.):

1. Voor de verwezenlijking van het verbouwingsproject
van de voormalige rijkswachtkazerne van Doornik tot een
detentiehuis, worden twee overheidsopdrachten uitge-
schreven. Een eerste opdracht voor diensten zal betrekking
hebben op de studie van de speciale technieken, gevolgd
door een tweede opdracht voor werken.

1. Pour la réalisation du projet de transformation de
l'ancienne gendarmerie de Tournai en maison de détention,
deux marchés publics seront lancés. Un premier marché de
services concernera l'étude des techniques spéciales et sera
suivi d'un second marché de travaux.

De voorlopige planning ziet eruit als volgt: Le planning prévisionnel est le suivant:

Stappen /Etapes Data /Dates 
Bekomen van de vergunning /Obtention du permis April 2025 /Avril 2025 
Publicatie opdracht voor studies ST /Publication du marché d’études TS Mei 2025 /Mai 2025 
Gunning opdracht voor studies ST  /Attribution du marché d’études TS  September 2025 /Septembre 2025 
Uitvoering - einde studies ST  / December 2025 /Décembre 2025 

Einde van de studies intern  /Fin des études en interne  Februari 2026 /Février 2026 
Publicatie van de opdracht voor werken /Publication marché de travaux Maart 2026 /Mars 2026 
Gunning van de opdracht voor werken /Attribution marché de travaux Juli 2026 /Juillet 2026 
Einde van de werken  /Fin des travaux  December 2027 /Décembre 2027 
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Het project wordt geraamd op 8 miljoen euro incl. btw.
Deze uitgave werd gevalideerd op de Ministerraad op
12 december 2024 en wordt verrekend op het budget dat
toegekend is voor de detentiehuisprojecten.

Le projet est estimé à 8 millions d'euros TVAC. Cette
dépense a été validée en Conseil des ministres le
12 décembre 2024 et sera imputée sur le budget alloué aux
projets de maisons de détention.

2. Momenteel worden de opdrachtdocumenten opgesteld.
De gunning van de werken wordt voorzien in juli 2026.

2. Les documents relatifs aux marchés publics sont en
cours de rédaction. L'attribution du marché de travaux est
prévue en juillet 2026.

De uitvoeringstermijnen worden bepaald in het bijzonder
bestek en elke overschrijding zal leiden tot vertragingsver-
goedingen.

Les délais d'exécution seront fixés dans le cahier spécial
des charges et tout dépassement entrainera des indemnités
de retard.

Het bijzonder bestek legt de naleving op van alle in
voege zijnde normen zowel op het vlak van de sociale nor-
men als van de beveiligingsnormen. Bovendien omvat de
opdracht een flexibele sociale clausule die de aanneming
belast met de werken oplegt hetzij om een inspanning te
leveren voor de opleiding van werkzoekenden of mensen
die een opleiding volgen, hetzij om een inspanning te leve-
ren voor de socio-professionele inschakeling/integratie tij-
dens de uitvoering van de werf door een deel van de
opdracht in onder-aanneming te geven aan een sociale
inschakelingsonderneming, hetzij een combinatie van bei-
den.

Le cahier spécial des charges imposera le respect de
toutes les normes en vigueur tant au niveau des normes
sociales que des normes de sécurité. De plus, le marché
inclura une clause sociale flexible qui imposera à l'entre-
prise en charge des travaux de réaliser soit un effort de for-
mation de demandeurs d'emploi ou d'apprenants, soit un
effort d'insertion/intégration socioprofessionnelle pendant
l'exécution du chantier en sous-traitant une partie du mar-
ché à une entreprise d'économie sociale d'insertion, soit
une combinaison des deux.

De Regie der Gebouwen zal eveneens een veiligheids- en
gezondheidscoördinator aanstellen, overeenkomstig de in
voege zijnde reglementering.

La Régie des Bâtiments désignera également un coordi-
nateur sécurité-santé conformément à la réglementation en
vigueur.

3. Een vergadering met de diensten van de FOD Justitie,
van de Regie der Gebouwen en het volledige college van
burgemeester en schepenen van de stad Doornik heeft
plaatsgevonden op 15 februari 2024 met als doel om ener-
zijds het project voor te stellen, en anderzijds een vergade-
ring in te plannen voor de presentatie van het project en
van de werking van een detentiehuis aan de buurtbewo-
ners, vóór de indiening van de stedenbouwkundige vergun-
ningsaanvraag (ingediend op 10 juli 2024 bij de Waalse
overheidsdienst). Aangezien de stedenbouwkundige ver-
gunningsaanvraag niet onderworpen is aan een openbaar
onderzoek, vond het college het niet nuttig om deze pre-
sentatie voor de buurtbewoners te organiseren in dit sta-
dium van het project.

3. Une réunion avec les services du SPF Justice, de la
Régie des Bâtiments et l'ensemble du collège des bourg-
mestre et échevins de la ville de Tournai s'est tenue le
15 février 2024 avec l'objectif de présenter le projet d'une
part et, d'autre part, de planifier une réunion de présenta-
tion du projet et du fonctionnement d'une maison de déten-
tion aux riverains, avant le dépôt de la demande de permis
d'urbanisme (déposé le 10 juillet 2024 auprès du Service
public de Wallonie). La demande de permis d'urbanisme
n'étant pas sujette à enquête publique, le collège n'avait pas
jugé utile organiser cette présentation aux riverains à ce
stade du projet.

De diensten van de Regie der Gebouwen en van de FOD
Justitie zijn steeds bereid een presentatie te organiseren
voor de buurtbewoners vóór de aanvang van de werken.

Les services de la Régie des Bâtiments et du SPF Justice
sont toujours disposés à organiser une présentation aux
riverains avant le début des travaux.
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De detentiehuizen zijn gesloten inrichtingen met een laag
beveiligingsniveau waarin personen verblijven die veroor-
deeld zijn tot straffen van minder dan drie jaar (met uitzon-
dering van straffen voor terreurdaden en zedenfeiten). Het
doel is hun socio-professionele re-integratie te bevorderen.
De bewoners komen er vrij aan, op vrijwillige basis en
kunnen enkel de inrichting verlaten mits toestemming (om
te werken, een opleiding te volgen, hun administratieve
zaken uit te voeren, enz.).

Les maisons de détention sont des établissements fermés
à faible niveau de sécurité dans lesquels sont détenues des
personnes condamnées à des peines de moins de trois ans
(à l'exclusion des peines pour faits de terrorisme et
sexuels). Le but est de favoriser leur réinsertion socio-pro-
fessionnelle. Les résidents y arrivent librement, sur base
volontaire et ne peuvent en sortir que sur autorisation (pour
travailler, suivre une formation, effectuer leurs démarches
administratives, etc.).

Om efficiënt te werken moet de inplanting van een deten-
tiehuis gebeuren in een stedelijke omgeving (of in de nabij-
heid van een vlot bereikbare stad). Dit verzekert de
toegang tot openbare diensten, lokale werkgevers en psy-
chosociale diensten die onontbeerlijk zijn voor de re-inte-
gratie.

Pour fonctionner efficacement, une maison de détention
doit être implantée dans (ou avec un accès aisé en trans-
ports vers) un environnement urbain. Cela assure un accès
aux services publics, aux employeurs locaux et aux ser-
vices psychosociaux indispensables à la réinsertion.

Het belang van de integratie in het lokale leven werkt in
twee richtingen; zowel voor de bewoners als voor het
lokale leven. De ervaring van het detentiehuis in Kortrijk is
hier het bewijs van. De stappen die het detentiehuis sinds
zijn opening heeft ondernomen om deel te nemen aan het
buurtleven hebben hun vruchten afgeworpen, de buren die
deelnemen aan de activiteiten georganiseerd door het
detentiehuis zijn talrijk.

L'intérêt de l'intégration dans la vie locale va dans les
deux sens; tant pour les résidents que pour la vie locale.
L'expérience de la maison de détention de Courtrai en
atteste. Les démarches réalisées par la maison de détention
depuis son ouverture pour prendre part à la vie du quartier
ont porté leurs fruits, nombreux sont les voisins qui
prennent part aux activités organisées par la maison de
détention.

4. De site van Doornik is reeds volledig omheind door
hoge muren rond de volledige site. Een tussenomheining is
voorzien op de binnenplaats, tussen de leverings- en de
parkeerzone voor het personeel en de buitenruimte die vrij
toegankelijk is voor de bewoners (buiten de avondklokpe-
riode tussen 21.30 uur en 6 uur). De site staat eveneens
volledig onder videobewaking.

4. Le site de Tournai est déjà totalement clos par de hauts
murs entourant le site. Une clôture intermédiaire est prévue
dans la cour, entre la zone de livraison et de parking pour le
personnel et l'espace extérieur librement accessible aux
résidents (hors période de couvre-feu entre 21.30 heures et
6 heures). Le site est également entièrement couvert par
une surveillance vidéo.

Op vraag van Defensie, de bezetter van het aangrenzend
perceel, worden er ballenvangnetten voorzien met een
hoogte van ongeveer 3 meter als verhoging van de muren
tussen de site van Defensie en die van het detentiehuis.

À la demande de la Défense, occupant la parcelle
adjacente, des filets "pare-ballons " d'une hauteur d'environ
3 mètres sont prévus comme rehausse des murs entre le site
de la Défense et celui de la maison de détention.

DO 2024202502483
Vraag nr. 50 van De heer volksvertegenwoordiger Kjell

Vander Elst van 10 maart 2025 (N.) aan de
minister van Modernisering van de overheid,
belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de
Staat, Digitalisering en Wetenschapsbeleid:

DO 2024202502483
Question n° 50 de Monsieur le député Kjell Vander Elst

du 10 mars 2025 (N.) à la ministre de l'Action et
de la Modernisation publiques, chargée des
Entreprises publiques, de la Fonction publique,
de la Gestion immobilière de l'État, du
Numérique et de la Politique scientifique:

Aanwervingen luchtverkeersleiding skeyes. Les recrutements de contrôleurs aériens chez skeyes.
Skeyes is een autonoom overheidsbedrijf dat onder

andere belast is met de luchtverkeersleiding. Het zorgt
ervoor dat het vliegverkeer in het Belgisch luchtruim te
allen tijde veilig en efficiënt kan verlopen. De job van
luchtverkeersleider is hiervoor essentieel en heeft een grote
verantwoordelijkheid.

Skeyes est l'entreprise publique autonome chargée, entre
autres, du contrôle du trafic aérien. Elle veille à assurer en
tout temps la sûreté et l'efficacité du trafic dans l'espace
aérien belge. Le métier de contrôleur aérien est essentiel à
cet effet et va de pair avec une grande responsabilité.
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1. Hoeveel vacatures worden jaarlijks opengesteld voor
het beroep van luchtverkeersleider? Graag de cijfers res-
pectievelijk voor de jaren 2021 tot en met 2024.

1. Combien d'offres d'emploi sont-elles ouvertes chaque
année pour le métier de contrôleur du trafic aérien? Veuil-
lez fournir les chiffres pour les années 2021 à 2024, respec-
tivement.

2. Wat is de maximale personeelsbezetting van luchtver-
keersleiders bij skeyes? Wordt deze personeelsbezetting
gehaald of kampt skeyes met een personeelstekort? Graag
de cijfers respectievelijk voor de jaren 2021 tot en met
2024.

2. Quel est l'effectif maximal de contrôleurs aériens chez
skeyes? Est-il atteint ou l'entreprise est-elle confrontée à un
manque de personnel? Veuillez fournir les chiffres pour les
années 2021 à 2024, respectivement.

3. In verband met de selectieprocedure en de opleiding,
hoeveel kandidaten starten jaarlijks de selectieprocedure?

3. En ce qui concerne la sélection et la formation, com-

bien de candidats entament-ils chaque année la procédure
de sélection?

4. Hoe verloopt de volledige selectieprocedure stap voor
stap? Zijn er bepaalde eliminatiefasen waarin het gros van
de kandidaten afvalt?

4. Comment se déroule l'ensemble de la procédure de
sélection, étape par étape? Existe-t-il des phases élimina-
toires auxquelles échoue la plupart des candidats?

5. Wat zijn de meest voorkomende redenen waarom kan-
didaten niet door deze screening raken?

5. Quelles sont les raisons les plus fréquentes d'échec à
cette sélection?

6. Hoe streng zijn de medische en psychologische keurin-
gen?

6. Quel est le degré de rigueur des examens médicaux et
psychologiques?

7. Wat is de gemiddelde duurtijd van de selectieproce-
dure?

7. Quelle est la durée moyenne de la procédure de sélec-
tion?

8. Wat is het slaagpercentage van de sollicitanten en hoe-
veel kandidaten kunnen aan hun opleiding starten?

8. Quel est le taux de réussite des candidats et combien
d'entre eux peuvent-ils commencer leur formation?

9. Wat is het uitvalpercentage tijdens de opleiding? 9. Quel est le taux d'abandon au cours de la formation?
10. Wat zijn de meest voorkomende redenen waarom

trainees stoppen of afvallen?
10. Quelles sont les raisons les plus fréquentes d'abandon

en cours de formation?
11. Wat is de gemiddelde duurtijd van de opleiding? 11. Quelle est la durée moyenne de la formation?
Antwoord van de minister van Modernisering van de

overheid, belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de Staat,
Digitalisering en Wetenschapsbeleid van 19 maart
2025, op de vraag nr. 50 van De heer
volksvertegenwoordiger Kjell Vander Elst van
10 maart 2025 (N.):

Réponse de la ministre de l'Action et de la
Modernisation publiques, chargée des Entreprises
publiques, de la Fonction publique, de la Gestion
immobilière de l'État, du Numérique et de la Politique
scientifique du 19 mars 2025, à la question n° 50 de
Monsieur le député Kjell Vander Elst du 10 mars 2025
(N.):

Voor deze vraag moet ik u doorverwijzen naar de minis-
ter van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische Transitie (vraag
nr. 206 van 1 april 2025).

Pour cette question, je me dois de vous renvoyer au
ministre de la Mobilité, du Climat et de la Transition écolo-
gique (question n° 206 du 1er avril 2025).
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DO 2024202502678
Vraag nr. 65 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 17 maart 2025 (N.) aan de
minister van Modernisering van de overheid,
belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de
Staat, Digitalisering en Wetenschapsbeleid:

DO 2024202502678
Question n° 65 de Monsieur le député Steven Matheï du

17 mars 2025 (N.) à la ministre de l'Action et de la
Modernisation publiques, chargée des
Entreprises publiques, de la Fonction publique,
de la Gestion immobilière de l'État, du
Numérique et de la Politique scientifique:

Privacy scraping. Moissonnage de données personnelles.
Web scraping is een techniek waarbij geautomatiseerde

software wordt gebruikt om grote hoeveelheden gegevens
van websites te verzamelen. Hoewel scraping veel wordt
gebruikt voor legitieme doeleinden zoals marktonderzoek
of gegevensanalyse, roept het aanzienlijke privacykwesties
op wanneer het gaat om het verzamelen van persoonsgege-
vens zonder expliciete toestemming.

Le moissonnage du web ou web scraping est une tech-
nique consistant à utiliser un logiciel automatisé pour récu-
pérer de grandes quantités de données issues de sites web.
Bien que le moissonnage soit largement utilisé à des fins
légitimes, comme l'étude de marché ou l'analyse de don-
nées, il suscite des questions de confidentialité majeures
lorsque des données personnelles sont collectées sans le
consentement explicite des intéressés.

Recentelijk is in Nederland discussie ontstaan over de
noodzaak voor de Autoriteit Persoonsgegevens (AP) om
haar standpunt over web scraping aan te passen. Dit zet
ook druk op de Belgische Gegevensbeschermingsautoriteit
(GBA) om duidelijkheid te verschaffen over de juridische
implicaties binnen ons eigen wettelijke kader, met name in
het licht van de Algemene Verordening Gegevensbescher-
ming (AVG).

Aux Pays-Bas, la nécessité pour l'autorité chargée de la
protection des données personnelles de modifier sa posi-
tion sur le moissonnage a fait débat récemment. De ce fait,
une pression est également exercée sur l'Autorité de pro-
tection des données (APD) belge pour qu'elle fasse la clarté
sur les implications juridiques dans notre cadre légal, en
particulier au vu du Règlement général sur la protection
des données (RGPD).

1. a) Wat is het huidige standpunt van de GBA ten aan-
zien van web scraping in situaties waar persoonsgegevens
worden verzameld?

1. a) Quelle est la position actuelle de l'APD sur le mois-
sonnage lorsqu'il consiste à récupérer des données person-
nelles?

b) Ziet de GBA, naar aanleiding van ontwikkelingen in
Nederland, de noodzaak om haar standpunt over web scra-
ping te herzien of aan te passen?

b) Compte tenu de l'évolution actuelle aux Pays-Bas,
l'APD est-elle consciente de la nécessité de revoir ou de
modifier sa position sur le moissonnage?

2. a) Zijn er in het verleden uitspraken van de geschillen-
kamer van de GBA gedaan met betrekking tot web scra-
ping, en wat leert dit ons over de interpretatie en toepassing
van de AVG in België?

2. a) La chambre contentieuse de l'APD a-t-elle déjà
rendu des décisions relatives au moissonnage et que nous
apprennent-elles de l'interprétation du RGPD en Belgique
et de son application?

b) Welke specifieke wetten en richtlijnen zijn er in België
van toepassing op web scraping, en zijn er plannen om
deze wetgeving te verduidelijken of te versterken?

b) En Belgique, quelles lois et directives spécifiques
s'appliquent-elles au moissonnage et est-il prévu de clari-
fier cette législation ou de la renforcer?

3. a) Welke maatregelen neemt de GBA om ervoor te
zorgen dat privacyregels effectief worden nageleefd bij
activiteiten die web scraping omvatten?

3. a) Quelles mesures l'APD prend-elle pour veiller au
respect effectif des règles relatives à la protection de la vie
privée dans le cadre d'activités impliquant du moisson-
nage?

b) Hoe verloopt de samenwerking tussen de GBA en
andere Europese gegevensbeschermingsautoriteiten om
een consistente en geharmoniseerde aanpak van web scra-
ping te waarborgen?

b) Comment se déroule la collaboration entre l'APD et
d'autres autorités européennes de protection des données
afin de garantir une approche cohérente et harmonisée du
moissonnage?
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4. a) Wat doet de overheid om bedrijven en organisaties
bij te staan in het juridisch verantwoorde gebruik van scra-
ping, met inachtneming van de AVG-richtlijnen?

4. a) Quelles initiatives prennent les autorités publiques
pour accompagner les entreprises et les organisations dans
le cadre de l'utilisation juridiquement correcte du moisson-
nage, dans le respect des directives du RGPD?

b) Zijn er initiatieven om individuen bewuster te maken
van hun rechten omtrent gegevensbescherming in de con-
text van scraping?

b) Des initiatives visent-elles à faire en sorte que les indi-
vidus soient davantage conscients de leurs droits en
matière de protection des données personnelles dans le
contexte du moissonnage?

Antwoord van de minister van Modernisering van de
overheid, belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de Staat,
Digitalisering en Wetenschapsbeleid van 19 maart
2025, op de vraag nr. 65 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Matheï van 17 maart
2025 (N.):

Réponse de la ministre de l'Action et de la
Modernisation publiques, chargée des Entreprises
publiques, de la Fonction publique, de la Gestion
immobilière de l'État, du Numérique et de la Politique
scientifique du 19 mars 2025, à la question n° 65 de
Monsieur le député Steven Matheï du 17 mars 2025
(N.):

De Belgische Gegevensbeschermingsautoriteit (GBA) is
een onafhankelijke instantie die verbonden is aan de
Kamer en waarover de minister geen bevelsbevoegdheid
heeft. U kunt uw verzoek rechtstreeks tot de GBA richten.

L'Autorité belge de protection des données (APD) est
une autorité indépendante, rattachée à la Chambre et sur
laquelle la ministre n'a aucun pouvoir d'injonction. Vous
pouvez adresser votre demande directement à l'APD.

Minister van Asiel, Migratie en Maatschappelijke 
Integratie, belast met Grootstedenbeleid

Ministre de l'Asile, de la Migration et de 
l'Intégration sociale, chargée de la Politique des 

Grandes Villes

DO 2024202501820
Vraag nr. 1 van De heer volksvertegenwoordiger Axel

Ronse van 19 februari 2025 (N.) aan de minister
van Asiel, Migratie en Maatschappelijke
Integratie, belast met Grootstedenbeleid:

DO 2024202501820
Question n° 1 de Monsieur le député Axel Ronse du

19 février 2025 (N.) à la ministre de l'Asile, de la
Migration et de l'Intégration sociale, chargée de
la Politique des Grandes Villes:

Werklozen die terugvallen op leefloon. Chômeurs amenés à émarger au revenu d'intégration.
Werklozen die geen inspanningen doen tot activering,

niet naar de controledienst gaan van de gewestelijke
bemiddelingsdienst of passende betrekkingen weigeren,
kunnen in bepaalde gevallen uitgesloten worden van het
recht op werkloosheidsuitkering.

Les chômeurs qui ne font pas d'efforts en vue de leur
activation, ne se rendent pas au service de contrôle du ser-
vice régional de l'emploi ou refusent des emplois conve-
nables peuvent, dans certains cas, être exclus du droit aux
allocations de chômage.

In sommige gevallen komen deze mensen dan in het cir-
cuit van het leefloon terecht. Dit zou zelfs standaard zo zijn
bij een eerste uitsluiting. Op die manier mist de sanctie van
de gewestelijke bemiddelingsdiensten haar doel. Wie zich
niet aan de voorwaarden en plichten houdt, zou ook geen
leefloon mogen krijgen.

Dans certains cas, ces personnes émargent alors au
revenu d'intégration. Il s'agirait même de la situation stan-
dard lors d'une première exclusion. La sanction des ser-
vices régionaux de l'emploi manque ainsi son objectif.
Celles et ceux qui ne respectent pas les conditions et les
obligations ne devraient pas non plus pouvoir émarger au
revenu d'intégration.
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1. Hoeveel mensen werden uitgesloten van het recht op
werkloosheidsuitkering bij de Vlaamse Dienst voor
Arbeidsbemiddeling en Beroepsopleiding (VDAB), Forem
en Actiris? Graag een overzicht per jaar en per gewest van
de laatste vijf jaar.

1. Combien de personnes ont été exclues du droit aux
allocations de chômage auprès du Vlaamse Dienst voor
Arbeidsbemiddeling en Beroepsopleiding (VDAB), du
Forem et d'Actiris? Veuillez fournir un relevé par année et
par région pour les cinq dernières années.

2. Hoeveel van die mensen ontvingen daaropvolgend een
leefloon? Graag eenzelfde overzicht.

2. Combien de ces personnes ont ensuite émargé au
revenu d'intégration? Veuillez fournir un même relevé.

Antwoord van de minister van Asiel, Migratie en
Maatschappelijke Integratie, belast met
Grootstedenbeleid van 19 maart 2025, op de vraag nr. 1
van De heer volksvertegenwoordiger Axel Ronse van
19 februari 2025 (N.):

Réponse de la ministre de l'Asile, de la Migration et
de l'Intégration sociale, chargée de la Politique des
Grandes Villes du 19 mars 2025, à la question n° 1 de
Monsieur le député Axel Ronse du 19 février 2025 (N.):

1. Deze materie behoort niet tot mijn bevoegdheden.
Aangezien de gewestelijke arbeidsbemiddelingsdiensten
echter hun gegevens moeten delen met de Rijksdienst voor
Arbeidsvoorziening, kan mijn collega David Clarinval,
vice-eersteminister en minister van Werk, Economie en
Landbouw, hier wellicht beter op antwoorden.

1. Cette matière ne relève pas de mes compétences.
Cependant, étant donné que les services régionaux de
l'emploi sont tenus de partager leurs données avec l'Office
national de l'emploi, mon collègue David Clarinval, vice-
premier ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
de l'Agriculture, pourra peut-être mieux répondre à cette
question.

2. De statistische gegevens waarover mijn diensten
beschikken zijn gebaseerd op de daadwerkelijke terugbeta-
lingen door de Staat aan de OCMW's. In de volautomati-
sche terugbetalingsprocedure die OCMW's verplicht
dienen te gebruiken moet enkel die informatie worden
meegedeeld die van belang is voor de terugbetaling. De
socio-economische toestand van iemand vóór die leefloon-
begunstigde wordt, is hierbij niet cruciaal en dus momen-
teel niet meegedeeld.

2. Les données statistiques dont disposent mes services
sont basées sur les remboursements effectifs de l'État aux
CPAS. Dans la procédure de remboursement entièrement
automatique que les CPAS sont tenus d'utiliser, seules les
informations utiles au remboursement doivent être com-

muniquées. Dans ce cadre, la situation socioéconomique
d'une personne avant que celle-ci soit bénéficiaire du
revenu d'intégration n'est pas un élément crucial et donc
actuellement non communiqué.

Dit wil evenwel niet zeggen dat deze informatie niet inte-
ressant is. Naast de opmaak van de gebruikelijke statistie-
ken op basis van de terugbetalingen, publiceren mijn
diensten ook af en toe meer diepgaandere analyses
("Focus" genaamd) waarbij soms informatie wordt gekruist
met deze afkomstig van andere instellingen (via het data-
warehouse van de Kruispuntbank van de sociale zeker-
heid).

Cela ne signifie cependant pas que cette information n'est
pas intéressante. Outre l'établissement des statistiques
habituelles basées sur les remboursements, mes services
publient également de temps à autre des analyses plus
détaillées (sous le nom de "Focus") dans lesquelles les
informations sont parfois croisées avec celles provenant
d'autres institutions (via le datawarehouse de la Banque-
carrefour de la Sécurité sociale).

Ik wil daarbij wijzen op twee Focussen: één uit 2014
waarbij werd gekeken naar de doorstroom naar de
OCMW's na een RVA-sanctie (Focus nr. 8), en één uit
2016 waarbij werd gekeken naar de situatie vóór het
leefloon (Focus nr. 15). Beide zijn ook te raadplegen op de
website van de POD Maatschappelijke Integratie (https://
www.mi-is.be/nl/studies-publicaties-statistieken).

Je souhaite à cet égard attirer l'attention sur deux de ces
"Focus": un de 2014 portant sur les transferts vers les
CPAS après une sanction de l'ONEM (Focus n° 8) et un
autre de 2016 qui examine la situation avant le revenu
d'intégration (Focus n° 15). Ces deux publications peuvent
aussi être consultées sur le site web du SPP Intégration
sociale (https://www.mi-is.be/fr/etudes-publications-statis-
tiques).
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Uit de eerste Focus bleek dat bijna één op de vijf gesanc-
tioneerde personen (18,4 %) een beroep deed op OCMW-
steun tijdens het jaar van de sanctie (hierbij evenwel geen
onderscheid tussen tijdelijke of definitieve schorsingen).
Als we kijken naar enkel het eind van het sanctiekwartaal,
dan stellen we vast dat één op tien (9,1 %) van de gesancti-
oneerde personen op het einde van het kwartaal een (equi-
valent) leefloon ontving.

Il ressort du premier Focus que près d'une personne sanc-
tionnée sur cinq (18,4 %) avait fait appel à l'aide du CPAS
durant la première année de la sanction (sans distinction
entre les suspensions temporaires et définitives). Si l'on
considère uniquement la fin du trimestre de sanction, on
constate qu'une personne sanctionnée sur dix (9,1 %) per-
cevait un (équivalent du) revenu d'intégration à la fin du
trimestre.

In de tweede Focus stelden we vast dat één nieuwe
leefloonbegunstigde op tien (10,6 %) in het stelsel van de
werkloosheid gekend was in de maand voorafgaand aan
het leefloon

Dans le deuxième Focus, nous avons constaté qu'un nou-
veau bénéficiaire du revenu d'intégration sur dix (10,6 %)
était connu dans le régime de chômage le mois précédant le
revenu d'intégration.

DO 2024202501823
Vraag nr. 2 van De heer volksvertegenwoordiger Axel

Ronse van 19 februari 2025 (N.) aan de minister
van Asiel, Migratie en Maatschappelijke
Integratie, belast met Grootstedenbeleid:

DO 2024202501823
Question n° 2 de Monsieur le député Axel Ronse du

19 février 2025 (N.) à la ministre de l'Asile, de la
Migration et de l'Intégration sociale, chargée de
la Politique des Grandes Villes:

Uitstroom uit LOI's naar steden. Flux sortant des ILA vers les villes.
Via het Bijzonder Comité voor de Sociale Dienst

(BCSD) van Kortrijk kreeg ik te horen dat veel mensen
vanuit verder gelegen lokale opvanginitiatieven (LOI's)
(Wezembeek-Oppem, Destelbergen, enz.) in Kortrijk
belanden. Op de vraag hoe zij hier in Kortrijk terecht
komen is er vaak geen eenduidig antwoord. Mogelijk heb-
ben die mensen in Kortrijk reeds familie wonen of vinden
ze hier sneller of goedkoper een woning dan in andere ste-
den.

J'ai appris par l'intermédiaire du Comité spécial du Ser-
vice social (CSSS) de Courtrai que de nombreuses per-
sonnes arrivent à Courtrai en provenance d'initiatives
locales d'accueil (ILA) plus lointaines (Wezembeek-
Oppem, Destelbergen, etc.). Quant à la question de savoir
comment elles arrivent à Courtrai, il n'y a souvent pas de
réponse univoque. Il est possible que ces personnes aient
déjà de la famille vivant à Courtrai ou qu'elles y trouvent
un logement plus rapidement ou pour un montant moindre
que dans d'autres villes.

1. Zijn er cijfers beschikbaar van de uitstroom van men-
sen uit de LOI's? Zo ja, hoeveel bedraagt de uitstroom per
jaar? Graag een overzicht per provincie voor de laatste vijf
jaar.

1. Existe-t-il des chiffres relatifs au flux sortant des ILA?
Dans l'affirmative, combien de personnes sortent des ILA
par an? Pouvez-vous fournir un relevé par province pour
les cinq dernières années?

2. Hoeveel mensen per LOI trekken dan naar welke
gemeente? Graag een overzicht per LOI voor de laatste vijf
jaar.

2. Combien de personnes par ILA quittent ce logement
pour se rendre dans quelle commune? Pouvez-vous fournir
un relevé par ILA pour les cinq dernières années?

3. Worden mensen binnen de LOI's begeleid naar een
bepaalde gemeente? Zo ja, op welke manier gebeurt dit?

3. Les personnes au sein des ILA sont-elles orientées vers
une certaine commune? Dans l'affirmative, selon quelles
modalités?

4. Wordt bijgehouden waarom iemand voor een bepaalde
gemeente kiest? Zo ja, wat zijn de voornaamste drijfveren?

4. Les raisons pour lesquelles une personne opte pour une
commune donnée sont-elles enregistrées? Dans l'affirma-
tive, quels sont les principaux motifs?
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Antwoord van de minister van Asiel, Migratie en
Maatschappelijke Integratie, belast met
Grootstedenbeleid van 19 maart 2025, op de vraag nr. 2
van De heer volksvertegenwoordiger Axel Ronse van
19 februari 2025 (N.):

Réponse de la ministre de l'Asile, de la Migration et
de l'Intégration sociale, chargée de la Politique des
Grandes Villes du 19 mars 2025, à la question n° 2 de
Monsieur le député Axel Ronse du 19 février 2025 (N.):

1. Overzicht van de uitstroom uit de lokale opvanginitia-
tieven (LOI's) per provincie voor de afgelopen vijf jaar:

1. Aperçu des sorties d'initiatives locales d'accueil (ILA)
par province au cours des cinq dernières années:

2 en 3. Fedasil beschikt niet over deze gegevens. Erkende
vluchtelingen zijn vrij om te kiezen waar ze willen verbli-
jven zodra ze het opvangnetwerk verlaten. Er wordt binnen
de LOI's of andere opvangstructuren geen richting gegeven
aan de keuze van de personen naar één of andere specifieke
gemeente.

2 et 3. Fedasil ne dispose pas de ces données. Les réfu-
giés sont libres de choisir où ils souhaitent résider dès
qu'ils quittent le réseau d'accueil. Aucune orientation n'est
donnée au sein des ILA ou d'autres structures d'accueil
concernant le choix des personnes vers une commune spé-
cifique ou une autre.

4. De redenen voor de keuze van een gemeente bij het
verlaten van een opvangstructuur worden niet geregis-
treerd door de LOI's, en aldus beschikt Fedasil niet over
gegevens hierover.

4. Fedasil n'a pas connaissance des raisons de choix d'une
commune au départ d'une structure d'accueil, étant donné
que cela n'est pas enregistré par les ILA.

PROVINCIE/PROVINCE 2019 2020 2021 2022 2023 2024

ANTWERPEN/ANVERS 422 577 795 734 710 517

BRUSSEL/BRUXELLES 93 189 195 172 194 120

HENEGOUWEN/HAINAUT 440 520 639 799 769 713

LIMBURG/LIMBOURG 257 337 420 442 443 291

LUIK/LIEGE 340 515 559 655 571 567

LUXEMBURG/LUXEMBOURG 130 205 225 270 255 223

NAMEN/NAMUR 160 181 201 210 266 170

OOST-VLAANDEREN/FLANDRE-ORIENTALE 390 435 527 558 484 357

VLAAMS-BRABANT/BRABANT FLAMAND 309 380 445 468 399 314

WAALS-BRABANT/BRABANT WALLON 93 215 231 248 259 236

WEST-VLAANDEREN/FLANDRE-OCCIDENTALE 444 596 770 853 719 489
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DO 2024202501824
Vraag nr. 3 van De heer volksvertegenwoordiger Gilles

Foret van 19 februari 2025 (Fr.) aan de minister
van Asiel, Migratie en Maatschappelijke
Integratie, belast met Grootstedenbeleid:

DO 2024202501824
Question n° 3 de Monsieur le député Gilles Foret du

19 février 2025 (Fr.) à la ministre de l'Asile, de la
Migration et de l'Intégration sociale, chargée de
la Politique des Grandes Villes:

Opvang en integratie van Oekraïense vluchtelingen in Bel-
gië. - Balans en vooruitzichten (MV 002581C).

Accueil et intégration des réfugiés ukrainiens en Belgique.
- Bilan et perspectives (QO 002581C).

Sinds het begin van de oorlog in Oekraïne in februari
2022 heeft België circa 66.000 Oekraïense vluchtelingen
met de tijdelijke beschermingsstatus opgevangen. De
vluchtelingenstroom werd aanvankelijk beheerd als een
humanitaire crisis, maar veranderde geleidelijk in een uit-
daging van langdurige integratie, zowel wat huisvesting als
werk betreft.

Depuis le début de la guerre en Ukraine en février 2022,
la Belgique a accueilli environ 66.000 réfugiés ukrainiens
bénéficiant du statut de protection temporaire. Initialement
gérée comme une crise humanitaire, l'arrivée de ces réfu-
giés s'est progressivement transformée en un défi d'intégra-
tion durable, tant sur le plan du logement que de l'emploi.

Er zijn evenwel opvallende verschillen in de regionale
spreiding van de Oekraïense vluchtelingen:

Toutefois, la répartition régionale des réfugiés ukrainiens
présente des disparités notables:

- het merendeel van de vluchtelingen, zijnde 38.750 per-
sonen, wordt in Vlaanderen opgevangen en de werkzaam-

heidsgraad is vrij hoog;

- la Flandre accueille la majorité des réfugiés, soit 38.750
personnes, avec un taux d'intégration à l'emploi relative-
ment élevé;

- Brussel levert in verhouding tot zijn bevolkingsaantal
een veel grotere inspanning, met 119 vluchtelingen per
10.000 inwoners, dit is bijna twee keer zoveel als in Vlaan-
deren;

- Bruxelles supporte un effort bien plus important en pro-
portion de sa population, avec 119 réfugiés pour 10.000
habitants, soit presque le double de la Flandre;

- Wallonië telt nog 19 opvangcentra, maar heeft aange-
kondigd dat die voorzieningen stapsgewijs afgebouwd zul-
len worden tegen het einde van 2025, wat een grotere
verschuiving naar de private huurmarkt tot gevolg zal heb-
ben.

- la Wallonie maintient encore 19 centres d'accueil, mais
a annoncé la réduction progressive de ces structures d'ici
fin 2025, ce qui imposera un passage plus massif vers le
marché locatif privé.

Op de arbeidsmarkt zijn er nog altijd significante ver-
schillen tussen de gewesten:

Sur le marché de l'emploi, des écarts significatifs sub-
sistent entre régions:

- meer dan de helft van de Oekraïense vluchtelingen in
Vlaanderen heeft werk gevonden;

- plus de la moitié des réfugiés ukrainiens en Flandre ont
trouvé un emploi;

- in Brussel en Wallonië blijft de werkzaamheidsgraad
laag (ongeveer 25 à 33 %) als gevolg van taalbarrières en
de diploma-erkenning.

- à Bruxelles et en Wallonie, les taux d'intégration profes-
sionnelle restent faibles (environ 25 à 33 %), en raison de
barrières linguistiques et de la reconnaissance des
diplômes.

In het licht van die vaststellingen rijzen er wezenlijke
vragen over de nationale strategie voor de opvang en de
integratie van de Oekraïners.

Au vu de ces constats, des questions cruciales se posent
quant à la stratégie nationale d'accueil et d'intégration des
Ukrainiens.

1. Wat is de algemene balans van de spreiding van de
Oekraïense vluchtelingen in België en hoe verzekert men
een billijke spreiding tussen de gewesten?

1. Quel est le bilan global de la répartition des réfugiés
ukrainiens en Belgique, et comment assure-t-on une répar-
tition équitable entre les régions?

2. In welke begeleiding voorziet de regering voor de
overstap van de vluchtelingen naar woningen op de private
markt, met name in Wallonië, waar de collectieve opvang-
capaciteit afgebouwd zal worden?

2. Comment le gouvernement accompagne-t-il la transi-
tion des réfugiés vers des logements sur le marché privé,
notamment en Wallonie, où la capacité d'accueil collective
va être réduite?
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3. Welke maatregelen worden genomen om de toetreding
van de vluchtelingen tot de arbeidsmarkt te bevorderen,
met name in Wallonië en Brussel, waar de werkzaamheids-
graad laag blijft?

3. Quelles mesures sont mises en place pour favoriser
l'intégration professionnelle des réfugiés, notamment en
Wallonie et à Bruxelles, où les taux d'emploi restent
faibles?

4. Zijn er initiatieven om de taalverwerving en de erken-
ning van de Oekraïense diploma's te faciliteren, zodat de
vluchtelingen de arbeidsmarkt sneller kunnen betreden?

4. Y a-t-il des initiatives visant à faciliter l'apprentissage
des langues et la reconnaissance des diplômes ukrainiens
pour accélérer leur intégration sur le marché du travail?

5. Hoe zullen de regels voor de tijdelijke bescherming in
België tegen 2026 evolueren en wat is de visie van de rege-
ring in verband met evolutie van de status van de Oekra-
ïense vluchtelingen?

5. Quel est l'avenir du cadre de protection temporaire en
Belgique à l'horizon 2026, et comment le gouvernement
envisage-t-il l'évolution du statut des réfugiés ukrainiens?

Antwoord van de minister van Asiel, Migratie en
Maatschappelijke Integratie, belast met
Grootstedenbeleid van 19 maart 2025, op de vraag nr. 3
van De heer volksvertegenwoordiger Gilles Foret van
19 februari 2025 (Fr.):

Réponse de la ministre de l'Asile, de la Migration et
de l'Intégration sociale, chargée de la Politique des
Grandes Villes du 19 mars 2025, à la question n° 3 de
Monsieur le député Gilles Foret du 19 février 2025
(Fr.):

1 tot 4. Het antwoord op deze punten komt toe aan de
gewesten en de gemeenschappen.

1 à 4. La réponse à ces points revient aux régions et aux
communautés.

Hieronder vindt u de cijfergegevens voor de jaren 2023
en 2024 van het aantal mensen die subsidiaire bescherming
genieten en een equivalent leefloon kregen.

Ci-dessous, vous trouverez les données chiffrées pour les
années 2023 et 2024 concernant le nombre de personnes
bénéficiant de la protection subsidiaire et ayant reçu un
revenu d'intégration.

5. De tijdelijke bescherming werd geactiveerd door het
uitvoeringsbesluit (EU) 2022/382 van de Raad van 
4 maart 2022 voor een periode van een jaar. Door een
beslissing van 25 juni 2024, heeft de Raad de toepassing
van het beschermingsmechanisme verlengd tot en met
4 maart 2026. De toekomst zal afhangen van de beslissin-
gen die op Europees niveau worden genomen over het
regime van de huidige bescherming.

5. La protection temporaire a été activée par la décision
d'exécution (UE) 2022/382 du Conseil du 4 mars 2022
pour une période d'un an. Par une décision du 25 juin 2024,
le Conseil a prolongé l'application du mécanisme de pro-
tection jusqu'au 4 mars 2026. L'avenir dépendra des déci-
sions prises au niveau européen concernant le régime de la
protection actuelle.

Aantal hoofdbegun-stigden met een statuut tijdelijke 
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De personen in België die aan de voorwaarden voldoen
ontvangen een attest van tijdelijke bescherming. Hiermee
kan de gemeentelijke administratie van hun woonplaats
hen een A-kaart (beperkt verblijf) afleveren.

Les personnes en Belgique qui remplissent les conditions
reçoivent un certificat de protection temporaire. Cela leur
permet d'obtenir une carte A (séjour limité) délivrée par
l'administration communale de leur lieu de résidence.

DO 2024202501913
Vraag nr. 10 van De heer volksvertegenwoordiger

Matti Vandemaele van 20 februari 2025 (N.) aan
de minister van Asiel, Migratie en
Maatschappelijke Integratie, belast met
Grootstedenbeleid:

DO 2024202501913
Question n° 10 de Monsieur le député Matti

Vandemaele du 20 février 2025 (N.) à la ministre
de l'Asile, de la Migration et de l'Intégration
sociale, chargée de la Politique des Grandes
Villes:

Behandelingstermijnen van verzoeken om internationale
bescherming.

Les délais de traitement des demandes de protection inter-
nationale.

Tijdens de vorige legislatuur heeft voormalig Kamerlid
Eva Platteau een schriftelijke vraag gesteld over de gemid-
delde behandelingstermijnen van verzoeken om internatio-
nale bescherming bij het Commissariaat-generaal voor de
Vluchtelingen en de Staatlozen (CGVS) (vraag nr. 1021
van van 19 juli 2023, Vragen en Antwoorden, Kamer,
2022-2023, nr. 119).

Lors de la précédente législature, l'ancienne membre de
la Chambre Eva Platteau a posé une question écrite sur le
délai de traitement moyen des demandes de protection
internationale par le Commissariat général aux réfugiés et
aux apatrides (CGRA) (question n° 1021 du 19 juillet
2023, Questions et Réponses, Chambre, 2022-2023,
n° 119).

De gemiddelde behandelingstermijn van een bescher-
mingsverzoek was toen 434 dagen en 293 dagen sinds de
overdracht van het dossier aan het CGVS. De cijfers wer-
den ook verder opgedeeld per type beslissing, zoals niet-
ontvankelijke verzoeken, toekenningen subsidiaire
bescherming, enz.

Le délai de traitement moyen d'une demande de protec-
tion était alors de 434 jours et de 293 jours à partir de la
transmission du dossier au CGRA. Les chiffres ont égale-
ment été ventilés selon la nature de la décision, comme
l'irrecevabilité des demandes, les octrois de protection sub-
sidiaire, etc.

Ik wil graag een update ontvangen van de cijfers. J'aimerais obtenir une version actualisée de ces chiffres.
1. a) Wat is de gemiddelde behandelingstermijn van ver-

zoeken om internationale bescherming in 2023, in 2024 en
voorlopig in 2025?

1. a) Quel a été le délai de traitement moyen des
demandes de protection internationale en 2023, en 2024 et
en 2025 à ce jour?

b) De gemiddelde duur sinds de indiening van het ver-
zoek en de gemiddelde duur sinds de overdracht van het
dossier aan het CGVS.

b) Quelle est la durée moyenne à partir de l'introduction
de la demande et quelle est la durée moyenne à partir de la
transmission du dossier au CGRA?

c) De totale cijfers en ook opgesplitst per beslissingstype
(niet-ontvankelijk volgend verzoek, kennelijk ongegrond,
erkenning vluchtelingenstatus, enz.).

c) Veuillez fournir les chiffres totaux et les ventiler selon
la nature de la décision (demande ultérieure irrecevable,
manifestement infondée, reconnaissance du statut de réfu-
gié, etc.).

2. Wat is momenteel de langstlopende behandelingster-
mijn?

2. Quel est actuellement le délai de traitement le plus
long?

3. Bij hoeveel % van de verzoeken om internationale
bescherming werd een beslissing genomen in 2023, 2024
en voorlopig in 2025:

3. En 2023, en 2024 et en 2025 à ce jour, quel est le pour-
centage de demandes de protection internationale ayant fait
l'objet d'une décision:

- binnen de drie maanden; - dans les trois mois;
- binnen de zes maanden; - dans les six mois;
- binnen het jaar; - dans l'année;
- meer dan één jaar? - après plus d'un an?
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Antwoord van de minister van Asiel, Migratie en
Maatschappelijke Integratie, belast met
Grootstedenbeleid van 27 maart 2025, op de vraag
nr. 10 van De heer volksvertegenwoordiger Matti
Vandemaele van 20 februari 2025 (N.):

Réponse de la ministre de l'Asile, de la Migration et
de l'Intégration sociale, chargée de la Politique des
Grandes Villes du 27 mars 2025, à la question n° 10 de
Monsieur le député Matti Vandemaele du 20 février
2025 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202502062
Vraag nr. 23 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Francesca Van Belleghem van 24 februari 2025
(N.) aan de minister van Asiel, Migratie en
Maatschappelijke Integratie, belast met
Grootstedenbeleid:

DO 2024202502062
Question n° 23 de Madame la députée Francesca Van

Belleghem du 24 février 2025 (N.) à la ministre de
l'Asile, de la Migration et de l'Intégration sociale,
chargée de la Politique des Grandes Villes:

Leefloon voor asielzoekers. Revenu d'intégration versé aux demandeurs d'asile.
Volgens de POD Maatschappelijke Integratie kunnen

asielzoekers in bepaalde gevallen beroep doen op het
OCMW voor steunverlening.

Selon le SPP Intégration sociale, dans certains cas, les
demandeurs d'asile peuvent faire appel au CPAS pour obte-
nir de l'aide.

Hoeveel asielzoekers hebben beroep gedaan op maat-
schappelijke dienstverlening van het OCMW (bijv. (equi-
valent) leefloon)? Graag ontvang ik de jaarcijfers voor
2024, opgesplitst per nationaliteit van de begunstigde, met
vermelding van het bedrag dat uitbetaald werd.

Combien de demandeurs d'asile ont-ils eu recours à l'aide
sociale du CPAS (par exemple, (l'équivalent du) revenu
d'intégration)? Veuillez fournir les chiffres annuels pour
2024, ventilés en fonction de la nationalité des bénéfi-
ciaires, en indiquant le montant versé.

Antwoord van de minister van Asiel, Migratie en
Maatschappelijke Integratie, belast met
Grootstedenbeleid van 24 maart 2025, op de vraag
nr. 23 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Francesca Van Belleghem van 24 februari 2025 (N.):

Réponse de la ministre de l'Asile, de la Migration et
de l'Intégration sociale, chargée de la Politique des
Grandes Villes du 24 mars 2025, à la question n° 23 de
Madame la députée Francesca Van Belleghem du
24 février 2025 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).
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DO 2024202502098
Vraag nr. 27 van De heer volksvertegenwoordiger

Werner Somers van 25 februari 2025 (N.) aan de
minister van Asiel, Migratie en Maatschappelijke
Integratie, belast met Grootstedenbeleid:

DO 2024202502098
Question n° 27 de Monsieur le député Werner Somers

du 25 février 2025 (N.) à la ministre de l'Asile, de
la Migration et de l'Intégration sociale, chargée
de la Politique des Grandes Villes:

Loop van de bevolking en internationale migratie in 2023.
- Cijfers Statbel.

Données de Statbel sur le mouvement de la population et la
migration internationale en 2023.

Volgens de cijfers die Statbel, het Belgische bureau voor
de statistiek, publiceerde over de loop van de bevolking in
2023, had de internationale immigratie sensu stricto, dat
wil zeggen zonder registerwijzigingen (toekenning van de
vluchtelingenstatus of subsidiaire beschermingsstatus en
regularisaties) en zonder herinschrijvingen van personen
die eerder ambtshalve werden geschrapt, betrekking op
152.981 personen.

Selon les chiffres publiés par Statbel, l'institut national de
statistique, sur le mouvement de la population en 2023,
l'immigration internationale au sens strict, c'est-à-dire hors
changements de registre (octroi du statut de réfugié ou de
protection subsidiaire et régularisations) et réinscriptions à
la suite d'une radiation d'office, concernait 152.981 per-
sonnes.

Dat is minder dan de 195.936 personen die ons land in
2022 binnen kwamen, maar is op laatstgenoemd jaar na
wel het hoogste aantal sinds 1992. De internationale emi-
gratie sensu stricto (dat wil zeggen zonder registerwijzigin-
gen en ambtshalve schrappingen) had in 2023 betrekking
op 68.058 personen.

Ce nombre est inférieur aux 195.936 personnes entrées
dans notre pays en 2022 mais, à l'exception de cette der-
nière année, il est le plus élevé depuis 1992. L'émigration
internationale au sens strict (c'est-à-dire hors changements
de registre et radiations d'office) concernait 68.058 per-
sonnes en 2023.

1. Hoeveel Belgen, EU-vreemdelingen en derdelanders
immigreerden in 2023 vanuit het buitenland? Wat waren de
meest voorkomende vreemde nationaliteiten van de immi-
granten?

1. Pouvez-vous indiquer le nombre de ressortissants
belges, de l'Union européenne et de pays tiers qui ont
immigré de l'étranger en 2023? Quelles étaient les nationa-
lités étrangères les plus représentées parmi les immigrés?

2. Hoeveel Belgen, EU-vreemdelingen en derdelanders
emigreerden in 2023 naar het buitenland? Wat waren de
meest voorkomende vreemde nationaliteiten van de emi-
granten?

2. Pouvez-vous indiquer le nombre de ressortissants
belges, de l'Union européenne et de pays tiers qui ont émi-
gré à l'étranger en 2023? Quelles étaient les nationalités
étrangères les plus représentées parmi les émigrants?

3. Kunt u een onderverdeling maken wat betreft de
21.806 registerwijzigingen die bij de internationale immi-
gratie in 2023 moeten worden opgeteld (regularisatie,
erkenning als vluchteling, toekenning van de subsidiaire
beschermingsstatus)? Hoeveel EU-vreemdelingen en der-
delanders maakten respectievelijk het voorwerp uit van een
dergelijke registerwijziging? Wat waren de meest voorko-
mende nationaliteiten van de personen die het voorwerp
uitmaakten van een registerwijziging?

3. Pouvez-vous répartir les 21.806 changements de
registre à ajouter à l'immigration internationale en 2023
selon les catégories suivantes: régularisation, reconnais-
sance du statut de réfugié, octroi du statut de protection
subsidiaire? Combien de ressortissants de l'Union euro-
péenne et de pays tiers ont-ils fait respectivement l'objet de
ces changements de registre? Quelles sont les nationalités
les plus représentées parmi les personnes ayant fait l'objet
d'un changement de registre?

4. Hoeveel bedroegen de internationale immigratie en de
internationale emigratie tijdens de eerste helft van 2024?
Om hoeveel Belgen, EU-vreemdelingen en derdelanders
ging het respectievelijk?

4. Pouvez-vous fournir les chiffres de l'immigration et
l'émigration internationales pour le premier semestre
2024? Combien de ressortissants belges, de l'Union euro-
péenne et de pays tiers étaient-ils concernés respective-
ment?

Antwoord van de minister van Asiel, Migratie en
Maatschappelijke Integratie, belast met
Grootstedenbeleid van 27 maart 2025, op de vraag
nr. 27 van De heer volksvertegenwoordiger Werner
Somers van 25 februari 2025 (N.):

Réponse de la ministre de l'Asile, de la Migration et
de l'Intégration sociale, chargée de la Politique des
Grandes Villes du 27 mars 2025, à la question n° 27 de
Monsieur le député Werner Somers du 25 février 2025
(N.):
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De gevraagde cijfers worden aangemaakt door Statbel.
Mag ik u dan ook vragen deze vraag te stellen aan de
minister van Economie (vraag nr. 140 van 14 april 2025).

Les chiffres demandés sont générés par Statbel. Puis-je
donc vous demander de poser cette question au ministre de
l'Économie (question n° 140 du 14 avril 2025).

DO 2024202502238
Vraag nr. 36 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Greet Daems van 28 februari 2025 (N.) aan de
minister van Asiel, Migratie en Maatschappelijke
Integratie, belast met Grootstedenbeleid:

DO 2024202502238
Question n° 36 de Madame la députée Greet Daems du

28 février 2025 (N.) à la ministre de l'Asile, de la
Migration et de l'Intégration sociale, chargée de
la Politique des Grandes Villes:

Kostprijs opvang. Coût de l'accueil.
Graag zou ik een overzicht krijgen van de kostprijs voor

de opvang van verzoekers om internationale bescherming.
Je souhaite obtenir un aperçu du coût de l'accueil des

demandeurs de protection internationale.
Zou ik een overzicht kunnen krijgen van alle types

opvang met telkens de kostprijs per type opvang? Graag
opgedeeld per dag en per persoon, met onderscheid van
types opvang (eerste fase, noodopvang, enz.), tussen col-
lectief en individueel, en met onderscheid tussen plaatsen
voor volwassenen, voor niet-begeleide minderjarige
vreemdelingen en voor andere specifieke groepen.

Pourriez-vous me fournir un aperçu de tous les types
d'accueil en indiquant à chaque fois le coût par type? Merci
de bien vouloir établir une répartition par jour et par per-
sonne, en opérant une distinction selon le type d'accueil
(première phase, accueil d'urgence, etc.), selon qu'il s'agit
d'un accueil collectif ou individuel et en distinguant les
places pour adultes, pour mineurs étrangers non accompa-
gnés et pour d'autres groupes spécifiques.

Antwoord van de minister van Asiel, Migratie en
Maatschappelijke Integratie, belast met
Grootstedenbeleid van 27 maart 2025, op de vraag
nr. 36 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Greet
Daems van 28 februari 2025 (N.):

Réponse de la ministre de l'Asile, de la Migration et
de l'Intégration sociale, chargée de la Politique des
Grandes Villes du 27 mars 2025, à la question n° 36 de
Madame la députée Greet Daems du 28 février 2025
(N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202502309
Vraag nr. 40 van De heer volksvertegenwoordiger Kjell

Vander Elst van 04 maart 2025 (N.) aan de
minister van Asiel, Migratie en Maatschappelijke
Integratie, belast met Grootstedenbeleid:

DO 2024202502309
Question n° 40 de Monsieur le député Kjell Vander Elst

du 04 mars 2025 (N.) à la ministre de l'Asile, de la
Migration et de l'Intégration sociale, chargée de
la Politique des Grandes Villes:

Verwijderingen uit gesloten centra. Éloignements au départ des centres fermés.
Graag vernam ik het volgende voor de periode 2020-

2024, jaarlijks en maandelijks.
Je souhaiterais obtenir les statistiques annuelles et men-

suelles suivantes pour la période 2020-2024.
1. Het aantal verwijderingen van vreemdelingen zonder

wettig verblijf uit gesloten centra naar hun land van her-
komst of naar een ander land waar ze een verblijfsrecht
hebben.

1. Le nombre d'éloignements d'étrangers sans titre de
séjour légal au départ des centres fermés vers leur pays
d'origine ou vers un autre pays où ils bénéficient d'un droit
de séjour.
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2. Hoeveel van deze repatriëringen hebben plaatsgevon-
den in het kader van de toepassing van het Dublinregle-
ment?

2. Parmi ces rapatriements, combien ont été effectués
dans le cadre de l'application du règlement Dublin?

3. Hoeveel van deze effectieve verwijderingen vonden
plaats met escorte? Hoeveel vonden plaats zonder escorte?

3. Parmi ces éloignements effectifs, combien ont été
effectués avec escorte et combien sans escorte?

Antwoord van de minister van Asiel, Migratie en
Maatschappelijke Integratie, belast met
Grootstedenbeleid van 27 maart 2025, op de vraag
nr. 40 van De heer volksvertegenwoordiger Kjell
Vander Elst van 04 maart 2025 (N.):

Réponse de la ministre de l'Asile, de la Migration et
de l'Intégration sociale, chargée de la Politique des
Grandes Villes du 27 mars 2025, à la question n° 40 de
Monsieur le député Kjell Vander Elst du 04 mars 2025
(N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202502362
Vraag nr. 47 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Quickenborne van 04 maart 2025
(N.) aan de minister van Asiel, Migratie en
Maatschappelijke Integratie, belast met
Grootstedenbeleid:

DO 2024202502362
Question n° 47 de Monsieur le député Vincent Van

Quickenborne du 04 mars 2025 (N.) à la ministre
de l'Asile, de la Migration et de l'Intégration
sociale, chargée de la Politique des Grandes
Villes:

Evaluatie en ontslag van ambtenaren. Évaluation et licenciement de fonctionnaires.
Uit eerdere vaststellingen blijkt dat van de bijna 56.000

federale ambtenaren slechts een zeer beperkt aantal nega-
tief wordt geëvalueerd. Nochtans zou de overheid, net als
elke andere werkgever, haar werknemers moeten evalue-
ren, bijsturen en waar nodig is nieuwe kansen bieden. Dit
bevordert niet alleen het werkgeluk, maar ook het functio-
neren van medewerkers. Tegelijkertijd moet het mogelijk
zijn om medewerkers die systematisch niet functioneren, te
ontslaan.

Il apparaît à la lumière de précédentes constatations que
seul un nombre très limité des quelque 56.000 fonction-
naires fédéraux font l'objet d'une évaluation négative. Au
même titre que les autres employeurs, les services publics
devraient pourtant évaluer leurs collaborateurs, les inviter à
s'améliorer et, lorsque c'est nécessaire, leur offrir de nou-
velles occasions. Une telle stratégie permettrait non seule-
ment de promouvoir la satisfaction au travail, mais
également d'améliorer le fonctionnement des collabora-
teurs. Dans le même temps, il doit être possible de licencier
les collaborateurs dont les performances sont systémati-
quement insuffisantes.

1. Hoeveel statutaire ambtenaren werden jaarlijks, in de
periode 2020-2024, effectief ontslagen binnen uw diensten
en administraties?

1. Combien de fonctionnaires statutaires ont été effecti-
vement licenciés dans vos services et administrations, par
année, durant la période 2020-2024?

2. In hoeveel van deze gevallen werd een beroepsproce-
dure ingeleid bij de Raad van State?

2. Dans combien de cas une procédure de recours a-t-elle
été lancée auprès du Conseil d'État?

3. Wat was de uitkomst van deze beroepsprocedures? 3. Quel a été le résultat de ces procédures de recours?
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Antwoord van de minister van Asiel, Migratie en
Maatschappelijke Integratie, belast met
Grootstedenbeleid van 24 maart 2025, op de vraag
nr. 47 van De heer volksvertegenwoordiger Vincent
Van Quickenborne van 04 maart 2025 (N.):

Réponse de la ministre de l'Asile, de la Migration et
de l'Intégration sociale, chargée de la Politique des
Grandes Villes du 24 mars 2025, à la question n° 47 de
Monsieur le député Vincent Van Quickenborne du
04 mars 2025 (N.):

1. Zie onderstaande tabel. 1. Voir tableau ci-dessous.

Het waren allemaal stagiaires. Tous étaient stagiaires.
2. Er werd geen beroepsprocedure ingeleid bij de Raad

van State.
2. Aucune procédure de recours n'a été introduite devant

le Conseil d'État.
3. Niet van toepassing. 3. Pas d'application.
Hieronder vindt u de antwoorden met betrekking tot de

POD Maatschappelijke Integratie (MI).
Ci-dessous, vous trouverez les réponses concernant SPP

Intégration Sociale (IS).
1. In de periode 2020-2024 werd geen enkele statutaire

ambtenaar ontslagen binnen de POD MI.
1. Au cours de la période 2020-2024, aucun fonction-

naire statutaire n'a été licencié au sein du SPP IS.
2. Niet van toepassing. 2. Pas d'application.
3. Niet van toepassing. 3. Pas d'application.

DO 2024202502423
Vraag nr. 50 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 05 maart 2025 (N.) aan de
minister van Asiel, Migratie en Maatschappelijke
Integratie, belast met Grootstedenbeleid:

DO 2024202502423
Question n° 50 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 05 mars 2025 (N.) à la ministre de l'Asile, de la
Migration et de l'Intégration sociale, chargée de
la Politique des Grandes Villes:

Ambtenaren met een zelfstandige activiteit in bijberoep. Les fonctionnaires exerçant une activité d'indépendant à
titre complémentaire.

Een ambtenaar kan niet zomaar zelfstandige in bijberoep
worden of blijven. Zowel federaal als regionaal zijn er wet-
ten en decreten die voorwaarden voorzien om als federaal,
regionaal of lokaal ambtenaar actief te kunnen worden of
actief te blijven als zelfstandige in bijberoep.

Un fonctionnaire ne peut pas être ou devenir indépendant
à titre complémentaire à sa guise. Tant au niveau fédéral
qu'au niveau régional, des lois et des décrets prévoient des
conditions auxquelles les fonctionnaires fédéraux, régio-
naux ou locaux peuvent devenir ou rester indépendants à
titre complémentaire.

Kunt u voor uw administratie van de federale overheid
(FOD, POD, Rijksdiensten, enz.) de volgende gegevens
bezorgen?

Pourriez-vous fournir les données suivantes pour votre
administration fédérale (SPF, SPP, services de l'État, etc.)?

Aantal ontslagen wegens 

beroepsongeschiktheid/ 
Nombre de licenciements pour 

inaptitude professionnelle 
2020 0 

2021 0 

2022 2 

2023 1 

2024 3 
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1. Hoeveel federale ambtenaren waren de voorbije vijf
jaar actief als zelfstandige in bijberoep? Graag cijfers per
jaar tot en met 2024 met opsplitsing:

1. Ces cinq dernières années, combien de fonctionnaires
fédéraux travaillaient-ils également comme indépendants à
titre complémentaire? Veuillez fournir des chiffres annuels
jusqu'à l'année 2024 comprise et les ventiler selon:

- naar deelorganisatie (FODs, PODs, OISZ, enz.); - l'entité (SPF, SPP, IPSS, etc.);
- naar functieniveau van deze ambtenaren, graag met

aparte vermelding van het aantal mandaathouders met een
zelfstandige activiteit in bijberoep.

- le niveau de fonction de ces fonctionnaires, en précisant
le nombre de mandataires exerçant une activité d'indépen-
dant à titre complémentaire.

2. Wie ziet erop toe dat de federale ambtenaar die zich
aansluit als zelfstandige in bijberoep ook voldoet aan de
wettelijke regels? Worden door uw diensten controles uit-
gevoerd op ambtenaren die een zelfstandige activiteit in
bijberoep uitoefenen? Zo ja, hoeveel van dergelijke contro-
les werden de voorbije vijf jaar uitgevoerd?

2. Qui veille à ce que les fonctionnaires fédéraux qui
deviennent indépendants à titre complémentaire se confor-
ment également aux règles légales? Vos services
contrôlent-ils les fonctionnaires qui exercent une activité
d'indépendant à titre complémentaire? Dans l'affirmative,
combien de contrôles de ce genre ont-ils été effectués au
cours des cinq dernières années?

3. Zijn er de voorbije jaren al inbreuken vastgesteld die
werden aangepakt? Zijn er nog onderzoeken lopende?

3. Des infractions ont-elles déjà été constatées et traitées
au cours des dernières années? Des enquêtes sont-elles
encore en cours?

4. Zijn er maatregelen wenselijk om deze controle meer
sluitend te organiseren?

4. Des mesures sont-elles souhaitables pour organiser ces
contrôles de manière plus concluante?

Antwoord van de minister van Asiel, Migratie en
Maatschappelijke Integratie, belast met
Grootstedenbeleid van 24 maart 2025, op de vraag
nr. 50 van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Raskin van 05 maart 2025 (N.):

Réponse de la ministre de l'Asile, de la Migration et
de l'Intégration sociale, chargée de la Politique des
Grandes Villes du 24 mars 2025, à la question n° 50 de
Monsieur le député Wouter Raskin du 05 mars 2025
(N.):

1. Zie onderstaande tabel. 1. Voir tableau ci-dessous.

2. Er wordt niet gecontroleerd of de wettelijke regels
inzake de uitoefening van de zelfstandige activiteit in
bijberoep worden nageleefd. Er wordt nagegaan of de zelf-
standige activiteit in bijberoep verenigbaar is met de func-
tie die binnen de FOD Binnenlandse Zaken wordt
uitgeoefend. Op basis hiervan en na overleg met de directie
kent de voorzitster van het directiecomité de gevraagde
cumul toe of weigert deze.

2. Aucun contrôle du respect des règles légales organi-
sant l'exercice de l'activité d'indépendant à titre complé-
mentaire n'est effectué. Il est vérifié si l'activité à titre
d'indépendant complémentaire est compatible avec la fonc-
tion exercée au sein du SPF Intérieur et la présidente du
comité de direction, après avis de la direction, accorde ou
refuse sur cette base le cumul sollicité.

3. Niet van toepassing. 3. Pas d'application.
4. Niet van toepassing. 4. Pas d'application.
Hieronder vindt u de antwoorden die van toepassing zijn

op de POD Maatschappelijke Integratie (MI).
Ci-dessous, vous trouverez les réponses concernant le

SPP Intégration Sociale (IS).

  2021 2022 2023 2024 

A 11 17 20 19 

B 3 3 5 5 

C 6 10 16 13 

D 2 3 5 6 

Mandaathouders/Mandataires 0 0 0 0 

Totaal/Total 22 33 46 43 
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In de kolom hieronder vindt u de cijfers voor de POD MI
voor de voorbije vijf jaren en per niveau.

Dans la colonne ci-dessous, vous trouverez les chiffres
pour le SPP IS des cinq dernières années, ventilés par
niveau.

Binnen de POD MI waren er gedurende deze periode
geen mandaathouders of medewerkers van niveau D met
een zelfstandige activiteit in bijberoep

Au sein du SPP IS, il n'y a eu aucun détenteur de mandat
ou employé de niveau D exerçant une activité indépen-
dante en complément durant cette période.

2. De HR-dienst van de POD MI beoordeelt en contro-
leert elke aanvraag tot cumulatiemachtiging op:

2. Le service des ressources humaines du SPP IS évalue
et contrôle chaque demande d'autorisation de cumul sur les
critères suivants:

- het feit of de activiteit bijkomstig is van aard; - la nature accessoire de l'activité;
- uitgevoerd wordt buiten de diensturen; - elle doit être exercée en dehors des heures de service;
- er geen sprake is van belangenconflict met de huidige

functie van de medewerker;
- il ne doit pas y avoir de conflit d'intérêts avec la fonc-

tion actuelle de l'employé;
- er geen sprake is van een mogelijke schijn van partij-

digheid;
- il ne doit pas y avoir de risque de partialité apparente;

- in hoeverre de activiteit verenigbaar is met hun functie
bij de POD MI;

- dans quelle mesure l'activité est compatible avec leur
fonction au sein du SPF IS;

- de ambtenaar zich niet in een toestand bevindt van ver-
loven of afwezigheden die niet of slechts gedeeltelijk com-

bineerbaar met een cumulatie.

- l'agent ne doit pas être en congé ou en absence qui ne
peuvent pas ou ne peuvent que partiellement être combinés
avec un cumul.

In het aanvraagformulier wordt eveneens het advies van
de hiërarchische meerdere opgenomen en in overweging
genomen.

Le formulaire de demande comprend également l'avis du
supérieur hiérarchique et le prend en considération.

Er worden geen verdere controles uitgeoefend op ambte-
naren die een zelfstandige activiteit in bijberoep uitoefe-
nen.

Aucune autre vérification n'est effectuée sur les fonction-
naires exerçant une activité indépendante en complément.

3. Er werden de voorbije jaren geen inbreuken vastge-
steld.

3. Aucune infraction n'a été constatée au cours des der-
nières années.

4. Er zijn geen verdere maatregelen wenselijk om deze
controle meer sluitend te organiseren. Naast de cumulaan-
vraag zijn de ambtenaren gebonden door hun statuut aan
het deontologisch kader (vermeld in arbeidsreglement) van
de federale overheid.

4. Aucune mesure supplémentaire n'est jugée nécessaire
pour rendre ce contrôle plus rigoureux. Outre la demande
de cumul, les fonctionnaires sont liés par leur statut au
cadre déontologique (mentionné dans le règlement de tra-
vail) de l'administration fédérale.

Jaartal/Année Niveau A Niveau B Niveau C Totaal/Total
2020 3 0 1 4 

2021 2 0 0 2 

2022 2 0 0 2 

2023 1 0 0 1 

2024 1 0 0 1 
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DO 2024202502468
Vraag nr. 54 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 10 maart 2025 (Fr.) aan de
minister van Asiel, Migratie en Maatschappelijke
Integratie, belast met Grootstedenbeleid:

DO 2024202502468
Question n° 54 de Madame la députée Sophie Thémont

du 10 mars 2025 (Fr.) à la ministre de l'Asile, de
la Migration et de l'Intégration sociale, chargée
de la Politique des Grandes Villes:

Minderjarigen die geronseld worden voor drugshandel. -
Verslag van Europol.

Mineurs enrôlés dans le trafic de drogues. - Rapport
d'Europol.

In België stellen de autoriteiten een toename vast van
deze zorgwekkende gevallen, in het bijzonder van gevallen
waarbij niet-begeleide minderjarige vreemdelingen
(NBMV's) geronseld worden, aangezien zij geen lokale
banden hebben en daardoor een ideaal doelwit vormen
voor criminele organisaties. Volgens het Jaarverslag Men-
senhandel en mensensmokkel 2023 van Myria buiten geor-
ganiseerde criminele organisaties minderjarigen uit voor
drugshandel en gebruiken ze vennootschapsstructuren om
hun activiteiten te verhullen.

En Belgique, les autorités constatent une augmentation
de ces cas inquiétants, notamment impliquant des mineurs
étrangers non accompagnés (MENA), qui, sans attaches
locales, deviennent des cibles idéales pour les organisa-
tions criminelles. En effet, selon le rapport 2023 de Myria
sur la traite et le trafic des êtres humains, des structures cri-
minelles organisées exploitent des mineurs à des fins de
trafic de drogue, utilisant des structures sociétaires pour
dissimuler leurs activités.

Uit een onderzoek van het Europees Migratienetwerk
België komt naar voren dat er ook sprake is van een aan-
zienlijke toename van het aantal kwetsbare jonge asielzoe-
kers dat in België verdwijnt. Het aantal verdwijningen zou
dit jaar kunnen verdubbelen ten opzichte van 2022, toen er
136 gevallen geregistreerd werden.

Une enquête du European Migration Network Belgium
rapporte elle aussi une augmentation considérable du
nombre de jeunes demandeurs d'asile vulnérables qui dis-
paraissent en Belgique. Le nombre de disparitions pourrait
doubler cette année, par rapport à 2022 qui comptait 136
cas.

In het recente verslag Europol warns of organised crime
networks recruiting minors for criminal acts, dat op
19 november 2024 gepubliceerd werd, komt Europol tot
dezelfde vaststellingen en wordt er gewezen op de toene-
mende inzet van minderjarigen, vaak tussen 13 en 17 jaar
oud, door criminele netwerken die zich bezighouden met
drugshandel in Europa. Die jongeren, die soms geronseld
worden via berichten met een vervaldatum in messagings-
ystemen of via sociale netwerken, zijn betrokken bij activi-
teiten die gaan van drugs dealen tot intimidatie en zelfs
moord.

Un récent rapport d'Europol Europol warns of organised
crime networks recruiting minors for criminal acts, publié
le 19 novembre 2024, fait les mêmes constats en relevant
l'utilisation croissante de mineurs, souvent âgés de 13 à 17
ans, dans les réseaux criminels liés au trafic de drogues en
Europe. Ces jeunes, parfois recrutés via des messageries
éphémères ou des réseaux sociaux, sont impliqués dans des
activités allant du deal de drogue à l'intimidation et même
au meurtre.

1. In dit verband zou ik graag willen weten welke speci-
fieke maatregelen de Belgische regering van plan is te
nemen om uitbuiting van minderjarigen in het kader van
drugshandel tegen te gaan, in het bijzonder maatregelen die
gericht zijn op NBMV's. Kunt u cijfers verstrekken over
het aantal minderjarigen dat de afgelopen jaren betrokken
was bij dergelijke criminele activiteiten in België en over
de acties die ondernomen worden om hen te beschermen
en in de maatschappij te re-integreren?

1. Dans ce contexte, je souhaiterais connaître les mesures
spécifiques que le gouvernement belge envisage de mettre
en place pour lutter contre l'exploitation des mineurs dans
le trafic de drogues, en particulier celles visant les MENA.
Pouvez-vous fournir des données chiffrées sur le nombre
de mineurs impliqués dans de telles activités criminelles en
Belgique au cours des dernières années, ainsi que sur les
actions entreprises pour les protéger et les réintégrer dans
la société?
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2. Welke samenwerkingsinitiatieven zijn er daarnaast
opgezet met andere Europese landen, met name Frankrijk
en Zweden, om dit grensoverschrijdende fenomeen te
bestrijden? Zijn er specifieke onderzoeken of initiatieven
gaande om de netwerken die bij de trafficking van
NBMV's voor criminele doeleinden betrokken zijn, op te
rollen?

2. Par ailleurs, quelles sont les initiatives de coopération
en cours avec d'autres pays européens, notamment la
France et la Suède, pour lutter contre ce phénomène trans-
frontalier? Des enquêtes ou des initiatives spécifiques sont-
elles en cours pour démanteler les réseaux impliqués dans
la traite des MENA à des fins criminelles?

Antwoord van de minister van Asiel, Migratie en
Maatschappelijke Integratie, belast met
Grootstedenbeleid van 27 maart 2025, op de vraag
nr. 54 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Sophie
Thémont van 10 maart 2025 (Fr.):

Réponse de la ministre de l'Asile, de la Migration et
de l'Intégration sociale, chargée de la Politique des
Grandes Villes du 27 mars 2025, à la question n° 54 de
Madame la députée Sophie Thémont du 10 mars 2025
(Fr.):

Mijn diensten kunnen op de gestelde vragen geen input
aanleveren. Deze vragen hebben betrekking hebben op Jus-
titie (vraag nr. 178 van 14 april 2025) of de federale politie
(vraag nr. 174 van 14 april 2025).

Mes services ne sont pas en mesure de fournir des infor-
mations en réponse aux questions posées. Celles-ci
relèvent de la Justice (question n° 178 du 14 avril 2025) ou
de la police fédérale (question n° 174 du 14 avril 2025).

DO 2024202502484
Vraag nr. 55 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Francesca Van Belleghem van 10 maart 2025 (N.)
aan de minister van Asiel, Migratie en
Maatschappelijke Integratie, belast met
Grootstedenbeleid:

DO 2024202502484
Question n° 55 de Madame la députée Francesca Van

Belleghem du 10 mars 2025 (N.) à la ministre de
l'Asile, de la Migration et de l'Intégration sociale,
chargée de la Politique des Grandes Villes:

Administratieve verslagen over personen in illegaal ver-
blijf.

Rapports administratifs sur des personnes en séjour illé-
gal.

1. Graag een overzicht van het aantal administratieve
rapporten/verslagen die de dienst Vreemdelingenzaken
ontving van de politie voor overlast door personen in ille-
gaal verblijf in 2024. Graag een overzicht van de afgelopen
vijf jaren, opgesplitst per jaar, met vermelding van de nati-
onaliteiten en per type inbreuk (indien het openbare orde
betreft: graag vermelden welk type, bijv. winkeldiefstal,
criminele organisatie, enz.).

1. Combien de rapports administratifs de la police sont-
ils parvenus à l'Office des étrangers pour des nuisances
imputables à des personnes en séjour illégal? Veuillez four-
nir un aperçu pour les cinq dernières années, ventilé par
année, nationalité et type d'infraction (lorsqu'elle concerne
l'ordre public, veuillez préciser le type d'infraction, par
exemple vol à l'étalage, organisation criminelle, etc.).

2. Graag eenzelfde overzicht als in punt 1, per provincie-
hoofdstad.

2. Veuillez fournir le même aperçu qu'au point 1, par
chef-lieu de province.

3. Welk gevolg werd gegeven aan de administratieve rap-
porten zoals bedoeld in punt 1: hoeveel mensen konden
beschikken, hoeveel mensen kregen een terugkeerbesluit,
hoeveel personen kregen een herbevestiging van een terug-
keerbesluit, enz.?

3. Quelles suites ont-elles été données aux rapports admi-
nistratifs visés au point 1: combien de personnes ont-elles
pu disposer, combien ont-elles fait l'objet d'une décision de
retour, combien se sont-elles vu confirmer une décision de
retour, etc.?
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Antwoord van de minister van Asiel, Migratie en
Maatschappelijke Integratie, belast met
Grootstedenbeleid van 27 maart 2025, op de vraag
nr. 55 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Francesca Van Belleghem van 10 maart 2025 (N.):

Réponse de la ministre de l'Asile, de la Migration et
de l'Intégration sociale, chargée de la Politique des
Grandes Villes du 27 mars 2025, à la question n° 55 de
Madame la députée Francesca Van Belleghem du
10 mars 2025 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Minister van Energie Ministre de l'Énergie

DO 2024202501981
Vraag nr. 1 van De heer volksvertegenwoordiger

Roberto D'Amico van 21 februari 2025 (Fr.) aan
de minister van Energie:

DO 2024202501981
Question n° 1 de Monsieur le député Roberto D'Amico

du 21 février 2025 (Fr.) au ministre de l'Énergie:

Brandstofwijziging voor de BR2-reactor in Mol. Le changement de combustible du réacteur BR2 à Mol.
Het Belgisch Studiecentrum voor Kernenergie (SCK

CEN) zal voor zijn BR2-reactor van hoogverrijkt uranium
(HEU) overschakelen op laagverrijkt uranium (LEU) tegen
2026.

Le centre de recherche nucléaire belge (SCK CEN) rem-

placera l'uranium hautement enrichi (UHE) par de l'ura-
nium faiblement enrichi (UFE) pour son réacteur BR2 d'ici
2026.

Het SCK CEN moet het Federaal Agentschap voor
Nucleaire Controle (FANC) het bewijs leveren dat het
nieuwe type brandstof even veilig is als de brandstof die
vandaag gebruikt wordt.

Le SCK CEN doit prouver à l'Agence Fédérale de
Contrôle Nucléaire (AFCN) que le nouveau type de com-

bustible est aussi sûr que le combustible actuel.

1. Kunt u de termijn voor de brandstofwijziging bevesti-
gen?

1. Pouvez-vous confirmer ce délai pour le changement de
combustible?

2. Hoe zit het met de vernieuwing van de exploitatiever-
gunning voor de BR2-reactor van het SCK in Mol vanaf
2026?

2. Qu'en est-il du renouvellement de l'autorisation
d'exploitation du réacteur BR2 du SCK à Mol à partir de
2026?

3. Is het FANC gestart met zijn milieueffectenrapport
(MER)? Of is het FANC van mening dat die wijziging
geen grote veranderingen met zich meebrengt en dat die
studie niet nodig is?

3. L'AFCN a-t-elle entamé son étude d'impact environne-
mental (EIE)? Ou considère-t-elle qu'il n'y aura pas de
changements majeurs et que cette étude n'est pas néces-
saire?

Antwoord van de minister van Energie van 27 maart
2025, op de vraag nr. 1 van De heer
volksvertegenwoordiger Roberto D'Amico van
21 februari 2025 (Fr.):

Réponse du ministre de l'Énergie du 27 mars 2025, à
la question n° 1 de Monsieur le député Roberto
D'Amico du 21 février 2025 (Fr.):

1. De aangepaste termijn voor de omschakeling van
hoogverrijkt uranium (HEU) naar laagverrijkt uranium
(LEU) kan ik bevestigen: in plaats van 2024 is de huidige
planning nu voorzien voor 2026.

1. Je peux confirmer le nouveau délai pour le passage de
l'uranium hautement enrichi (UHE) à l'uranium faiblement
enrichi (UFE): au lieu de 2024, la planification actuelle
prévoit désormais 2026.
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2 en 3. Ik deel u mee dat het antwoord op deze punten tot
de bevoegdheden van de heer Bernard Quintin, minister
van Veiligheid en Binnenlandse Zaken, behoort.

2 et 3. Je vous informe que la réponse à ces points relève
des compétences de monsieur Bernard Quintin, ministre de
la Sécurité et de l'Intérieur.

DO 2024202502304
Vraag nr. 4 van De heer volksvertegenwoordiger Lode

Vereeck van 04 maart 2025 (N.) aan de minister
van Energie:

DO 2024202502304
Question n° 4 de Monsieur le député Lode Vereeck du

04 mars 2025 (N.) au ministre de l'Énergie:

Spreiding decentrale uitgaven FOD Economie en Energie. Répartition des dépenses décentralisées du SPF Économie
et Énergie.

De algemene uitgavenbegroting geeft de uitgaven weer
van de programma's die verbonden zijn aan een overheids-
dienst. Een geografische spreiding van de uitgaven kan
echter niet uit de algemene uitgavenbegroting worden
afgeleid.

Le budget général des dépenses présente les dépenses des
programmes liés à un service public. Le budget général des
dépenses ne permet toutefois pas de connaître la répartition
géographique des dépenses.

Het doel van deze vraag is een beeld te krijgen van de
spreiding van de federale overheidsuitgaven op het werk-
veld in de tien provincies en het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest (BHG) in 2023. De centrale (administratieve) dien-
sten dienen apart te worden vermeld.

La présente question vise à obtenir un aperçu de la répar-
tition des dépenses publiques fédérales sur le terrain dans
les dix provinces et la Région de Bruxelles-Capitale (RBC)
en 2023. Merci de mentionner les services (administratifs)
centraux séparément.

1. a) Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de
investeringsuitgaven van de FOD Economie en Energie in
2023?

1. a) À combien se sont élevées, par province et en RBC,
les dépenses d'investissement du SPF Économie et Énergie
en 2023?

b) Hoeveel bedroegen de investeringsuitgaven van de
centrale (administratieve) diensten in 2023?

b) À combien se sont élevées les dépenses d'investisse-
ment des services (administratifs) centraux en 2023?

2. a) Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de
operationele uitgaven van de FOD Economie en Energie in
2023?

2. a) À combien se sont élevées, par province et en RBC,
les dépenses opérationnelles du SPF Économie et Énergie
en 2023?

b) Hoeveel bedroegen de operationele uitgaven van de
centrale (administratieve) diensten in 2023?

b) À combien se sont élevées les dépenses opération-
nelles des services (administratifs) centraux en 2023?

3. a) Hoeveel personeelsleden (voltijdequivalenten -
VTE) stelde de FOD Economie en Energie in elke provin-
cie en het BHG te werk in 2023? Hoeveel bedroegen de
personeelskosten per provincie en in het BHG in 2023?

3. a) Combien de membres du personnel (équivalents
temps plein - ETP) ont été employés au SPF Économie et
Énergie dans chaque province et en RBC, en 2023? À com-

bien se sont élevés les frais de personnel par province et en
RBC, en 2023?

b) Hoeveel personeelsleden (VTE) werden tewerkgesteld
in de centrale (administratieve) diensten in 2023? Hoeveel
bedroegen de centrale personeelskosten in 2023?

b) Combien de membres du personnel (ETP) ont été
employés dans les services (administratifs) centraux en
2023? À combien se sont élevés les frais de personnel en
2023?

Antwoord van de minister van Energie van 27 maart
2025, op de vraag nr. 4 van De heer
volksvertegenwoordiger Lode Vereeck van 04 maart
2025 (N.):

Réponse du ministre de l'Énergie du 27 mars 2025, à
la question n° 4 de Monsieur le député Lode Vereeck du
04 mars 2025 (N.):

Ik deel u mee dat het antwoord op deze vraag tot de
bevoegdheden van de heer David Clarinval, vice-eerstemi-
nister en minister van Werk, Economie en Landbouw,
behoort (vraag nr. 138 van 14 april 2025).

Je vous informe que la réponse à cette question relève
des compétences de monsieur David Clarinval, vice-pre-
mier ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et de
l'Agriculture (question n° 138 du 14 avril 2025).
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IV. Inhoudsopgave volgens minister met vermelding van het onderwerp.

IV. Sommaire par ministre et mentionnant l'objet.

DO
DO

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

Voorwerp
Objet

Blz.
Page

* Vraag zonder antwoord
* Question sans réponse

Eerste minister
Premier ministre

2024202502136 26-02-2025 2 Barbara Pas De toegankelijkheid van de website news.belgium.be.
Accessibilité du site internet news.belgium.be.

33

2024202502137 26-02-2025 3 Barbara Pas De toegankelijkheid van de website monarchie.be.
Accessibilité du site internet monarchie.be.

34

2024202502139 26-02-2025 4 Barbara Pas De toegankelijkheid van de website residencepalace.be.
Accessibilité du site internet residencepalace.be.

35

2024202502140 26-02-2025 5 Barbara Pas De toegankelijkheid van de website kanselarij.bel-
gium.be.

Accessibilité du site internet chancellerie.belgium.be.

36

2024202502413 05-03-2025 16 Steven Coenegrachts Juridische geschillen.
Litiges juridiques.

37

2024202502427 05-03-2025 18 Marijke Dillen Uitvoering vonnissen. - Betaling dwangsommen.
Exécution de jugements et paiement d'astreintes.

38

Vice-eersteminister en minister van Werk, Economie en Landbouw
Vice-premier ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et de l'Agriculture

2024202501807 19-02-2025 1 Leentje Grillaert Werking van de Belgische Mededingingsautoriteit.
Fonctionnement de l'Autorité belge de la Concurrence.

39

2024202501809 19-02-2025 2 Leentje Grillaert Aanduiding eenheidsprijs.
Indication du prix unitaire.

43

2024202501812 19-02-2025 3 Leentje Grillaert Europese besprekingen transportregelgeving veevervoer.
Discussions européennes sur la réglementation en matière

de transport de bétail.

45

2024202501818 19-02-2025 4 Axel Ronse * Het sollicitatieverlof.
Congé de sollicitation.

5

2024202501821 19-02-2025 5 Axel Ronse * Het recht op deconnectie.
Droit à la déconnexion.

6

2024202501822 19-02-2025 6 Axel Ronse * Werklozen in het buitenland.
Chômeurs expatriés.

6

2024202501840 19-02-2025 7 Sophie Thémont * Toename van het aantal werknemers van 55 jaar en ouder
met een flexi-job.

L'augmentation du nombre de flexi-jobs chez les travail-
leurs de plus de 55 ans.

7

2024202501841 19-02-2025 8 Steven Coenegrachts * Fonds voor Sluiting van Ondernemingen. - Faillissemen-
ten.

Fonds d'indemnisation des travailleurs licenciés en cas de
fermeture d'entreprises. - Faillites.

8
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2024202501842 19-02-2025 9 Irina De Knop FAVV. - Audits.
AFSCA. - Audits.

46

2024202501847 19-02-2025 10 Leentje Grillaert Nevenverzekeringstussenpersonen.
Intermédiaires d'assurance à titre accessoire.

48

2024202501860 19-02-2025 11 Michel De Maegd Handel in uit het oosten van de DRC afkomstige ertsen.
(MV 002151C)

Le commerce des minerais issus de l'est de la RDC (QO
002151C).

49

2024202501871 19-02-2025 12 Vincent Van 
Quickenborne

* Premies voor nachtprestaties zoals vermeld in het regeer-
akkoord.

Primes de travail de nuit telles que mentionnées dans
l'accord de gouvernement.

10

Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met Armoedebestrijding
Vice-premier ministre et ministre des Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la Lutte contre la pauvreté

2024202501806 19-02-2025 1 Leentje Grillaert * Vergiftiging na blootstelling aan (vaat)wascapsules.
Intoxication après une exposition aux capsules de lessive

(lave-vaisselle).

11

2024202501825 19-02-2025 2 Axel Ronse * Controle door DAC op cumulatie uitkering en inkomen
uit werk in buitenland.

Contrôle par le SCA du cumul d'indemnités et de revenus
du travail à l'étranger.

12

2024202501826 19-02-2025 3 Axel Ronse * Controle door DAC van arbeidsongeschikte en invalide
gerechtigden in het buitenland.

Contrôle par le SCA des bénéficiaires en incapacité de tra-
vail et invalides résidant à l'étranger.

13

2024202501827 19-02-2025 4 Axel Ronse * Ziekte-uitkeringen aan mensen in het buitenland.
Les indemnités de maladie versées aux personnes domici-

liées à l'étranger.

14

2024202501829 19-02-2025 5 Ellen Samyn * Dienst DGEC van het RIZIV. - Handhaving van en pro-
blematiek aangaande de taalwetgeving (MV
002289C).

Problématique de la législation linguistique et respect de
celle-ci au sein du SECM de l'INAMI (QO 002289C).

15

2024202501836 19-02-2025 6 Nawal Farih * Ereloonsupplementen.
Suppléments d'honoraires.

16

2024202501837 19-02-2025 7 Nawal Farih * Wanpraktijken bij schoonheidsklinieken.
Pratiques abusives constatées auprès de cliniques de

chirurgie esthétique.

17

2024202501838 19-02-2025 8 Nawal Farih * Medisch begeleide voortplanting.
Procréation médicalement assistée.

19

2024202501839 19-02-2025 9 Nawal Farih * Extramurale uitoefening gezondheidszorg.
Soins de santé extra-hospitaliers.

20

2024202501850 19-02-2025 10 Franky Demon * Legalisatiebewijs medicijnen.
Attestation de légalisation pour des médicaments.

21
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2024202501861 19-02-2025 11 François De Smet * Conformiteit van de toepassing mijngezondheid.belgie.be
met de wettelijke en reglementaire vereisten inzake
gegevensbescherming.

La conformité de l'application MaSanté .belgique.be au
regard des exigences légales et réglementaires au plan
de la protection des données.

23

2024202501865 19-02-2025 12 Benoît Piedboeuf * Omzetting van de Europese richtlijn betreffende de weer-
baarheid van kritieke entiteiten (MV 002513C).

Transposition de la directive européenne sur la résilience
des entités critiques (QO 002513C).

24

2024202501866 19-02-2025 13 Sophie Thémont * Onderzoek van Foodwatch waaruit blijkt dat de goed-
koopste producten het meeste suiker bevatten. (MV
002614C)

L'enquête de Foodwatch. - Moins les produits sont chers
et plus ils sont sucrés (QO 002614C).

25

Vice-eersteminister en minister van Begroting, belast met Administratieve Vereenvoudiging
Vice-premier ministre et ministre du Budget, chargé de la Simplification administrative

2024202502127 25-02-2025 1 Wouter Vermeersch De ontvangsten, bijdragen en betalingsaanvragen uit het
Europees herstelfonds.

Les recettes, contributions et demandes de paiement du
Fonds de relance européen.

52

2024202502142 26-02-2025 2 Sophie Thémont Sociale economie.
Économie sociale.

55

2024202502388 05-03-2025 6 Kemal Bilmez Budgetten fiscale fraudebestrijding.
Les moyens prévus pour la lutte contre la fraude fiscale.

56

2024202502414 05-03-2025 8 Roberto D'Amico Ontvangsten uit btw en accijnzen op gas en elektriciteit.
Revenus TVA et accises sur le gaz et l'électricité.

57

2024202502422 05-03-2025 10 Lode Vereeck Openstaande factuur voor covidvaccins.
Facture impayée de vaccins anticovid.

58

2024202502423 05-03-2025 11 Wouter Raskin Ambtenaren met een zelfstandige activiteit in bijberoep.
Les fonctionnaires exerçant une activité d'indépendant à

titre complémentaire.

59

2024202502647 17-03-2025 18 Steven Matheï Dringend wettelijk kader nodig voor correct archiveren
kabinetsarchieven.

Besoin urgent d'un cadre légal pour un archivage adéquat
des documents stockés dans les cabinets.

60

Vice-eersteminister en minister van Financiën en Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en de Federale Culturele 
Instellingen

Vice-premier ministre et ministre des Finances et des Pensions, chargé de la Loterie Nationale et des Institutions culturelles 
fédérales

2024202501808 19-02-2025 1 Leentje Grillaert De gegevens op het bankuittreksel.
Données sur les relevés de compte.

61

2024202501810 19-02-2025 2 Leentje Grillaert De goudreserves van België.
Réserves d'or de la Belgique.

64
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2024202501817 19-02-2025 3 Axel Ronse Het echtscheidingspensioen.
Pension de conjoint divorcé.

65

2024202501855 19-02-2025 4 Charlotte Verkeyn Transparantie in het ontmantelingsproces van Dexia.
Transparence du mécanisme de démantèlement de Dexia.

67

2024202501856 19-02-2025 5 Kjell Vander Elst Batopin-bankautomaten.
Distributeurs automatiques Batopin.

69

2024202501880 20-02-2025 6 Michel De Maegd Door de NMBS ontvangen geld in het kader van deporta-
ties tijdens de Tweede Wereldoorlog.

Les fonds perçus par la SNCB dans le cadre des déporta-
tions pendant la Seconde Guerre mondiale.

71

2024202502009 24-02-2025 25 Dieter Vanbesien Opdrachtbrieven tussen boekhouders en hun cliënten.
Lettres de mission conclues par les comptables avec leurs

clients.

72

Minister van Justitie, belast met de Noordzee
Ministre de la Justice, chargée de la Mer du Nord

2024202501816 19-02-2025 1 Koen Metsu Belgische IS-strijders in Syrië en in ons land.
Combattants belges de l'EI en Syrie et en Belgique.

73

2024202501828 19-02-2025 2 Steven Matheï De strijd tegen narcoterrorisme. - Beveiliging van onze
havens.

Lutte contre le narcoterrorisme. - Sécurisation de nos
ports.

77

2024202501830 19-02-2025 3 Steven Matheï De afkoopwet.
La loi sur la transaction financière.

79

2024202501831 19-02-2025 4 Steven Matheï Dumping drugs.
Dépôts de déchets de drogues.

80

2024202501832 19-02-2025 5 Steven Matheï Quasi-immuniteit uitvoeringsagent.
La quasi-immunité de l'agent d'exécution.

81

2024202501833 19-02-2025 6 Steven Matheï De beroepsverboden.
Interdictions professionnelles.

83

2024202501835 19-02-2025 7 Steven Matheï Opvragen gegevens bij Big Tech.
Demandes de données auprès des géants du numérique.

86

2024202501846 19-02-2025 8 Maaike De Vreese Opvolging minderjarige drugsdealers zonder geldige ver-
blijfspapieren.

Le suivi des trafiquants de drogue mineurs ne possédant
pas de documents de séjour valables.

89

2024202501859 19-02-2025 9 Leentje Grillaert De publicaties in het Belgisch Staatsblad.
Publications au Moniteur belge.

91

2024202501862 19-02-2025 10 Leentje Grillaert De opdrachthouder seksueel misbruik.
Le chargé de mission en matière d'abus sexuels.

92

2024202501867 19-02-2025 11 Maaike De Vreese Incidenten met agressie tegen leden van de spoorwegpoli-
tie. - Opvolging.

Incidents liés à des agressions contre des membres de la
police des chemins de fer. - Suivi.

94
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2024202501868 19-02-2025 12 Kristien Van 
Vaerenbergh

Gegevens in Sidis Suite. - Leesrecht voor de gemeentebe-
sturen.

Données traitées dans Sidis Suite. - Droit de lecture pour
les administrations communales.

97

2024202501876 20-02-2025 13 Ellen Samyn Bevoegdheid hoven en rechtbanken voor betwistingen in
verband met wettelijke pensioenen. - Verschil tussen
ambtenaren, werknemers en zelfstandigen.

Compétence des cours et tribunaux dans le cadre de
contestations relatives aux pensions légales. - Diffé-
rence entre fonctionnaires, travailleurs salariés et tra-
vailleurs indépendants.

99

2024202501894 20-02-2025 14 Wouter Raskin Samenwerkingsprotocollen tussen OCMW's en arbeidsau-
ditoraten.

Protocoles de coopération entre les CPAS et les auditorats
du travail.

101

2024202501896 20-02-2025 15 Sam Van Rooy Radicaalislamitische imams, moskeeën en verenigingen.
Imams, mosquées et associations prêchant le radicalisme.

103

2024202501948 20-02-2025 19 Marijke Dillen Veroordeling van de Belgische Staat inzake het dossier
Bakelmans (MV 001619C).

Condamnation de l'État belge dans le dossier Bakelmans.
(QO 001619C)

104

2024202501949 20-02-2025 20 Marijke Dillen Gevangenissen. - Telefoontap.
Écoutes téléphoniques réalisées dans les prisons.

106

2024202501977 21-02-2025 25 Marijke Dillen DAB. - Onderbemanning.
Le manque de personnel à la DAB.

108

2024202501980 21-02-2025 26 Pierre Jadoul Minnelijke schikkingen in strafzaken.
Les transactions pénales.

109

2024202501992 21-02-2025 28 Marijke Dillen Procedure klachtenrecht. - Brochure in acht talen.
Procédure relative au droit de plainte. - Brochure en huit

langues.

111

2024202501997 21-02-2025 32 Marijke Dillen Gevangenissen. - Agressie tussen gedetineerden.
Agressions entre détenus dans les prisons.

112

2024202501975 21-02-2025 34 Marijke Dillen Achterstallige betalingen vertalers en tolken.
Retards dans le paiement des traducteurs et des inter-

prètes.

107

2024202502003 21-02-2025 35 Koen Metsu Moslimbroederschap (MV 002463C).
Frères musulmans. (QO 002463C)

113

2024202502011 24-02-2025 37 Nathalie Muylle De evolutie van drugsmisdrijven.
Évolution des infractions liées à la drogue.

115

2024202502050 24-02-2025 40 Matti Vandemaele Leeftijdstesten NBMV's.
Les tests de détermination d'âge des MENA.

116

2024202502079 25-02-2025 42 Werner Somers Stopzetting onderzoek Bende Van Nijvel.
La clôture de l'enquête sur les tueries du Brabant.

119

2024202502081 25-02-2025 44 Kristien Van 
Vaerenbergh

De evolutie van het aantal te behandelen dossiers in Halle-
Vilvoorde.

L'évolution du nombre de dossiers à traiter à Hal-Vil-
vorde.

122

DO
DO

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

Voorwerp
Objet

Blz.
Page

* Vraag zonder antwoord
* Question sans réponse



240 QRVA 56 008
27-03-2025

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

2024202502082 25-02-2025 45 Werner Somers Proefbank voor vuurwapens te Luik. - Samenstelling raad
van bestuur.

Banc d'épreuves des armes à feu de Liège. - Composition
du conseil d'administration.

125

Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met Beliris
Ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de Beliris

2024202501801 18-02-2025 1 Gilles Foret Elektrificatie van het wagenpark van de FOD Binnen-
landse Zaken. - Stand van zaken en perspectieven (MV
002576C).

Électrification de la flotte du SPF Intérieur. - État des
lieux et perspectives (QO 002576C).

126

2024202501802 18-02-2025 2 Gilles Foret * Gezichtsherkenning en openbare veiligheid - Strategie
van België. (MV 002575C)

Reconnaissance faciale et sécurité publique. - Stratégie de
la Belgique (QO 002575C).

26

2024202501804 18-02-2025 3 Gilles Foret Inzetten van ANPR-camera's om gsm-gebruik achter het
stuur tegen te gaan. (MV 002573C)

L'usage des caméras ANPR pour lutter contre l'utilisation
du GSM au volant (QO 002573C).

129

2024202501811 19-02-2025 4 Gilles Foret Artificiële intelligentie ten dienste van het onderzoek:
optimalisering van telefoontaps (MV 002572C).

L'intelligence artificielle au service des enquêtes. Optimi-
sation des écoutes téléphoniques (QO 002572C).

132

2024202501813 19-02-2025 5 Gilles Foret AI als hulpmiddel voor de politiediensten. - Opstellen van
processen-verbaal (MV 002571C).

L'IA au service des forces de l'ordre. - Rédaction des pro-
cès-verbaux (QO 002571C).

134

2024202501844 19-02-2025 6 Els Van Hoof Alcoholcontroles in Leuven.
Les contrôles d'alcoolémie à Louvain.

136

2024202501845 19-02-2025 7 Els Van Hoof Controles aan Leuvense spoorwegovergangen.
Les contrôles aux passages à niveau dans l'entité de Lou-

vain.

137

2024202501851 19-02-2025 8 Franky Demon Snelheidsovertredingen.
Les infractions liées à la vitesse.

138

2024202501852 19-02-2025 9 Franky Demon Bommeldingen.
Alertes à la bombe.

139

2024202501853 19-02-2025 10 Franky Demon Domiciliefraude.
Fraude au domicile.

140

2024202501864 19-02-2025 11 Nahima Lanjri Referentieadres bij particulieren.
Adresse de référence chez un particulier.

141

2024202501869 19-02-2025 12 Florence Reuter Centrale Dienst voor de Bestrijding van Corruptie.
L'Office central pour la répression de la corruption.

145

Minister van Defensie, belast met Buitenlandse Handel
Ministre de la Défense, chargé du Commerce extérieur
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2024202501814 19-02-2025 1 Gilles Foret * Conclusies naar aanleiding van de oefeningen voor de
beveiliging van de kritieke infrastructuur op de Noord-
zee. (MV 002579C)

Sécurisation des infrastructures critiques en mer du Nord.
- Enseignements (QO 002579C).

27

2024202501819 19-02-2025 2 Gilles Foret * Mijnenjager M943 Liège. - Opvolging van dit strategische
project (MV 002580C).

Chasseur de mines M943 Liège. - Suivi pour ce projet
stratégique (QO 002580C).

28

2024202501848 19-02-2025 3 Franky Demon Zwembad marinebasis Zeebrugge.
Piscine de la base navale de Zeebrugge.

147

2024202501858 19-02-2025 4 Michel De Maegd * Veiligheidssituatie in het oosten van de DRC. - Rol van
België. (MV 002150C)

La situation sécuritaire dans l'est de la RDC. - Rôle de la
Belgique (QO 002150C).

29

2024202501863 19-02-2025 5 François De Smet * Interne controle bij het ministerie van Landsverdediging
krachtens het koninklijk besluit van 15 mei 2022.

Le contrôle interne au sein du Ministère de la Défense en
vertu de l'arrêté royal du 15 mai 2022.

30

2024202501870 19-02-2025 6 Annick Ponthier * Het Defensiefonds.
Le Fonds de défense.

31

Minister van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische Transitie
Ministre de la Mobilité, du Climat et de la Transition environnementale

2024202501800 18-02-2025 1 Gilles Foret Afvalvermindering in stations. - Herbruikbare verpakkin-
gen in de verkooppunten (MV 002066C).

Réduction des déchets en gare. - Contenants réutilisables
dans les points de vente (QO 002066C).

148

2024202501803 18-02-2025 2 Gilles Foret Controle van vervoersvergunningen en de strijd tegen
fraude in de logistieke sector (MV 002128C).

Contrôle des licences de transport et lutte contre la fraude
dans le secteur de la logistique (QO 002128C).

151

2024202501805 18-02-2025 3 Gilles Foret Groenbeheer in de stationsomgeving. - Combinatie van
onderhoud en duurzaamheid. (MV 002067C)

Gestion des espaces verts aux abords des gares. - Allier
entretien et durabilité (QO 002067C).

153

2024202501815 19-02-2025 4 Leentje Grillaert Europese besprekingen transportregelgeving veevervoer.
Discussions européennes sur la réglementation en matière

de transport de bétail.

155

2024202501834 19-02-2025 5 Gilles Foret Aanpak van de sociale crisis bij de NMBS na de bekend-
making van het regeerakkoord. (MV 002584C)

Gestion de la crise sociale à la SNCB suite à l'annonce de
l'accord de gouvernement (QO 002584C).

157

2024202501849 19-02-2025 6 Irina De Knop Toegankelijk openbaar vervoer.
Accessibilité des transports publics.

161
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2024202501857 19-02-2025 7 Michel De Maegd Rol van de NMBS in de deportaties tijdens de Tweede
Wereldoorlog. - Aanbevelingen van de Groep van Wij-
zen.

Rôle de la SNCB dans les déportations pendant la
Seconde Guerre mondiale. - Recommandations du
groupe de sages.

167

Minister van Modernisering van de overheid, belast met Overheidsbedrijven, Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van 
de Staat, Digitalisering en Wetenschapsbeleid

Ministre de l'Action et de la Modernisation publiques, chargée des Entreprises publiques, de la Fonction publique, de la 
Gestion immobilière de l'État, du Numérique et de la Politique scientifique

2024202501854 19-02-2025 1 Franky Demon De Kartuizerskerk in Brugge.
Église des chartreux à Bruges.

170

2024202501890 20-02-2025 2 Vincent Scourneau AI-chatbot DeepSeek.
L'Intelligence artificielle Deepseek.

171

2024202501893 20-02-2025 3 Vincent Van 
Quickenborne

Productiviteit van de federale overheid.
Productivité des pouvoirs publics fédéraux.

173

2024202501903 20-02-2025 4 Axel Weydts Aantal pakjesautomaten per provincie.
Nombre de distributeurs de colis par province.

174

2024202501987 21-02-2025 6 Alexander Van 
Hoecke

Problemen bij de bedeling van kiesbrieven.
Problèmes lors de la distribution de convocations électo-

rales.

176

2024202501988 21-02-2025 7 Franky Demon Gebouw Gustave Vincke Dujardinstraat Brugge.
Bâtiment situé dans la Gustave Vincke Dujardinstraat à

Bruges.

178

2024202502022 24-02-2025 8 Koen Van den 
Heuvel

Fietsvergoeding.
Indemnité vélo.

179

2024202502027 24-02-2025 9 Annik Van den 
Bosch

Pand Den Hof.
Bâtiment Den Hof.

180

2024202502048 24-02-2025 10 Britt Huybrechts Regie der Gebouwen. - Bouw en renovatie asielcentra.
Régie des Bâtiments. - Construction et rénovation de

centres pour demandeurs d'asile.

182

2024202502052 24-02-2025 12 Britt Huybrechts Activiteitenverslag Regie der Gebouwen 2023. - Brussel.
Le rapport d'activité 2023 de la Régie des Bâtiments. -

Bruxelles.

184

2024202502053 24-02-2025 13 Britt Huybrechts CO-vergiftiging gebouwen Regie der Gebouwen.
Intoxication au monoxyde de carbone dans les bâtiments

de la Régie des Bâtiments.

185

2024202502063 24-02-2025 15 Britt Huybrechts Dienstwagens regeringsleden.
Voitures de service des membres du gouvernement.

186

2024202502065 24-02-2025 16 Britt Huybrechts Koninklijke Schenking.
Donation royale.

188

2024202502066 24-02-2025 17 Britt Huybrechts Brandveiligheid gebouwen Regie der Gebouwen.
Sécurité incendie des bâtiments de la Régie des Bâti-

ments.
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2024202502070 24-02-2025 20 Britt Huybrechts Renovatie justitiepaleis Brussel.
Rénovation du palais de justice de Bruxelles.

193

2024202502073 24-02-2025 22 Britt Huybrechts Activiteitenverslag Regie der Gebouwen 2023. - Vlaande-
ren regio West (West- en Oost-Vlaanderen).

Le rapport d'activité 2023 de la Régie des Bâtiments. -
Flandre région Ouest (Flandres occidentale et orien-
tale).

194

2024202502091 25-02-2025 23 Britt Huybrechts Activiteitenverslag Regie der Gebouwen 2023. - Vlaande-
ren regio Noord (Antwerpen).

Le rapport d'activité 2023 de la Régie des Bâtiments. -
Flandre région Nord (Anvers).

195

2024202502095 25-02-2025 24 Britt Huybrechts Justitiepaleis Nijvel.
Palais de justice de Nivelles.

196

2024202502096 25-02-2025 25 Britt Huybrechts Schoonmaak gebouwen FOD.
Nettoyage des bâtiments du SPF.

199

2024202502097 25-02-2025 26 Britt Huybrechts Boekhouding Regie der Gebouwen. - Conclusie van het
Rekenhof.

Comptabilité de la Régie des Bâtiments. - Conclusion de
la Cour des comptes.

201

2024202502143 26-02-2025 27 Frank Troosters Loonkost kaderleden NMBS.
Coût salarial des cadres de la SNCB.

204

2024202502156 26-02-2025 28 Matti Vandemaele Resultaten Stop Phishing-project.
Résultats du projet Stop Phishing.

205

2024202502157 26-02-2025 29 Matti Vandemaele GRECO. - Aanbevelingen en draaideurmechanismes.
GRECO. - Recommandations et mécanismes de tourni-

quet.

207

2024202502202 27-02-2025 32 Kjell Vander Elst Onderzoeksschip Belgica.
Navire de recherche Belgica.

208

2024202502263 28-02-2025 35 Annik Van den 
Bosch

Personeelsbeleid NMBS.
Politique du personnel de la SNCB.

210

2024202502481 10-03-2025 49 Ludivine Dedonder Voormalige rijkswachtgebouw te Doornik.
L'ancienne gendarmerie de Tournai.

211

2024202502483 10-03-2025 50 Kjell Vander Elst Aanwervingen luchtverkeersleiding skeyes.
Les recrutements de contrôleurs aériens chez skeyes.

214

2024202502678 17-03-2025 65 Steven Matheï Privacy scraping.
Moissonnage de données personnelles.

216

Minister van Consumentenbescherming, Socialefraudebestrijding, Personen met een handicap en Gelijke Kansen
Ministre de la Protection des consommateurs, de la Lutte contre la fraude sociale, des Personnes handicapées et de l'Égalité 

des chances

2024202501843 19-02-2025 1 Els Van Hoof * Het zorgcentrum na seksueel geweld in Leuven.
Centre de prise en charge des violences sexuelles (CPVS)

de Louvain.
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Minister van Asiel, Migratie en Maatschappelijke Integratie, belast met Grootstedenbeleid
Ministre de l'Asile, de la Migration et de l'Intégration sociale, chargée de la Politique des Grandes Villes

2024202501820 19-02-2025 1 Axel Ronse Werklozen die terugvallen op leefloon.
Chômeurs amenés à émarger au revenu d'intégration.

217

2024202501823 19-02-2025 2 Axel Ronse Uitstroom uit LOI's naar steden.
Flux sortant des ILA vers les villes.

219

2024202501824 19-02-2025 3 Gilles Foret Opvang en integratie van Oekraïense vluchtelingen in
België. - Balans en vooruitzichten (MV 002581C).

Accueil et intégration des réfugiés ukrainiens en Bel-
gique. - Bilan et perspectives (QO 002581C).

221

2024202501913 20-02-2025 10 Matti Vandemaele Behandelingstermijnen van verzoeken om internationale
bescherming.

Les délais de traitement des demandes de protection inter-
nationale.

223

2024202502062 24-02-2025 23 Francesca Van 
Belleghem

Leefloon voor asielzoekers.
Revenu d'intégration versé aux demandeurs d'asile.

224

2024202502098 25-02-2025 27 Werner Somers Loop van de bevolking en internationale migratie in 2023.
- Cijfers Statbel.

Données de Statbel sur le mouvement de la population et
la migration internationale en 2023.

225

2024202502238 28-02-2025 36 Greet Daems Kostprijs opvang.
Coût de l'accueil.

226

2024202502309 04-03-2025 40 Kjell Vander Elst Verwijderingen uit gesloten centra.
Éloignements au départ des centres fermés.

226

2024202502362 04-03-2025 47 Vincent Van 
Quickenborne

Evaluatie en ontslag van ambtenaren.
Évaluation et licenciement de fonctionnaires.

227

2024202502423 05-03-2025 50 Wouter Raskin Ambtenaren met een zelfstandige activiteit in bijberoep.
Les fonctionnaires exerçant une activité d'indépendant à

titre complémentaire.

228

2024202502468 10-03-2025 54 Sophie Thémont Minderjarigen die geronseld worden voor drugshandel. -
Verslag van Europol.

Mineurs enrôlés dans le trafic de drogues. - Rapport
d'Europol.

231

2024202502484 10-03-2025 55 Francesca Van 
Belleghem

Administratieve verslagen over personen in illegaal ver-
blijf.

Rapports administratifs sur des personnes en séjour illé-
gal.

232

Minister van Energie
Ministre de l'Énergie

2024202501981 21-02-2025 1 Roberto D'Amico Brandstofwijziging voor de BR2-reactor in Mol.
Le changement de combustible du réacteur BR2 à Mol.

233

2024202502304 04-03-2025 4 Lode Vereeck Spreiding decentrale uitgaven FOD Economie en Energie.
Répartition des dépenses décentralisées du SPF Économie

et Énergie.
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